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naSromi eZRvneba qarTveli mecnierebis

goCa jafariZisa da giorgi dunduas xsovnas,

romlebic ase elodnen 

berlinis qarTul koleqciebs 
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SoTa rusTavelis erovnuli samecniero fondis mier dafinansebuli proeqti – 
„germaniaSi (berlinis muzeumis miunckabinetSi) daculi qarTuli numizmatikuri 
Zeglebis Seswavla: monetebis moZieba, aRwera-atribucia, korpusis gamocema“, dage-
gmilze meti xnis ganmavlobaSi xorcieldeboda, Sesabamisad, mis warmatebiT das-
rulebas didi Zalisxmeva dasWirda.

Cems movaleobad mimaCnia, madloba gadavuxado im organizaciebsa Tu kerZo pirebs, 
romlebsac amagi aqvT gaweuli am naSromis gamocemis saqmeSi.

pirvel rigSi, madloba minda movaxseno germaniis prusiuli memkvidreobis fonds. 
2012 wels, am fondis stipendiis farglebSi, gavecani berlinSi dacul qarTul ko-
leqciebs. madlobas vuxdi  miunckabinetis imJamindel direqtor bernd kluges 
guliTadi miRebisTvis. aseve, madlobiT movixsenieb miunckabinetis aw ukve yofil 
TanamSromel valentina Srioders sasiamovno samuSao ganwyobis SeqmnisTvis. Cemi 
gansakuTrebuli madloba naSromis Tanaavtorebs: miunckabinetis dRevandel di-
reqtors,  bernhard vaisersa da direqtoris moadgile karsten damens. rom ara maT-
Tan seriozuli da nayofieri TanamSromloba, es wigni ver gamovidoda.

gansakuTrebul pativiscemas vudastureb da uRrmes madlobas movaxseneb saqarTve-
los prezidents, qalbaton salome zurabiSvils  mxardaWerisTvis. 

aRniSnuli proeqti saqarTvelos erovnul muzeumSi Cemi muSaobis dros daiwyo. Se-
sabamisad, didi madloba minda gadavuxado saqarTvelos erovnuli muzeumis gener-
alur direqtors, akademikos daviT lorTqifaniZesa da muzeumis TanamSromlebs.

gansakuTrebuli madloba ilias saxelmwifo universitetis reqtors, profesor 
nino doborjginiZesa da am universitetis kolegebs, romelTa daxmarebis gareSe 
Zalian gamiWirdeboda proeqtis dasruleba.

madlobas movaxseneb Cems ufros kolegebs, numizmatebs: TinaTin quTelias, romlis 
profesionalur  rCevebs siamovnebiT viTvaliswinebdi, da proeqtis mentors, medeia 
wowelias. aseve,  didi madloba goris muzeumis miunckabinetis TanamSromels, Tamar 
qorels. 

madlobas vuxdi SoTa rusTavelis saqarTvelos erovnul samecniero fonds  pro-
eqtis finansuri mxardaWerisTvis, aseve, gverdSi dgomisTvis im mZime gamowvevebis 
dros, rac am proeqtze muSaobis dros Semxvda wlebis ganmavlobaSi. rom ara maTi 
daxmareba, warmodgenili naSromi dRis sinaTles ver ixilavda, an, ukeTes SemTxveva-
Si, misi gamocema didi xniT gadaideboda.

madloba Cems ojaxs gverdSi dgomisTvis.

dabolos, Cems TanaavtorebTan erTad madlobas movaxseneb yvela im adamians, rom-
lebmac ar daiSures sakuTari dro da energia, dagvxmarebodnen muSaobis procesSi, 
yvela imaT, vinc Tundac erTi Rirebuli rCeva mogvca.

proeqtis xelmZRvaneli

maia patariZe
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The project funded by the Shota Rustaveli National Science Foundation, entitled "Study of Georgian 
Numismatic Artifacts  in Germany (The Münzkabinett of The State Museums in Berlin): identification, 
Attribution-classification, publishing of a Corpus," faced some unexpected challenges, causing it to 
take longer than anticipated. However, with a lot of hard work and dedication, the project was com-
pleted successfully, thanks to the tireless effort of many individuals and organizations, and I am pleased 
to express my sincere gratitude to all those who made it possible.  

Firstly, I would like to thank the German Prussian Heritage Foundation, for providing me with a schol-
arship that allowed me to become acquainted with the Georgian coin collections. I am grateful to 
Prof. Bernd Kluge, the former director of the Münzkabinett, for his warm welcome, and to Valentina 
Schröder, the former employee of the Münzkabinett, for fostering a pleasant working environment. 

I would also like to express my gratitude to the co-authors of this book, Prof.  Bernhard Weisser, the 
current director of the Münzkabinet, and Dr. Karsten Dahmen, the deputy director, for their invaluable 
collaboration and support. Without their expertise and dedication, this book would not have been 
published. 

I am honoured to extend my heartfelt appreciation to Mrs. Salome Zurabishvili, the President of Geor-
gia, for her unwavering support throughout the project. 

I am grateful to Prof. David Lordkipanidze, the General Director of the National Museum of Georgia, 
and my colleagues at the Museum for their contributions and support.

I extend my sincere gratitude to Professor Nino Doborjginidze, the Rector of Ilia State University, 
and my colleagues at the same university, who provided me with invaluable assistance and support 
throughout the project.

 I would also like to express my appreciation to my senior colleagues, Tinatin Kutelia and Medea Tsot-
selia, for their professional advice and mentorship, and to Tamar Koreli, staff member at the Gori Mu-
seum's Coin Collection.

I am grateful to the Shota Rustaveli National Science Foundation of Georgia for their financial support 
and for standing by the project throughout its challenges. Without their help, the publication of this 
book would not have come to fruition or would have been significantly delayed.

I would like to  thank my family for their support throughout the project.

 Finally, together with my co-authors, I would like to express my appreciation to all those who devoted 
their time and energy to assist us in the work process and provided valuable advice. The successful 
completion of this project would not have been possible without the support, encouragement, and 
collaboration of all those involved.

Principal investigator 

Maia Pataridze
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wignSi Sesulia germaniaSi, berlinis bodes muzeumis miunckabinetSi daculi 
qarTuli numizmatikuri Zeglebi aRwerilobebiTa da Sesabamisi samecniero 
komentarebiT qarTul da inglisur enebze. 

naSromSi pirvelad srulad aris Tavmoyrili berlinis miunckabinetis mier 
1874 wels SeZenili qarTuli numizmatikis fuZemdeblis, mixeil baraTaSvilis 
(baraTaevis) piradi koleqcia da iqve daculi yvela sxva qarTuli moneta qro-
nologiuri TanamimdevrobiT – Zv. w. V saukunidan 1834 wlamde.

Kwigni gankuTvnilia rogorc numizmatikis dargis specialistebisa da isto-
rikosebisTvis, Aaseve, saqarTvelosa da germaniis kulturuli memkvidreobis 
ZeglebiT dainteresebuli sazogadoebisTvis.

The book showcases Georgian coins housed in the Münzkabinett of the Staatliche Museen 
zu Berlin in the Bode-Museum in Germany, providing detailed descriptions and a compre-
hensive scholarly apparatus in both Georgian and English. This study marks the first effort to 
offer a consolidated overview of the private numismatic collection of Michael Baratashvili, 
the pioneer of Georgian numismatics. This collection, acquired by the Berlin Münzkabinett 
in 1874, includes Georgian coins owned by the museum, all presented in chronological order 
from the 5th century BC to 1834.

Designed for numismatists, historians, and students of Georgian and German antiquities, the 
book aims to serve as a valuable resource for those interested in the rich history of Georgian 
coins and the cultural ties between Georgia and Germany.

Das Buch präsentiert georgische Münzen, die im Münzkabinett der Staatlichen Museen zu 
Berlin im Bode-Museum (Deutschland) aufbewahrt werden, einschließlich einer Beschreibung 
der Münzen und eines vollständigen wissenschaftlichen Apparats in georgischer und englischer 
Sprache.

Die vorliegende Studie ist der erste Versuch, eine einheitliche Beschreibung der privaten numis-
matischen Sammlung von Michael Baratashvili, dem Begründer der georgischen Numismatik, 
die 1874 vom Berliner Münzkabinett erworben wurde, und aller anderen georgischen Münzen 
im Museumsbesitz zu erstellen und diese in chronologischer Reihenfolge, beginnend mit dem 
5. Jh. Chr.  bis 1834 hier vorzustellen.

Das Buch richtet sich sowohl an Numismatiker und Historiker als auch an Studierende der Alter-
tümer in Georgien und Deutschland.
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`Cems Tavs bednierad vTvli, Tu Cemi pirveli naSromi Tqvens mSvenier mamulSi gaaRvi-

Zebs survils amgvari muSaobis gangrZobisas, Cemgan dawyebuli saqmis Sesavsebad da 

gasaRrmaveblad... maSin es Cemi naSromi darCeba, rogorc mxolod Tqveni saxsovari 

Cems gulSi da mec imedi meqneba, gamixsenebT Tqvendami pativiscemis grZnobiT 

aRsavse winapars". M

mixeil baraTaSvili (baraTaevi). 1844

“I will consider myself a fortunate man if my first study will entail an aspiration for your beautiful country to 
continue the research in order to make it deeper and more comprehensive…. If this will not be the case, let 
my work remain as a token of your affection in my heart, and I hope you will remember me as your ancestor 
filled with profound respect towards you all."

Michael Baratashvili (Barataev). 1844

„Ich werde mich als einen glücklichen Mann betrachten, wenn es mir gelingt, einen Anstoß in Ihrem schönen 
Land zu geben, für weitere und tiefer gehende Forschung … sollte dies nicht der Fall sein, belassen Sie mein 
Werk als Pfand Ihrer Hingabe in meinem Herzen und ich hoffe, Sie werden mich als Ihren Vorfahren erin-
nern, der Sie alle mit tiefen Respekt betrachtet".

Michael Baratašvili (Barataev). 1844
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       wels sankt-peterburgSi   
rusul, frangul da qarTul enebze 
gamoqveynda fundamenturi naSromi: 
«Нумизматические факты Грузинского царства» 
–`numizmatikuri faqtebi, anu Zvelni 
fuli samefosa saqarTvelosi~. misi avto-
ria ruseTSi mcxovrebi qarTveli Tavadi 
mixeil petres Ze baraTaSvili (baraTae-
vi)  (1784-1856). es iyo qarTuli monetebis 
pirveli farTo masStabis kvle va, Tvi-
Ton mixeil baraTaSvili (baraTaevi) ki 
samarTlianad iqna miCneuli qarTuli 
numizmatikisa da am dargis mecnieruli 
terminologiis  fuZemdeblad. 
mixeil baraTaSvili daibada ruseTSi, 
qalaq simbirskSi, am mxaris `namestni-
kis~, general-poruCik petre mixeilis 
Ze  baraTaSvilis ojaxSi. misi papa, mel-
iqsedek (mixeil) baraTaSvili 1724 wels 
qarTveli mefis, vaxtang VI-is (1675-1737) 
amalas gahyva ruseTSi. 1737 wels, rode-
sac mefe gardaicvala, ruseTis mefis 
mTavrobam kategoriulad mosTxova qa-
rTvelebs an ruseTis samsaxurSi Ses-
uliyvnen, an samSobloSi dabrunebuli-
yvnen. melqisedek baraTaSvili ruseTSi 
darCa, simbirskis guberniaSi SeiZina 
mamuli da yma da samudamod iq dasaxl-
da. simbirski mogvianebiT baraTaevkas1 

1 amJamad am adgils ulianovski ewodeba.

2 S. gozaliSvili, mixeil baraTaSvili (Tbilisi, 1987), 10; Издание Симбирской губернской Ученой 
Архивной Комиссии (Симбирск, 1903),  251-252.

3 Ф. А. Брокгауз, И. А. Ефрон, Энциклопедический словарь под редакцией проф. И. Андреевского, т. III  
(Санкт-Петербург, 1894), 38; gozaliSvili, mixeil baraTaSvili, 14.

4  gozaliSvili, mixeil baraTaSvili, 14.

saxeliT ixsenieboda. Mmisma pirmSom, pe-
tre mixeilis Zem, Sesaferisi ganaTle-
ba miiRo, saxelmwifo samsaxurSi didi 
pativiTa da gavleniT sargeblobda da 
general-poruCikis Cinamdec ki miaRwia. 
1780-1789 wlebSi igi simbirskis guberni-
is mefisnacvlis movaleobas asrulebda. 
1782 wels petre baraTaSvili gaxda „kon-
naia slobodas“ miwebis nawilis, 600 dese-
tinis mflobeli, Qromelic simbirskidan 
12  kilometris daSorebiT mdebareobda. 
man am miwebze glexebi daasaxla da axali 
sofeli – baraTaevka daafuZna.2 
mefisnacval petre meliqsedekis Ze 
baraTaSvilis ojaxSi 1784 wlis 25 ianvars 
daibada vaJi, romelsac mixeili uwodes. 
mixeil baraTaSvili cnobili pirovneba 
gaxda. is samxedro piri iyo da monawil-
eobda ruseT-safrangeTisa (1806-1809) 
da did samamulo omebSi3 (1812-1814). 
brZolebSi gamoCenili mxedruli vaJk-
acobisa  da simamacisTvis miRebuli hqon-
da mravali jildo da ordeni.4 1820-1835 
ww. gaxda simbirskis mazris, xolo Semdeg 
simbirskis guberniis TavadaznaurTa 
winamZRoli. cnobilia, rom mixeili Tana-
ugrZnobda dekabristebs, ris gamoc 1826 
wels, dekabristebis ajanyebisas daapa-
timres, magram samxilebis uqonlobis 

SesavaliSesavali
FOREWORD
EINFÜHRUNG

18441844 
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gamo (man mospo yvela mimowera dekabris-
tebTan), maleve gaaTavisufles.5 
1817 wels mixeil baraTaSvilma yazansa 
da simbirskSi daaarsa masonTa loJa – 
saloni, romelsac „saTnoebis gasaRebi“ 
uwoda da TviTonve xelmZRvanelobda. 
salonis mizani iyo qristianul saTnoe-
baTa mkacrad dacva, saRvTo sjulis pa-
tiviscema. wevrebs unda SesZlebodaT 
wyenaTa didsulovnad miteveba, Sendoba, 
patieba; Mmkacrad ikrZaleboda Sekreba-
ze kanonebisa da saxelmwifo politikis 
gansja. cnobilia, rom m. baraTaSvilis 
daarsebuli „saTnoebis gasaRebi“ pop-
ularuli iyo mTel guberniaSi da masSi 
gawevrianebas yvela cdilobda.6

1835 wels m. baraTaSvili samsaxurs iwyebs 
Sinagan saqmeTa saministroSi. 1838 wels 
mas „deistvitelni statski sovetnikis“ 
wodeba mieniWa, xolo 1839 wels – finan-
sTa saministroSi gadaiyvanes samuSaod.7 
swored am saministros davalebiT, imave 
wels igi saqarTveloSi samsaxurSi gan-
wesda. mixeili dainiSna `amierkavkasiis 
olqis sabaJos ufrosad~ da am Tanamde-
bobaze samoqalaqo generlis CiniT aras-
ruli sami weliwadi imsaxura. cnobilia, 
rom is TbilisSi Sadinovis saxlSi cxov-
robda da finansTa saministros sagareo 
vaWrobis departamenti mas Tviur jama-
girs8 – 25 maneTs uxdida. 
saqarTveloSi CamosvlisTanave m. baraT-
aSvilma aRadgina kavSiri Tavis naTesav 
baraTaSvilebTan. rogorc Cans, cnobili 
qarTveli poeti, nikoloz baraTaSvili 
mixeils garkveul daxmarebasac uwevda 
momavali naSromis SeqmnaSi – saqarTve-

5 a. afaqiZe, `baraTaSvili (baraTaevi) mixeil petres Ze~. qarTuli sabWoTa enciklopedia  
(Tbilisi, 1977), t. 2, 199; gozaliSvili, mixeil baraTaSvili, 31.

6 Князь В. Баюшев, “Князь М. П. Баратаев". Сборник историко-статистических материалов по Симбирской 
губернии (Симбирск, 1868), 223-226.

7 iqve, 229-230.

8 g. lorTqifaniZe, g. geraZe, „mixeil petres Ze baraTaevi (baraTaSvili) qarTuli numizma tikis 
fuZemdebeli“. Nnarkvevebi qarTuli numizmatikis istoriidan (Tbilisi, 2007), 3.

9 iqve, 5.

10 qarTuli nawilis momzadebaSi mixeil baraTaSvils daviT CubinaSvili exmareboda.

11 saqarTvelos saxelmwifo saistorio arqivi, f. 378, aRw. 1, f. 149.

los istoriis sakiTxebis kvlevis mimar-
TulebiT. Aamas mowmobs n. baraTaSvilis 
werili Ggrigol orbelianisadmi, romel-
Sic vkiTxulobT, rom n. baraTaSvilma 
Seuqmna Tavis naTesavs `istoriuli saqa-
rTvelos Sesaxeb cnobebis maragi~.9  cno-
bili ar aris, Tavad m. baraTaSvili ram-
denad srulyofilad flobda qarTul 
enas.10

saqarTveloSi yofnisas, mcire xnis gan-
mavlobaSi m. baraTaSvilma moaxerxa qve-
yanaSi mimofantuli qarTuli fulis 
unikaluri nimuSebis Tavmoyra, rac sa-
fuZvlad daedo ara marto mis kapitalur 
naSroms, aramed momavalSi sxva mecnier-
Ta gamokvlevebsac. am TvalsazrisiT misi 
damsaxureba qarTuli numizmatikuri 
mecnierebis winaSe fasdaudebelia. 
rogorc ukve aRiniSna, saqarTveloSi m. 
baraTaSvilma arasruli sami weli dahyo. 
1842 wlis 20 noembers, nikoloz I-is uzen-
aesi gankargulebiT, amierkavkasiis saba-
Jo olqis ufrosis Tanamdeboba gauqmda, 
rasac  mohyva m. baraTaSvilis gaTavisu-
fleba, Semdeg ki igi pensiaze gavida.11 
saqarTvelosTan samudamo ganSorebis 
Semdeg man rusul, frangul da qarTul 
enebze gamosca fundamenturi naSromi – 
«Нумизматические факты Грузинского царства» 
–`numizmatikuri faqtebi, anu Zvelni 
fuli samefosa saqarTvelosi~.
naSromis dasawyisSi avtori mimarTavs 
ruseTis imperator nikoloz pavles 
Zes: `uRrmesi mowiwebis grZnobiT viReb 
Tavze gambedaobas, uZvelesi qarTuli 
monetebidan, metalidan suraTebis gad-
moRebis Cems mier gamogonebuli wesis 
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mixedviT damzadebuli numizmatikuri 
albomis boZebisa.~12 imperatorisTvis 
naSromis miZRvna sakmaod gavrcelebu-
li iyo XIX saukuneSi,  magram am SemTx-
vevaSi avtoris es nabiji  diplomatiuri 
windaxedulobiTac iyo ganpirobebuli. 
mecnierma kargad icoda, rom safrTxis 
Semcveli iyo carizmis epoqaSi uZveles 
qarTul monetebze naSromis gamoce-
ma, romelic msoflios amcnobda, rom 
saqarTvelo ruseTis imperiaSi Sema-
vali gubernia ki ar iyo, aramed is uZ-
velesi droidan saxelmwifoebriobis 
mTavar atributs, fuls Wrida. wignis 
gamoqveynebas kidev erTi saSiSroeba ax-
lda mefis ruseTisTvis:  naSromi mniS-
vnelovan rols Seasrulebda erovnul 
TviTSegnebasa da qarTveli sazogadoe-
bis gamofxizlebaSi. amitomac, rom ara 
nikoloz I-dmi erTgvari reveransi mono-
grafiis dasawyisSi, savaraudod, naSroms 
SesaZloa, dRis sinaTle verc exila. 
Canafiqrma gaamarTla, gamovida wigni, 
romelmac safuZveli Cauyara qarTuli 
monetebis farTomasStabur kvlevas. 
MnaSromi WeSmaritad patriotul xasiaTs 
atarebs rogorc SinaarsiT, ise for-
miTac. Amecnieri SemTxveviT ar iyenebs 
satitulo gverdze qarTuli anbanis sam 
saxeobas: asomTavruls, nusxursa da mxe-
druls. safiqrebelia, rom amiT mas sur-
da saerTaSoriso doneze eCvenebina Tavi-
si qveynis maRali kultura.
naSromis dasawyisSi m. baraTaSvili siy-
varuliT ixsenebs saqarTveloSi stumro-
bas: `Tqvens saucxovo da didad mSvenier 
qveyanaSi Cemma mcire xniT yofnam gulSi 
Rrmad Caminerga grZnoba uwrfelesi si-
yvarulisa da madlobisa. vinme mwiri da 
yaribi, romelic vfiqrobdi aq vnaxavdi 
mxolod jvrebs Cems winaparTa saflave-

12 М. Баратаев, Нумизматические факты Грузинского царства (Санкт-Петербург, 1844).

13 iqve, III-VII.

14 iqve.

15 M. Brosset, Rapport sur l’ouvrage intitulé, «Нумизматические факты Грузинского царства» et Revue de 
numismatique géorgienne  (Санкт-Петербург, 1847), 66-67.

16 a. afaqiZe, baraTaSvili (baraTaevi) mixeil petres Ze, 199.

bisas, – vipove Tqveni trfialebiT aR-
savse da siyvaruliT gamTbari guli..."13 
yuradRebas iqcevs Sesavali teqs-
tis is nawili, romelSic ramdenime 
fraziT,mecnierulad xsnis numizmatikis 
arssa da monetis, rogorc saistorio 
wyaros, upiratesobas: `fulni ese arian 
metallisa, gamZleni umetes xelwerilTa 
da damamtkicebelni sxvaTaca WeSmarite-
baTa~.
m. baraTaSvils gaazrebuli aqvs, rom 
naSromi, romelic man Seqmna, saqarTve-
losTvis siaxlea, magram Soreul per-
speqtivaSi is safuZveli gaxdeba am dar-
gis ganviTarebis: `Cems Tavs bednierad 
vTvli, Tu Cemi pirveli naSromi Tqvens 
mSvenier mamulSi gaaRviZebs survils 
amgvari muSaobis gangrZobisas, Cemgan 
dawyebuli saqmis Sesavsebad da gasaRr-
maveblad... maSin es Cemi naSromi darCeba, 
rogorc mxolod Tqveni saxsovari Cems 
gulSi da mec imedi meqneba, gamixsenebT 
Tqvendami pativiscemis grZnobiT aR-
savse winapars~.14

m. baraTaSvilis naSromis gamosvlas 
Zalian didi gamoxmaureba mohyva msofli-
os samecniero wreebSi. wignis gamocemi-
dan ori wlis Semdeg, sankt-peterburgSi 
akademikosma mari brosem gamoaqveyna re-
cenzia saTauriT – `gamoxmaureba Sroma-
ze `numizmatikuri faqtebi saqarTvelos 
samefosi~ da qarTuli numizmatikis mi-
moxilva~.15

m. barTaSvili gaxda rusuli da ucxou-
ri samecniero sazogadoebebis wevri.  
parizis mecnierebaTa akademiam is Tavis 
wevrad miiRo numizmatikuri moRvaweo-
bisa da monetebis pirebis aRebis xerxis 
gamogonebisTvis, rac gulisxmobda Zveli 
monetebidan kilitis meSveobiT anabeWdis 
aRebas da zusti pirebis damzadebas.16 
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m. baraTaSvili iyo peterburgis samxat-
vro akademiis, parizis, berlinisa da ko-
penhagenis samecniero akademiaTa sapatio 
wevri, agreTve namdvili wevri Crdiloe-
Tis antikvariatis daniis sazogadoebisa 
da ruseTis arqeologiuri sazogadoebis 
erT-erTi damaarsebeli. saqarTvelo-
Si yofnis dros, 1840 wlis 27  noembers, 
igi airCies amierkavkasiis statistikuri 
komitetis wevr-korespondentad. 
mixeil baraTaSvilma  sicocxlis  ukanask-
neli wlebi Tavis mamulSi, simbirskSi 
gaatara da xangrZlivi, mZime avadmyo-
fobis Semdeg gardaicvala 1856 wlis 31 
ivliss, 72 wlis asakSi. igi dakrZalulia 
q. simbirskis  monastris sasaflaoze. misi 
saflavi erT xans ucnobi iyo, radgan im 
adgilas Semdeg parki gaaSenes da Zveli sa-
flavebis kvalic waSales. 1994-1997 wleb-
Si am sasaflaoze dakrZaluli adamianis 
saZveleebi moiZies da aRadgines. dReisT-
vis m. baraTaSvilis saflavi cnobilia. igi 
dakrZalulia simbriskis wminda safaris 
mamaTa monasterSi. 
mixeil baraTaSvilis fundamenturi naS-
romis numizmatikuri baza mecnieris mier 
saqarTveloSi, da SesaZloa ruseTSic, 
Segrovebuli monetebis piradi koleqcia 
iyo.  
mecnieris gardacvalebis Semdeg mis-
ma  memkvidreebma koleqciis dabinave-
ba TbilisSi arsebul kavkasiis muzeum-
Si gadawyvites. saqarTvelos erovnuli 
muzeumis arqivSi gvxvdeba cnoba, rom am 
koleqciis SeZenaze imJamindelma direq-
ciam uari Tqva. mizezi ivan barTolomeis 
mier dawerili uaryofiTi daskvna gax-
da. amis gamo, 1871 wels mecnieris Svile-
bi ruseTis sankt-peterburgis saimper-
atoro ermitaJs daukavSirdnen. iq ki m. 
Bbrosemac, radgan ivan barTolomeisTan 
dapirispirebuli iyo, uaryofiTi daskv-

17 И. Г. Спаcский, Нумизматика в Эрмитаже.  Нумизматика и эпиграфика. 8 (Москва, 1970), 176.

18 es piri moixsenieba davTarSi. 

19 J. Friedlander, A. von Sallet, Das Königliche Münzkabinett  (Berlin. 1877).

20 iqve, 46.

21 Е. Пахомов, Монеты Грузии (Тбилиси,1910).

na dawera17 da m. baraTaSvilis koleqciam 
verc ruseTSi daido bina. 
Kkoleqcia maleve SeiZines germaniaSi da 
1874 wlidan  berlinis bodes muzeumis mi-
unckabinetSi inaxeba.
qarTuli monetebis unikaluri kole-
qciis Sesaxeb berlinis miunckabinetis 
davTarSi vkiTxulobT Canawers, rom 1864 
wlis 6 noembers Sevida Tavad mixeil bara-
Taevis qarTuli monetebis is koleqcia, 
romelic mecniers aRwerili aqvs Tavis 
1844 wels gamocemul naSromSi. Kaseve aR-
niSnulia, rom monetebi moTavsebuli iyo 
muyaos or saimedod Sekrul yuTSi. Kkole-
qcia muzeumSi miitana vinme v. martinsonma 
yazanidan.18 savaraudod, es pirovneba iyo 
Suamavali m. baraTaevis memkvidreebsa da 
am muzeums Soris.
CanawerSi monetebis raodenoba dasaxele-
buli ar aris. mogvianebiT, 1877 wels mi-
unckabinetma gamosca naSromi muzeumis 
koleqciebis Sesaxeb.19 
avtorebi m. baraTaSvilis samoneto 
jgufze weren, rom miunckabinetis aRmo-
savleTis koleqciebSi daculia Tavad 
mixeil baraTaevis qarTuli monetebis 
koleqcia, romelic mecnierma TviTonve 
aRwera Tavis naSromSi, raodenoba – 350 
cali. Aaqve aRniSnaven, rom es aris am qvey-
nis (saqarTvelos) monetebis yvelaze mra-
valricxovani koleqcia, xolo monetebs 
SorisY yvelaze adrindeli da RirsSesan-
iSnavia sasanuri tipis monetebi qarTuli 
warwerebiT.20

m. baraTaSvils wignSi 157 moneta aqvs aR-
werili, berlinSi ki 350 monetaa daculi. 
rogorc Cans, 1844 wlis Semdeg man kidev 
gaagrZela monetebis Segroveba. A1910 wels 
gamovida evgeni paxomovis wigni `qarTu-
li monetebi~21, romelSic aRwerili iyo 
ramdenime axali egzemplari berlinis 
miunckabinetSi daculi baraTaSvilis 
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koleqciidan.22  gaCnda eWvi imasTan daka-
vSirebiT, rom SesaZloa, berlinis muze-
umSi dacul koleqciaSi kidev iyo mniS-
vnelovani monetebi, romelTa Segroveba 
1844 wlis (wignis gamocemis) Semdeg SeZlo 
m. baraTaSvilma da amitom es ver moxv-
da mis wignSi. garda amisa, eWvi gaamZaf-
ra cnobam imis Sesaxeb, rom 1898 wels q. 
simbirskis daarsebis 250 wlisTavisadmi 
miZRvnil saiubileo gamofenaze warmod-
genil 500-mde istoriuli mniSvnelobis 
nivTebSi gamofenili iyo simbirskis Tav-
adaznaurTa yofili winamZRolis, mixeil 
baraTaSvilis samtomiani xelnaweri naS-
romi: `liTonuri faqtebi saqarTvelos 
istoriisaTvis~, mdidari numizmatikuri 
koleqciiT.23 xelnaweri sxva nivTebTan er-
Tad warmoudgenia mecnieris ukanasknel 
STamomavals, SviliSvils – sergei mixei-
lis Ze baraTaSvils (1862-1930).24 cxadia, 
aRniSnuli samtomiani xelnaweri naSromi, 
Tanadrouli naxatebiTa da ilustracie-
biT, warmoadgens mixeil baraTaSvilis 
nabeWdi wignis gansxvavebul, ufro srul, 
Sevsebul variants, TandarTuli mdidari 
numizmatikuri koleqciiT. samwuxarod, 
es naSromi dResac miukvlevelia da da-
kargulad iTvleba. SeiZleba vivaraudoT, 
rom am wignSi Sesuli iyo ara mxolod is 
monetebi, romlebic mecnierma 1844 wels 
gamocemul fundamentur naSromSi aR-
wera, aramed mis gardacvalebamde Seg-
rovebulic.
Mmixeil baraTaSvilis koleqciis mimarT 
qarTvel mecnierTa interesi yovelTvis 
didi iyo. TiTqmis saukune-naxevarze meti 
xnis ganmavlobaSi verc erTma qarTvelma 
mecnierma piradad ver naxa berlinis muze-
umSi daculi es numizmatikuri saganZuri, 

22 naSromSi Fmonetebis fotoebi am warmodgenilia TabaSiris anabeWdebidan Sesrulebuli  
fotopiriT.

23 Каталог исторической юбилейной выставки в память 250-летия города Симбирска (Симбирск, 1889), 16.

24 iqve.

25 lorTqifaniZe, geraZe, mixeil petres Ze baraTaevi (baraTaSvili) qarTuli numizmatikis  
fuZemdebeli, 7.

26 aRsaniSnavia, rom numizmatikuri naSromi, romelic gamosca msoflio numizmatikis mamad aRiare-
bulma iosef ilari fon ekelma, mxolod 50 wliT uswrebs mixeil baraTaSvilis naSroms. 

ris gamoc bevri pasuxgaucemeli kiTxva 
dagrovda. cnobili qarTveli mecnierebis 
naSromebSi gaCnda mosazreba, rom am kole-
qciis zusti samyofeli ucnobia.25 
koleqciis naxvisa da Seswavlis  mizniT, 
2012 wels saqarTvelos erovnuli muze-
umis ufrosi mecnier-TanamSromeli maia 
patariZe germaniis prusiuli memkvidre-
obis fondis saerTaSoriso stipendiis 
farglebSi gaemgzavra berlinis bodes 
muzeumis miunckabinetSi. mecnieris mTa-
vari amocana iyo mixeil baraTaSvilis ko-
leqciis aRwera da Seswavla. 
Bberlinis miunckabinetis direqtori am 
droisaTvis iyo bern kluge. maia patari-
ZesTan samecniero saqmianobaSi erTad 
aqtiurad CaerTnen bernhard vaiseri da 
karsten dameni. 
Kkoleqciaze muSaobisas gamoikveTa jgu-
fi egzemplarebisa, romlebic araerTxel 
moxvedrila sxvadasxva publikaciaSi da 
monetebis nawili, romlebic samecniero 
sazogadoebisTvis dRemde ar iyo cnobili. 
xazgasmiT unda iTqvas, rom am unikaluri 
koleqciis zusti fotopirebic ar arse-
bobda, radgan m. baraTaSvilis wignSi mon-
etebi liTografiuli Canaxatis saxiT aris 
Sesuli, rac maT mTlianobaSi aRqmas uSl-
ida xels. Ggarda amisa, mciredi xarvezebi 
SeimCneva atribuciis TvalsazrisiTac. 
monetebis zusti gansazRvra rTuli iyo, 
rac savsebiT  logikuric Canda,  radgan 
ara mxolod qarTuli, aramed msoflio 
numizmatikis gariJraJze26 ar arsebobda 
specialuri kata logebi. rasakvirvelia, 
es zRvaSi wveTia im RvawlTan SedarebiT, 
rac  m. baraTaSvils qarTuli mecnierebis 
winaSe miuZRvis.
aRsaniSnavia, rom qarTulis garda man sam-



18

SobloSi yofnisas Seagrova berZnul-ro-
mauli, arabuli, osmaluri, iranuli da 
somxuri monetebic. maTi didi nawili, 
ra Tqma unda, saqarTveloSi unda yo-
filiyo aRmoCenili. isini arsad ar aris 
gamoqveynebuli da amdenad, maT Sesaxeb 
araferi viciT.27 
2012 wels, stipendiis farglebSi srulad 
aRiricxa berlinis miunckabinetSi dacu-
li mixeil baraTaSvilis koleqcia. nawili 
monetebisa ganisazRvra, Tumca maTi ga-
mocema maSin ver moxerxda.
berlinis miunckabinetSi, M Mmixeil baraT-
aSvilis umdidresi koleqciis garda, 
daculia umniSvnelovanesi numizmati-
kuri Zeglebi, romlebic qarTuli da 
msoflio numizmatikisTvis gansakuTre-
bulad Rirebulia.  maT Sesaxeb msoflio 
samecniero sazogadoeba nawilobriv in-
formirebulia, magram bevri sakiTxi jer 
kidev ar iyo dazustebeli. amitom miznad 
davisaxeT maTi srulyofilad  aRricx-
va, Seswavla da maRali rezoluciis fo-
topirebis darTviT samecniero brunvaSi 
gaSveba.
2019 wels S. rusTavelis fondis mier 
gamocxadebul axalgazrda mecnierTa 
kvlevebis grantiT dafinansda saqarT-
velos erovnuli muzeumis ufrosi ku-
ratori maia patariZe. proeqtis saxel-
wodeba: „germaniaSi (berlinis bodes 
muzeumis miunckabinetSi) daculi qar-
Tuli numizmatikuri Zeglebis Seswavla: 
monetebis moZieba, aRwera-atribucia, 
korpusis gamocema~. 
Pproeqtis farglebSi,D saqarTvelos 
erovnuli muzeumisa da berlinis miunck-
abinetis urTierTTanamSromlobiT, aseve 
saqarTvelos S. rusTavelis samecniero  
 
 
 

 
 

27 И. Г. Спаcский, Нумизматика в Эрмитаже.  Нумизматика и эпиграфика. 8. 176.

28 Cveni azriT, m. baraTaSvili qarTul monetebad savsebiT samarTlianad miiCnevda im monetebs, 
romlebic qarTveli emitentebis mier iyo moWrili. 

fondis xelSewyobiT, SesaZlebeli gaxda 
berlinSi daculi qarTuli numizmatiku-
ri Zeglebis  srulad Tavmoyra. gamzadda 
winamdebare korpusi, romelSic Sesulia  
rogorc qarTvel mefe-mTavarTa mier 
moWrili monetebi,28 aseve is numizmatiku-
ri Zeglebi, romlebsac qarTul monetebs 
ver vuwodebT, Tumca maTi roli qarTul 
numizmatikaSi didia da mis organul naw-
ils warmoadgens. 
aRsaniSnavia, rom es monetebi araerTxel 
moxvda samecniero publikaciebSi, Tumca,  
imis gamo, rom maTi zusti, maRali xarisx-
is fotopirebi xelmisawvdomi ar iyo, 
araswori aRweriloba bevri mcdari mo-
sazrebis safuZveli gamxdara.
winamdebare naSromSi Sesulia berlinis 
bodes muzeumSi daculi yvela qarTu-
li numizmatikuri Zegli qronologiuri 
TanmimdevrobiT, Zv. w. V saukunidan 1834 
wlamde.  TiToeuli ilustrirebuli mo-
neta warmodgenilia mokle aRwerilo-
biT, samoneto liTonis, monetis wonis 
(gramebSi), diametris (milimetrebSi), 
moWris TariRis (qristianuli welTaR-
ricxviT an hijriT) da im xelisuflis 
aRniSvniT, visi saxeliTac aris moWrili 
moneta. yovelTvis, roca es SesaZlebe-
lia, mocemulia monetis nominalis da 
moWris adgilis (zarafxanis)  dasaxele-
ba. gansakuTrebul SemTxvevebSi zogierT 
monetasTan miwerilia mcire komentar-
ic mis warmomavlobasTan dakavSirebiT. 
kerZod, esa Tu is moneta mixeil baraT-
aSvilis koleqciidanaa an sxva gziT aris 
moxvedrili berlinis miunckabinetSi.
sailustracio masala SerCeulia ger-
maniis miunckabinetis fondSi daculi 
samoneto koleqciebidan. 
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fundamental research titled “Нумизма-
тические факты Грузинского царства" 

- `numizmatikuri faqtebi, anu Zvelni 
fuli samefosa saqarTvelosi~ (Numis-
matic Artefacts or Ancient Money of the King-
dom of Georgia) was published in three languag-
es – Russian, French, and Georgian in 1844 in 
Saint-Petersburg. The author of this monograph 
was Prince Michael Baratashvili (Barataev) (1784-
1856), a Georgian nobleman living in Russia. The 
monograph represented the first comprehensive 
study of Georgian coins, and Michael Baratashvili 
(Barataev) has been rightfully credited with estab-
lishing Georgian numismatics as a legitimate aca-
demic discipline in its own right.
Michael Baratashvili was born in the city of Sim-
birsk, Russia, into the family of the governor of 
this province, Lieutenant-General Peter Baratash-
vili. Michael’s grandfather – Melchizedek (Michael) 
Baratashvili, had arrived in Russia as a retinue of 
Georgian King Vakhtang VI (1675-1737). After 
Vakhtang VI had died in 1737, Russian authori-
ties peremptorily commanded Peter Baratashvili 
either to enter the service of the Russian crown 
or to return to Georgia. Melchizedek never went 
back to his homeland, but instead purchased 
lands and served in Simbirsk residing there until 
his death. Later, Simbirsk was named “Barataevka" 
accordingly.1 His son, Peter, received an education 
fit for a man of his status, and later served as a 
state official, enjoying great respect and exercis-
ing influence. Peter reached the military rank of 
Lieutenant-General and was appointed  gover-
nor of Simbirsk for the period of 1780 to 1789. He 

1 Currently Ulianovsk.

2 S. gozaliSvili, mixeil baraTaSvili (Tbilisi, 1987), (Sh. Gozalishvili, Mikheil Baratashvili (Tbilisi, 
1987)10); Издание Симбирской губернской Ученой Архивной Комиссии (Симбирск, 1903),  251-252 (Periodical 
of Simbirsk Academic Archival Comission (Simbirsk, 1903).

3 Ф. А. Брокгауз, И. А. Ефрон, Энциклопедический словарь под редакцией проф. И. Андреевского, т. III,  
(Санкт-Петербург, 1894), 38 (The Brockhaus and Efron Encyclopaedic Dictionary, vol. III (Saint-Petersburg, 1894); 

4 gozaliSvili, mixeil baraTaSvili,14. Sh. Gozalishvili, Mikheil Baratashvili, 14.

5 a. afaqiZe, `baraTaSvili (baraTaevi) mixeil petres Ze~, qarTuli sabWoTa enciklopedia, 
(Tbilisi, 1977), t. 2, 199 (A. Apakidze, “Baratashvili (Barataev) Mikheil," Georgian Soviet Encyclopedia, vol. 2 
(Tbilisi, 1977)); gozaliSvili, mixeil baraTaSvili, 31. Sh. Gozalishvili, Mikheil Baratashvili, 31.

6 Князь В. Баюшев, «Князь М. П. Баратаев», Сборник историко-статистических материалов по Симбирской 
губернии, (Симбирск, 1868), 223-226. (Prince V. Baiushev  "Prince M. P. Barataev", Collection of Historical-Statistical 
Materials on Simbirsk Province (Simbirsk, 1868).

purchased 600 dessiatina (approx. 14,000 acres) 
of “Konnaia Sloboda" 12 kilometers away from 
Simbirsk. Peter settled peasants there and thus 
founded the new village of Barataevka.2

Governor Peter Baratashvili welcomed a baby 
boy on January 25, 1784. He and his wife named 
the child Michael, who would later become a re-
markable individual in many ways. During his 
military career, Miachel Baratshvili served in the 
wars against Napoleon Bonaparte (1806-1809, 
1812-1814)3 and was decorated for demonstrat-
ing courage and bravery in fighting.4 From 1820 
to 1835 he governed the district of Simbirsk and 
exercised the duties of a marshal of the nobility. 
It is known that Michael sympathised with the 
Decembrists and was arrested in 1826 follow-
ing the failed Decembrist revolt. Fortunately for 
him, no evidence of any involvement was proven 
(Baratashvili had wisely burned  all his correspon-
dence with the Decembrists), and he was released 
from captivity.5 
Michael Baratashvili had earlier founded a mason-
ic lodge – a salon named “Key to Virtues"- under 
his personal leadership in 1817 in Kazan and Sim-
birsk. The salon aimed at the promotion of Chris-
tian virtues and their stringent adherence. The 
members were required to demonstrate magnan-
imous forgiveness and compassion. It was strictly 
prohibited to discuss laws or politics during the 
meetings. Apparently, “Key to Virtues" became so 
popular in the province that there were many ap-
plications to become a member.6

We see Michael Baratashvili beginning his service 
in the Ministry of Internal Affairs in 1835. In 1838, 

AA
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he was appointed State Councillor and a year lat-
er, he was transferred to a position at the Ministry 
of Finance.7

Michael Baratashvili was commissioned by the 
ministry of finances to Georgia as the head of cus-
toms for the Transcaucasian region and served in 
this position for almost three years. It is known 
that he resided in the so-called Shadinov mansion 
rented by the department of external commerce 
of the ministry of finances for a rent of 25 rubles 
per month.
Michael Baratashvili recovered his ties with his 
relatives and family as soon as he arrived in Geor-
gia. It seems that the well-known Georgian poet 
Nickoloz Baratashvili provided Michael with cer-
tain aid for his future book in terms of the study of 
Georgian history.8 As Nicholoz Baratashvili men-
tions in a letter to Grigol Orbeliani, he has given 
his relative from Russia material on the historical 
past of Georgia.9 We are not sure, though, if Mi-
chael has mastered the Georgian language at all 
or how fluent he was.10

During the short period of his life in Georgia, Mi-
chael managed to collect a unique collection of 
ancient Georgian coins that would become the 
basis of both his own monograph and later studies 
by various scholars within the country. Baratashvi-
li’s contribution to Georgian numismatics in this 
respect, however, cannot be overstated. When the 
position of head of customs for the Transcauca-
sian region was abolished by a supreme order of 
Tsar Alexander II on November 20, 1842, Baratash-
vili retired.11

After leaving Georgia for good, Baratashvili pub-
lished his fundamental work «Нумизматические 
факты Грузинского царства» - `numizmatiku-

7 Князь В. Баюшев, Князь М. П. Баратаев, 229-230 (Prince V. Baiushev, Prince M. P. Barataev, 229-230).

8 g. lorTqifaniZe, g. geraZe, „mixeil petres Ze baraTaevi (baraTaSvili) qarTuli numizmatikis 
fuZemdebeli,“ 5. (G. Lortkipanidze, G. Geradze, “Mikheil Barataev (Baratashvili) – founder of Georgian numis-
matics" – Essays on History of Georgian Numismatics (Tbilisi, 2007). 

9 Ibid.

10 D. Chubinashvili helped him with the Georgian part.

11 saqarTvelos saxelmwifo saistorio arqivi, f. 378, aRw. 1, f. 149 (National Archives of Georgia, funds 
N378, rec. 1, p. 149).

12 М. Баратаев, Нумизматические факты Грузинского царства (Санкт-Петербург, 1844). (Numismatic Artefacts or 
Ancient Money of the Kingdom of Georgia (Saint-Petersburg, 1844).

13 Asomtavruli, Nuskhuri and Mkhedruli.

ri faqtebi, anu Zvelni fuli samefosa 
saqarTvelosi~ (Numismatic Artefacts or An-
cient Money of the Kingdom of Georgia) in Rus-
sian, French and Georgian. The author addresses 
Emperor Nicholas I in Russian: “with a sense of 
profound respect, I take courage to present you 
with a numismatic album of pictures of ancient 
Georgian coins created with a method of copying 
them from metal, designed by myself."12 It was a 
widely used practise in the 19th century to ded-
icate a work to the monarch, but in this specific 
case, presenting the tsar with an album of Geor-
gian coins was both a risky enterprise and a dip-
lomatic challenge. Baratashvili knew too well that 
to publish a book containing the message that 
Georgia – a province of the Russian empire – had 
been a sovereign state with a long history docu-
mented by these coins, was a dangerous under-
taking. There was even more to it: the monograph 
could serve as a symbol of national identity and 
inspire the future awakening of nationalist senti-
ments. Perhaps, an hommage paid to the emper-
or from the very beginning, could facilitate the 
publication. Fortunately, this strategy paid off and 
the monograph was printed, which would estab-
lish Georgian numismatics as a discipline and pro-
moted further research.
Both the content and design of the book formu-
late the deep patriotic feelings of its author. It is no 
accident that the title page features all three types 
of the Georgian script: Asomtavruli, Nuskhuri and 
Mkhedruli13 in order to demonstrate to the world 
the high culture of historical Georgia.
Baratashvili starts the book with delightful mem-
ories of his visit to Georgia: “My short visit to your 
marvellous   country fostered a feeling of sincere 
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love and gratitude in my soul. As a  lonely wan-
derer banished from my homeland, I expected 
to find here only tombstones of my ancestors, 
but instead, I encountered your heart filled with 
yearning and love."14

It is noteworthy, how the scholar encapsulates 
in a few sentences the essence of numismatics 
and the priority of coins as historical documents: 
“these metallic coins are more durable than man-
uscripts and attest to many other realities."
Baratashvili is fully aware that his monograph is 
groundbreaking and will become a foundation 
for future development of this discipline – “I will 
consider myself a fortunate man if my first study 
will entail an aspiration for your beautiful country 
to continue the research in order to make it deep-
er and more comprehensive…. If this will not be 
the case, let my work remain as a token of your af-
fection in my heart, and I hope you will remember 
me as your ancestor filled with profound respect 
towards you all."15

Publication of Baratashvili’s work in 1844 was met 
with excitement by the international scholarly 
community. Two years later, Marie Brosset, the 
renowned orientalist and member of the Impe-
rial Academy of Sciences of Russia, published in 
Saint-Petersburg a review of the monograph titled 
“Comments on the scholarly work “Numismatic 
Artefactss or Ancient Money of the Kingdom of 
Georgia", including a general review of Georgian 
numismatics.16

M. Baratashvili became a member of Russian and 
foreign scientific societies. He was elected a mem-
ber of the French Academy of Sciences for his nu-
mismatic studies and his invention of a method 
for creating detailed copies of coin-dies by appli-
cation of aluminum foil.17  
M. Baratashvili was made an honorary member 

14 М. Баратаев, Нумизматические факты Грузинского царства, III-VII  (Numismatic Artifacts of the Kingdom of 
Georgia (Saint-Petersburg, 1844) III-VII.

15 Ibid.

16 M. Brosset, Rapport sur l’ouvrage intitulé, “Нумизматические факты Грузинского царства" et Revue de 
numismatique géorgienne  (Санкт-Петербург, 1847), 66-67.

17 a. afaqiZe, `baraTaSvili (baraTaevi) mixeil petres Ze~, 199 (A. Apakidze, "Baratashvili (Barataev) 
Mikheil", 199).

18 И. Г. Спаcский, Нумизматика в Эрмитаже, Нумизматика и эпиграфика, (Москва, 1970), 176. (I. Spassky,  
"Numismatics in the Hermitage", Numismatics and Epigraphy (Moscow, 1970), 176).

of the Academy of Arts of Saint-Petersburg, the 
Academy of Sciences of Paris, Berlin, and Copen-
hagen, a full member of the Royal Nordic Society 
of Antiquaries, and  one of the founders of the Im-
perial Russian Archaeological Society. While stay-
ing in Georgia, he was elected an associate mem-
ber of the Transcaucasian Statistical Committee 
on November 27, 1840. 
The scholar spent the last years of his life at his 
own estate in Simbirsk. Michael Baratshvili passed 
away at the age of 72 after a serious illness on 
July 31, 1856, and was buried in the cemetery of 
the local monastery. Between 1994 and 1997, the 
graves of renowned figures were discovered and 
restored within this cemetery. Presently, the grave 
of M. Baratashvili is identified; he rests in the Sim-
birsk (ulianovsk) Monastery. The numismatic data 
presented in Baratashvili’s fundamental study was 
based on his private collection of coins collected 
in Georgia and perhaps Russia.
After his death, the scholar’s heirs decided to 
hand over his numismatic collection to the Cau-
casian Museum in Tbilisi. A note preserved in the 
archives of the National Museum of Georgia indi-
cates that the museum administration declined 
the offer and refused to pay for coins due to the 
negative review given by J. Bartolomei to the col-
lection. In 1871, Baratashvili’s family offered it to 
the Imperial Hermitage Museum in Saint-Peters-
burg. Again, the collection was not purchased, 
and the coins were destined to leave Russia.18

The collection was now offered to the Münzkabi-
nett of the Royal Museums in Berlin and finally ac-
cessioned there into the collection in 1874. It has 
been kept as part of the cabinet’s holdings ever 
since and is now housed in the Münzkabinett’s 
vault at the Bode-Museum in the centre of Ger-
many’s capital.
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The accession journal entry,  written by the Münz-
kabinett’s director Julius Friedländer (1813 – 1884) 
himself, records the acquisition of the Prince Mi-
chael Baratashvili collection of Georgian coins 
on November 6, 1874.19 It also indicates that the 
coins were accommodated in two solid cardboard 
boxes. The collection was delivered to the muse-
um by a Mr. W. Martinson from Kazan. Apparently, 
this gentleman was a liaison for Baratashvilis’ heirs 
to negotiate the sale.
The entry does not specify the number of coins. In 
1877, when the Münzkabinett published the sec-
ond edition of its history, this recent acquisition 
of Georgian coins was presented on page 46.20 
The authors indicate that the Oriental collection 
includes the collection of 350 coins that belonged 
to Prince Michael Baratashvili and that formed the 
basis of his own monograph back in 1844. In ad-
dition, they write that it is the largest collection 
of Georgian coins, including the earliest and most 
important specimens of the Sassanian type bear-
ing Georgian inscriptions.21

M. Baratashvili’s book actually describes 157 
coins, and in 1874, some 350 coins were accessed 
in Berlin. It can be assumed that he did continue 
collecting coins after 1844, more than doubling 
his collection by the time of his death. In 1910, 
Evgeni Pakhomov published his work "Georgian 
coins"22 which contained a containing description 
of some new coin types from Baratashvili’s collec-
tion in the Münzkabinett.23   
It can be assumed that the Berlin collection 
does contain more coins that were purchased 
by Baratashvili following the publication of his 
monograph in 1844, and were hence not includ-

19 It reads in German: "Acc. 1874/513 am 6. November 1874. Von Herrn W. Martinson in Kasan. Die Sammlung Geor-
gischer Münzen des Fürsten Michael Baratajef, von demselben 1844 in einem besonderen der Sammlung beil-
iegenden Werke beschrieben. Sie befindet sich in zwei Pappkästen, festgeordnet, und bleibt vorläufig in dieser 
Aufstellung".

20 J. Friedlander, A. von Sallet. Das Königliche Münzkabinett (Berlin 1877) 46.

21 Ibid.

22 Е. Пахомов, Монеты Грузии, (Тбилиси,1910) (E. Pakhomov, Coins of Georgia (Tbilisi, 1910)).

23 Illustrations in the book are photocopies made from coin impressions on plaster impressions of coins are. 

24 Каталог исторической юбилейной выставки в память 250-летия города Симбирска (Симбирск, 1889), 16 
(Catalogue of the exhibition dedicated to the 250th anniversary of foundation of the city of Simbirsk (Simbirsk, 1889), 16).

25 lorTqifaniZe, geraZe, mixeil petres Ze baraTaevi (baraTaSvili) qarTuli numizmatikis fuZe-
mdebeli, 7 (G. Lortkipanidze, G. Geradze, Mikheil Barataev (Baratashvili) – founder of Georgian numismatics, 7).

ed in his catalogue. And in 1898, during the cel-
ebration dedicated to the 250th anniversary of 
the foundation of Simbirsk, an exposition was 
organized that featured three volumes of manu-
scripts by the Prince Michael Baratashvili. They are 
titled “Metal artefacts for the History of Georgia" 
and were accompanied by a rich numismatic col-
lection.24 The manuscript, along with other arte-
facts had been presented by a grandchild of the 
last descendant of the scholar, Sergei Baratashvili 
(1826-1930). Needless to say, the above three vol-
umes with pictures and illustrations represent an 
expanded, richer version of the monograph pub-
lished by Baratashvili together with a collection 
he managed to enrich after 1844. Unfortunately, 
the manuscript was subsequently lost.
Despite lively interest in Michael Baratashvili’s nu-
mismatic collection, not a single Georgian numis-
matist had the opportunity to examine the coins 
for the following century and a half. It had even 
been suggested that the precise location of this 
collection was unknown.25  
In 2012, a senior researcher of the Georgian Na-
tional Museum, Maia Pataridze, was able to visit 
the Münzkabinett and finally study the Baratash-
vili collection as a recipient of an international 
scholarship from  the Staatliche Museen zu Ber-
lin. The main task was to study and catalogue the 
coins. Prof. Bernd Kluge, then the director of the 
Münzkabinett, and his colleagues, Prof. Bernhard 
Weisser and Dr. Karsten Dahmen provided invalu-
able assistance and participated in the project.
Within the collection itself, two groups of speci-
mens can be identified: one group representing 
those coins that have been the subject of various 
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publications and another group representing 
those coins that are still unknown to scholars.  It 
should be noted, however, that for a very long 
time not even precise illustrations of the collection 
were available, since Baratashvili’s monograph 
contained lithographs that made it extremely dif-
ficult to produce any copies. In addition, numis-
matic research has evolved since 1844, and some 
of his attributions are now out of date.26 However, 
these deficiencies are only too minor compared to 
the contribution Baratshvili had made to Georgian 
numismatics. It should also be noted that during 
his stay in Georgia, Baratashvili did not only col-
lect local Georgian coins, but Graeco-Roman, Ar-
abic, Ottoman, Persian, and Armenian ones that 
were discovered on the territory of Georgia. They 
have never been published, though.27  
All coins in the  Baratashvili collection were re-
corded and many of them were classified in 2012, 
but unfortunately, it was not possible to properly 
publish them.
The Berlin Münzkabinett Collection does, in ad-
dition, contain specimens extremely valuable for 
both Georgian and International numismatic re-
search, that do not originate from Baratashvili’s 
collection. They are familiar to the scholarly com-
munity to some extent, though many questions 
are still waiting to be answered. Therefore, one of 
the goals of the present publication is to present 
their full classification, core data, and to introduce 
them into the academic world together with high 
quality photographs.
The Shota  Rustaveli  National Science  Foun-
dation  of Georgia, through research grants to  
young- scientists, thankfully funded this project 
presented by Maia Pataridze, senior curator of the 

26 It should be noted that Joseph Hilarius von Eckhel of Vienna, recognised as "the father of numismatics", published 
the first numismatic treatise only 50 years before Baratashvili. 

27 И. Г. Спаcский, Нумизматика в Эрмитаже, Нумизматика и эпиграфика 8, (Москва, 1970), 176 (I. Spassky,  
"Numismatics in the Hermitage,"  Numismatics and Epigraphy (Moscow, 1970), 176).

28 M. Baratashvili correctly regarded as Georgian those coins that were issued by the Georgian minting authorities.  

Georgian National Museum: “Study of Georgian 
numismatic artefacts in Germany (Münzkabinett 
der Staatlichen Museen zu Berlin): identification, 
attribution, classification of coins, and publication 
of a corpus."
This cooperation between the Georgian National 
Museum and the Berlin Münzkabinett, supported 
by the Rustaveli Foundation, made it possible to 
study all Georgian numismatic monuments pre-
served in the Berlin cabinet and to prepare the 
present corpus, which contains both coins issued 
by Georgian kings and princes,28 and those not 
struck in Georgia, but bearing importance for the 
study of Georgian numismatics.
Many errors due to the poor state of publication 
and illustrations starting in 1844 can hopefully be 
corrected by this present corpus. 
The present work does include all Georgian 
coins preserved in the Münzkabinett in Berlin in 
chronological order starting from the 5th century 
B.C. up to the year 1834. Each illustration of a coin 
comes with a brief description indicating the met-
al, weight (in grammes), diameter (in millimetres), 
date of emission (according to the Christian calen-
dar or Muslim Hijra), and minting authority. When 
known, coin denominations and mint locations 
are also provided. Coins do have brief commen-
taries concerning their provenance, whether they 
were a part of Baratashvili’s collection or acquired 
by the Münzkabinett from other sources. 
llustrations have been provided by the Berlin 
Münz kabinett. 
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im Jahr 1844 die erste umfassende 
Publikation zu georgischen Münzen 

in Sankt Petersburg erschien, geschah dies in den 
drei Sprachen Georgisch, Russisch und Franzö-
sisch. Die Нумизматические факты Грузинского 
царства – Nnumizmatikuri faqtebi, anu Zv-
elni fuli samefosa saqarTvelosi – Doc-
uments numismatiques du Royaume de Géorgie 
waren von dem in Russland lebenden georgischen 
Adligen Prinz Michael Baratašvili (Barataev) 
(1784–1856) verfasst worden. Dieses Werk rückte 
die numismatischen Zeugnisse der historischen 
Landschaft Georgien mit einem Mal in den Fokus 
der internationalen Forschung und etablierte die 
georgischen Münzkunde als eigenen Zweig der 
Wissenschaft.
Michael Baratašvili wurde in Simbirsk, Russland, 
geboren als Sohn des Gouverneurs dieser Provinz, 
Generalleutnant Peter Baratašvili. Michaels Groß-
vater, Melchizedek (Michael) Baratašvili, war nach 
Russland als Teil der Entourage des georgischen 
Königs Vachtang VI. (1675–1737) gekommen. Nach 
dem Tode des Königs im Jahre 1737, forderten die 
Behörden des Zarenreiches Peter Baratašvili auf, 
sich entweder in ihre Dienste zu stellen oder nach 
Georgien zurückzukehren. Melchizedek kehrte 
nie in seine Heimat zurück, sondern erwarb statt-  
dessen – nun in russischen Diensten – Landgüter 
in Simbirsk und lebte dort bis zu seinem Tode. 
Später wurde der Ort zeitweise sogar in ‚Barataev-
ka’ umbenannt.1 Sein Sohn Peter ging nach Erhalt 
einer standesgemäßen Erziehung ebenfalls in den 
Staatsdienst, wo er sich Anerkennung verdiente. 
Peter brachte es bis zum Rang eines Generalleut-
nants und wurde für die Zeit von 1780 bis 1789 

1 Heute Uljanovsk.

2 Sh. Gozališvili, Micheil Baratašvili (Tiflis 1987), 10; Издание Симбирской губернской Ученой Архивной Комиссии 
[Izdanie Simbirskoj gubernskoj Učenoj Archivnoj Komissii] (Simbirsk, 1903), 251-252. 

3 Ф. А. Брокгауз, И. А. Ефон, Энциклопедицеский словарь, т. III, (Санкт-Петербург 1894), 38 [F. A. Brokgauz, I. A. 
Efron, Enciklopedičeskij slovar, Bd. 3 (Sankt-Peterburg, 1894)]; Gozališvili, Miсheil Baratašvili, 14.

4 Gozališvili, Miсheil Baratašvili, 14.

5 a. afaqiZe, BbaraTaSvili (BbaraTaevi) Mmixeil petres Ze, QqarTuli sabWoTa enciklopedia (Tbilisi 
1977), t. 2, 199, (A. Apakidze, Baratashvili (Barataev) Mikheil, Georgische Sowjetische Enzyklopädie, Bd. 2 (Tbilisi, 
1977)); Gozališvili, Miсheil Baratašvili, 31. 

6 Князь В. Баюшев, Князь М.П. Баратаев, Сборник историко-статистических материалов по Симбирской 
губернии (Симбирск, 1868) (Fürst V. Bajušev, Knjaz M.P. Barataev, Sbornik istoriko-statističeskich materialov po 
Simbirskoj gubernii (Simbirsk, 1868)), 223-226.

zum Gouverneur der Provinz Simbirsk ernannt. Er 
erwarb 600 desjatina (ungefähr 14.000 Hektar) der 
‘Konnaja Sloboda‘, 12 Kilometer von Simbirsk ent-
fernt. Peter siedelte dort Bauern an und gründete 
das Dorf Barataevka.2

Gouverneur Peter Baratašvili wurde Vater eines 
Sohnes am 25. Januar 1784. Er und seine Frau 
nannten das Kind, welches später in vieler Hin-
sicht bedeutend werden sollte, Michael. Zunächst 
schlug der junge Michael eine militärische Kar-
riere ein und kämpfte in den Kriegen gegen Na-
poleon (1806-1809, 1812-1814).3 Hier wurde er 
für seine Tapferkeit ausgezeichnet.4 Von 1820 bis 
1835 diente auch er als Gouverneur von Simbirsk 
und als Marschall des Adels. Es war bekannt, dass 
Michael mit den Dezembristen sympathisierte 
und er wurde nach dem Scheitern ihrer Revolte 
1826 sogar kurzfristig verhaftet. Zu seinem Glück 
– potentiell kompromittierende Korrespondenz 
hatte er rechtzeitig verbrannt – konnte ihm keine 
Verbindung nachgewiesen werden und Baratašvi-
li wurde wieder freigelassen.5 
Einige Jahre zuvor hatte Michael Baratašvili 1817 
in Kazan und Simbirsk eine Freimaurerloge mit 
dem Namen Schüssel zur Tugend gegründet. Die 
Loge war der Förderung christlicher Tugenden 
gewidmet. Ihre Mitglieder waren angehalten, 
großzügige Vergebung und Hingabe zu zeigen. Es 
war verboten, während der Treffen politische The-
men zu besprechen. Die Loge erfreute ich offen-
sichtlich großer Beliebtheit, da viele bedeutende 
Bürger sich bemühten, in diese aufgenommen zu 
werden.6

1835 begann Michael Baratašvili seinen Dienst 
im russischen Innenministerium. Drei Jahre 

AlsAls



25

später, 1838, wurde er zum Staatsrat ernannt 
und ein weiteres Jahr darauf. auf eine Position im 
Finanz ministerium versetzt.7

Michael Baratašvilis Aufgabe im Finanzminis-
terium war die des Chefs des Zollwesens in der 
Transkauskasischen Region, ein Posten, den er für 
drei Jahre innehaben sollte.
Er residierte im der sogenannten Šadinov-Haus, 
welches von der Abteilung für Außenhandel im 
Finanzministerium für 25 Rubel im Monat gemie-
tet wurde.8

Mit seiner Rückkehr nach Georgien hatte Mi-
chael Baratašvili seine Verbindungen und ver-
wandtschaftlichen Beziehungen in der Heimat 
schnell wieder reaktiviert. Offensichtlich half ihm 
auch der bekannte georgische Dichter Nickolas 
Baratašvili, der wichtige Hinweise zur georgischen 
Geschichte zusammentrug, welche Michael 
Baratašvili für sein entstehendes Buchprojekt nu-
tzen würde. So vermerkt es der Dichter jedenfalls 
in einem Brief an Grigol Orbeliani. Wir wissen al-
lerdings nicht, wie gut die Kenntnisse der geor-
gischen Sprache bei Michael Baratašvili waren, 
und wie gut er selbst Georgisch sprechen konnte.9

Während der vergleichsweise kurzen Zeit seines 
Lebens in Georgien gelang es Baratašvili, eine 
einmalige und außerordentliche Sammlung 
georgischer Münzen bzw. von Münzen aus der 
historischen Region Georgien aufzubauen. Diese 
Münzsammlung sollte die Basis bilden für sein 
wissenschaftlichen Hauptwerk sowie weitere 
einzelne, darauf bezogene Studien durch andere 
Forscher. Baratašvilis Beitrag zur Entstehung der 
georgischen Numismatik kann nicht nachdrück-
lich genug betont werden.
Mit der Auflösung seines Dienstpostens durch Zar 
Alexander II. am 20. November 1842 trat Baratašvi-
li in den Ruhestand und verließ Georgien.10

Keine zwei Jahre später publizierte Baratašvi-

7 Fürst V. Bajušev, Knjaz’ M. P. Barataev, 229-230. 

8 Gg. lorTqifaniZe, g. geraZe, Mmixeil petres Ze BbaraTaevi (BbaraTaSvili) qarTuli numizmatikis 
fuZemdebeli, Nnarkvevebi qarTuli numizmatikis istoriidan (Tbilisi, 2007), 3.

9 D. Čubinašvili hat bei dem georgischen Teil Hilfestellung gegeben.

10 Georgisches Nationalarchiv, Bestand Nr. 378, rec. 1, p. 149.

11 М. Баратаев, Нумизматические факты Грузинского царства (Санкт-Петербург, 1844) (M. Barataev, Numizmatičes-
kie fakty Gruzinskogo carstva (Sankt-Petersburg, 1844)).

12 Asomtavruli, Nuschuri und Mchedruli.

li sein numismatisches Hauptwerk Documents 
numismatiques du Royaume de Géorgie auf Rus-
sisch, Französisch und Georgisch. Das Vorwort 
enthält die russischsprachige Widmung an Zar 
Nikolaus I.: „mit tiefen Respekt wage ich es, Ihnen 
ein numismatisches Album mit Bildern antiker 
georgischer Münzen zu präsentieren, wobei eine 
von mir entwickelte Kopiermethode verwendet 
wurde."11 Solche Widmungen an den regierenden 
Monarchen waren im 19. Jahrhundert weit verbre-
itet, doch bedurfte es vor dem Hintergrund dieser 
diplomatischen Herausforderung in diesem Falle 
schon eines gewissen Mutes, dem russischen Za-
ren ein Album georgischer Münzen anzudienen. 
Baratašvili war sich nur zu sehr bewusst, wie sehr 
der Hinweis auf die frühere Unabhängigkeit Geor-
giens, das nun ein Teil des russischen Reiches war, 
als Herausforderung des Zarenhauses verstanden 
werden könnte. Zudem könnte die Publikation 
jetzt und in der Zukunft als Anstoß zu und Aus-
druck von georgischer Identität dienen. Die Wid-
mung an den Zaren sollte damit auch als Schutz 
vor einem möglichen Verbot dienen. Glücklicher-
weise scheint diese Strategie funktioniert zu ha-
ben, und das Buch, welches die georgische Nu-
mismatik begründen sollte, konnte erscheinen.
Sowohl der Inhalt des Werks als auch seine Ge-
staltung geben Zeugnis ab von dem tiefen patrio-
tischen Empfinden des Autoren.
Ganz bewusst erscheinen die drei Formen geor-
gischen Schrift auf der Titelseite, Asomtavruli, Nu-
schuri und Mchedruli12 als Ausdruck der Kultur-
geschichte des antiken Georgien.
Baratašvili beginnt sein Werk mit sentimental-
en Erinnerungen an seinen Aufenthalt in Geor-
gien: „mein kurzer Besuch in Ihrem wunderbaren 
Land pflanzte ein Gefühl tiefer Liebe und Dankes 
in meiner Seele. Als ein einsamer Wanderer fern 
der Heimat, erwartete ich hier nur die Grabsteine 
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meiner Vorfahren zu finden und sah stattdessen 
Ihr Herz angefüllt mit Sehnsucht und Liebe".13

Es ist bemerkenswert, wie der Autor im Folgen-
den in wenigen Zeilen den Kern numismatischer 
Forschung und die Bedeutung von Münzen als 
historische Dokumente umreißt: „diese metal-
lenen Münzen sind haltbarer als Manuskripte und 
Zeugnis vieler Realitäten."
Baratašvili ist sich voll bewusst, hier grundlegen-
de Arbeit für ein erstes Fundament numismati-
scher Forschung in der Zukunft zu leisten: „Ich 
werde mich als einen glücklichen Mann betrach-
ten, wenn es mir gelingt, einen Anstoß in Ihrem 
schönen Land zu geben, für weitere und tiefer ge-
hende Forschung … sollte dies nicht der Fall sein, 
belassen Sie mein Werk als Pfand Ihrer Hingabe in 
meinem Herzen und ich hoffe, Sie werden mich 
als Ihren Vorfahren erinnern, der Sie alle mit tiefen 
Respekt betrachtet".14

Das Erscheinen von Baratašvilis Werk im Jahre 
1844 traf in der internationalen numismatischen 
Forschung auf großes Interesse. 1846 erschien 
eine Besprechung durch den bekannten Orien-
talisten Marie Brosset, der auch Mitglied der Kai-
serlich-Russischen Akademie der Wissenschaften 
war, unter dem Titel „Kommentare zum gelehr-
ten Werk zu den numismatischen Objekten oder 
dem antiken Geld des Königreichs Georgien" in 
Sankt-Petersburg, welches auch einen Überblick 
zur Münzkunde Georgien bot.15

M. Baratašvili wurde in der Folge zum Mitglied rus-
sischer und ausländischer wissenschaftlicher Ge-
sellschaften ernannt. So wurde er mit Verweis auf 
seine numismatische Arbeit und Erfindung seiner 
oben genannten Methode des Münzabdrucks zu 
einem Mitglied der Französischen Akademie der 
Wissenschaften gewählt.16

Ebenso folgten die Ernennung zum Ehrenmit-

13 М. Баратаев. Нумизматические факты Грузинского царства (Санкт-Петербург, 1844) [M. Barataev, Numiz-
matičeskie fakty Gruzinskogo carstva (Sankt-Peterburg, 1844)], III-VII.

14 Ibid.

15 M. Brosset, Rapport sur l’ouvrage intitulé „Нумизматические факты Грузинского царства" et Revue de Numisma-
tique georgienne (St.-Pétersbourg, 1847), 66-67.

16 A. Apakidze, Baratašvili (Barataev) Micheil, 199.

17 Sh. Gozališvili, Micheil Baratašvili, 82.

18 И. Спасский. „Нумизматика в Эрмитаже," Нумизматика и эпиграфика 8 (Москва, 1970), 176 [I. Spasskij, Nu-
mizmatika v Ermitaže, Numizmatika i epigrafika 8 (Moskva, 1970), 176]. 

glied der Akademie der Künste in Sankt-Peters-
burg, Baratašvili, sowie den Akademien der Wis-
senschaften in Paris, Berlin und Kopenhagen, die 
Vollmitgliedschaft der Königlich Nordischen Ge-
sellschaft der Antiquare. Zudem war Baratašvili 
einer der Begründer der Kaiserlich-Russischen 
Archäologischen Gesellschaft. Während seines 
Aufenthalts in Georgien war er am 27. Novem-
ber 1840 bereits zum assoziierten Mitglied 
der Transkaukasischen Statistischen Komitees 
gewählt worden. 
Michael Baratašvili verbrachte die letzten Jahre 
seines Lebens auf seinem Landgut in Simbirsk. 
Er starb im Alter von 72 Jahren am 31. Juli 1856 
nach schwerer Krankheit. und wurde auf dem 
Friedhof des lokalen Klosters begraben. Zwischen 
1994 und 1997 wurden einige prominente Gräber 
wiederentdeckt und restauriert. Das Grab von M. 
Baratashvili ist identifiziert. Er ruht heute im Sim-
birsk (Ulianovsk) Kloster.17

Grundlage für das numismatische Werk Baratašvi-
lis war seine private Münzsammlung gewesen, 
die er in Georgien und möglicherweise auch in 
Rußland zusammengetragen hatte.
Nach seinem Tode entschieden Baratašvilis Erben, 
diese Sammlung an das Kaukasische Museum in 
Tiflis zu übergeben. Ein Vermerk, der im Archiv 
des Georgischen Nationalmuseums erhalten ist, 
teilt mit, dass die Museumsverwaltung seinerzeit 
dieses Angebot und einen Kauf der Münzsamm-
lung mit dem Verweis auf ein negatives Gutach-
ten durch J. Bartolomej abgelehnt hatte. Als im 
Jahre 1871 auch die Kaiserliche Hermitage einen 
Erwerb der Münzsammlung ablehnte, wurde 
deutlich, dass Baratašvilis Sammlung Rußland 
verlassen werde.18

Diese wurde nun dem Münzkabinett der Königli-
chen Museen in Berlin angeboten und durch den 
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Preußischen Staat tatsächlich 1874 erworben. Sie 
ist seitdem integraler Bestandteil der Sammlung 
des Münzkabinetts und wird heute zusammen 
mit dem übrigen Bestand im Tresor des Münz-
kabinetts im Untergeschoß des Bode-Museums 
im Herzen Berlins aufbewahrt.
Der Eintrag im Erwerbungsbuch des Münzkabi-
netts, geschrieben von dessen Direktor Julius 
Friedländer (1813–1884), verzeichnet den Erwerb 
der Sammlung georgischer Münzen des Fürsten 
Michael Baratašvili am 6. November 1874.19 Auch 
wird erwähnt, dass die Sammlung in zwei Kartons 
eingeliefert wurde. Dies geschah durch einen ge-
wissen W. Martinson aus Kazan. Dieser Herr war of-
fensichtlich der Beauftragte der Familie Baratašvili 
für den Verkauf der Sammlung Baratašvili.
Der Akzessionseintrag Friedländers nennt keine 
genaue Anzahl der erworbenen Münzen. Als 1877 
aber eine neue Auflage der Geschichte des Münz-
kabinetts und auch seiner Erwerbungen erschien, 
wurde dieser jüngst erfolgte Ankauf auf Seite 46 
beschrieben.20 Dort heißt, die Sammlung orienta-
lischer Münzen beinhalte nun auch 350 Münzen 
aus dem Besitz des Fürsten Michael Baratašvili, 
welche die Basis für sein 1844 erschienenes nu-
mismatisches Werk gebildet hätten. Zudem wird 
dort betont, dass dies die größte Sammlung geor-
gischer Münzen darstelle, die zudem die ältesten 
und bedeutendsten Exemplare mit sassanidischen 
Typen und georgischer Aufschrift enthalte.21

Baratašvilis Buch von 1844 selbst beschreibt in-
sgesamt 157 Münzen. Da 1874 ungefähr 350 
durch das Münzkabinett Berlin erworben wurden, 
kann vermutet werden, dass viele Stücke durch 
Baratašvili nach 1844 seiner Sammlung hinzuge-
fügt wurden und diese auf die doppelte Größe 
von 1844 brachten. Als 1910 Evgeni Pachomov 

19 "Acc. 1874/513 am 6. November 1874. Von Herrn W. Martinson in Kasan. Die Sammlung Georgischer Münzen des 
Fürsten Michael Baratajef, von demselben 1844 in einem besonderen der Sammlung beiliegenden Werke beschrie-
ben. Sie befindet sich in zwei Pappkästen, festgeordnet, und bleibt vorläufig in dieser Aufstellung."

20 J. Friedlander, A. von Sallet. Das Königliche Münzkabinet (Berlin, 1877) p. 46.

21 Ibid.

22  Е. Пахомов, Монеты Грузии (Тбилиси, 1910) (E. Pachomov, Monety Gruzii (Tbilisi, 1910)).

23  Die Abbildungen im Buch sind Fotokopien nach Gipsabdrücken der Münzen. 

24 Каталог исторической юбилейной выставки в память 250-летия города Симбирска (Симбирск, 1889)  
[Katalog istoričeskoj jubilejnoj vystavki v pamjat’ 250-letija goroda Simbirska (Simbirsk, 1889)], 16. 

25 Ibid.

sein maßgebliches Werk zu den Georgischen 
Münzen22 publizierte, verwies er häufig genug bei 
neuen Münztypen auf Baratašvilis Sammlung im 
Berliner Münzkabinett.23 
Die stetige Erweiterung der Sammlung Baratašvi-
lis seit 1844 kann auch aus einem anderen  Grund 
als sicher angenommen werden. Als 1898 eine 
Ausstellung zur Feier des 250. Jahrestages der 
Gründung von Simbirsk veranstaltet wurde, 
wurden auch drei Bände von Manuskripten Mi-
chael Baratašvilis gezeigt. Diese sind mit dem Titel 
Baratašvili „Metallene Zeugnisse der Geschichte 
Georgiens" versehen und beziehen sich auf eine 
reichhaltige numismatische Sammlung.24 Diese 
Handschriften und andere Objekte waren von ei-
nem Enkel des letzten Nachkommens Baratašvi-
lis, Sergei Baratašvili (1826–1930), zur Verfügung 
gestellt worden.25 Ganz offensichtlich stellten 
diese drei Bände eine aktualisierte, reichere Ver-
sion der ursprünglichen Publikation von 1844 dar. 
Unglücklicherweise gingen diese Manuskripte 
nach 1898 verloren.
Trotz eines regen Interesses an Michael Baratašvi-
lis Münzsammlung sind seine Münzen über viele 
Jahrzehnte außerhalb der Reichweite georgischer 
Numismatiker gewesen. Es ist kein Besuch aus 
Georgien im Münzkabinett bekannt, und es 
wurde sogar die Aussage getätigt, dass der Auf-
bewahrungsort der Sammlung unbekannt sei.
Im Jahre 2012 konnte Maia Pataridze, Mit-
arbeiterin des Georgischen Nationalmuseums, 
das Münzkabinett besuchen und als Forschungs-
stipendiatin der Staatlichen Museen zu Berlin an 
der Münzsammlung des Fürsten Baratašvili arbei-
ten. Hauptanliegen war die Erstellung eines Be-
standkataloges. Prof. Bernd Kluge, seinerzeit der 
Direktor des Münzkabinetts, und seine Kollegen 
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Prof. Bernhard Weisser, Direktor seit 2015, und Dr. 
Karsten Dahmen waren in diese Zusammenarbeit 
eingebunden und haben sie seitdem fortgeführt.
Die Sammlung selbst besteht aus zwei Bestands-
gruppen: Die erste Gruppe umfasst jene Münzen, 
die bereits Gegenstand von Publikationen waren, 
und eine zweite von bisher unveröffentlichten Ob-
jekten. Es muss jedoch betont hier werden, dass 
verlässliche Abbildungen selbst der bekannten 
Münzen kaum zugänglich waren, da Baratašvilis 
Buch Lithographien enthält, die nur schwer eine 
Reproduktion zuließen. Zudem hat der Fortschritt 
der numismatische Forschung seit 1844 ältere 
Zuschreibungen überholt.26 
Es soll auch erwähnt werden, dass Baratašvili 
während seines Aufenthalts nicht nur Zeugnisse 
georgischer Münzprägung gesammelt hat, son-
dern auch griechische, römische, arabische, per-
sische, armenische und ottomanische Münzen, 
die aus dem Territorium Georgiens stammen. 
Auch diese Münzen sind bisher unpubliziert.27

Sämtliche Münzen in der Sammlung Baratašvi-
li im Münzkabinett Berlin wurden 2012 erstmals 
erfasst und grunddokumentiert. Es war aber sein-
erzeit leider nicht möglich, ihre Publikation in an-
gemessener Form zu erreichen.
Im Bestand des Münzkabinetts Berlin befinden 
sich zudem zahlreiche Münzen, die für die geor-
gische und auch international Forschung von 
großer Bedeutung sind und nicht aus der 1874 
erworbenen Sammlung Baratašvili stammen. 
Bis zu einem gewissen Grad sind einige dieser 
Gepräge durchaus aus anderen Veröffentlichun-
gen bekannt, doch ist ihre Diskussion in der For-
schung keineswegs abgeschlossen. Aus diesem 
Grunde ist es auch ein Ziel dieser Publikation, 
eine vollständige Dokumentation und Ansprache 
auch dieser Münzen mitsamt angemessenen Ab-
bildungen vorzulegen.
 
 

26 Joseph Hilarius Eckhel aus Wien, der „Vater der Numismatik", hatte seine grundlegenden Studien nur 50 Jahre vor 
Baratashvili vorgelegt.

27 И. Спасский. „Нумизматика в Эрмитаже," Нумизматика и эпиграфика 8 (Москва, 1970), 176 (I. Spasskij, 
 Numizmatika v Ermitaže, Numizmatika i epigrafika 8 (Moskva, 1970), 176).

28 Baratashvili definierte als georgische Gepräge, jene Münzen, die durch georgische bzw. in Georgien ansässige 
 Autoritäten ausgegeben wurden.

Die Šota Rustaveli Stiftung für die Nationale For-
schung in Georgien hat durch Forschungssti-
pendien an junge Wissenschaftler großzügig das 
von Maia Pataridze, wissenschaftliche Mitarbeit-
erin am Georgischen Nationalmuseum, betreute 
Projekt „Studien zu numismatischen Objekten in 
Deutschland (Münzkabinett der Staatlichen Mu-
seen zu Berlin): Identifikation, Zuweisung, Klassifi-
zierung und Publikation eines Kataloges."
Die Rustaveli Stiftung hat damit auch diese Koope-
ration zwischen dem Georgischen Nationalmuse-
um und dem Münzkabinett der Staatlichen Mu-
seen zu Berlin gefördert, welche es damit möglich 
gemacht hat, sämtliche Münzen Georgiens im 
Bestand des Berliner Münzkabinetts zu erfassen. 
So konnte ein Katalog entstehen, der Münzen der 
Könige und Fürsten Georgiens28 umfasst, sowie 
solche Münzen, die zwar nicht im antiken Geor-
gien geprägt wurden, aber doch für dessen nu-
mismatische Geschichte von Bedeutung sind.
Dieses Buch präsentiert sämtliche Münzen aus 
dem historischen Georgien im Bestand des Münz-
kabinetts der Staatlichen Museen zu Berlin in 
chronologischer Folge, beginnend mit dem 5. 
Jh. v. Chr. bis in das Jahr 1834. Jede Abbildung ist 
kombiniert mit einer kurzen Beschreibung samt 
Metallangabe, Gewicht in Gramm, Durchmesser 
in Millimetern, Ausgabejahr (in christlicher und/
oder muslimischer Jahreszählung) sowie aus-
gebender Autorität. Wenn bekannt, werden auch 
das Nominal (Münzwert) und die Münzstätte 
genannt. Weitere Kommentare betreffen die Her-
kunft der Münzen, entweder aus Baratašvilis ei-
gener Sammlung oder aus anderen Quellen. Die 
Münzabbildungen wurden durch das Münzkabi-
nett Berlin zur Verfügung gestellt.
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saqarTvelo, kerZod ki kolxeTis samefo, 
samoneto civilizaciis erT-erT uZve-
les keradaa miCneuli msoflioSi, A Zv. w. 
VI saukunidan aq iwyeba fulis emisiis is-
toria. saqarTveloSi moWrili es uZve-
lesi safase samecniero literaturaSi 
„kolxuri TeTris~ saxeliT aris cnobi-
li. „kolxuri~ imitom, rom am monetebis 
gavrcelebis areali emTxveva istori-
uli kolxeTis sazRvrebs, xolo „TeTri~ 
vercxlis fulis aRmniSvneli uZvelesi 
qarTuli terminia. 
msoflio numizmatikuri sazogadoebi-
sTvis didi xania cnobilia am monetebis 
arseboba. isini TiTqmis saukunea, rac 
ara erTi mecnieris interesis sagans 
warmoadgens. Mmiuxedavad amisa, mTeli 
rigi sakiTxebis jer kidev bundovania. 
magaliTad, dRemde polemikis sagania 
„kolxuri TeTris~ emitentis sakiTxi. Bbo-
lomde gaurkvevelia am samoneto jgufs 
Wrida kolxeTis samefo, Tu Savi zRvis 
aRmosavleT sanapiroze mdebare qalaqe-
bi, mag., fazisi. Amxolod erT sakiTxze 
miaRwies mecnierebma srul konsensuss: 
es monetebi kolxeTisTvis iWreboda da 
maTi gavrcelebis areali sruliad fara-
vda dasavleT saqarTvelos rac mTavaria, 
isini aRmoCenilia rogorc dasavleT 
saqarTvelos mTian regionSi, svaneTSi, 
aseve samxreT saqarTvelos teritori-
azec. qveynis gareT isini gvxvdeba bos-
foris samefos qalaqebSi, nimfaionsa da 
hermonasSi.
„kolxuri TeTris“ samoneto jgufSi 
 ram denime nominalia: „tetratdraqma“, „di-
draqma“ (I da II tipi), „draqma“, „hemidraqma“ 
(igive trioboli) (I da II tipi) da ukninesi 
nominali – „hemitetartemorioni“.

CamoTvlili nominalebidan berlin-
is numizmatikur sacavSi inaxeba I tipis 
didraqma da triobolebi (hemidraqmebi).
I tipis didraqma msoflioSi cxra ca-
lia.  sami cali daculia saqarTvelos 
erovnul muzeumSi, ori – ermitaJSi 
(sankt-peterburgi), TiTo – TiTo cali 
quTaisis, berlinis, britaneTisa da bos-
tonis muzeumebSi. 
„kolxuri TeTris“ jgufSi I tipis 
didraqma gansakuTrebulad sayuradRe-
boa, risi mizezic monetis ikonografi-
uli Taviseburebaa. gansxvavebiT sxva 
nominalebisa, romlebic stilisturad 
mimsgavsebulia Tanadrouli civilize-
buli samyaros, kerZod, Zv. w. VI saukunis 
Sua xanebis miletur monetebTan, I tipis 
didraqmas mkveTrad gamorCeuli vizua-
li aqvs da misi msgavsi ikonografiis mo-
neta berZnul samyaroSi ar moiZebneba. 
monetis aversze marjvniv gamosaxulia 
hermafroditi lomi (xvadis fafariTa 
da ZuZuebiT). romelsac Tavi marcxniv 
aqvs motrialebuli, reversze – CaWdeul 
sworkuTxedSi moTavsebuli muxlmodre-
kili xarisTaviani adamianis gamosaxule-
ba. yelTan SeimCneva naoWebi (yelsabami? 
niRabi?).
samecniero sazogadoebaSi azrTa 
sxva dasxvaobas iwvevs reversis gamo-
saxulebis semantikuri mniSvnelobis 
axsna. sadiskusio Temas warmoadgens am 
gamosaxulebis sqesi. mecnierTa nawi-
li fiqrobs, rom monetaze warmodgeni-
li figura qalia, vinaidan mkafiod Cans 
mkerdis moxazuloba, TeZo, tanis lamazi 
konfiguracia. Ggamosaxulebas mkveTrad 
gamoxatuli natifi kidurebi da wvrili 
tani aqvs. sxva mosazrebis mixedviT, es 

"kolxuri TeTri""kolxuri TeTri"

 ""COLCHIAN TETRI""
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figura Wabuki mamakacia ganviTarebuli 
muskulaturiT. swored am mosazrebis 
gagrZeleba iyo mtkiceba imisa, rom mone-
taze mdinare-RvTaeba fasisis ikonogra-
fiaa. sakiTxi dRemde amowuruli ar aris 
da am mimarTulebiT kvleva grZeldeba. 
rac Seexeba monetis aversze gamosax-
ul mwoliare loms, is miletSi, krezis 
epoqaSi moWril (Zv.w. 560-546) monetebze 
amotvifrul loms hgavs. miletSi, iseve 
rogorc kolxeTSi, lomis gamosaxule-
ba apolonis kults ukavSirdeba. qarT-
veluri samyaros panTeonis erT-erTi 
umTavresi RvTaeba iyo mze, romlis sim-
bolod lomia miCneuli.
I tipis didraqmis miletur monetebTan 
ikonografiuli msgavsebis miuxedavad, 
dRes aRiarebulia, rom moneta kolx-
ur samyaros ukavSirdeba. Aamis mizezia 
is, rom cxra cnobili didraqmidan xuTi 
dasavleT saqarTveloSia aRmoCenili da 
rac mTavaria, aqedan sami sxva kolxur 
monetebTan erTad ganZebSi moxvda. Ggarda 
amisa, numizmatebis mier erTxmadaa aRi-
arebuli reversze gamosaxuli daCoqili 
adamianis Tavis aSkara msgavseba kolxur 
naxevardraqmebze gamosaxuli xaris Tav-
Tan, romelTa adgilobrivi warmomav-
loba arasodes eWvis qveS ar damdgara. 
I tipis didraqmis zusti daTariReba 
dRemde seriozul problemas warmoad-
gens, radgan isini arasodes aRmoCenila 
kargad daTariRebul samarxeul komple-
qsebSi, an aseve kargad daTariRebul ucx-
our monetebTan erTad ganZebSi. miuxe-
davad amisa, stilisturi da faqturuli 
analizis saSualebiT misi daTariReba 
SesaZlebelia. Mmonetis aversze gamosaxu-
li mwoliare lomi mileturi numizmati-
kidan nasesxebi motivia, rac miaxloebi-
Ti daTariRebis saSualebas gvaZlevs: Zv. 
w. VI s-is bolo – Zv. w. V saukunis dasawy-
isi. Aamdenad, I didraqmis nominalis moW-
ris savaraudo TariRad Zv.w. V saukunis 
dasawyisi SeiZleba CaiTvalos. 
Bberlinis numizmatikur sacavSi aseve 
inaxeba `kolxuri TeTris" II tipis naxe-
vardraqmianebi (triobolebi). Kkolxuri 
monetebidan es jgufi yvelaze gavrcele-

bul saxeobas warmoadgens da maTi adgi-
lobrivi warmomavloba, rogorc iTqva, 
eWvs ar iwvevs. igi aTasobiTaa aRmoCeni-
li dasavleT saqarTvelos teritori-
aze. termini `kolxuri TeTri~ Tavdapir-
velad swored am monetebs aRniSnavda. 
kolxuri triobolebis msoflio maragi 
TiTqmis 6000 caliT ganisazRvreba. maTi 
umravlesoba anepigrafikulia, mxolod 
mcirericxovan jgufze aris moTavsebu-
li berZnuli asoniSnebi:  ΜΟ/ΣΟ (?), Φ, Α, Ο, 
Ε, Π, Δ. 
berlinis koleqciebSi berZnuli grafe-
mebiani ori egzemplaria daculi. erTze 
 gvxvdeba ΜΟ/ΣΟ (?), msgavsi monetebis ra-
odenoba msoflioSi 114 calia; Mmeoreze 
– Α, msgavsi msoflioSi sul 9 calia cno-
bili.
Tu ras unda niSnavdes es grafemebi, 
samecniero polemikis sagania, romel-
ic sul or mosazrebamde dadis: arse-
bobs varaudi, romlis mixedviTac isini 
samoneto emisiaze pasuxismgebeli mag-
istrantebis inicialebia. es mosazre-
ba kiTxvis niSnis qveS daayena vanis ar-
qeologiuri kampaniis Sedegad 2003 wels 
gaTxrilma 24-e samarxma. samarxSi, sxva 
umdidres nivTebTan erTad, vercxlis 
kolxuri triobolis intalios sabeWda-
vi beWedi aRmoCnda. gamoiTqva varaudi, 
rom is miekuTvneboda kolx ierarqs, 
romelic samoneto saqmezec agebda pa-
suxs. Sesabamisad, am beWedze inicialic 
unda yofiliyo dasmuli, miT ufro, rom 
kolxeTSi arsebobda sabeWdav beWdebze 
saxelis dasmis tradicia. arsebobs sxva 
mosazrebac, romlis mixedviTac tri-
obolebze asoebiT zarafxanis inicialia 
gamosaxuli. rogorc cnobilia, II tipis 
naxevardraqmianebze sul Svidi grafemaa 
aRmoCenili. kolxeTSi Svidi zarafxanis 
arseboba   Zneli warmosadgenia. Bamrigad, 
bolomde es sakiTxi gamokvleulad ver 
CaiTvleba, radgan maTi mniSvnelobis 
gaxsna sakmaod did sirTuleebTanaa da-
kavSirebuli. rac Seexeba II tipis naxe-
vardraqmianebis daTariRebis sakiTxs, am 
TemasTan dakavSirebiT uamravi azri ar-
sebobs, Tumca, maTi kargad daTariRebul 
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ucxour monetebTan erTad aRmoCenis 
faqtebi saSualebas iZleva, moWris Tari-
Rad V saukunis II naxevari iqnas miRebuli. 
emisiis Sewyvetis periodad da mizezad 
miCneulia aleqsandre makedonelis (Zv. 

w. 336-323) saxeliT moWrili staterebis 
masobrivi gavrceleba kolxeTis ter-
itoriaze. arqeologiuri monacemebis 
mixedviT dadasturebulia, rom triobo-
li mimoqcevaSi Zv. w. III saukunemde rCeba.

Georgia, the Colchian kingdom in particular, was 
one of the ancient centers of emission and circu-
lation of money. Its history here starts in the 6th 
century B.C. These most ancient coins in scholar-
ly literature are named “Colchian tetri". “Colchian" 
- referring to the area of their discovery which 
reaches the borders of historical Colchis, whereas 
“tetri" is the oldest attested Georgian term for sil-
ver money.
Numismatists have for long been familiar with 
“Colchian tetri" coins. They have been the subject 
of interest many scholars over the last hundred 
years. However, a few questions are still unclear, 
awaiting for definitive answers. The problem of is-
suing authority can be brought as an example – it 
is not clear yet whether these coins were struck 
by the Colchian kingdom or the Greek colonies 
of the eastern Black sea littoral, e. g. Phasis. The 
only thing scholars agree upon is that emissions 
of “Colchian tetri" were meant for Colchis as an 
area of their circulation coincided with the territo-
ry of western Georgia, its lowlands as well as the 
extreme highland region of Svaneti. Finds have 
been attested in southern Georgia too. Beyond 
the borders of the country their finds are also 
 attested in the territory of Bosporus. For example, 
in Nymphaion and Hermonassa.
Several denominations can be distinguished 
among “Colchian tetri" coins: “tetradrachm," 
“didrachm" (types I and II), “drachm," “hemid-
rachm" (triobol) type I and II and the smallest de-
nomination - “hemitetartemorion."
Two of the listed denominations – type I didrachm 
and hemidrachms are presented in Berlin numis-
matic funds.
There are in total 9 specimens of type I didrachms: 
3 coins stored in Georgian National Museum; 2 
– in the Hermitage (St. Petersburg); single speci-
mens hosted by Kutaisi, Berlin, London and Bos-
ton museums.
Type I didrachms are especially noteworthy due 

to their iconographic peculiarities. Unlike other 
denominations of the “Colchian tetri", that bear 
stylistic similarities to contemporary numismatic 
monuments, specifically to Milesian coins mint-
ed by the mid-6th century B.C., type I didrachms 
feature drastically distinctive imagery which is un-
paralleled on Greek coins or in extant Greek art. 
The obverse of type I didrachm depicts lying her-
maphrodite lion (with male’s mane and teats) 
right with a head turned back. Kneeling female 
figure with a bull’s head (wrinkles on the neck – 
collar? Mask?) in square incuse is depicted on the 
reverse.  
The type of the reverse is the object of much spec-
ulation. It is not even clear whether a kneeling fig-
ure is male or female. Some scholars think that the 
figure is definitely female as breast curve is visible, 
along with delicate outline of a thigh. A figure has 
delicately rendered limbs and slender torso. Oth-
ers see it as a body of young man with well de-
fined muscles, therefore, a figure can be identified 
as river god Phasis. It should be stressed, however, 
that the issue is not yet solved. As for the lying lion 
on the obverse, it is similar to the one depicted 
on Milesian coins dated to the period of Croesus 
(560-546 B.C.). Both, Milesian and Colchian lion 
images are connected to the cult of Apollo. One of 
the chief deities of the Georgian pagan pantheon 
was the Sun deity symbolized by a lion.        
 Despite similarity of iconography of the type I 
didrachm and Milesian coins, it is recognized that 
didrachm is related to Colchis. The assumption is 
based on topography of finds: five coins out of 
nine were discovered in western Georgia. More-
over, three of them were unearthed as a part of 
Colchian coin hoards. Besides, kneeling figure’s 
head on the reverse demonstrates striking simi-
larity with bull’s head depicted on hemidrachms, 
the local, Colchian provenance of which has never 
been doubted.
The dating of type I didrachms is one more de-
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batable issue due to the fact that they have nev-
er been found in clearly dated burial inventories 
or in hoards along with foreign coins that could 
be precisely dated. Nevertheless, it is possible to 
define their chronological frames by the analysis 
of style and texture. The lying lion of the obverse 
is a motif borrowed from the Milesian numismat-
ics and can be dated approximately to the end of 
6th -beginning of 5th centuries B.C. Therefore, it 
can be assumed that type I didrachms had been 
struck in the beginning of 5th cent. B.C.
Berlin numismatic funds house type II hemid-
rachms (triobols) as well. This series are the most 
commonly spread one and undoubtedly had 
been struck on the territory of Colchis. Up to 
date, almost 6000 specimens have been discov-
ered and initially these very coins were dubbed 
“Colchian tetri." Their majority is un-epigraphic, 
whereas small amount of coins bears Greek let-
ters ΜΟ/ΣΟ (?), Φ, Α, Ο, Ε, Π, Δ.
Two specimens with graphemes are in Berlin mu-
seum. One features ΜΟ/ΣΟ (?). The number of 
such coins amounts in total to 114. Another coin 
has representation of A. Only nine of such coins 
are known.
The meaning and significance of the above graph-
emes are subject to dispute. According to one hy-
pothesis, the letters denoted names of magistrates 
responsible for emission. It got undermined by 
finds of Vani archaeological expedition in 2003. 
Among rich inventory of burial #24 was a signet 
ring with an intaglio representing bull’s head of 
Colchian triobol. It was suggested that the signet 
ring belonged to a Colchian authority undertak-
ing/supervising emission, hence his initials on the 
ring. Besides, a tradition of placing name of the 
owner on signet rings has been attested in Colchis. 
Still another hypothesis implies that letters on tri-
obols denote mint names. As it is known, in total 
seven graphemes are placed on type II hemid-
rachms. It is difficult to surmise the existence of 
seven mints on the territory of Colchis. Thus, de-
finitive answer to the significance of graphemes 
is still pending. Variety of opinions exists about 
the chronology of emissions. Fortunately, type II 
didrachms’ discoveries along with precisely dated 
foreign coins suggest the second half of 5th century 
B.C. The emissions were terminated perhaps due to 
en masse spread of Alexander’s staters on the terri-

tory of Colchis. Archaeological data attests triobols 
circulation until 3rd century B.C.        

didraqma. Zv.w. V s. 
N18200121
10,15 gr.   22/19 mm. vercxli 
I tipi.
Av. hermafroditi lomi
Rv. muxlmodrekili xarisTaviani 
qalis figura CaWdeul 
sworkuTxeSi.

Didrachm. The 5th c. B.C.
18200121
10.15 gr.   d=22/19 mm. Silver
Type I
Av. Hermaphrodite lion
Rv. Kneeling female figure with bull’s 
head, within incused rectangle .
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ნახევარდრაქმა.  
II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს.
18300157
1,82 გრ. 11,6/11,4 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი მარჯვნივ  
ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm.  
18300157 
Τype II. 5th– 4th cc. B.C.
1.82 gr. 11.6/11.4 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within dotted circle
Rv. Bull`s head facing right  
within linear circle

ნახევარდრაქმა.  
II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს.  

18300158
2,23 გრ. 11,2/10,9 მმ.

ვერცხლი
Av.  ადამიანის თავი მარჯვნივ  

ხაზოვან რკალში. 
RV. ხარის თავი მარჯვნივ 

ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Type II.  
18300158 

The 5th– 4th  cc. B.C.
2.23 gr.  11.2/10.9 mm.

Silver
Av.  Human head facing right 

within  linear circle.
Rv. Bull`s head facing right  

within linear circle.

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300159
2,06 გრ. 12,6/12,2 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში
Rv. ხარის თავი მარჯვნივ  
ხაზოვან რკალში

Hemidrachm. Type II. 5th–4th  cc. B.C.
18300159 
2.06 gr. 12.6/12.2 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within dotted circle
Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle
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ნახევარდრაქმა. 
II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 

18300160
2,25 გრ. 11,7/11,4 მმ.

ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 

წერტილოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი მარჯვნივ  

ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. 
Type II. 5th– 4th  cc. B.C. 

18300160
2.25 gr.  11.7/11.4 mm.

Silver
Av. Human head facing right  

within dotted circle
Rv. Bull’s head facing right  

within linear circle

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300161
2,11 გრ.   12,2/12,0 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი მარჯვნივ  
ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Type II. 5th– 4th cc. B.C.
18300161
2.11 gr. 12.2/12.0 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within dotted circle.
Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
N18300162
1,97 გრ.   11,3/11,2 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ  
წერტილოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი მარჯვნივ  
ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Type II. 5th– 4th cc. B.C.
N18300162 
1.97 gr.  11.3/11.2 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within dotted circle.
Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.
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ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300163
2,04 გრ.  11,5/11,7 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი ხარის თავი ხარის 
თავი მარჯვნივ ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th cc. B.C.
18300163 
2.04 gr.  11.5/11.7 mm.
Silver
Av. Human head facing right 
within dotted circle.
Rv. Bull’s head facing right  
within dotted  circle.

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300164

2,10 გრ.  12,3/12,2 მმ.
ვერცხლი

Av. ადამინის თავი მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში.

Rv. ხარის თავი. ხარის თავი 
მარჯვნივ ხაზოვან რკალში

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th  cc. B.C.
18300164

2.10 gr.  12.3/12.2 mm.
Silver

Av. Human head facing right  
within  dotted circle.

Rv. Bull’s head. facing right  
within dotted circle

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
N18300165
2,26 გრ.   12,8/12,7 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 
ხაზოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი ხარის თავი  
მარჯვნივ ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th cc. B.C.
N18300165
2.26 gr.   12.8/12.7 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within linear circle. 
Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.
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ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300166
2,40 გრ. 12,6/12,3 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 
ხაზოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი ხარის თავი 
მარჯვნივ ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th cc. B.C.
18300166 
2.40 gr.  12.6/12.3 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within linear circle.
Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300167

2,05 გრ. 11,4/11,3 მმ.
ვერცხლი

Av. ადამიანის მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში

Rv. ხარის თავი ხარის თავი 
მარჯვნივ ხაზოვან რკალში

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th cc. B.C.
18300167 

2.05 gr. 11.4/11.3 mm.
Silver

Av. Human head facing right  
within dotted circle. 

Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს.  
18300168
2,34 გრ. 11,3/11,2 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში 
Rv. ხარის თავი ხარის თავი  
მარჯვნივ ხაზოვან რკალში

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th  cc. B.C.
18300168 
2.34 gr. 11.3/11.2 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within dotted circle. 
Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.
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ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300169
1,97 გრ.   11,6/11,5 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი ხარის თავი  
მარჯვნივ ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th cc. B.C.
18300169 
1.97 gr.  11.6/11.5 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within dotted circle. 
Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300170

1,98 გრ.   11,2/11,1 მმ.
ვერცხლი

Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში.

Rv. ხარის თავი ხარის თავი  
მარჯვნივ ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th cc. B.C.
18300170 

1.98 gr.   11.2/11.1 mm.
Silver

Av. Human head facing right  
within dotted circle.

Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300171
2,16 გრ. 12,1/12,0 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში ხარის თავი 
მარჯვნივ ხაზოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი მარჯვნივ  
ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th cc. B.C.
18300171 
2.16 gr. 12.1/12.0 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within dotted circle. 
Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.
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ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს.
 18300172

2,15 გრ. 12,3/12,2 მმ.
ვერცხლი

Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში.

Rv. ხარის თავი ხარის თავი  
მარჯვნივ ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Τype II. The 5th– 4th  cc. B.C.
18300172 

2.15 gr. 12.3/12.2 mm.
Silver

Av. Human head facing right  
within dotted circle. 

Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300173
1,70 გრ. 11,2/11,1 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი ხარის თავი  
მარჯვნივ ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Τype II. The 5th– 4th cc. B.C.
18300173 
1.70 gr. 11.2/11.1 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within  dotted circle. 
Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300174
1,94 გრ.   11,5/11,3 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ  
წერტილოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი ხარის თავი  
მარჯვნივ ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th cc. B.C.
18300174 
1.94 gr. 11.5/11.3 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within dotted circle. 
Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.
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ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300175
2,17 გრ. 12,2/12,1 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ 
წერტილოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი ხარის თავი  
მარჯვნივ ხაზოვან რკალში.

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th  cc. B.C.
18300175 
2.17 gr. 12.2/12.1 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within dotted circle. 
Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle.

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს.
 18300176

2,15 გრ. 11,5/11,4 მმ.
ვერცხლი

Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ  
წერტილოვან რკალში.

Rv. ხარის თავი ხარის თავი მარჯვნივ 
ხაზოვან რკალში. ბერძნული ასო: A.

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th  cc. B.C.
18300176 

2.15 gr. 11.5/11.4 mm.
Silver

Av. Human head facing right  
within  dotted circle. 

Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle. Greek letter: A.

ნახევარდრაქმა. II ტიპი. ძვ.წ. V-IV სს. 
18300177
1,62 გრ. 11,6/11,6 მმ.
ვერცხლი
Av. ადამიანის თავი მარჯვნივ  
წერტილოვან რკალში.
Rv. ხარის თავი ხარის თავი მარჯვნივ 
ხაზოვან რკალში. ბერძნული ასო: MO ან ƩO.

Hemidrachm. Τype II. 5th– 4th cc. B.C.
18300177
1.62 gr. 11.6/11.6 mm.
Silver
Av. Human head facing right  
within dotted circle. 
Rv. Bull’s head facing right  
within linear circle. Greek letter: MO or ƩO.
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Е. А. Пахомов. Монеты Грузии. ч. I (СПб, 1910).

И. А. Джавахишвили. Е. А. Пахомов. Монеты Грузии. Христианский Восток. т. I (СПб, 1912).

s. makalaTia. Kkolxuri didraqma. saqarTvelos saxelmwifo muzeumis moambe (ssmm). t. 
VII (Tbilisi, 1933).

А. Н. Зограф. Распространение находок античных монет на Кавказе. Труды Отдела Нумизматики 
Государственного Эрмитажа (ТОНГЭ). т. I (Ленинград, 1945).

s. makalaTia. Aaxali tipis kolxuri monetebis aRmoCena. saqarTvelos saxelmwifo 
muzeumis moambe (ssmm). t. XIV-BB (Tbilisi, 1947).

d. kapanaZe. SeniSvnebi Zveli kolxeTis numizmatikis Sesaxeb. saqarTvelos saxelm-
wifo muzeumis moambe (ssmm). t XV-B (Tbilisi, 1949).

Б. А. Куфтин.  Материалы к археологии Колхиды. II (Тбилиси, 1950).

Д. Г. Капанадзе. Грузинская нумизматика (Москва,1955).

D. M. Lang. Studies in the Numismatic History of Georgia in Transcaucasia (New-York, 1955). 

D. M. Lang. Notes on Caucasian Numismatics. The Numismatic Chronicle (N.C.). Vol. XVII (London, 1957).

Д. Капанадзе., К. Голенко. К вопросу о происхождении колхидок. Вестник Древней Истории 
(ВДИ). №4 (1957). 

К. В. Голенко. Клад синопских и колхидских монет из Кобулети (1948 г.). Вестник Древней Истории 
(ВДИ). №1 (1961).

К. В. Голенко. Д. Г. Капанадзе. Четыре клада колхидок. Нумизматика и Эпиграфика (НЭ). VI (1966).

Д. Г. Капанадзе, И. Г. Шенгелия. “Триморфная Геката с колхидской дидрахмы V в. до н. э. Античная 
история и культура Средиземноморья и Причерноморья (Ленинград, 1968).

d. kapanaZe.  qarTuli numizmatika (Tbilisi, 1969).

g. dundua. lomisgamosaxulebiani kolxuri TeTris genezisisaTvis. macne. istoriis, 
arqeologiis, eTnografiisa da xelovnebis istoriis seria. №1 (Tbilisi, 1972).

А. Болтунова. Колхидки. Вестник Древней Истории (ВДИ). №4 (1973).

g. dundua, a. kaxiZe. Kkolxuri TeTris genezisis sakiTxebi. macne. istoriis,  
arqeologiis, eTnografiisa da xelovnebis istoriis seria. №4 (Tbilisi, 1978) 
(werili pirveli).
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1901 wlis 11 aprils berlinis miunck-

abinetSi k. reglingma gansazRvra pant-

ikapeonis oqros moneta, romelic aR-

moCenili iyo saqarTveloSi, kerZod,  

„quTaisis axlos svaneTSi~. Mmomdevno 

wels muzeumSi miitanes imave warmomav-

lobis oci moneta. 1904 wels muzeumisT-

vis cnobili gaxda, rom am ganZis kidev 

10 moneta arsebobda.  gadmocemiT, mon-

etebi aRmoCnda sameurneo samuSaoebis 

dros. samwuxarod, nawili monetebisa 

muzeumSi ver moxvda da kerZo kole-

qciebSi gaifanta. Kk. reglingma pirvelma 

gamoTqva mosazreba, rom yvela es mone-

ta erTi kompleqsis nawili iyo. mecnier-

Ta azriT, am ganZis nawili unda iyos 

saqarTvelos erovnuli muzeumis, svane-

Tis istoriisa da eTnografiis muzeum-

Si daculi pantikapeonis stateris erTi 

egzemplari. monetebTan dakavSirebiT 

arsebobda informacia, rom svaneTis 

ganZis, ufro zustad, sofel mulaxis 

ganZis samoneto jgufSi Sedioda erTi 

da imave tipis pantikapeonis staterebi. 

gamoirkva, rom ganZi Sedgeba bosforis 

samefoSi moWrili sami sxvadasxva ti-

pis staterebisgan, romelTa qronolo-

giuri CarCo Zv. w. 350-300 wlebia. ganZis 

aRmoCena kidev erTxel adasturebs, rom 

antikur samyaroSi svaneTi rogorc qvey-

nis SigniT, ise gare samyarosTan aqtiur 

fulad mimoqcevaSi iyo CarTuli. 

svaneTis ganZisvaneTis ganZi

SVANETI HOARD

K. Regling attributed a gold coin discovered 
in Svaneti, Georgia, and stored in Berlin Münz-
kabinett to Panticapaeum mint on April 11, 1901. 
The Museum accessioned twenty more coins 
of the same provenance the following year. It 
then got information that there were ten more 
specimens of the same hoard of coins that had 
been discovered by farmers. Unfortunately, part 
of the coins from hoard got into the hands of 
various private collectors. K. Regling was the 
first to suggest that all coins once constituted 
a single archaeological complex. According to  
scientists, part of this treasure should be the 

Panticapaeum stater preserved at the Svaneti  
Museum of History and Ethnography of the 
Georgian National  Museum. Preliminary infor-
mation suggested the Svaneti hoard of coins, to 
put it more exactly, a hoard unearthed in the vil-
lage of Mulakhi, contained same type Pantikapa-
ion staters. It turned out though, that the hoard 
contained three different type staters of the Bos-
poran Kingdom issued in 350-300 BC. The above 
coins once again testify to extensive coin circula-
tion in ancient Svaneti and its tight connections 
to the outer world.
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სტატერი. ბოსფორის სამეფო. 
პანტიკაპეონი. ძვ. წ. 350-300
18200499
9,08 გრ. 23 მმ.
ოქრო
Av. სუროს გვირგვინით შემკული პანის 
თავი მარცხნივ
Rv. ხორბლის თავთავზე მდგომარე 
გრიფონი ტანით მარცხნივ, შუბით 
ნისკარტში და აწეული წინა თათით / 
Π-Α-Ν

Stater. Kingdom of the Cimmerian Bosporus. 
Panticapaeum. 350-300 B.C.
18200499
9.08 gr.
Gold
Av. Head of Pan left, wearing ivy wreath.
Rv. Griffin standing left, spear in mouth, grain 
ear below/Π-A-N.სტატერი. ბოსფორის სამეფო. 

პანტიკაპეონი. ძვ. წ. 350-300  
18203033

9,10 გრ. 21 მმ.
ოქრო

Av. სუროს გვირგვინით შემკული 
პანის თავი მარცხნივ

Rv. ხორბლის თავთავზე მდგომარე 
გრიფონი ტანით მარცხნივ, შუბით 

ნისკარტში და აწეული წინა თათით / 
Π-Α-Ν

Stater. Kingdom of the Cimmerian 
Bosporus. Panticapaeum. 350-300 B.C.

18203033 
9.10 gr.

Gold
Av. Head of Pan left, wearing ivy wreath.
Rv. Griffin standing left, spear in mouth, 

grain ear below / Π-A-N.

სტატერი. ბოსფორის სამეფო. 
პანტიკაპეონი. ძვ. წ. 350-300  
18203030
9,08 გრ. 20 მმ.
ოქრო
Av. სუროს გვირგვინით შემკული პანის 
თავი მარცხნივ
Rv. ხორბლის თავთავზე მდგომარე 
გრიფონი ტანით მარცხნივ, შუბით 
ნისკარტში და აწეული წინა თათით / 
Π-Α-Ν

Stater. Kingdom of the Cimmerian Bosporus. 
Panticapaeum. 350-300 B.C.
18203030
9.08 gr.
Gold
Av. Head of Pan left, wearing ivy wreath.
Rv. Griffin standing left, spear in mouth, grain 
ear below / Π-A-N.
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სტატერი. ბოსფორის სამეფო. პანტიკაპეონი. ძვ. 
წ. 350-300  
18203031

9,08 გრ. 21 მმ.
ოქრო

Av. სუროს გვირგვინით შემკული პანის თავი 
მარცხნივ

Rv. ხორბლის თავთავზე მდგომარე გრიფონი 
ტანით მარცხნივ, შუბით ნისკარტში და აწეული 

წინა თათით / Π-Α-Ν

Stater. Kingdom of the Cimmerian Bosporus. 
Panticapaeum. 350-300 B.C.

18203031 
9.08 gr.

Gold
Av. Head of Pan left, wearing ivy wreath.

Rv. Griffin standing left, spear in mouth, grain ear 
below / Π-Α-Ν.

სტატერი. ბოსფორის სამეფო.  
პანტიკაპეონი. ძვ.წ. 340-325
18203032
9,09 გრ. 18 მმ.
ოქრო
Av. წვეროსანი სატირი, თავი აბურძგნილი 
თმითა და ცხენის წაწვეტებული ყურით, სამ 
მეოთხედზე მარცხნივ
Rv. ხორბლის თავთავზე მდგომარე გრიფონი 
ტანით მარცხნივ, შუბით ნისკარტში და 
აწეული წინა თათით / Π-Α-Ν

Stater. Kingdom of the Cimmerian Bosporus. 
Panticapaeum. 340-325 B.C.
18203032 
9.09 gr.
Gold
Av. Head of bearded satyr facing three-quarters left, 
with long dishevelled hair and pointed horses ear
Rv. Griffin standing left, spear in mouth, grain ear 
below / Π-A-N.

სტატერი. ბოსფორის სამეფო.  
პანტიკაპეონი. ძვ. წ. 340-325  

18203029
9,08 გრ. 18 მმ.

ოქრო
Av. წვეროსანი პანის თავი მარცხნივ / Π-Α-Ν

Rv. ხორბლის თავთავზე მდგომარე გრიფონი 
ტანით მარცხნივ, შუბით ნისკარტში და 

აწეული წინა თათით 

Stater. Kingdom of the Cimmerian Bosporus. 
Panticapaeum. 340-325 B.C.

18203029 
9.08 gr. 

Gold
Av. Bearded head of Pan left / Π-A-N

Rv. Griffin standing left, spear in mouth, grain ear 
below.
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savmakis monetasavmakis moneta

  THE SO-CALLED SAUMACES COIN

samecniero sazogadoebisTvis, TiTqmis 
saukune-naxevaria, cnobilia, mcire zomis 
monetebi, romlebsac savlakis monetebs 
uwodeben.  msoflioSi es monetebi mx-
olod rva egzemplaria: moskovis isto-
riul muzeumSi daculia 3, berlinis mi-
unckabinetSi – 3, britaneTis muzeumSi – 1, 
vanis muzeumSi – 1. Mmonetebi ikonografi-
uli Taviseburebebis mixedviT dayofil-
ia sam tipad: TiToeul tipze sxvadasxva 
grafemebia SemorCenili, romelTa gaer-
TianebiT viRebT berZnul zedwerils 
– ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΣΑΥΛ (Μ)ΑΚΟΥ – mefe savl(m)
akisa. meoTxe asom, romelsac zogni ro-
gorc grafema (l)-s kiTxuloben, zogni 
– rogorc (m)-s, mecnierTa Soris disku-
sia gamoiwvia. saqme isaa, rom berZnulad 
Μ (m) asos arasrulad gamoyvaniT, ufro 
sworad siqis arasworad dartymisas, 
namzadze ikiTxeba Λ (l) grafema. Sesabam-
isad, emitenti an savlakia, an savmaki. Tu 
mefe savlakia, is ukavSirdeba kolxeTis 
samefos, rac saqarTvelos istoriisTvis 
gansakuTrebiT Rirebuli informaciaa, 
radganac Zv. w. II saukuneSi kolxeTis 
samefos arsebobis damamtkicebel ar-
gumentadac gamodgeba da amasTanave, me-
fis saxelic cnobili gaxdeba. Tumca, aq 
gadaulaxav winaRobad rCeba erTi prob-
lema: savlaki, romelsac mecnierTa erTi 
jgufi kolxeTs ukavSirebs, mefobda 120 
wliT adre, vidre es monetebi moiWre-

boda, xolo im SemTxvevaSi, Tu emitenti 
savmakia, gamodis, rom is aris bosforis 
samefos mmarTveli, romelic wyaroeb-
Sia moxseniebuli. kerZod, igi ixsenieba 
miTridate VI pontoelis (Zv. w. 120-63) 
mxe darTmTavris, diofantes sapativce-
mulod xersonesSi aRmarTul dekret-
Si. Msavmakma Zv. w. II saukunis ukanasknel 
aTeulSi saxelmwifo gadatrialeba 
moaxdina bosforis samefoSi da taxti 
mcire xniT daikava. man swored am dros 
moWra es monetebi. rogorc ukve aRin-
iSna, samecniero sazogadoeba or jgu-
fad daiyo: erTi am monetebs ukavSirebs 
kolxeTis samefos, xolo meore – bosfo-
ris samefos. Uuka nasknelad am monetebis 
sakiTxs Seexo g. dundua, romelic emi-
tentad savmaks miiCnevs, magram Tvlis, 
rom diskusias am sakiTxis irgvliv is 
axali egzemplari daasrulebs, romel-
zec srulad iqneba SesaZlebeli saxelis 
amokiTxva. miuxedavad am mosazrebisa, g. 
dunduam Tavis publikaciebSi mefis saxe-
lad kvlav savlaki datova.  B
berlinis muzeumis erTi egzemplaris ep-
igrafika saSualebas iZleva sabolood 
dasruldes kamaTi am sakiTxis garSemo, 
vinaidan masze mkafiod ikiTxeba grafe-
ma Μ (m). Sesabamisad, dadasturebulad 
SegviZlia CavTvaloT, rom emitenti bos-
foris samefos mefe savmakia.  
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The small-size coins named Saulaces’ coins are 
known to scholarly community for more than a 
century. There are eight specimens preserved in 
numismatic collections of the following muse-
ums: 3 in Moscow historical museum, 3 – in the 
Berlin Münzkabinett, 1 – British Museum, and 1 
in Vani museum. Three types of coins are identi-
fied on the basis of iconographic features. Vari-
ous graphemes remaining on all three types can 
be combined into the Greek legend ΒΑΣΙΛΕΩΣ 
ΣΑΥΛ (Μ)ΑΚΟΥ – of king Saul(m)aces. The reading 
of king’s name became a debatable issue since 
some scholars identified fourth letter as “l" and 
others as “m." The point is that by improper ap-
plication of a stamp on a planchet, incompletely 
struck Μ (m) reads as Λ (l). Therefore, the issuing 
authority is either Saumaces or Saulaces. If king’s 
name is Saulaces, the coin can be connected to 
Colchian kingdom and adds significant informa-
tion to the history of Georgia – testifies to the 
existence of independent kingdom of Colchis in 
the 2nd c. BC. and provides the name of a king. 
There is a controversy though. Saulaces, whose 
name some scholars read on the above coins, 
reigned some 120 years prior to their emission. 

On the other hand, if the name reads Saumaces, 
the coins should be minted by the ruler of Bos-
phoran kingdom, attested in sources. He is men-
tioned in the honorary decree of Diophantus – a 
general of Mithridates VI of Pontus (120-63 BC.) 
erected in Chersonesus. Saumaces attempted a 
coup d'etat in the last decade of the 2nd c. BC. 
And for a while ruled the kingdom. Saumaces ap-
parently minted the above coins during his short 
reign. 
As it was already noted, scholars are divided 
about the name of a king, some suggesting him 
to be a Colchian royalty, others a Bosporan ruler.  
The late Prof. Dundua has suggested that coins 
were issued by Saumaces, however, the scholar 
added that the resolution of controversy would 
be brought about by a specimen with complete-
ly preserved inscription depicting clearly the 
name. Despite his assumptions, Prof. Dundua 
preferred to refer to the minting authority as 
Saulaces in his works.
One of the Berlin coins sheds light on this issue 
and finally puts an end to discussions due to 
clearly visible Μ (m). The coins were struck by the 
king of Bosphorus Saumaces.
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სავმაკი. ძვ. წ. II ს. ბოსფორის სამეფო 
18234834

1,037 გრ.   11/11 მმ.
ვერცხლი

I ტიპი
Av.  მარჯვნივ მიმართული მამაკაცის 

პროფილი სხივანა გვირგვინით.
Rv. მარჯვნივ მიმართული ხარის თავი. 

გამოსახულების ზემოთ და ქვემოთ ბერძნული 
ზედწერილი – ΒΑΣΙ...  ΣΑΥΜ... მეფე სავმაკისა.

King Saumakes. Kingdom of Cimmerian Bosporus   
18234834 

1.037 gr.  d=11/11mm.
Silver

I Type 
Av. Male head to the right with a radiant crown.

Rv. Bull’s head to the right. Greek inscription 
above and below – ΒΑΣΙ...  ΣΑΥΜ... meaning "of 

king Saumakes".

სავმაკი. ძვ. წ. II ს. ბოსფორის სამეფო 
18291621

0,973 გრ.   10/10 მმ.
ვერცხლი

II ტიპი
Av.  მარჯვნივ მიმართული მამაკაცის 

პროფილი სხივანა გვირგვინით.
Rv. ვარდის გამოსახულება, რომლის ზემოთ 
და ქვემოთ ბერძნული ლეგენდაა – ΒΑΣΙΛΕ...  

მეფე.

King Saumakes. Kingdom of Cimmerian Bosporus   
18291621 

0.973 gr.  d=10/10mm.
Silver

II Type 
Av. Male head to the right with a radiant crown.

Rv. Rose, Greek inscription above and  
below – ΒΑΣΙΛΕ... meaning "of king".

სავმაკი. ძვ. წ. II ს. ბოსფორის სამეფო 
18291620
1,8 გრ.   12/12 მმ.
ვერცხლი
III ტიპი
Av.  მამაკაცის თავის გამოსახულება 
პირდაპირ.
Rv. ფრთოსანი ელვა, რომლის ზემოთ და 
ქვემოთ წარწერაა – ΒΑΣΙ... ΣΑΥ...

King Saumakes. Kingdom of Cimmerian Bosporus   
18291620 
1,8 gr.  d=12/12mm.
Silver
III Type 
Av. Image of a man's head facing.
Rv. Winged thunderbolt with Greek inscription 
above and below – ΒΑΣΙ... ΣΑΥ...
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"aristarxe - mmarTveli kolxeTisaaristarxe - mmarTveli kolxeTisa"  
  "ARISTARCHUS, RULER OF COLCHIS"

kolxeTis numizmatikur ZeglTa ricxvs 
miekuTvneba sakmaod iSviaTi seria mon-
etebisa, romlebic aristarxe kolxelis 
vercxlis monetebis saxeliT aris cno-
bili. es monetebi saSualebas gvaZlevs 
kidev ufro safuZvlianad SeviswavloT 
gvianelinisturi periodis kolxeTis is-
toria. 
cnobebi kolxeTis samefos Sesaxeb  sakma-
od bevria da mravalferovani, dawyebu-
li argonavtebis miTidan, dasrulebu li 
berZnul-romauli wyaroebiT. miu xe-
davad amisa, artefaqtebi, romlebzec  
gvxvdeba kolxeTis saxeli, sakmaod mwir-
ia. dRemde cnobilia ori keramikis nimuSi: 
1. berlinis muzeumSi daculi Savfiguru-
li hidria warweriT – „kolxma gamakeTa“, 
romelic Zv. w. VI s-is Sua xanebiT TariR-
deba da 2. aTenSi napovni Savfiguruli 
amfora, warweriT – „evqsisTeosma gamake-
Ta, kolxma momxata“.   
saxelmwifoebrivi mniSvnelobis doku-
mentze, fulze, kerZod, aristarxes mon-
etaze, dafiqsirebuli berZnuli warwera 
ΑΡΙΣΤΑΡΧΟΥ ΤΟΥ ΕΠΙ ΚΟΛΧΙΔΟΣ – „aristarxe 
mmarTveli kolxeTisa“, gansakuTrebul 
mniSvnelobas iZens kolxeTis istoriis 
kvlevis TvalsazrisiT.  aRniSnuli war-
wera  sxva mimarTulebiTac aris sayur-
adRebo, vinaidan man sicxade Seitana erT 
konkretul istoriul faqtSi.  cnobilia, 
rom romis respublikis sardali pompeu-
si Zv. w. 65 w. iberiis sazRvrebs moadga. mi-
uxedavad didi winaaRmdegobisa, qarTlis 
mefe artagi, bolos da bolos, iZulebu-
li gaxda pompeuss `romaelTa megob ris~ 
statusiT damorCileboda. iberiidan 
romaelebi kolxeTis teritoriaze gada-
vidnen, pompeusma iq kolxeTis mmarTve-

lad aristarxe daniSna da amiT qveyanas 
efemeruli damoukidebloba moutana. 
antikur wyaroebSi aristarxe mefed aris 
moxseniebuli, magram am ukanasknelis 
saxeliT moWrilma monetebma  gaabaTila 
es cnoba, vinaidan monetas aweria aris-
tarxe mmarTveli kolxeTisa da ara mefe 
kolxeTisa. monetaze arsebul warweras 
ki,  iuridiuli Zala aqvs. 
aristarxe kolxelis monetebis Seswavla 
XIX saukunidan iRebs saTaves. 
msoflios sxvadasxva muzeumSi dacu-
li aristarxe kolxelis monetebi sul 
eqvsicalia: berlinis muzeumis miunck-
abinetSi – 1, aSmolis muzeumi (oqsfor-
di) – 1, britaneTis muzeumSi – 1, parizis 
medlebis kabineti – 1, sankt-peterburg-
Si (ermitaJi) – 2 cali. aqedan paspor-
tiani mxolod erTaderTia da is soxum-
Sia aRmoCenili. 2018 wels saqarTveloSi, 
sofel igoeTSi (kaspis municipaliteti) 
aRmoCnda aristarxes moneta, romelic 
kerZo koleqciaSia daculi.
miuxedavad imisa, rom samecniero sazo-
gadoeba didi xania icnobs am monetebs, 
ikonografiul detalebze azrTa sxva-
dasxvaobaa. cnobilia, rom monetis 
aversze gamosaxulia marjvniv mimarTu-
li uwveruli mamakacis profili xuTsx-
ivian gvirgvinSi, savaraudod, heli-
osi, xolo reversze – taxtze mjdomi 
tixe-fortuna koSkura gvirgvinSi, ro-
melsac marcxena xelSi sferos magvari 
sagani uWiravs, xolo marjvenaTi saWes 
eyrdnoba. 
reversze aRbeWdili gamosaxulebis Ses-
axeb mec nierTa nawili fiqrobs, rom es 
aris  faziseli rea, romlis Sesaxeb wer-
da flavius ariane,  romlis mixedviT, fa-
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zisis SesasvlelSi, marcxena sanapiroze 
idga fasisis RvTaeba, mas xelT epyra 
winwila – yeliani WurWeli. mecnieri am 
detals miiCnevs, rogorc mdinaris Rv-
Taebebis aucilebel atributs da mo-
hyavs magaliTebi romauli periodis 
mcireaziuli monetebisa. ufro metic,  
fiqrobs, rom tixes gamosaxva kolxur 
draqmebze gulisxmobs im mdinaris Rv-
Taebis ganTavsebas, razec dgas qalaqi, 
savaraudod, kolxeTis dedaqalaqi. mecn-
ieris am mosazrebas mianiSnebs berlinis 
egzemplarze tixes fexebTan gamoxatu-
li talRismagvari detali, romelic, sa-
varaudod,  mdinaris wylis nakadis Tav-
iseburi gamosaxvaa da saqalaqo RvTaebis 
damatebiTi detalia. gamoiTqva varaudi, 
rom SesaZloa, es mdinare iyos an fazisi, 
an dioskuria.  berlinisa da aseve eSmo-
lis muzeumebis egzemplarebze gamosax-
uli talRismagvari xazebi am mosazrebis 
sisworeze mianiSnebs. 
rac Seexeba sagans, romelic xelSi 
uWiravs tixes, es ufro mcire zomis 

WurWelia. eWvs ar iwvevs aseve is gare-
moebac, rom RvTaeba adgilobrivi war-
momavlobisaa da kolxuri garemosTvis 
organulia. am mosazrebis marTebulobas 
adasturebs saqarTvelos erovnul muze-
umSi daculi Trakiis mefis, lisimaxes  
stateris adgilobrivi minabaZi. monetis 
reversze gamosaxulia tixe, romelic 
marjvena xeliT eyrdnoba saWes, xolo 
marcxenaSi uWiravs igive sagani. lisimax-
es minabaZis adgilobrivi warmomavloba 
ki ukve didi xania rac dadasturebulia.   
aqedan gamomdinare, reversze warmod-
genili RvTaeba rom identuri SeiZleba 
iyos aristarxes monetebze aRbeWdili 
gamosaxulebis, arc es varaudi gveCven-
eba usafuZvlo. ufro metic, savsebiT 
logikurad migvaCnia mosazreba, rom  es 
monetebi erTsa da imave zarafxanaSi 
iWreboda. im SemTxvevaSic ki, Tu saubari 
gvaqvs sxvadasxva zarafxanis produqci-
aze, mTavari aris is, rom RvTaeba, romel-
ic aq aris warmodgenili, organulia ad-
gilobrivad moWrili monetebisTvis.

Numismatic monuments of Colchis include a rare 
coin series known as silver coins of Aristarchus of 
Colchis. These coins serve as a valuable source for 
the study of history of Colchis of the Late Hellenis-
tic period.
Historical evidence about the Colchian kingdom 
is both ample and versatile, starting with the myth 
of Argonauts and ending with the Graeco-Roman 
sources. Nevertheless, there are only a few arti-
facts that attest its very name – Colchis, two of 
them being pieces of pottery. One, dated to the 
mid6th cent. B.C. is a black figure hydria, perhaps 
painted by a Colchian slave, bearing inscription 
“made by Colchian." Another black figure ampho-
ra unearthed in Athens is inscribed “made by Eux-
itheos, painted by Colchian." 
The Greek inscription of coins - ΑΡΙΣΤΑΡΧΟΥ ΤΟΥ 
ΕΠΙ ΚΟΛΧΙΔΟΣ (Aristarchus, ruler of Colchis) sheds 
light on the political situation in the 1st cent. B.C. 
West Georgia due to high judicial validity of coin 
legends as an officially authorized state docu-
ment. As is known, Gnaeus Pompeius approached 

the borders of Iberia in 65 B.C. After attempted 
resistance, king of Iberia Artokes was defeated 
and obeyed the Romans becoming a “friend of 
the Roman people." After subduing the Iberians, 
Pompey marched to Colchis and appointed there 
Aristarchus as a ruler, thus granting to the country 
quasi-independence. Classical sources call Aris-
tarchus a “king." Nevertheless, presented coins re-
pudiate information of literary sources and testify 
to Aristarchus being only a ruler, not royalty.
The study of coins minted by Aristarchus began 
already in the 19th cent.
6 coins issued by Aristarchus are preserved 
in various museums. Münzkabinett Berlin – 1 
sample; Ashmolean Museum, Oxford – 1 sam-
ple; British Museum – 1 sample; Cabinet des 
Médailles, Paris – 1 sample; Hermitage, Saint- 
Petersburg – 2 samples. The only coin with known 
provenance comes from Sokhumi. One more 
specimen discovered in Igoeti (Kaspi municipali-
ty, Georgia) in 2018 is a part of a private collection 
up to date.
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As for the interpretation of this coin type, there is 
no agreement among scholars despite the long 
history of its study. It is generally accepted that 
the obverse bears a depiction of a beardless man 
right with a radiate crown, perhaps Helios, where-
as the reverse features enthroned a Tyche-Fortu-
na with mural crown, she holds a globular object 
in her left hand whereas her right hand is placed 
on a rudder. 
Some scholars identify the female figure as Pha-
siane Theos (Rea), mentioned by Arrianus. Ac-
cording to Flavius Arrianus, on the left bank of the 
river at the entrance of city, there was a statue of 
goddess of Phasis, holding a necked vessel. K. Go-
lenko considers this vessel to be a necessary attri-
bute of river deities and brings examples of coins 
from Asia Minor of the Roman period. Moreover, 
he believes that Tyche on Colchian drachmae de-

picts the goddess of a river, on the banks of which 
the capital city of Colchis was situated. It was sug-
gested that the above river could be either Phasis 
or Dioskurias. The assumption is further validated 
by a curved line under Tyche’s feet identifiable on 
the Berlin and Ashmolean specimens. 
A globular object in Tyche’s left hand should be 
rather identified as a small vessel. It can be safely 
assumed that represented goddess is of local ori-
gin and pretty much familiar to the Colchians. The 
assumption is backed with the example of a local 
imitation of a Lysimachus stater preserved in the 
National museum of Georgia.  The reverse of the 
stater bears an image of Tyche placing her right 
hand on the rudder and holding an identical ob-
ject in her left hand. Therefore, it can be suggested 
that one and the same deity is represented here.

არისტარხე კოლხელი. ძვ. წ. 52/51 
18300201
3,632 გრ.  19,5/19,5 მმ
ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული უწვერული მამაკაცის 
პროფილი ხუთსხივიან გვირგვინში
Rv. მარჯვნივ მიმართული ტახტზე მჯდომი ქალის 
დრაპირებული გამოსახულება კოშკურა გვირგვინში. 
მარცხენა ხელში მას სფეროს მაგვარი საგანი უჭირავს, 
ხოლო მარჯვენათი საჭეს ეყრდნობა, გამოსახულების 
ორივე მხარეს და ქვემოთ ბერძნული ლეგენდა: 
ΑΡΙΣΤΑΡΧΟΥ / ΤΟΥ ΕΠΙ // ΚΟΛΧΙΔΟΣ. 
ხოლო სიტყვა – ΚΟΛΧΙΔΟΣ-ის ქვემოთ – ΒΙ.

Aristarchus of Colchis. 52/51 B.C.
18300201
3.632 gr. 19.5/19.5 mm.
Silver
Av. Beardless male head right with radiate (five-rayed) 
crown
Rv. Draped female figure enthroned wearing mural crown 
and resting on a rudde. Holding a spheroid object with 1 
hand. Greek legend is observed on both sides of the image 
as well as under: ΑΡΙΣΤΑΡΧΟΥ / ΤΟΥ ΕΠΙ // ΚΟΛΧΙΔΟΣ. 
ΒΙ Below.
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dioskuriuli saqalaqo moneta dioskuriuli saqalaqo moneta 

  CIVIC COINS OF DIOSKURIAS

berlinis  muzeumis numizmatikur sa-
ganZurSi daculia brinjaos monete-
bi – dioskuriis saqalaqo monetebi, 
romlebzec tyupi Zmis, polidevkesisa 
da kastoris, emblemis – frigiuli qu-
dis ori gamosaxulebaa, romelTa ze-
moT moTavsebulia eqvsi an rvaqimiani 
varskvlavebi. Aam monetebis dakavSireba 
qalaq dioskuriasTan (dRevandeli sox-
umi. saqarTvelo) aranair eWvs ar iwvevs, 
radgan monetaze mkafiod ikiTxeba 
zarafxanis saxelwodeba – ΔΙΟΣΚΟΥΡΙΑΔΟΣ 
– dioskuria. monetaTa es jgufi didi 
xania cnobilia samecniero sazogadoe-
bisTvis. dReisaTvis dadasturebulia, 
rom am monetebis emitenti miTridate 

VI dionise evpatori (Zv. w. 120-63) iyo da 
isini moiWra miTridates mier kolxe-
Tis dapyrobis Semdeg. aqedan gamomdin-
are, SeiZleba iTqvas, rom es monetebi, 
garkveulwilad,  saokupacio xasiaTsac 
atareben, Tumca, maTi kavSiri qarTul 
numizmatikasTan aSkaraa. 
dReisaTvis dioskuriuli monetebi arc 
ise didi raodenobiTaa daculi saqarT-
velosa Tu msoflios muzeumebSi. qa-
rTuli samecniero sazogadoebisTvis 
ucnobi iyo, rom berlinis muzeumSi in-
axeboda dioskuriuli saqalaqo monete-
bi, maT Soris, sxvadasxva nominali: xal-
ki, dixalki da tetraxalki.

Civic bronze coins of Dioskurias with the effi-
gy of twin brothers Dioskuri Castor and Pollux 
– two Phrygian caps surmounted with six or 
eight-pointed stars, are preserved in Berlin nu-
mismatic collection. They are definitely connect-
ed to the city of Dioskurias (present-day Sokhu-
mi, Georgia) due to clearly visible inscription 
ΔΙΟΣΚΟΥΡΙΑΔΟΣ – Dioskurias. This series are 
familiar to scholarly community for a long time. 
Their emission is attributed to Mithridates VI Di-
onysus Eupator (120-63 BC.) who minted them 

after he conquered Colchis.  Therefore, it can be 
said that these coins followed political annex-
ation of the region and bear significance for the 
Georgian numismatics.
Not many Dioskurian coins are attested up to 
date in both Georgian and world museums. To 
the present, the Georgian scholars had no in-
formation that the variety of denominations of 
Dios kurian coins – chalkos, dichalkon and tetra-
chalkon have been preserved in the Münzkabi-
nett Berlin.  
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ტეტრახალკი. ძვ. წ. I ს.
18300178
6,20 გრ. 17.9/16.8 მმ.
ბრინჯაო 
Av. ტყუპი ძმის, დიოსკურების ორი 
ქუდი, თითოეულ მათგანზე ექვსქიმიანი 
ვარსკვლავი.
Rv. გამოსახული კვერთხი. ბერძნული 
ზედწერილი: ΔΙΟ(Σ)ΚΟΥΡΙΑ(Δ)Ο(Σ) 
„დიოსკურიადოს“
  
Tetrachalkon. 1C. B.C.
18300178
6.20 gr.  17.9/16.8 mm.
Bronze
Av. Two caps of the twin brothers Dioscuri, 
surmounted by six-pointed star.
RV. A rod. Greek inscription: 
ΔΙΟ(Σ)ΚΟΥΡΙΑ(Δ)Ο(Σ) “Dioscuriados"

ხალკი. ძვ. წ. I ს. 18300179
2,62 გრ. 16,4/16,0 მმ.

ბრინჯაო 
Av. ტყუპი ძმის, დიოსკურების ორი 

ქუდი, თითოეულ მათგანზე ექვსქიმიანი 
ვარსკვლავი.

Rv. გამოსახული კვერთხი. ბერძნული 
ზედწერილი: ΔΙΟΣΚΟΥΡΙΑΔΟΣ 

„დიოსკურიადოს“
  

Chalkos. 1C. B.C.
18300179 

2.62 gr. 16.4/16.0 mm.
Bronze

Av. Two caps of the twin brothers Dioscuri, 
surmounted by six-pointed star.

Rv. A rod. Greek inscription: 
ΔΙΟΣΚΟΥΡΙΑΔΟΣ “Dioscuriados"

დიხალკი. ძვ. წ. I ს.
18300180
4,32 გრ. 17,3/16,4 მმ.
ბრინჯაო 
Av. ტყუპი ძმის, დიოსკურების ორი 
ქუდი, თითოეულ მათგანზე ექვსქიმიანი 
ვარსკვლავი.
Rv. გამოსახული კვერთხი. ბერძნული 
ზედწერილი: ΔΙΟΣΚΟΥΡΙΑΔΟΣ 
„დიოსკურიადოს“

Dichalkon coin. 1C. B.C.
18300180
4.32 gr. 17.3/16.4 mm.
Bronze
Av. Two caps of the twin brothers Dioscuri, 
surmounted by six-pointed star.
Rv. A rod. Greek inscription: 
ΔΙΟΣΚΟΥΡΙΑΔΟΣ “Dioscuriados"
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დიხალკი. ძვ. წ. I ს. 
18300181
3,47 გრ.  16,5/16,3 მმ.
ბრინჯაო 
Av. ტყუპი ძმის, დიოსკურების ორი 
ქუდი, თითოეულ მათგანზე ექვსქიმიანი 
ვარსკვლავი.
Rv. გამოსახული კვერთხი. ბერძნული 
ზედწერილი: ΔΙΟΣΚΟΥΡΙΑΔΟΣ 
„დიოსკურიადოს“
  
Dichalkon. 1C. B.C.
18300181
3.47 gr.  16.5/16.3 mm.
Bronze
Av. Two caps of the twin brothers Dioscuri, 
surmounted by six-pointed star.
Rv. A rod. Greek inscription: 
ΔΙΟΣΚΟΥΡΙΑΔΟΣ “Dioscuriados"

ხალკი. ძვ. წ. I ს. 
18300182

1,92 გრ. 15,6/15,4 მმ.
ბრინჯაო 

Av. ტყუპი ძმის, დიოსკურების ორი 
ქუდი, თითოეულ მათგანზე ექვსქიმიანი 

ვარსკვლავი.
Rv. გამოსახული კვერთხი. ბერძნული 

ზედწერილი: ΔΙΟΣ(ΚΟΥ)ΡΙΑ(Δ)ΟΣ 
„დიოსკურიადოს“

  
Chalkos. 1C. B.C.

18300182 
1.92 gr.  15.6/15.4 mm.

Bronze
Av. Two caps of the twin brothers Dioscuri, 

surmounted by six-pointed star.
Rv. A rod. Greek inscription: 

ΔΙΟΣ(ΚΟΥ)ΡΙΑ(Δ)ΟΣ “Dioscuriados".
ხალკი. ძვ. წ. I ს. 
18300183
2,76 გრ. 16,3/16,2 მმ.
ბრინჯაო 
Av. ტყუპი ძმის, დიოსკურების ორი 
ქუდი, თითოეულ მათგანზე რვაქიმიანი 
ვარსკვლავი.
Rv. გამოსახული კვერთხი. ბერძნული 
ზედწერილი: (Δ)ΙΟ(ΣΚ)ΟΥΡΙΑΔΟΣ 
„დიოსკურიადოს“.
  
Chalkos. 1C. B.C.
18300183
2.76 gr. 16.3/16.2 mm.
Bronze
Av. Two caps of the twin brothers Dioscuri, 
surmounted by eight-pointed star.
Rv. A rod. Greek inscription: 
(Δ)ΙΟ(ΣΚ)ΟΥΡΙΑΔΟΣ “Dioscuriados".
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mwiri werilobiTi wyaroebis gamo, VI-VII 
saukuneebis saqarTvelos politikuri 
istoriis Sesaswavlad aucilebelia nu-
mizmatikuri masalis gamoyeneba, kerZod, 
qarTul-sasanuri draqmebisa. monetebis 
es jgufi XIX saukunidan kargad aris cno-
bili msoflios samecniero sazogadoebi-
sTvis. 
aRniSnul periodSi saqarTvelos poli-
tikuri dRis wesrigi Seiqmna msoflios 
ori uzarmazari imperiis gadanawilebis 
fonze. 532 wels bizantiasa da sasanur  
irans Soris `saukuno zavi~ daido, romlis 
mixedviTac bizantiam cno  iranelTa ufle-
ba aRmosavleT saqarTveloze, rodesac iq 
iranelebma mefoba gaauqmes. bizantiasa 
da irans Soris brZolebma es ukanaskneli 
daasusta, riTac isargebles qarTvelebma 
da maleve faqtobrivi xelisufleba adg-
ilobrivi didi feodaluri sagvareulos 
xelSi moaqcies. maT Seqmnes erismTavrobis 
instituti, rac xelisuflebis centrali-
zebas isaxavda miznad. Qqveynis marTva gada-
vida qarTveli erismTavris xelSi, ramac 
xeli Seuwyo iranelTa batonobis winaaRm-
deg organizebul brZolas. qarTlis brZo-
la ucxoeli dampyroblebis winaaRmdeg da 
TandaTanobiT gamosvla iranelTa kon-
trolidan mkafiod aisaxa adgilobriv fu-
lad niSnebze. qarTlSi politikur-ekono-
mikuri gavlenis gamo, adgilobriv bazarze 
sasanianTa draqmebi brunavda, romelTa 
ganZad aRmoCenis SemTxvevebi ara erTia aR-
mosavleT saqarTvelos teritoriaze. sa-
sanianTa draqmebis ikonografiuli siuJe-
ti ase gamoiyureboda: aversze gamosaxuli 
iraneli Sahis biusti, xolo reversze – zo-
roastrel sasanelTa emblema – sakurTx-
evelze agizgizebuli cecxli, romelsac 

ori SeiaraRebuli mcveli darajobs. qa-
rTlSi iranelebis winaaRmdeg brZolis 
dawyebisTanave, erismTavrebi iReben adgi-
lobriv bazarze gavrcelebul sasanur sa-
moneto tips, sadac mcire ikonografiul 
detalebs amateben, kerZod, qristianobis 
simbolos – jvars. dasawyisSi mas Sahis bi-
ustTan, mxarTan axlos aTavseben, sakurTx-
evelze isev cecxls toveben. Mmale mone-
tis kideze erismTavrebis monogramebic 
Cndeba, xolo rodesac qarTli mTlianad 
Tavisufldeba iranelebisagan, stefanos 
erismTavari monetaze srulad aTavsebs 
qarTulad (asomTavruliT) Tavis saxels 
– `stefanos~. xolo cecxls anacvlebs 
qristianuli simbolikiT – jvriT.   demon-
stratiulad cecxlTayvanismcemlo bis 
simbolos gaZeveba umaRles iuridiul do-
kumentze – fulze,  qarTlis iranelebisgan 
gaTavisuflebis oficialuri deklari-
rebaa.  Aamdenad, monetebis am jgufis, ro-
gorc saistorio wyaros, sandooba eWvs ar 
iwvevs. qarTul-sasanuri monetebi kidev 
im mxrivaa sayuradRebo, qarTuli fulis 
moWris istoriaSi isini pirveli numizma-
tikuri Zeglebia, romlebzec qarTuli 
warwerebi Cndeba. 
qarTul-sasanuri monetebi hormizd IV-
is (579-590) draqmebis imitacias warmoad-
gens, rac am monetebis daTariRebis mtkice 
sayrdenia.
berlinis saganZurSi qarTul-sasanuri 
monetebis gamorCeuli koleqciaa dac-
uli. maT Soris gansakuTrebulia ori 
unikumi, romlis analogic dRemde ar ga-
moCenila. qarTul-sasanur draqmebSi  
pirvelia gurgenis monetebi. Ggurgen er-
ismTavris saxeliT moWrili draqmebi 
msoflioSi sul eqvsi calia cnobili: 

qarTul-sasanuri draqmebi qarTul-sasanuri draqmebi 

GEORGIAN-SASANIAN DRACHMS
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sami inaxeba berlinis muzeumSi, erTi  
– ermitaJSi (sankt-peterburgSi), ori – s. 
janaSias saxelobis saqarTvelos erovnul 
muzeumSi. Ggurgenis saxeliT moWril mon-
etebze pirvelad Cndeba qarTuli asom-
TavruliT Sesrulebuli monograma. 
SefarviT, monetis kideze dasmuli mono-
grama qarTuli wera-kiTxvis ucodinari 
sparselebisTvis SeumCneveli darCeboda, 
Tumca, adgilobrivad qarTuli mosaxle-
obisTvis garkveuli gzavnili iyo. erism-
Tavris saxelis ganTavseba monetaze mianiS-
nebda, rom brZola qarTlis iranelebisgan 
gasaTavisufleblad dawyebuli iyo. qar-
Tul werilobiT wyaroebSi saxeli gurgeni 
ar gvxvdeba, is gaigivebulia guaramTan. qa-
rTuli werilobiTi wyaroebi gviandelia, 
xolo Tanadroul bizantiur wyaroebSi, 
mag., Teofane bizantielTan gvxvdeba cno-
ba, rom 571 wels sparselta winaaRmdeg qa-
rTlSi moxda ajanyeba, romelsac gorgeni 
(igive gurgeni) xelmZRvanelobda. gurge-
nis monetebi, savaraudod, 586 wlidan 590 
wlamdea moWrili. 
amave periodSi unda iyos moWrili uni-
kaluri moneta, qarTuli asomTavruli 
monogramiT `j~ (jo), romelic mxolod 
berlinis muzeumis sacavSia daculi. 
monograma ganTavsebulia zustad imave 
adgilze, sadac gurgenis erismTavris  
monograma iyo. amitom, eWvgareSea, rom 
saqme gvaqvs sakuTar saxelTan. Mmonograma 
jo `jo~ damabneveli aRmoCnda mecniere-
bisTvis, radgan erTaderTi saxeli, ro-
melic `j~ grafemiT iwyeba am periodis 
mmarTvelebs Soris, juanSeria. juanSeris 
saxelis amgavri daqaragmeba ucnaurad 
Canda. aman safuZveli Cauyara sxva mosaz-

rebas, kerZod, `jo~ gaiSifra, rogorc 
`jvaro~, an `javaxeTi~. 
sinamdvileSi dadasturda, rom daqarag-
mebisas asomTavruli `u~ (yu) romelic 
ori grafemisgan Sedgeboda, monetaze 
erTi grafemiT datoves, `ju~-s nacvlad 
darCa `jo~ (jo). Aaqedan gamomdinare, es 
aris VI s-is II naxevarSi moRvawe pirovneba, 
juanSer juanSeriani, romelic iyo revi-
anTa Stos warmomadgeneli, Tbilisisa da 
manglisis mflobeli, anu qarTlis mmarT-
veli VI s-is 80-iani wlebis miwurulSi. is 
aseve iyo vaxtang gorgaslis vaJis, mefe 
darCilis (daCi) Zmis, miris (mirdati) asu-
lis qmari.  
yvelaze gviani periodis qarTul-sasanuri 
draqmebi stefanoz I-s miekuTvneba. Bberlin-
is muzeumSi daculia am erismTavris mier 
moWrili monetis unikaluri cali, romel-
zec stefanosis saxeli kidezea daqaragme-
buli. Ees tipi adreul emisias miekuTvneba. 
rogorc Cans, stefanosi agrZelebs daqa-
ragmebuli saxelis rkalis irgvliv gan-
Tavsebis tradicias, rasac gurgen erism-
Tavarma Cauyara safuZveli. Mmonetis emisiis 
TariRi daaxloebiT 593-595 welia. 
stefanosis meore emisias miekuTvneba mon-
etebis jgufi, romlebzec asomTavruli 
warwera stefanos `stefanos~ Sahis/mmarTv-
elis gamosaxulebasTan erTad aris aRbeW-
dili, sakurTxevelze ki, nacvlad cecxli-
sa, jvaria aRmarTuli, romelsac mcvelebi 
darajoben. Ees monetebi sul 12 cali Semor-
Ca da daculia sxvadasxva muzeumebSi: s. 
janaSias muzeumi – 4, berlinis muzeumi – 4, 
ermitaJi – 2, moskovis istoriuli muzeumi 
– 1, britaneTis muzeumi – 1.  monetebi moW-
rilia, savaraudod, 593/595-600 wlebSi.

The study of political history of Georgia in the 
6th-7th centuries is difficult enterprise due to the 
utmost scarcity of sources and, therefore, histori-
ans rely extensively on numismatic records. The 
subject of interest is a series of coins known to 
scholars already from the 19th cent. as so-called 
Georgian-Sasanian drachms.
Political history of Georgia in this period was most-
ly shaped upon the background of two conflicting 

superpowers. According to the terms of the “perpet-
ual peace" struck between Byzantium and Sasanian 
Persia in 532, Byzantium acknowledged Persian po-
litical rights on Kartli (East Georgia) resulting in ab-
olition of kingship there. Protracted wars between 
Byzantium and Persia caused weakening of the lat-
ter. Georgians took advantage of the political situa-
tion and managed to concentrate de facto power in 
the hands of local feudal clans. They established the 
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institute of erismtavari (prince) aimed at centraliza-
tion of political power within the country, which, in 
turn, stimulated an organized struggle against Per-
sians. The process of struggle against foreign dom-
ination and gradual acquisition of independence is 
poignantly reflected on coins. Many finds of hoards 
comprising Sasanian drachms testify to the fact of 
circulation of this money in local Georgian market 
due to the political-economic conjecture. Type of 
Sassanian drachm depicted bust of Iranian shah on 
obverse, whereas reverse featured Zoroastrian em-
blem – altar with holy fire with two armed guard-
ians. At the beginning of the struggle for indepen-
dence, erismtavaris of Kartli pick the above Sasanian 
type widely spread on local market and add to it 
some minor iconographic details, the Christian cross 
in particular.  At first cross is placed near to shah’s 
image. A monogram of erismtavaris soon appears 
on the edge of coins culminating with full name in 
Asomtavruli – “Stephanos" placed on coins where-
as cross replaces holy fire – an indicative of political 
independence. This group of coins is noteworthy as 
well due to the fact that they are historically the first 
numismatic monuments with Georgian legends. 
Georgian-Sasanian coins are imitations of Hormizd 
IV (579-590) drachms providing us with valid basis 
for dating.
The Berlin collection stands out for exception-
al specimens of Georgian-Sasanian coins, two 
unique coins among them with no known ana-
logues up to date.  
The earliest Georgian-Sasanian coins were issued 
by Erismtavar Gurgen. Six specimens are pre-
served in various museums. Münzkabinett Berlin 
– 3 samples; Hermitage, Saint-Petersburg – 1 sam-
ple; S. Janashia Museum of Georgia of Georgian 
National Museum – 2 samples. For the first time, a 
monogram in Asomtavruli appears on the edge of 
a coin. It would perhaps be devoid of any meaning 
for Persians ignorant of Georgian script, though it 
would definitely deliver a message to the Geor-
gians – struggle against the Persians had already 
begun. Georgian writing sources do not mention 
Gurgen at all. Therefore, some identify him with 
Guaram which does appear in annals. It should be 
mentioned though that these annals are of later 
period, whereas contemporary Byzantine chron-
icler Theophanes the Confessor indicates that a 
rebellion against the Persians in Kartli in 571 was 

led by Gorgen (Gurgen). He issued coins probably 
from 586 to 590.  
The unique coin with Asomtavruli monogram 
"jo" is preserved in Berlin Museum. Monogram 
occupies exactly the same place as Gurgen’s one 
did. Therefore, it is beyond doubt that it rep-
resents a proper name. It posed a perplexity for 
scholars as the only name commencing with the 
grapheme "J" among the rulers of this period was 
Juansheri. Such an inscription of Juansher’s name 
appeared unconventional. Consequently, the said 
monogram became a subject for debates among 
scholars. It was suggested that JO should be inter-
preted as Jvaro ("Cross") or Javakheti (name of a 
Georgian province). 
It has been established that during the engraving, 
the Asomtavruli e (U) originally comprising two 
graphemes, resulted in the retention of a single 
grapheme, "jo"  (Jo), instead of "jy" (Ju). This in-
dicates the involvement of a person active in the 
latter part of the 6th century, specifically Juansher 
Juansherian, who was a representative within the 
Revian branch and holder of Tbilisi and Manglisi, 
the ruler of Kartli in the late 80s of the 6th century. 
He was also husband of the daughter of Mihr (Mir-
dat), who was the son of Vakhtang Gorgasli and 
the brother of King Darchil (Dachi).
Stephanoz I, the presiding prince of Kartli, struck 
the final Georgian-Sasanian drachms. One coin in 
particular, which is now preserved in the Berlin 
Museum, bears Stephanos’ name inscribed on the 
edge of a coin and is considered a unique speci-
men in its own right. It seems that Stephanos fol-
lowed the tradition of placing the name along the 
circle on the coin, which was initiated by Gurgen 
Erismtavari. This particular coin type represents 
his early emission and was minted around the 
years 593-595.
A group of coins attributed to Stephanos’ second 
emission bears Asomtavruli inscription “Stepha-
nos" next to the bust of shah/ruler. Reverse depicts 
altar with two guardians as usual, but holy fire is 
replaced with cross. Number of these drachms 
amounts to 12. They are preserved at: S. Janashia 
Museum of Georgia – 4; Berlin Museum – 4; Her-
mitage, Saint-Petersburg – 2; Historical Museum 
of Moscow – 1; British Museum – 1. The coins can 
be dated to 593/595-600.
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დრაქმა. ერისმთავარი გურგენი. 589-591 
18201945
2,965 გრ.   27,2/27,4 მმ.
ვერცხლი
Av. წერტილოვან რკალში ჰორმიზდ IV-ის  
ბიუსტი მარჯვნივ. ქართული ასოები gn 
– `გურგენ~. დამახინჯებული ფალაური 
ზედწერილი
Rv. წერტილოვან რკალში ცეცხლის 
საკურთხეველი მცველებით. 
დამახინჯებული ფალაური ზედწერილი

Drachm. Erismtavari (Prince) Gurgen. 589-591
18201945 
2.965 gr.   27.2/27.4 mm.
Silver
Av. Within the dotted circle the bust of 
Hormizd IV. Georgian letters: gn "Gurgen". 
The distorted Pahlavi inscription.
Rv. The fire-altar with guards. 
The distorted Pahlevi inscription.

დრაქმა. ერისმთავარი გურგენი. 589-591  
18238810

2,844 გრ.  27,1/26,8 მმ.
ვერცხლი

Av. წერტილოვან რკალში ჰორმიზდ IV-ის  
ბიუსტი მარჯვნივ. ქართული ასოები gn 
– `გურგენ~. დამახინჯებული ფალაური 

ზედწერილი
Rv. წერტილოვან რკალში ცეცხლის 

საკურთხეველი მცველებით. 
დამახინჯებული ფალაური ზედწერილი

Drachm. Erismtavari (Prince) Gurgen. 589-591
18238810 

2.844 gr.  27.1/28.8 mm.
Silver

Av. Within the dotted circle the bust of 
Hormizd IV. Georgian letters: gn "Gurgen". 

The distorted Pahlavi inscription.
Rv. The fire-altar with guards. 

The distorted Pahlevi inscription.

დრაქმა. ერისმთავარი გურგენი. 589-591  
18238813
2,89 გრ.   28,6/27,1 მმ.
ვერცხლი
Av. წერტილოვან რკალში ჰორმიზდ IV ის 
ბიუსტი მარჯვნივ.  ქართული ასოები gn 
– `გურგენ~. დამახინჯებული ფალაური 
ზედწერილი
Rv. წერტილოვან რკალში ცეცხლის 
საკურთხეველი მცველებით. 
დამახინჯებული ფალაური ზედწერილი

Drachm. Erismtavari (Prince) Gurgen. 589-591
182318813 
2.89 gr. 28.6/27.1 mm.
Silver
Av. Within the dotted circle the bust of 
Hormizd IV. Georgian letters: gn "Gurgen". 
The distorted Pahlavi inscription.
Rv. The fire-altar with guards. 
The distorted Pahlevi inscription.
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დრაქმა. ერისმთავარი გურგენი. 589-591  
18238815
2,694 გრ.   27,8/26,1 მმ.
ვერცხლი
Av. ჰორმიზდ IV-ის ბიუსტი. ქართული 
ასოები gn – `გურგენ~. დამახინჯებული 
ფალაური ზედწერილი
Rv. წერტილოვან რკალში ცეცხლის 
საკურთხეველი მცველებით. 
დამახინჯებული ფალაური ზედწერილი

Drachm. Erismtavari (Prince) Gurgen. 589-591
18238815 
2.694 gr.   27.8/26.1 mm.
Silver
Av. Within the dotted circle the bust of 
Hormizd IV. Georgian letters: gn “Gurgen". The 
distorted Pahlavi inscription.
Rv. The fire-altar with guards. 
The distorted Pahlevi inscription.

დრაქმა. ერისმთავარი ჯუანშერი.  
18234170

2,721 გრ.   25,2/23,3 მმ.
ვერცხლი

Av. წერტილოვან რკალში ჰორმიზდ IV-ის 
ბიუსტი მარჯვნივ.  ქართული ასოები jo 

– ` ჯუანშერ~.  დამახინჯებული ფალაური 
ზედწერილი

Rv. წერტილოვან რკალში ცეცხლის 
საკურთხეველი მცველებით. დამახინჯებული 

ფალაური ზედწერილი

Drachm. Erismtavari (Prince) Juansher. 
18234170 

2.721 gr.   25.2/23.3 mm.
Silver

Av. Within the dotted circle the bust of Hormizd 
IV. Georgian letters:  

jo "Juansher". The distorted Pahlavi inscription.
Rv. The fire-altar with guards. 

The distorted Pahlevi inscription. დრაქმა. ერისმთავარი სტეფანოს I. 592.   
18238817
3,005 გრ.   28,6/28,4 მმ.
ვერცხლი
Av. ორმაგ წერტილოვან რკალში ხოსრო 
II-ის უხეში პორტრეტი. ქართული 
ზედწერილი stfanos – ` სტეფანოს~  
Rv. სამმაგ წერტილოვან რკალში ცეცხლის 
საკურთხეველზე აღმართული ჯვარი.

Drachm. Erismtavari (Prince) Stephanos I. 592. 
18238817 
3.005 gr.   28.6/28.4 mm.
Silver
Av. Within the double dotted circle the rough 
portrait of  Khusro II. Georgian inscription: 
stfanos "Stephanos". 
Rv. Within the triple dotted circle the  
fire-altar with the cross. 
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დრაქმა. ერისმთავარი სტეფანოს I. 592.   
N18238819
3,022 გრ.   26,7/25,6 მმ.
ვერცხლი
Av. ორმაგ წერტილოვან რკალში ხოსრო 
II-ის უხეში პორტრეტი. ქართული 
ზედწერილი st-ef-an-so – `სტეფანოს~  
Rv. სამმაგ წერტილოვან რკალში ცეცხლის 
საკურთხეველზე აღმართული ჯვარი.

Drachm. Erismtavari (Prince) Stephanos I.  592. 
N18238819 
3,022 gr.   26,7/25,6 mm.
Silver
Av. Within the double dotted circle the rough 
portrait of  Khusro II. Georgian inscription:  
st-ef-an-so – "Stephanos". 
Rv. Within the triple dotted circle the fire-altar 
with the cross. 

დრაქმა. ერისმთავარი სტეფანოს I. 592.   
N18238818

2,945 გრ.   26,7/26,3 მმ.
ვერცხლი

Av. ორმაგ წერტილოვან რკალში ხოსრო II-ის 
უხეში პორტრეტი. ქართული ზედწერილი 

stefnos – `სტეფანოს~  
Rv. სამმაგ წერტილოვან რკალში ცეცხლის 

საკურთხეველზე აღმართული ჯვარი.

Drachm. Erismtavari (Prince) Stephanos I.  592. 
N18238818 

2.945 gr.   26.7/26.3 mm.
Silver

Av. Within the double dotted circle the rough 
portrait of  Khusro II. Georgian inscription: 

stefnos "Stephanos". 
Rv. Within the triple dotted circle the fire-altar 

with the cross. 
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დრაქმა. ერისმთავარი სტეფანოს I. 592.   
 18208695 

2,9 გრ.  28 მმ.
Av. წერტილოვან რკალში ხოსრო II-ის პროფილი 
მარჯვნივ. გამოსახულება მარჯვნივ. ფალაური 

ლეგენდა – ჰრმ-აფზუ (ჰორმიზდ უავგუსტესი). მონეტის 
კიდეზე ნახევარმთვარით შემორკალული ოთხი 

ქართული მთავრული ასო – Ⴑ Ⴔ Ⴌ Ⴑ (=სტეფანოს).
Rv. ორმაგ წერტილოვან რკალში ცეცხლის 

საკურთხეველზე აღმართული ჯვარი, რომელსაც 
ორივე მხრიდან  შეიარაღებული მცველები დარაჯობენ. 

თარიღი და ზარაფხანის სახელი იმდენადაა 
დამახინჯებული, რომ წაკითხვა შეუძლებელია.

Drachm. Erismtavari (Prince) Stephanos I. 592. 18208695. 
2.9 gr. 28 mm. 

Av. The profile of Khusro II is within the  
dotted circle to the right.   

Legend in Pehlevi: hrm – aphzu (Hormizd Augustus).  Four 
Georgian letters (Asomtavruli) on the edge of the coin – 

ႱႴႬႱ (=Stephanos), with crescents on the sides.
Rv. Cross on the fire-altar protected by two guardians 

placed within a twofold circle of the dots. The date and 
name of the mint are unreadable.

დრაქმა. ერისმთავარი სტეფანოს I. 592.   
18238820
2,820 გრ.   27,7/26,7 მმ.
ვერცხლი
Av. ორმაგ წერტილოვან რკალში ხოსრო II-ის 
უხეში პორტრეტი. ქართული ზედწერილი 
stefans – `სტეფანოს~  
Rv. სამმაგ წერტილოვან რკალში ცეცხლის 
საკურთხეველზე აღმართული ჯვარი.

Drachm. Erismtavari (Prince) Stephanos I.  592. 
18238820
2.820 gr.   27.7/26.7 mm.
Silver
Av. Within the double dotted circle the rough 
portrait of  Khusro II. Georgian inscription: 
stefans – "Stephanos". 
Rv. Within the triple dotted circle the fire-altar 
with the cross. 
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Vol. 169 (2009).

m. sanaZe. qarTvelTa cxovreba. wigni III. qarTlis mefeebisa da patrikiosebis  
qronologia. Ffarnavazidan aSot kurapalatamde (Tbilisi, 2016).
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*  monetebis grafikuli gamosaxulebebi gamoyenebulia mixeil baraTaSvilis wignidan.

    The graphic depictions of the coins are sourced from Michael Baratashvili's publication.
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VIII-IX saukuneebSi saqarTvelos fulad 
bazarze prevalirebuli adgili arabul 
vercxlis fuls – dirhamebs uWiravs. es 
arc iyo gasakviri, radgan dirhamma msof-
lioSi myari valutis saxeli moixveWa da 
saerTaSoriso savaWro monetad iqca. VIII 
saukunis dasawyisSi Tbilisis zarafxa-
nam pirveli arabuli dirhami gamouSva. 
berlinis numizmatikur saganZurSi 
daculia Tbilisis zarafxanaSi hijriT 
85 wels (=704/05), omaianTa dinastiis xa-
lifa abd al-maliqis (685-705) dros mo-
Wrili vercxlis Mmoneta. yvela sxva 
zarafxanaSi moWrili arabuli dirhamis 
msgavsad, moneta anonimuria.  wlebis 
ganmavlobaSi is erTaderT egzemplarad 
iTvleboda, ris gamoc misi mniSvneloba 
saqarTveloSi arabTa batonobis period-

izaciis Seswavlis kuTxiT naklebad iyo 
aRiarebuli. dReisaTvis cnobilia eqvsi 
egzemplari: eSmolis muzeumis, kataris 
erovnuli muzeumis (TiTo-TiTo) da ker-
Zo koleqciaSi daculi sami egzemplari. M
moneta ar warmoadgens minabaZs, is 
srulyofili dirhamia, romlis emitenti 
arabuli administraciaa (an garnizoni?). 
Sesabamisad, moneta utyuari dasturia 
imisa, rom am droisaTvis TbilisSi poli-
tikuri sadaveebi arabebis xelSia. Uufro 
metic, dReisaTvis mopovebuli am samone-
to tipis monetebis raodenoba pirdapir 
mianiSnebs, rom emisia ara mxolod arabTa 
administraciis politikuri Zalis prez-
entacia iyo, aramed ekonomikuri mizneb-
iTac iyo ganpirobebuli. 

Throughout the 8th-9th centuries, the Arabian sil-
ver coin-dirham occupied the predominant place 
in the money market of Georgia. This was because 
the Dirham gained recognition as a solid global 
currency and became an internationally traded 
coin. At the beginning of the 8th century, the first 
Dirhams were struck at the Tbilisi Mint.
A silver coin minted in AH 85 (=704/05) during the 
time of Umayyad Caliph Abd al-Malik (685-705) 
is presented in the Berlin Museum. Like all other 
dirhams of the Caliphate, it was also anonymous. 
For many years it was considered the only spec-
imen, so its significance concerning the study of 
the periodization  of Arab dominance in Georgia 

was little recognized. At present, six specimens 
are known. one is kept in the Ashmolean Museum 
and   National Museum of Qatar and three other 
specimens are kept in a private collection. 
The coin is not an imitation, it is an original dir-
ham issued by the Arab administration in Tbilisi 
(or garrison?). Therefore, the coin is a trustworthy 
document that the Arabs took control over  Tbili-
si. Moreover, the number of coins of this type di-
rectly indicates that the emission was not only a 
presentation of the political power of the Arab 
administration, but was also determined by  
economic goals.                   

Tbilisis zarafxanaSi moWrili Tbilisis zarafxanaSi moWrili 

arabuli dirhamiarabuli dirhami

  ARABIAN DIRHAM STRUCK AT TBILISI MINT 
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ანონიმური დირჰემი 
(ომაიანთა ხალიფა ალ  ვალიდ პირველის 
ზეობის დრო.) (15/714-705). ჰიჯ. 03/702=85.  
18291637
2,783 გრ.   26,0/26,1 მმ.
ვერცხლი. თბილისი
Av. სამმაგ წერტილოვან რკალში ცენტრში 
არაბული ზედწერილი
 لا اله الا / الله وحده / لا شريك له
არ არის ღმერთი გარდა ალაჰისა ერთისა, არ 
ჰყავს მას თანაზიარი
გარშემო: بسم الله ضرب هذا الدرهم بتفليس سنة 
ثمن و ثمنين
სახელითა ალაჰისა მოიჭრა ესე დირჰემი 
წელსა ხუთსა და ოთხმოცსა 
Rv. ცენტრში არაბული ზედწერილი
 الله احد الله / الصمد لم يلد و / لم يولد و لم يكن /
له كفوا احد
ღმერთი ერთია, ღმერთი მუდმივია, არ იშვა, 
არ შობს და არ ჰყავს მას არავინ თანასწორი
წერტილოვან რკალებში მოთავსებული 
წრიული ზედწერილი: محمد رسول الله ارسله 
 بالهدى و دين الحق ليظهره على الدين كله و لو كره
 المشركون
მუჰამადი მოციქული ალაჰისა, რომელმაც 
გამოგზავნა ის სწორი გზით და რჯულით 
ჭეშმარიტით, რათა აღამაღლოს ყველა 
სარწმუნოებაზე თუნდაც სძულდეთ ეს 
ურწმუნოებს.

Dirham. Anonymous 
Temp. Al-Walid I (705-714/15) Umayyad.   
AH. 85=702/03.
18291637
2.783 gr.     26.0/26.1 mm.
silver. Tbilisi
Av.  Within the triple dotted circle the Central 
Arabic inscription:  
 لا اله الا / الله وحده / لا شريك له
There is no god but Allah alone, he has no 
associate.
Circular legend: بسم الله ضرب هذا الدرهم بتفليس 
سنة ثمن و ثمنين
In the name of Allah, this dirham was struck in the 
year in the year five and eighty 
Rv.  Central Arabic inscription:
 الله احد الله / الصمد لم يلد و / لم يولد و لم يكن /
     له كفوا احد
Allah, the One and Only, Allah, the Eternal, He 
begot no one, nor was he begotten. And
there is none like unto him.
Circular legend within dotted circles: محمد رسول 
 الله ارسله بالهدى و دين الحق ليظهره على الدين كله
و لو كره المشركون
Muhammad is the messenger of Allah, He sent 
him with guidance and the Religion of Truth, to
proclaim it over all religion, even though the 
pagans may detest it.
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Bberlinis numizmatikur sacavSi daculia 
taos mmarTvelis, daviT III kurapalatis 
vercxlis iSviaTi moneta, romelic mi-
unckabinetma 1907 wels hamburgeli vaW-
risagan SeiZina. rogorc Cans, am ukanask-
nels xeli miuwvdeboda estoneTis qalaq 
vilaSi, daaxloebiT imave periodSi aRmo-
Cenil ganZTan, romelSic es qarTuli mon-
etac Sedioda.
monetaze mmarTveli kurapalatis ti-
tuliTaa aRbeWdili. Sesabamisad, sava-
raudoa, rom is 979 wels moiWra, rodesac 
daviTma daxmareba aRmouCina bizanti-
is imperator basil II-s barda skliaro-
sis ajan yebis CaxSobaSi, daaxloebiT 
978 an 979 wels.… SesaZloa, am daxmarebis 
sanacvlod miiRo man kurapalatobis ti-
tuli.  Mmonetac daaxloebiT am period-
Sive unda moWriliyo. male, daviT kura-
palatsa da bizantiis imperators Soris 
urTierToba daiZaba, radgan is basil II-is 
mowinaaRmdegeebis banakSi aRmoCnda da qa-
rTvel mmarTvels `RalatisTvis~ Zalian 
didi safasuris gadaxda mouxda. 
berlinis egzemplaris garda, cnobilia 
daviT III kurapalatis sami moneta: erTi 
aRmoCnda oloneckis guberniaSi – `lo-
deinoe poleSi (amJamad sankt-peterbur-
gis olqi, ruseTis federacia), meore 
– SvedeTSi da mesame – qalaq Svaanis max-
loblad (germania) 1859 wels. saintere-
soa is faqti, rom dRemde samSobloSi qa-
rTveli mmarTvelis monetis aRmoCenis 
SemTxveva ar dasturdeba. saqarTvelos 
sazRvrebs gareT am safaseebis aRmoCenis 
geografia aCvenebs, rom is saerTaSoriso 
fuladi mimoqcevis nawili iyo. Aam mosaz-
rebas amyarebs daviT kurapalatis mon-
etebis ganZebSi aRmoCenis garemoebebic. 
dazustebiT SeiZleba iTqvas, rom saqa-
rTvelodan am emisiis gadineba ucxour 
valutasTan erTad xdeboda. Ee. paxomovi 

aseT valutad arabul dirhamebs miiCnev-
da, magram ganZebis analizma da Tavad mon-
etis ikonografiam aCvena, rom is arabul 
dirhamebTan erTad ver moxvdeboda saer-
TaSoriso brunvaSi. 
daviTis moneta tipis, stilisa da nomi-
nalis TvalsazrisiT, axlos dgas Tanad-
roul bizantiur monetebTan, kerZod, 
basil II-isa da konstantine VIII-is (976-
1025) miliarisebTan. Sesabamisad, mas 
Tavisuflad SeeZlo ebruna bizantiur 
monetebTan erTad. samecniero sazoga-
loebaSi gamoTqmulia mosazreba, romlis 
mixedviTac daviT kurapalatis monete-
bi savaWro operaciebis Sedegad moxvda 
ruseTis teritoriaze, xolo iqedan – ev-
ropaSi. gamtari ki iyo dRevandeli tamanis 
naxevarkunZulis teritoria – tmutara-
kani. swored tmutarakanis saSualebiT 
xorcieldeboda Zveli ruseTis politi-
kuri da ekonomikuri urTierTobebi samx-
reT kavkasiasTan. savaraudod, dasavleT 
saqarTvelodan unda Sesuliyo daviT ku-
rapalatis monetebi, romlebic dnepri-
sa da volgis saSualebiT CrdiloeTiT 
baltiis zRvis sanapiromde aRwevda. Aamaze 
mianiSnebs qalaq borjomis mxareTmcod-
neobis muzeumSi daculi bizantiuri mil-
iarisebis mibaZviT moWrili tmutarakanis 
moneta. moneta upasportoa, magram Tu 
gaviTvaliswinebT regionaluri muze-
umis specifikas, sadac Tavs iyris lo-
kalurad aRmoCenili koleqciebi, unda 
vivaraudoT, rom es monetac sadRac bor-
jomTan axlosaa aRmoCenili. Msxvagvarad 
msgavsi iSviaTi monetis moxvedra am muze-
umSi Zneli warmosadgenia.
Aamrigad, savaraudoa, rom daviT kura-
palatis monetebi evropaSi ruseTis, ker-
Zod, tmutarakanis gavliT moxvdnen da 
saerTaSoriso mimoqcevaSi bizantiur 
monetebTan erTad ibrunvoda.  

daviT III kurapalati daviT III kurapalati (961-1001)(961-1001)
  DAVID III KUROPALATES  (961-1001)(961-1001)
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The Berlin Numismatic repository preserves a rare 
silver coin of the ruler of Tao David III Kuropal-
ates, which the Münzkabinet purchased from 
a merchant from Hamburg in 1907. As it seems, 
this person had access to a hoard of coins found 
around the same period in the Estonian town of 
Vila, which included this Georgian coin.
The ruler is mentioned with the Byzantine court 
title of Kuropalates on the coin. Accordingly, the 
coin was probably struck in 979 when he support-
ed and assisted Emperor Basil II in the struggle 
against mutinous grandees. The army of Bardas 
Sclerus was annihilated by David’s generals. This 
event took place in 978 or 979. The coins of David 
III are dated to 979, it was in that year that he was 
granted the title of Kuropalates. Soon after, the 
relationship between David Kuropalates and the 
Byzantine emperor became strained, because he 
ended up in the camp of Basil II’s opponents, and 
the Georgian ruler had to pay a very high price for 
his “betrayal".
In addition to the above-mentioned Berlin speci-
men, there are known three more coins of David 
III Kuropalates. One of them was found in Lodey-
noye pole, Olonets province (now St. Petersburg 
district, Russian Federation), the second one in 
Sweden, and the third near the town of Schwann 
(Germany) in 1859. It is noteworthy that none of 
them were found on the territory of Georgia.
Beyond the borders of Georgia, the geography 
of finding these coins shows that it was part of 
international money circulation. This opinion is 
supported by the circumstances of the discov-
ery of David III Kuropalates’ coins in the hoards. 
To be precise, we can say that the outflow of this 
emission from Georgia occurred along with for-
eign currency. E. Pakhomov considered Arab dir-
hams to be such a currency, but analysis of hoards 

of coins and the iconography of the coin itself 
showed that it could not enter into international 
circulation along with Arab dirhams.
In terms of type, style and denomination David 
III Kuropalates’ coins are very close to almost syn-
chronous silver pieces (miliaresion) of Basil II and 
Constantine VIII (976-1025), and they have the 
same weight and standard. So it was good mon-
ey and could circulate everywhere together with 
Byzantine currency. Russian merchants used to 
come to Constantinople regularly and then they 
took the silver pieces of David Kuropalates to Eu-
rope. Trading contacts between Georgia and Rus-
sia must account for the findings of these coins on 
the territory of Europe, effected via Tmutaracan 
(modern Taman Peninsula). It was through Tmu-
tarakan that the political and economic relations 
of Old Russia with Transcaucasia were carried 
out. Coins of David III Kuropalates probably came 
from Western Georgia, which reached the coast of 
the Baltic Sea in the north, through the rivers the 
Dnieper and the Volga.
This view is corroborated by other evidence as 
well. A rare Tmutaracanian piece was found in 
Georgia – the imitation of a Byzantine miliaresion 
which is preserved in the Borjomi Museum of Lo-
cal Lore. There are no known Circumstances of the 
discovery of the coin, but if we take into account 
the specifics of the regional museum, which col-
lects locally found collections, we should assume 
that this coin was also found somewhere near 
Borjomi. Otherwise, it is difficult to imagine that 
such a rare coin would end up in this museum.
Hence, we may conclude that David III Curopal-
ates’ coins came to Europe through Russia, name-
ly via Tmutarakan, and circulated internationally 
along with Byzantine coins.
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დრამა. დავით III კურაპალატი (1001) 
18236675
3,10 გრ.  24,9/24,6  მმ.
ვერცხლი
Av. ორმაგ წერტილოვან რკალში 
ქართული ზედწერილი:  
qeye – dT  ქრისტე შეიწყალე დავით
Rv. ორმაგ წერტილოვან რკალში 
ჭეშმარიტი ჯვარი  
(ძელი ცხორებისა¡).  
ასომთავრული ზედწერილი:  
kpti – კურაპალატი

Drama. David III Kuropalates (1001)
18236675 
3.10 gr.  24.9/24.6 mm.
Silver
Av. Within the double dotted circle the 
Asomtavruli inscription:  qeye – dT   
Christ, Forgive David
Rv. Within the double dotted circle the 
Cross potent on the three steps.  
Georgian inscription: kpti – Kurapalati
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berlinis numizmatikuri saganZuris m. 
baraTaSvilis kerZo koleqciaSi dacu-
lia unikaluri moneta, romelic pirve-
lad mixeil baraTaSvilma gansazRvra da 
is daviT aRmaSenebels miakuTvna, radgan, 
Msavaraudod, grafema da (da) mefis saxe-
lis dasawyisad CaTvala, xolo rnT (rnT) 
da tnT (tnT) waikiTxa, rogorc tituli 
ranTa da taonTa. SeiZleba iTqvas, rom 
am monetis emitentad daviT aRmaSeneb-
lis gamocxadeba samecniero wreebSi da 
am mosazrebis damkvidreba mixeil bara-
Taevis damsaxurebaa. miuxedavad imisa, 
rom wlebis ganmavlobaSi titulaturis 
interpretireba ramdenjerme scades mkv-
levrebma, emitentad mainc daviT aRmaSen-
ebeli moiazreboda.
sagulisxmoa tituli `taonTa~, romel-
ic monetaze Semdegi qaragmiT – tnT (tnT) 
aris aRbeWdili. monetis atribuciis erT-
gvar gasaRebs warmoadgens, romeli me-
fisTvis iqneboda relevanturi sakuTar 
samoneto emisiaze, centralur adgilze 
am wodebulebis  ganTavseba. dasavleT 
saqarTveloSi, kacxis taZarSi arsebobs 
bagrat III-is (975-1014) kargad cnobili 
lapidaruli warwera, sadac mefis tit-
ulaturaSi tao naxsenebia sxva, kargad 
cnobil titulebTan erTad. warweris 
transkrifciaa: `bagrat afxazTa da qa-
rTvelTa mefe¡, tao¡sa da ranTa, kaxTa 
da yovlisa aRmosavleTisa didi kura-
palati~. warweris mixedviT, `tao¡sa~ to-
ponimia da konkretul provincias mian-
iSnebs. Msamoneto epigrafikaSi, analogiis 
gziT, `ranTas~ gverdiT is gadaiqca taon-
Tas (taos mcxovrebTa) mefed. Amonetaze 
datanil taonTa tituls logikurad 
mivdivarT monetis emitentamde. Ggamo-
dis, rom moneta bagrat III-m moWra. magram 

yovelive amis dasadastureblad mxolod 
titulatura sakmarisi ar aris. saint-
eresoa am droisaTvis qveyanaSi arsebuli 
politikuri viTareba, romelic ukar-
naxebda bagrat III-s taos provinciisTvis 
prevalirebuli adgili mieCina saxelm-
wifo insigniaze. taos provincia bizan-
tiis imperiasTan brZolis sababi iyo jer 
kidev daviT III kurapalatidan moyolebu-
li. Mkurapalatis gardacvalebis Semdeg, 
1001 wels, taoSi misul bizantiis impera-
tor basil II-s warudga bagrat III da mamami-
si – mefeT-mefe gurgeni. mama-Svils, Sesa-
Zloa, daviT kurapalatis samflobelos 
miRebis imedi hqondaT, magram basil II-m 
imiertao TviTon daikava, samagierod, maT 
bizantiuri sakariskaco titulebi `uwy-
aloba~:  bagrats – kurapalatoba, gur-
gens – magistrosoba. bagrat III ar epuebo-
da am viTarebas da imeds ar kargavda, rom 
taos daibrunebda. Mmefe ar cnobda dakar-
gul teritoriebs. KSesabamisad, kacxis 
warweraSi `mefe tao¡s~ Setana namdvilad 
propagandistuli nabiji iyo mefis mxri-
dan. Asafiqrebelia, rom kacxis warweraSi 
naxsenebi tituliT, taos (imiertaos) mi-
webis dabrunebis idea iyo gacxadebuli. 
am regionisadmi mefis gansakuTrebuli 
damokidebuleba iqidanac Cans, rom si-
cocxlis bolo wuTebi man taoSi gaatara 
da fanaskertis cixeSi aResrula.A amitom 
gasakviri ar unda iyos, rom bagrat III-s 
taos regionisTvis ufro didi legitima-
ciac mieca da Tavisi politikuri miznebi 
umaRles iuridiul dokumentze – ful-
ze daefiqsirebina. es xerxi mefisTvis 
dakarguli teritoriebis Tavis samefos 
iurisdiqciaSi gaerTianebis ideis Tamami 
gacxadeba iqneboda. ufro metic, titul-
Si `taonTa~, rac, savaraudod, mainc taos 

bagrat III bagrat III (975-1014) (975-1014)   
BAGRAT III (975-1014)(975-1014)



78

mkvidr mosaxleobas gulisxmobs, dakonk-
retebuli ar aris, mxolod amiertao ig-
ulisxmeba Tu – mTeli provincia. Sesabam-
isad, am titulis monetaze dataniT, man 
dasaxuli politikuri programis, kerZod 
ki, imiertaos teritoriebis dabrunebis 
deklarireba moaxdina. amitomac aR-
niSnuli moneta, Tavisi arsiT, vfiqrobT,    

ufro proklamaciur xasiaTs atarebs, 
mefe cdilobs moneta masobrivi propa-
gandis saSualebad gamoiyenos. Mmsjelo-
bidan gamomdinare aSkaraa, rom bagrat III 
aris is mefe, romlisTvisac Tavis titu-
laturaSi taos Setana uaRresad princi-
puli unda yofiliyo. Sesabamisad, am mon-
etis momWrelic bagrat III unda iyos.

A unique coin is presented in Berlin numismatic 
funds from M. Baratashvili's private collection and 
its initial attribution is associated with the name 
of Michael Baratashvili. The scientist attributed the 
coin to Davit (David) IV the builder . Supposedly, the 
grapheme "da"  (DA) has been considered as the 
beginning of the king's name and the graphemes 
"rnT"  (RNT) and "tnT"  (TNT) have been reckoned 
as the title "Ranta" Ranians and "Taonta" Taoinas. It 
can be said that announcing Davit the Builder as 
the issuer of this coin and the approval of this view 
in the scientific community is the merit of Michael 
Barataev. Despite the fact that the researchers at-
tempted to interpret the title several times over the 
years, Davit the Builder has been still considered to 
be the issuer of this coin.
It is noteworthy that the name "Taonta" depicted on 
the coin with the following character "tnT"  (TNT), 
is a kind of clue to the attribution of the coin. For 
which king would it be appropriate to place these 
titles in the centre of his own coin issue? There is a 
well-known lapidary inscription of Bagrat III (975-
1014) in the Katskhi Monastery in western Georgia, 
where Tao is listed among other famous kingly titles. 
The definition (explanation) of this inscription is the 
following: " Bagrat, the king of Abkhasians and Kart-
velians, Taoians and Ranians, Kakhetians and the 
Great Kuropalates of Entire East". According to the 
inscription "Tao" is the name of the place (toponym 
) and refers to the specific region. In the coin epigra-
phy, similarly beside the "Ranians" it turned into "Ta-
onta" (the king of inhabitants of Tao). In connection 
with the Katskhi Monastery inscription of the title of 
"Taonta" (Taoians) inscribed on the coin, we reason-
ably go to the issuer of the coin. It turns out that the 
coin was struck by Bagrat III. Nevertheless, the kingly 
title is not enough to prove this consideration. It is 
necessary to take into account the general political 
context in the country at that time, which dictated 

Bagrat III to give the region of Tao a prevailing place 
on the state insignia. The province of Tao has been 
a reason for fighting against the Byzantine Empire 
ever since David III Kuropalates. After the death of 
David III Kuropalates in 1001, Bagrat III and his father 
Gurgen the king of king of Georgians, presented 
themselves before the Byzantine emperor Basil II in 
Tao. Father and son may have hoped to obtain David 
Kurapalates's possessions, but Basil II occupied part 
of Tao (Lower Tao) himself. On this occasion, Bagrat 
was bestowed with the Byzantine title of kuropal-
ates, and Gurgen with that of magistros. The king did 
not recognize the occupied territories and did not 
lose hope of regaining the Tao again. Therefore, the 
mention of the title "King of Tao" in the Katskhi Mon-
astery inscription actually was the king's propagan-
distic statement. The king's special attitude towards 
this region is evident from the fact that he spent the 
last moments of his life in Tao and he passed away 
at the Fanaskerti fortress. It shouldn't be unexpected 
that due to Bagrat III's special interest towards the 
Tao region, he gave great legitimation and set his 
political goals on the highest legal document – on 
the coin. This would be a bold statement of the idea 
of reuniting the lost territories under the jurisdic-
tion of the king's realm. It does not specify the title 
"Taonta", which most likely refers to the indigenous 
population of Tao, whether it means only Upper Tao 
("Amiertao") or the entire region. By placing this title 
on the coin, he announced his political aspirations, 
namely the reunification of his realm. Therefore, 
this coin has a more declarative character, the king 
attempted to use the coin as a means of mass pro-
paganda. In light of the above considerations, it be-
comes clear that Bagrat III is a king for whom the in-
clusion of Tao in his title should have been extremely 
important. Consequently, the moneyer of this coin 
must be Bagrat III.
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bagrat III (975-1014)
18232003
0,51 gr. 15/16 mm.
vercxli
moneta SemoWrilia da aqvs naxvreti. A
Av. vlaqernis GRvTismSoblis mkerdamde 
gamosaxuleba wertilovani SaravandiT 
da SesamoseliT (maforiumiT). Mfiguris 
marcxniv da marjvniv mxrebis zemoT 
SemorCenilia SemoWris Sedegad 
dazianebuli berZnuli warweris naSTi. 
Rv. asomTavruli warwera:
dar (dar)
nTda (nTda)
tnT (tnT)

Bagrat III’s (975-1014) coin
18232003
0,51 gr.  15/16 mm. 
Silver
The coin is cut around and holed.
Av. Nimbate facing bust of  Virgin Mary orans, 
wearing maphorium. Distorted Greek legend 
above shoulders on either side of effigy due to 
the holing.
Rv. Asomtavruli inscription :
dar (DAR)
nTda (NTDA)
tnT  (TNT)
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XI saukuneSi qarTveli mefeeebi Wrian bi-
zantiuri tipis qarTul fuls, romleb-
zec emitentebi bizantiuri sakariskaco 
tituliT arian moxseniebuli. am samone-
to jgufs miekuTvneba berlinSi, mixeil 
baraTaSvilis koleqciaSi daculi Ggior-
gi II-is (1072-1089) vercxlis monetebi. 
monetebze mefe keisris (kesarosis) 
wodebiT aris aRbeWdili. Ggiorgi II sxva  
bizantiuri titulebiTac – kurapala-
ti, novelisimosi da sevastosi, gvxvde-
ba rogorc numizmatikur Zeglebze, ise 
saistorio wyaroebSi. Kkurapalatis tit-
uli Gman gamefebamde miiRo, radgan Tri-
aleTSi, walkis municipalitetis sof. 
Aavlaris macxovris feriscvalebis saxe-
lobis darbazul eklesiaSi aRmoCenil 
1050 wliT daTariRebul warweraSi mama-
misi bagrat IV (1027-1072) novelisimosis, 
xolo Tavad  ufliswuli kurapalatis 
wodebiTaa moxseniebuli. taxtze asvli-
sas, 1072 wels, giorgim novelisimosis 
wodeba miiRo.
sevastosis pativSi ayvanis zusti TariRi 
ar viciT. cnobilia 1085 wliT daTariRe-
buli anderZi, sadac is am tituliT aris 

ukve moxseniebuli. 
berlinis numizmatikur saganZurSi dac-
ul monetebze Ggiorgi II gvxvdeba kesa-
rosad da keisrad. miuxedavad imisa, rom 
giorgis vercxlis monetebis raodenoba 
msoflioSi daaxloebiT 100 egzemplar-
ia, aRsaniSnavia, rom keisrad mefis mon-
etaze gamosaxvis es erTaderTi SemTx-
vevaa. Sinaarsobrivad da uflebrivadac, 
es ori termini qarTul sinamdvileSi 
erTi mniSvnelobisaa. qarTul saistorio 
wyaroebSi Ggiorgi II orive wodebulebiT 
gvxvdeba. ruis-urbnisis saeklesio kre-
bis ZeglisweraSi, 1104 wels, mefe keisris 
tituliT gvxvdeba.  zustad romel wels 
miiRo qarTvelma mefem es wodebule-
ba, cnobili ar aris. saistorio wyaroe-
bidan irkveva, rom 1081 wels is ukve kei-
saria. samecniero wreebSi gamoTqmulia 
varaudebi, rom mefem keisris (kesaro-
sis) tituli miiRo an 1076 wels, rode-
sac banaSi zavi daido saqarTvelosa da 
bizantias Soris, an 1078 wels, bizanti-
is imperatoris, nikifore III botaniates 
koronaciis dros.

giorgi II giorgi II (1072-1089)(1072-1089)    
  GIORGI IIII (1072-1089)(1072-1089)

In the 11th century, Byzantine-style coins were 
struck by the Georgian kings, on which the minting 
authorities are mentioned with the Byzantine court 
titles. Giorgi II‘s (1072-1089) silver coins which are 
preserved in Berlin numismatic collection belong 
to this monetary group. The king is mentioned with 
the title of Caesar (Caesaros) on the coin. Giorgi II 
possessed the other Byzantine titles of Kuropalates, 
Nobilissimus and Sebastos, which can be found 
both on numismatic monuments and in historical 
sources. Giorgi received The title of Kuropalates be-

fore his ascension to the throne. In the inscription 
found in the Church of the Transfiguration of the 
Savior in the village of Avlar, Tsalka municipality,  
his father Bagrat IV (1027-1072) is mentioned as 
Nobilissimus, and the prince himself is referred to 
as Kuropalates in 1050. Towards the end of 1072, 
he became king receiving gradually the title of No-
bilissimus and Sebastos. There is no known precise 
date in which year he received this title. According 
to the testimony dated 1085, he was already men-
tioned with the title of Sebastos. 
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გიორგი II (1072-1089)
18236677 

1,04 გრ. 23/24 მმ.
ვერცხლი

Av. ვლაქერნის ღვთისმშობლის მკერდამდე გამოსახულება წერტილოვანი შარავანდით 
და შესამოსელით (მაფორიუმით). მონეტის კიდე დაზიანებულია, ამიტომ ფიგურის   
მარცხნივ და მარჯვნივ მხრების ზემოთ შემორჩენილია დაზიანებული ბერძნული 

წარწერის ნაშთი.
Rv. ასომთავრული წარწერის ფრაგმენტი. 

ირგვლივ: q ......... fxzTad qelT = ქ (რისტე) (ა) ფხ (ა) ზთა დ (ა) ქ (ართვ) ელთ (ა)  
ცენტრში: წერტილოვან რკალში ასომთავრული ტექსტი – mefe da keisari  = მეფე და 

კეისარი  
ქარაგმის გახსნით იკითხება წარწერა:  

ქრისტე ადიდე გიორგი აფხაზთა და ქართველთა მეფე და კეისარი
წარწერის ქვემოთ ორნამენტი.

Giorgi II (1072-1089)
18236677 

1.04 gr. 18/22 mm.  
silver 

Av.  Nimbate facing bust of  Virgin Mary orans, wearing maphorium. The edge of the coin is 
misshaped. Illegible Greek legend above shoulders on either side of effigy.  

Rv.  Circular Mtavruli legend q ......... fxzTad qelT = ქ (რისტე) (ა) ფხ (ა) ზთა დ (ა) ქ (ართვ) 
ელთ (ა)(The Abkhasians and the Kartvelians)  

and continuing Circular Mtavruli legend, boarded from the central legend by dotted circle
  mefe da keisari  = “and Caesaros".

Complete Mtavruli legend – “Christ, exalt Giorgi, the king of the Abkhasians and the 
Kartvelians and Caesaros".

George II is referred to Caesar on the coins which 
are preserved in Berlin Numismatic funds. Although 
the extant specimens of Giorgi II’s silver coins count 
some 100 pieces, It should be noted that this is the 
only specimen depicting Caesar’s title on a king’s 
coin. In Georgian reality, these two titles (Caesar 
and Caesaros) have the same meaning in terms of 
content and rights since Giorgi II can be found with 
both kingly titles in Georgian historical sources. For 
instance, in the Code (Dzeglistsera)  of Ruis-Urbnisi 

Church Council  Giorgi II appears with the title of 
Caesar in 1104. In compliance with the historical 
sources,  he was already bestowed this title in 1081. 
There are some assumptions in the scholarly com-
munity to some extent that the king received the 
title of Caesar (Caesaros) either in 1076 when a truce 
was concluded between Georgia and Byzantine 
Empire in Bana, or in 1078, during the coronation of 
the Byzantine emperor Nikephoros III Botaneiates. 
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გიორგი II (1072-1089)
18293172

0,81 გრ. 18/22 მმ.
ვერცხლი

Av. ვლაქერნის ღვთისმშობლის მკერდამდე გამოსახულება წერტილოვანი შარავანდით 
და შესამოსელით (მაფორიუმით). მონეტის კიდე დაზიანებულია, ამიტომ ფიგურის   
მარცხნივ და მარჯვნივ მხრების ზემოთ შემორჩენილია დაზიანებული ბერძნული 

წარწერის ნაშთი.
Rv. ასომთავრული წარწერის ფრაგმენტი.

ირგვლივ: .............  afxzT a qr = აფხ(ა)ზთ(ა) დ(ა) ქ(ა)რ(თველთა)    
ცენტრში: წერტილოვან რკალში ასომთავრული ტექსტი  da kesarosi = და კესაროსი

ქარაგმის გახსნით იკითხება წარწერა: ქრისტე ადიდე გიორგი აფხაზთა და ქართველთა 
მეფე და კესაროსი

Giorgi II (1072-1089) The coin is pierced. 
18293172 

0.81 gr.  23/24mm.  
silver

Av.  Nimbate facing bust of  Virgin Mary orans, wearing maphorium. Illegible Greek legend 
above shoulders on either side of effigy due to the holing.

Rv. Circular Mtavruli legend: afxzT a qr = აფხ(ა)ზთ(ა) დ(ა) ქ(ა)რ(თველთა)   
(the Abkhasians and the Kartvelians) 

 Circular Mtavruli legend, boarded from the central legend by dotted circle
  da kesarosi =  "and Caesar".

 Complete Mtavruli legend – "Christ, exalt Giorgi, the king of the Abkhasians and the 
Kartvelians and Caesaros".
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pirvelad saqarTvelos fulis mimoqcev-
is istoriaSi daviT IV aRmaSenebeli (1089-
1125) iwyebs spilenZis fulis gamoSvebas. 
1118 wlidan Wris monetas, romelzec Ta-
vad mefea gamosaxuli, xolo warwerebi 
qarTuli, mTavruli asoebiT aris aRbe-
Wdili. 1122 wels, qalaq Tbilisis aRebis 
Semdeg, daviTma Caatara fuladi reforma 
– samoneto emisiaSi gauSva spilenZis mon-
etebi, romlebzec arabuli damwerlobiT 
moaTavsa mediduri tituli – `mesiis max-
vili~ Aamavdroulad, monetis warweraSi 
Semoiyvana erayisa da CrdiloeT iranis 
selCukTa sultani mahmud ben muhamadi. 
aRniSnuli samoneto tipis moWram sa-
fuZveli daudo wess, romlis mixedviTac 
momdevno qarTveli mmarTvelebi emis-
iebSi aRmosavluri warwerebiT  selCuki 
sulTnebis (an xalifas) saxelebs afiq-
sirebdnen. daviT IV-is samoneto refor-
ma mniSvnelovani iyo, radgan Sedegad 
qarTul fuls gza exsneboda axlo aR-
mosavleTis bazarze. swored am droidan 
iwyeba qarTuli numizmatikis `spilenZis 
xana~, romelic emTxveva saqarTvelos 
istoriis `oqros xanas~. daviT aRmaSen-
eblis mefobidan, kerZod, 1118 wlidan 
rusudan dedoflis (1223-1235) zeobam-
de, konkretulad 1230 wlamde, saqarTve-
loSi da mis mezobel qveynebSi vercxlis 
fuli ar moWrila. Mmesopotamiis, siriis, 
centraluri aziisa da kavkasiis qveyneb-
Si, TiTqmis erTdroulad, mimoqcevidan 
amovida vercxlis fuli da misi adgili 
spilenZis monetam daikava. Gglobaluri 
finansur-ekonomikuri movlena `vercx-
lis krizisis~ saxeliT Sevida istoriaSi. 

`vercxlis kriziss~ ukavSirdeba sakredi-
to monetis gaCena. mimoqcevaSi gamoCnda 
moneta, romlis nominali bevrad aRe-
mateboda realur Rirebulebas. Aarabuli 
sityva `felsi~ Secvala sityva `dirham-
ma~, rac, sinamdvileSi vercxlis, mone-
tis saxelwodeba iyo. spilenZis fulis 
niSans vercxlis fasi hqonda da iZulebi-
Ti, savaldebulo kursiT mimoiqceoda. 
es RonisZieba qarTvelma mmarTvelebmac 
danerges. qarTul monetaze, magaliTad, 
Tamar mefisa (1184-1210) da misi vaJis, gi-
orgi IV laSas (1210-1223) safaseze gaCnda 
warwera: `saxeliTa RvTisa¡Ta iqna Weda¡ 
vercxlis amis~. xorezmis Sahis, jalal 
ad-din manqburnis Tbilisis okupaciis 
dros, 1226 wels, gadaWedil monetebze 
arabulad weria: ̀ iWeda ese dirhami welsa 
623~. `vercxlis krizisis~ periodSi mkve-
Trad Seicvala monetis garegnuli saxec 
– mrgvali monetebis nacvlad SemTxvevi-
Ti formisa da moyvanilobis spilenZis 
monetebi iWreba. zog SemTxvevaSi firf-
ita imdenad mcirea, rom masze siqa bolom-
de ver Tavsdeba, xolo liTonis zogierT 
namzadze siqa ramdenjermea dartymuli. 
monetis moWris am wesis ̀ saavtoro ufle-
ba~ qarTvel mmarTvelebs ar ekuTvniT, 
Tavdapirvelad msgavsi SemTxveva aRmo-
savleTis qveynebSi dainerga da Semdeg 
moikida fexi saqarTveloSi. savaraudod, 
`araswori Wedvis~ monetebis nominalu-
ri Rirebuleba ara woniT, aramed siqebis 
raodenobiT ganisazRvreboda. aRsaniS-
navia, rom paralelurad, swori, mrgvali 
formis monetebic iWreboda.

qarTuli numizmatikis "spilenZis xana" qarTuli numizmatikis "spilenZis xana" 
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For the first time in the history of Georgian mon-
etary circulation, David IV the Builder (1089-1125) 
began minting copper coins. Since 1118, he has 
struck a coin with the image of the king himself, and 
the inscriptions are depicted in Georgian Mtavruli 
letters. In 1122, when David captured Tbilisi, he re-
formed the monetary system – he minted copper 
coins on which he placed the lordly title - “Sword 
of the Messiah" in Arabic inscription. At the same 
time, he introduced Mahmud ben Muhammad, 
the Seljuk sultan of Iraq and northern Iran, into the 
coin legend. The minting of the above-mentioned 
coin type inaugurated the tradition according to 
which the subsequent Georgian rulers placed the 
names of the Seljuk sultans (or caliphs) with orien-
tal inscriptions in their emissions. The monetary 
reform of David IV was important since it paved 
the way for Georgian money to the Middle East-
ern market. The Golden Age of the Georgian king-
dom coincides with the “Copper Age“ of Georgian 
numismatics. Starting from the reign of David IV 
the Builder from 1118  and throughout the fol-
lowing century to the reign of Queen Rusudan 
(1223-1235), until 1230, no silver coins had been 
struck in Georgia and its neighbouring countries. 
The so-called silver famine spread over the territo-
ries of Mesopotamia, Syria, Iran, Central Asia and 
Caucasian kingdoms. Copper coin replaced silver 
in all the above realms. The “Silver famine" is asso-

ciated with the emergence of the credit coin. The 
Arabic word “fels" was replaced by the word “dir-
ham", which was the name of a silver coin. Copper 
money had the value of a silver coin and circulat-
ed at a forced, mandatory rate. The same course 
of action was also introduced by the Georgian rul-
ers. For example, the inscription “In the name of 
God, this silver coin was struck" appeared on the 
coins struck by Queen Tamar (1184-1210) and his 
son, Giorgi IV Lasha (1210-1223). in 1226, During 
the occupation of Tbilisi by Khwarazmshah Ja-
lal al-Din Mangburni, it was inscribed in Arabic 
on the restruck coins: “This dirham was struck in 
the year 623 of the koronikon". During the “sil-
ver famine" the appearance of the coin was also 
changed drastically - instead of round coins there 
were minted irregular shapes of copper coins. Of-
ten, due to the small size of the copper planchets, 
the die can not be placed on them in its entirety 
whereas large planchets were sometimes struck 
with two or more impressions of the same set of 
dies. This method of coin minting first appeared 
in the Middle East and was then introduced into 
Georgia. Presumably, the nominal value of “irreg-
ularly struck" coins was determined not by weight 
but by the number of dies. It should be noted that 
at the same time coins of regular (round) shape 
were struck as well.
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daviT IV aRmaSeneblis (1089-1125) vaJi de-
metre I,  mamis mier danergili wesis mixed-
viT, arabulenovani monetebis gamoSvebas 
agrZelebs, romlebzec mefe `mefeT me-
fisa~ da `mesiis maxvilis~ wodebiT aris 
moxseniebuli. Tavad mefis saxelis ini-
ciali d (d) qarTuli mTavruli grafemi-
Taa gamosaxuli. berlinis numizmatikur 
saganZurSi, kerZod, mixeil baraTaSvilis 

koleqciaSi, daculia demetres spilenZis 
monetis oTxi egzemplari. monetebi sakma-
od gacveTilia, mxolod erT monetaze 
ikiTxeba xalifis saxeli: `al-mukTafi li-
amr allah, marTlmorwmuneTa mbrZanebe-
li~.  monetebze moWris weli ar aris aRbe-
Wdili, Tumca, emisiis savaraudo TariRis 
gansazRvra naxsenebi muslimi mbrZaneb-
lebis mefobis periodiTaa SesaZlebeli.

Demetre I, the son of David IV continues the prac-
tice of minting his coins with Arabic inscriptions 
introduced by his father, on which the king is de-
picted with the titles of “King of kings" and “Sword 
of the Messiah". However, the initial of the king’s 
name is readily identified by the Mtavruli letter 
d(D) found in the centre on the obverse side. 
There are four specimens of  Demetre I‘s copper 

coins presented in the private collection of Mi-
chael Baratashvili, in Berlin Museum. His coins are 
badly worn and the only coin names the Baghdad 
Caliph “Al-Muqtafi li-amr allah, ruler of the faith-
ful". The year of striking of his coins is not depict-
ed. The date of the issues of Demetre I should be 
established by the Muslim rulers’ regnal years.

demetre I demetre I (1125-1156)(1125-1156)  
DEMETRE I (1125-1156)(1125-1156)
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დემეტრე I (1125-1156) 
18293170
2,567 გრ.   14,7/14,7 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული დონი – d, რომელიც 
წარმოადგენს დემეტრეს სახელის ინიციალს. 
არაბული ზედწერილი:
 / ملك الملوك / حسام المسيح
მეფე მეფეთა მესიის მახვილი
Rv. ხუთღერძიანი ვარსკვლავის ბუდეებში 
განთავსებული ხალიფას სახელი და ტიტული:
 المقتفى لامر الله امير المومنين
ალ-მუკთაფი ლი-ამრ ალლაჰ, 
მართლმორწმუნეთა მბრძანებელი. 
ერთ-ერთ ბუდეში სახელი مسعود  – მას’უდი

Demetre I (1125-1156) 
18293170 
2,567 gr.  14,7/14,7 mm.
Copper
Av. Asomtavruli letter "D" d, which represents first 
letter of Demetre’s. Arabic legend: 
... / ملك الملوك / حسام المسيح
King of Kings Sword of the Messiah
Rv. Name and title of the Caliph in the frames of 
pentagonal rosette:
 المقتفى لامر الله امير المومنين
Al-Muqtafi Li-Amr Allah, ruler of the faithful
Name مسعود   Mas’ud is written in one frame. 

დემეტრე I (1125-1156) 
18293190

3,818 გრ.   15,6/15,3 მმ.
სპილენძი

Av. ასომთავრული დონი – d, რომელიც 
წარმოადგენს დემეტრეს სახელის ინიციალს. 

არაბული ზედწერილი:
 / ملك الملوك / ]حس[ام المسيح 

მეფე მეფეთა მესიის მახვილი.
Rv. ხუთღერძიანი ვარსკვლავის ბუდეებში 

განთავსებული ხალიფას სახელი და ტიტული:
 ... المقتفى

ალ-მუკთაფი ლი-ამრ ალლაჰ, 
მართლმორწმუნეთა მბრძანებელი. 

ერთ-ერთ ბუდეში სახელი مسعود  – მას’უდი.

Demetre I (1125-1156)
18293190 

3,818 gr.  15,6/15,3 mm.
Copper

Av. Asomtavruli letter d  “D", which represents first 
letter of Demetre’s. Arabic legend: 
... / ملك الملوك / ]حس[ام المسيح

King of Kings Sword of the Messiah
Rv. Name and title of the Caliph in the frames of 

pentagonal rosette:
 ... المقتفى

Al-Muqtafi Li-Amr Allah, ruler of the faithful
Name مسعود   Mas’ud is written in one frame. 
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დემეტრე I (1125-1156) 
18293191 
4,983 გრ.   15,8/15,8 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული დონი – d, რომელიც 
წარმოადგენს დემეტრეს სახელის ინიციალს. 
არაბული ზედწერილი გაცვეთილი.
Rv. ხუთღერძიანი ვარსკვლავის ბუდეებში 
განთავსებული გაცვეთილი არაბული წარწერა
ერთ-ერთ ბუდეში სახელი مسعود – მას’უდი.

Demetre I (1125-1156)
18293191 
4,983 gr.  15,8/15,8 mm.
Copper
Av. Asomtavruli letter d “D", which represents first 
letter of Demetre’s. Arabic legend: 
Rv. Name and title of the Caliph in the frames of 
pentagonal rosette:
Al-Muqtafi Li-Amr Allah, Name مسعود – Mas’ud is 
written in one frame. 

დემეტრე I (1125-1156)
18293192 

2,883 გრ.   15,5/14,8 მმ.
სპილენძი

Av. ასომთავრული დონი – d, რომელიც 
წარმოადგენს დემეტრეს სახელის ინიციალს. 

არაბული ზედწერილი:
...الملوك / ... الم ... 

... მეფეთა ...
Rv. ხუთღერძიანი ვარსკვლავის ბუდეებში 

განთავსებული გაცვეთილი არაბული წარწერა
ერთ-ერთ ბუდეში სახელი مسعود  – მას’უდი.

Demetre I (1125-1156)
18293192 

2,883 gr.  15,5/14,8 mm.
Copper

Av. Asomtavruli letter d “D", which represents first 
letter of Demetre’s. Arabic legend: 

...الملوك / ... الم ...
... of Kings ...

Rv. Name and title of the Caliph in the frames of 
pentagonal rosette:

Name مسعود   Mas’ud is written in one frame.
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Bberlinis numizmatikur saganZurSi dacul, 
mixeil baraTaSvilis pirad koleqciaSi gi-
orgi III-is mier moWrili sami tipis monetebia 
Tavmoyrili.
Aaqedan ori araswori Wedvisaa. Ggiorgi III agr-
Zelebs demetre I-is tradiciebs da mone-
taze arabuli damwerlobiT kvlav aTavsebs 
xalifas saxels. Ggansxvaveba, emitenti mefis 
inicialebSia – amjerad monetebze gvxvdeba 
asomTavruli grafema ̀ gi~ (gi). 
1174 wels Ggiorgi III cvlis samoneto tips, 
uSvebs mrgvali (swori) Wedvis monetas, 
romelzec Tavad mefea gamosaxuli mxe-
druli qaragmiT `gi~, xolo arabul warw-
eraSi sulTnis saxeli aRar gvxvdeba da mis 
nacvlad vkiTxulobT medidur epiTetsG:  
`giorgi mefe mefeTa mesiis maxvili~. Eam sa-
moneto tipze aRbeWdili giorgi III-is sa-
moneto portreti, rogorc Cacmulobis 
elementebiT, ise ikonografiuli siuJe-
tiT amovardnilia Sua saukuneebis saero 
pirTa portretebidan. 1844 wels mixeil 
baraTaSvilis mier gamoTqmuli erT-erTi 
varaudi monetaze mefis samxedro Cacmu-
lobiT gamosaxvasTan dakavSirebiT, axalma 

egzemplarebma daadastura. monetaze war-
modgenil scenaSi gaTvaliswinebulia isl-
amur xelovnebaSi mkafiod Camoyalibebuli 
Zlevamosili xelmwifis saxe. qarTveli me-
fis adresati muslimuri samyaroa. monetis 
gamosaxulebis ekleqturoba da ambiciuri 
Sinaarsi konkretul istoriul movlenas, 
kerZod, anisis aRebas ukavSirdeba da mone-
tac anisis zarafxanaSia moWrili. monetaze 
mefis gamosaxvis aRmosavluri stilis sa-
fuZvlebis kvlevam aCvena, rom giorgi III-is 
safasis ikonografia ar aris gamorCeuli 
mxolod sxvadasxva eqstravagantuli (nad-
irobis elementi, tanze abjari) detalebis 
gamo. gairkva, rom fexmorTxmiT mjdomi me-
fis ikonografiuli portreti islamur nu-
mizmatikaSi am monetis emisiamde, 1174 wlam-
de, ar dasturdeba. qarTveli mefe fulze 
aTavsebs siuJets, romelic qronologi-
urad win uswrebs axlo aRmosavleTSi, fu-
lis emisiebis amgvar tips, rac muslimur 
garemocvaSi qarTuli saxelmwifos poli-
tikuri wonis utyuar dasturad SeiZleba 
CaiTvalos.

giorgi III giorgi III (1157-1184)     
GIORGI IIIIII (1157-1184) 
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In the private collection of Michael Baratashvili, 
stored in the Münzkabinett Berlin there are three 
types of coins minted by Giorgi III. Two of them are 
irregular struck. Giorgi III continued the traditions 
of Demete I and once again placed the name of 
the Caliph in Arabic legend on his coin. The dis-
tinction lies in the initials of the minting authority. 
King Giorgi III puts his initials with Mtavruli letters 
“gi" (Gi) on his coins. 
In 1174, Giorgi III changed the type of coins, he 
minted a round (regularly struck) coin, on which 
the king himself is depicted with the Mkhedruli 
legend “gi" (Gi), but the Sultan’s name is no lon-
ger found in Arabic inscription. Instead, there is 
depicted the lordly title “Giorgi, the King of kings 
sword of the  Messiah". In this type of coin the 
style of representation of Giorgi III, his attire and 
royal paraphernalia, occupies a distinct place in a 
set of portrayals of medieval secular authorities. 
Lately obtained specimens have substantiated 
an assumption suggested by Michael Barataev 
(Baratashvili) in 1844 that the king appears on a 
coin clad in military armour. The motif of the coin 
depicts an image of a powerful king familiar to 

the Islamic world, therefore defining this world as 
its addressee. Eclecticism and the ambitious mes-
sage of the central design are connected to spe-
cific historical events, namely the takeover of Ani 
and the striking coins at the local mint. Carried 
out research of roots of the Orientalizing style of 
representation led to conjecture that the coin is-
sued by Giorgi III stands out not only for the in-
troduction of extravagant features like the image 
of the king-hunter and military attire. It became 
evident that a portrait of a king sitting with his 
legs crossed did not occur on Islamic coins before 
1174, i.e. before minting these coins. The motif 
introduced by the Georgian king as a coin type, 
antedates coin types spread in the Near East later 
on which testifies to the political prowess of the 
Georgian kingdom in the milieu of Muslim coun-
tries.



94

გიორგი III (1156-1184) 
18293193   
3,02 გრ.    21,1/19,3 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი 
II ტიპი 
Av. ხვეული წნულის ვარდულში გიორგის 
სახელის საწყისი ასო „გ“ ასომთავრულით – 
Ⴂ. გარშემო, ვარდულის ბუდეებში არაბული 
წარწერა წარხოცილი. 
Rv. ხუთვარსკვლავიანი ვარდულის 
წაგრძელებულ ხვეულებში ხალიფას სახელი და 
წოდება: المقتفى / ... / الله / ... / ...   
ალ-მუკთაფი / ... / ალლაჰ / ... / ...

Giorgi III (1156-1184)  
18293193 
3.02 gr.  21.1/19.3 mm.
Irregular issue. Copper 
Type II
Av. The first letter of the name of Giorgi (G) – in 
Asomtavruli – Ⴂ in the curved wreathed rosette. 
Outside Arabic inscription: 
Rv. Name and title of the Caliph in the elongated 
curves of the pentagonal rosette:
 ... / ... / المقتفى / ... / الله
Al-Muktafi ... Allah ... 
 

გიორგი III (1156-1184) 
18293194
1,551 გრ.  16,4/16,3 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი 
II ტიპი 
Av. ხვეული წნულის ვარდულში გიორგის 
სახელის საწყისი ასო „გ“ ასომთავრულით – 
Ⴂ. გარშემო ვარდულის ბუდეებში არაბული 
წარწერა წარხოცილი
Rv. ხუთვარსკვლავიანი ვარდულის 
წაგრძელებულ ხვეულებში ხალიფას სახელი და 
წოდება:   ... \... \ ... \ ... \ المو... 

Giorgi III (1156-1184)  
18293194
1.551 gr.  16.4/16.3 mm.
Irregular issue. Copper 
Type II
Av. The first letter of the name of Giorgi (G) – in 
Asomtavruli – Ⴂ in the curved wreathed rosette. 
Outside Arabic inscription: 
Rv. Name and title of the Caliph in the elongated 
curves of the pentagonal rosette:
 ...المو \ ... \ ... \ ...\ ...
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გიორგი III (1156-1184) 1174
18293195

4,325 გრ. 26,8/26,6 მმ.
სწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. მეფე გამოსახულია en face, გადაჯვარედინებული ფეხებით, 
თავზე ადგას ჯვრიანი გვირგვინი – სტემა პენდილიებით, ტანზე 
შემოსილია აბჯრით, ყელის არეში, მანიაკით, მარჯვენა გაწვდილ 

ხელზე წამოცმული აქვს საფუხარი (ხელთათმანი) და უზის შავარდენი, 
რომელიც დაბმულია ჯაჭვით, წელს ქვემოთ შემოსილია ფართო 

შარვლით, რომელიც ჩატანებული აქვს ჩექმებში – მოგვებში, მეფის 
მარცხენა მხარეს მხედრულად მეფის სახელის ქარაგმაა – გი = 

„გიორგი“. ფიგურის ირგვლივ ასომთავრული ასოებია გაფანტული. 
იკითხება „qtyd“ თარიღი ქორონიკონით (ქორონიკონი 394 = 1174)

Rv. მონეტის ცენტრში არაბული ზედწერილი:  
الملك الملوك / كيوكى بن ديمطرى /] حسام[ المسيح

მეფე მეფეთა გიორგი, ძე დემეტრესი მესიის მახვილი

Giorgi III (1156-184) 1174
18293195

4.325 gr.  26.8/26.6 mm.
Regular issue. Copper

Av.  The king is presented en face, sitting with his legs crossed, wearing 
crown with cross and pendoulia  stemma; he is clad  in chain-mail or armor; 

his right  hand with a perched falcon tied with a leather strip is stretched, 
his loose trousers tucked into boots On his left side Mkhedruli გი (GI) 

meaning GIorgi. Asomtavruli letters “qtyd“ Scattered around the image, 
indicated date by Koronikon: 394 = 1174 AD.

Rv. Arabic legend in the center of the coin:
الملك الملوك / كيوكى بن ديمطرى /] حسام[ المسيح

King of the King’s  Giorgi, son of Demetre, Sword of the Messiah.

გიორგი III (1156-1184) 1174. 
18293196 
4,325 გრ. 26,8/26,6 მმ. 
სწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. მეფე გამოსახულია en face, გადაჯვარედინებული ფეხებით, თავზე 
ადგას ჯვრიანი გვირგვინი – სტემა პენდილიებით, ტანზე შემოსილია 
აბჯრით, ყელის არეში მანიაკით, მარჯვენა გაწვდილ ხელზე წამოცმული 
აქვს საფუხარი (ხელთათმანი) და უზის შავარდენი, რომელიც დაბმულია 
ჯაჭვით, წელს ქვემოთ შემოსილია ფართო შარვლით, რომელიც 
ჩატანებული აქვს ჩექმებში – მოგვებში, მეფის მარცხენა მხარეს 
მხედრულად მეფის სახელის ქარაგმაა – გი = „გიორგი“. ფიგურის 
ირგვლივ ასომთავრული ასოებია გაფანტული. იკითხება „qtyd“ თარიღი 
ქორონიკონით (ქორონიკონი 394 = 1174)
Rv. მონეტის ცენტრში არაბული ზედწერილი:  
الملك الملوك / كيوكى بن ديمطرى /] حسام[ المسيح
მეფე მეფეთა გიორგი, ძე დემეტრესი მესიის მახვილი

Giorgi III (1156-184) 1174 
18293196
4.325 gr.   26.8/26.6 mm. 
Regular issue. Copper
Av. The king is presented en face, sitting with his legs crossed, wearing crown 
with cross and pendoulia  stemma; he is clad in chain-mail or armor; his right  
hand with a perched falcon tied with a leather strip is stretched, his loose 
trousers tucked into boots On his left side Mkhedruli გი (GI) meaning GIorgi. 
Asomtavruli letters “qtyd“ Scattered around the image, indicated date by 
Koronikon: 394 = 1174 AD.
Rv. Arabic legend in the center of the coin:
الملك الملوك / كيوكى بن ديمطرى / حسام المسيح
King of the King’s  Giorgi, son of Demetre, Sword of the Messiah.
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გიორგი III (1156-1184) 1174
18293197
4,325 გრ. 26,8/26,6 მმ. 
სწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. მეფე გამოსახულია en face, გადაჯვარედინებული ფეხებით, თავზე 
ადგას ჯვრიანი გვირგვინი – სტემა პენდილიებით, ტანზე შემოსილია 
აბჯრით, ყელის არეში მანიაკით, მარჯვენა გაწვდილ ხელზე წამოცმული 
აქვს საფუხარი (ხელთათმანი) და უზის შავარდენი, რომელიც 
დაბმულია ჯაჭვით, წელს ქვემოთ შემოსილია ფართო შარვლით, 
რომელიც ჩატანებული აქვს ჩექმებში – მოგვებში, მეფის მარცხენა 
მხარეს მხედრულად მეფის სახელის ქარაგმაა – გი = „გიორგი“. 
ფიგურის ირგვლივ ასომთავრული ასოებია გაფანტული. იკითხება „q 
tyd“ თარიღი ქორონიკონით (ქორონიკონი 394 = 1174)
Rv. მონეტის ცენტრში არაბული ზედწერილი:  
الملك الملوك / كيوكى بن ديمطرى / حسام ]المسيح[
მეფე მეფეთა გიორგი, ძე დემეტრესი მესიის მახვილი

Giorgi III (1156-184) 1174
18293197
4.325 gr.   26.8/26.6 mm. 
Regular issue. Copper
Av. The king is presented en face, sitting with his legs crossed, wearing 
crown with cross and pendoulia  stemma; he is clad  in chain-mail or 
armor; his right  hand with a perched falcon tied with a leather strip is 
stretched, his loose trousers tucked into boots On his left side Mkhedruli 
გი (GI) meaning GIorgi. Asomtavruli letters “qtyd“ Scattered around the 
image, indicated date by Koronikon: 394 = 1174 AD.
Rv. Arabic legend in the center of the coin:
الملك الملوك / كيوكى بن ديمطرى / حسام ]المسيح[
King of the King’s  Giorgi, son of Demetre, Sword of the Messiah.

გიორგი III (1156-1184) 1174
18293198 
4,325 გრ. 26,8/26,6 მმ. 
სწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. მეფე გამოსახულია en face, გადაჯვარედინებული ფეხებით, 
თავზე ადგას ჯვრიანი გვირგვინი – სტემა პენდილიებით, ტანზე 
შემოსილია აბჯრით, ყელის არეში მანიაკით, მარჯვენა გაწვდილ 
ხელზე წამოცმული აქვს საფუხარი (ხელთათმანი) და უზის 
შავარდენი, რომელიც დაბმულია ჯაჭვით, წელს ქვემოთ შემოსილია 
ფართო შარვლით, რომელიც ჩატანებული აქვს ჩექმებში – მოგვებში, 
მეფის მარცხენა მხარეს მხედრულად მეფის სახელის ქარაგმაა – გი 
= „გიორგი“. ფიგურის ირგვლივ ასომთავრული ასოებია გაფანტული. 
იკითხება „q tyd“ თარიღი ქორონიკონით (ქორონიკონი 394 = 1174)
Rv. მონეტის ცენტრში არაბული ზედწერილი:  
الملك الملوك / كيوكى بن ديمطرى / حسام المسيح
მეფე მეფეთა გიორგი, ძე დემეტრესი მესიის მახვილი

Giorgi III (1156-184) 1174
18293198
4.325 gr.   26.8/26.6 mm. 
Regular issue. Copper
Av. The king is presented en face, sitting with his legs crossed, wearing 
crown with cross and pendoulia  stemma; he is clad  in chain-mail or armor; 
his right  hand with a perched falcon tied with a leather strip is stretched, 
his loose trousers tucked into boots On his left side Mkhedruli გი (GI) 
meaning GIorgi. Asomtavruli letters “qtyd“ Scattered around the image, 
indicated date by Koronikon: 394 = 1174 AD
Rv. Arabic legend in the center of the coin:
الملك الملوك / كيوكى بن ديمطرى / حسام المسيح
King of the King’s  Giorgi, son of Demetre, Sword of the Messiah.
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გიორგი III (1156-1184) 1174. 
18293200 

4,325 გრ. 26,8/26,6 მმ. 
სწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. მეფე გამოსახულია en face, გადაჯვარედინებული ფეხებით, 
თავზე ადგას ჯვრიანი გვირგვინი – სტემა პენდილიებით, ტანზე 
შემოსილია აბჯრით, ყელის არეში მანიაკით, მარცხენა გაწვდილ 
ხელზე წამოცმული აქვს საფუხარი (ხელთათმანი) და უზის 
შავარდენი, რომელიც დაბმულია ჯაჭვით, წელს ქვემოთ შემოსილია 
ფართო შარვლით, რომელიც ჩატანებული აქვს ჩექმებში – მოგვებში, 
მეფის მარჯვენა მხარეს მხედრულად მეფის სახელის ქარაგმაა – გი 
= „გიორგი“. ფიგურის ირგვლივ ასომთავრული ასოებია გაფანტული. 
იკითხება „q tyd“ თარიღი ქორონიკონით ( ქორონიკონი 394 = 1174)

Rv. მონეტის ცენტრში არაბული ზედწერილი:  
الملك الملوك / كيوكى بن ديمطرى / حسام المسيح

მეფე მეფეთა გიორგი, ძე დემეტრესი მესიის მახვილი

Giorgi III (1156-184) 1174. 
18293200

4.325 gr.   26.8/26.6 mm. 
Regular issue. Copper

Av. The king is presented en face, sitting with his legs crossed, wearing 
crown with cross and pendoulia  stemma; he is clad  in chain-mail 

or armor; his left  hand with a perched falcon tied with a leather 
strip is stretched, his loose trousers tucked into boots On his left side 

Mkhedruli გი (GI) meaning GIorgi. Asomtavruli letters “qtyd“ Scattered 
around the image, indicated date by Koronikon: 394 = 1174 AD

Rv. Arabic legend in the center of the coin:
الملك الملوك / كيوكى بن ديمطرى / حسام المسيح

King of the King’s  Giorgi, son of Demetre, Sword of the Messiah.

გიორგი III (1156-1184) 1174 
18293201 

4,325 გრ. 26,8/26,6 მმ. 
სწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. მეფე გამოსახულია en face, გადაჯვარედინებული ფეხებით, 
თავზე ადგას ჯვრიანი გვირგვინი – სტემა პენდილიებით, ტანზე 
შემოსილია აბჯრით, ყელის არეში მანიაკით, მარცხენა გაწვდილ 

ხელზე წამოცმული აქვს საფუხარი (ხელთათმანი) და უზის 
შავარდენი, რომელიც დაბმულია ჯაჭვით, წელს ქვემოთ შემოსილია 

ფართო შარვლით, რომელიც ჩატანებული აქვს ჩექმებში – მოგვებში, 
მეფის მარჯვენა მხარეს მხედრულად მეფის სახელის ქარაგმაა – გი 

= „გიორგი“. ფიგურის ირგვლივ ასომთავრული ასოებია გაფანტული. 
იკითხება „q tyd“ თარიღი ქორონიკონით ( ქორონიკონი 394 = 1174)

Rv. მონეტის ცენტრში არაბული ზედწერილი:  
الملك الملوك / كيو]كى بن ديمطرى / حسام المسيح[

მეფე მეფეთა გიორგი, ძე დემეტრესი მესიის მახვილი

Giorgi III (1156-184) 1174 
18293201 

4.325 gr.   26.8/26.6 mm. 
Regular issue. Copper

Av. The king is presented en face, sitting with his legs crossed, wearing 
crown with cross and pendoulia  stemma; he is clad  in chain-mail or armor; 

his left  hand with a perched falcon tied with a leather strip is stretched, 
his loose trousers tucked into boots On his left side Mkhedruli გი (GI) 

meaning GIorgi. Asomtavruli letters “qtyd“ Scattered around the image, 
indicated date by Koronikon: 394 = 1174 AD

Rv. Arabic legend in the center of the coin:
الملك الملوك / كيو]كى بن ديمطرى / حسام المسيح[

King of the King’s  Giorgi, son of Demetre, Sword of the Messiah.
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გიორგი III (1156-1184) 1174
18293203 
4,325 გრ. 26,8/26,6 მმ. 
სწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. მეფე გამოსახულია en face, გადაჯვარედინებული ფეხებით, 
თავზე ადგას ჯვრიანი გვირგვინი – სტემა პენდილიებით, ტანზე 
შემოსილია აბჯრით, ყელის არეში მანიაკით, მარცხენა გაწვდილ 
ხელზე წამოცმული აქვს საფუხარი (ხელთათმანი) და უზის 
შავარდენი, რომელიც დაბმულია ჯაჭვით, წელს ქვემოთ შემოსილია 
ფართო შარვლით, რომელიც ჩატანებული აქვს ჩექმებში – მოგვებში, 
მეფის მარჯვენა მხარეს მხედრულად მეფის სახელის ქარაგმაა – გი 
= „გიორგი“. ფიგურის ირგვლივ ასომთავრული ასოებია გაფანტული. 
იკითხება „q tyd“ თარიღი ქორონიკონით ( ქორონიკონი 394 = 1174)
Rv. მონეტის ცენტრში არაბული ზედწერილი:  
الملوك / ]كيوك[ى بن ديمطرى / ]حسام المسيح[ ]الملك[
მეფე მეფეთა გიორგი, ძე დემეტრესი მესიის მახვილი

Giorgi III (1156-184) 1174.  
18293203 
4.325 gr.  26.8/26.6 mm. 
Regular issue. Copper
Av. The king is presented en face, sitting with his legs crossed, wearing crown 
with cross and pendoulia  stemma; he is clad  in chain-mail or armor; his left  
hand with a perched falcon tied with a leather strip is stretched, his loose 
trousers tucked into bootsOn his left side Mkhedruli გი (GI) meaning GIorgi. 
Asomtavruli letters “qtyd“ Scattered around the image, indicated date by 
Koronikon: 394 = 1174 ADRv. Arabic legend in the center of the coin:
الملوك / ]كيوك[ى بن ديمطرى / ]حسام المسيح[ ]الملك[
King of the King’s  Giorgi, son of Demetre, Sword of the Messiah.

გიორგი III (1156-1184) 1174. 
18293204 
4,325 გრ. 26,8/26,6 მმ. 
სწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. მეფე გამოსახულია en face, გადაჯვარედინებული ფეხებით, 
თავზე ადგას ჯვრიანი გვირგვინი – სტემა პენდილიებით, ტანზე 
შემოსილია აბჯრით, ყელის არეში მანიაკით, მარჯვენა გაწვდილ 
ხელზე წამოცმული აქვს საფუხარი (ხელთათმანი) და უზის 
შავარდენი, რომელიც დაბმულია ჯაჭვით, წელს ქვემოთ შემოსილია 
ფართო შარვლით, რომელიც ჩატანებული აქვს ჩექმებში – 
მოგვებში, მეფის მარცხენა მხარეს მხედრულად მეფის სახელის 
ქარაგმაა – გი = „გიორგი“. ფიგურის ირგვლივ ასომთავრული 
ასოებია გაფანტული. იკითხება „q tyd“ თარიღი ქორონიკონით ( 
ქორონიკონი 394 = 1174)
Rv. მონეტის ცენტრში არაბული ზედწერილი:  
الملك الملوك / كيوكى بن ديمطرى / حسام المسيح
მეფე მეფეთა გიორგი, ძე დემეტრესი მესიის მახვილი

Giorgi III (1156-184) 1174.
4.325 gr.  26.8/26.6 mm.
N18293204
Regular issue. Copper
Av. The king is presented en face, sitting with his legs crossed, wearing 
crown with cross and pendoulia  stemma; he is clad  in chain-mail 
or armor; his  right  hand with a perched falcon tied with a leather 
strip is stretched, his loose trousers tucked into boots On his left side 
Mkhedruli გი (GI) meaning GIorgi. Asomtavruli letters “qtyd“ Scattered 
around the image, indicated date by Koronikon: 394 = 1174 AD
Rv. Arabic legend in the center of the coin:
الملك الملوك / كيوكى بن ديمطرى / حسام المسيح
King of the King’s  Giorgi, son of Demetre, Sword of the Messiah.
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Bberlinis numizmatikur saganZurSi, m. ba-
raTaSvilis kerZo koleqciaSi, dacu-
lia spilenZis qarTulwarweriani mon-
oepigrafikuli monetebi, romlebzec 
`giorgis~da `Tamaris~ saxelis inicialebi 
mTavruli asoebiT aris aRbeWdili.   
am monetebTan dakavSirebiT samecniero 
polemika dRemde grZeldeba. gamoTqmulia 
mosazrebebi, rom monetaze gamosaxuli   
giorgi aris Tamaris mama  giorgi III,  meuR-
le – novgorodis mTavris (1172-1175), an-
dria bogoliubskis Svili iuri, qarTuli 
wyaroebis mixedviT, `giorgi rusi~, an Svi-
li – giorgi IV laSa. 
giorgi III-is gamefebis politikuri konte-
qstiT cxadi xdeba, rom mas am monetis moW-
ra memkvidre Tamaris mefobis legitimaci-
isTvis sWirdeboda.
qarTuli tradiciiT, samefo taxtze  
gansvenebuli mefis ufrosi vaJi, uflis-
wuli adioda, Sesabamisad, mefoba giorgis 
ufros Zmas, daviT V-s ekuTvnoda, romel-
mac taxti brZoliT moipova.  gamefebidan 
eqvsi Tvis Tavze igi gaurkvevel viTareba-
Si gardaicvala. daviT V-is gardacvalebis 
Semdeg samefo karze dabrunda demetre I, 
romelic berad iyo Semdgari da 1156 wels, 
miuxedavad imisa, rom daviTs darCa tax-
tis kanonieri memkvidre, ufliswuli deme-
tre-demna, Tanamosaydred umcrosi Ze 
– giorgi akurTxa. giorgis gamefebiT dair-
Rva samefo xelisuflebaSi damkvidrebuli 
wesi. giorgi III-m SesaniSnavad icoda, rom 
taxti brZoliT da, faqtobrivad, ukanon-
od hqonda mopovebuli, Sesabamisad, mis  
memkvidreTa mefoba ukanonod CaiTvlebo-
da.  giorgi III-is am gziT gamefeba mudmivad 
qmnida sababs ukmayofilebisTvis, magram 
Zlieri samefo xe lisufleba yovelTvis 
umowyalod uswordeboda taxtis moqi-
Speebs. Aase iqna CaxSobili 1177 wels taxtis 

kanonieri memkvidris, demna ufliswuli-
sa da misi  momxre didebulebis ajanyebac. 
Tavad demnas Tvalebi dasTxares da daa-
saWurises, ris Semdegac is gardaicvala. 
ajanyebidan erTi wlis Tavze, 1178 wels, gi-
orgi III-m Tanamosaydred Tavisi qaliSvili 
– Tamari akurTxa.
savaraudod, swored am wels moWra giorgi 
III-m zemoxsenebuli sadiskusio monetaTa 
jgufi – Tamarisa da giorgis inicialebiT. 
Mman am iuridiuli aqtiT scada gadaeWra 
monarqis winaSe mdgari seriozuli prob-
lema – Tamaris legitimaciis sakiTxi.
monetebis zusti atribuciisTvis Aaseve 
sayuradReboa samoneto epigrafikis Si-
naarsic.  Mmonetaze Tanamosaydre vaJi Ggi-
orgi laSa dedaze, `mefe da dedofalze~ 
maRali tituliT ver dasaxeldeboda. rac 
Seexeba meuRlis,  giorgi rusis moxsenie-
bas, Aam ukanasknelTan Tamaris qorwineba 
xanmokle aRmoCnda. meored man daviT so-
slanze iqorwina. 1200 wels Tamari masTan 
erTad Wris monetas, sadac daviTi mxolod 
inicialebiT, yovelgvari titulis gare-
Sea aRbeWdili, xolo Tamari – `dedofali 
dedofalTa, dideba sarwmunoebis~. aqedan 
gamomdinare, Zneli warmosadgenia, rom 
Gzemoxsenebul monetaze `mefeTa mefis~ 
tituliT Ggiorgi rusi moexsenebinaT, maSin, 
rodesac taxtis memkvidris mama daviT so-
slani monetaze yovelgvari wodebulebis 
gareSe gvxvdeba. 
amrigad, dadasturebiT SeiZleba iTqvas, 
rom es samoneto emisia G giorgi III-s da 
Tamars miekuTvneba. maTi gamoSveba, sa-
varaudod, 1178 wlidan 1184 wlamde, Tam-
aris erTpirovnul gamefebamde grZel-
deboda, Tumca fulad mimoqcevaSi is XIII 
saukunemde darCa. 

giorgi III da Tamari giorgi III da Tamari 

GIORGI  IIIIII AND TAMAR
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M. Baratashvili’s numismatic collection contains 
copper monoepigraphic coins on which the 
names “Giorgi" and “Tamar" are depicted with 
Mtavruli letters.  The scientific discussion regard-
ing these coins is still ongoing. Numismatists 
have three plausible options about who is abbre-
viated under the name of Giorgi on this type of 
coin:  1) Giorgi III, father of Tamar; 2) Tamar’s first 
husband a Russian prince of Novgorod named 
Yury (1172-1175), (translated into Georgian as 
“Giorgi the Rus") the son of Andria Bogolyubski; 
or 3) Tamar’s son, who co-ruled with his mother 
in the last years of her reign, and later ruled as 
Giorgi IV Lasha.
Considering the political context of Georgi III’s 
accession to the throne, it becomes clear that he 
needed to strike this coin to vindicate the reign 
of his successor Tamar.
Throughout the history of Georgia, the eldest 
son of the deceased king always ascended to the 
royal throne. According to the law of inheritance, 
the royal throne belonged to Giorgi’s elder broth-
er David V, but he had to fight to gain the throne. 
David V died six months after becoming king 
under unknown circumstances. After the death 
of David V, his father Demetre I returned to the 
royal throne in 1156 and installed his younger 
son Georgi as his co-leader despite the fact that 
the murdered David V’s young son, Prince Dem-
na, remained as the legal heir to the throne. The 
established rule in Georgian royal authority was 
broken  with Giorgi III’s enthronement. 
Giorgi III knew very well that he had gained the 
throne by fighting and, in fact, unlawfully, there-
fore his reign and the subsequent reign of his 
successors could not be considered rightful. 
The coronation of Georgi III thus constantly cre-
ated a reason for discontent, but the powerful 

royal government always dealt mercilessly with 
those who laid claim to the throne.
In 1177, the rebellion of the lawful heir to the 
throne, Prince Demna and his supporting nobles 
was suppressed. Throwing himself and his fol-
lowers at the mercy of his uncle, he was blinded 
and castrated. Imprisoned, Demna did not sur-
vive the punishment and soon died. One year af-
ter the rebellion, Tamar was proclaimed heir and 
co-ruler by her reigning father George III in 1178.
Presumably, it was the year 1178 when Giorgi III 
struck the aforementioned controversial group 
of coins with the names of Tamar and Giorgi. 
With this legal act, he tried to solve a serious is-
sue facing the monarch - the question of Tamar’s 
legitimacy. The content of the coin epigraphy 
is also noteworthy for the precise attribution of 
the coins. Giorgi Lasha, the co-ruler son of Tam-
ar, could not be mentioned as a “King or Queen" 
with a higher title than his mother on the coin. 
As for mentioning her spouse Giorgi the Russian 
(Giorgi Rus). Tamar’s marriage with him turned 
out to be short-lived. She got married to David 
Soslan for the second time. In 1200, Tamar struck 
a coin with him, where David’s name is abbrevi-
ated, without any title, and Tamar is mentioned 
as a “Queen of the Queens, glory of the world 
and faith".Consequently, it was less likely to de-
pict Giorgi the Russian with the title of “King of 
Kings" on the abovementioned coin while Da-
vit Soslan, the father of the heir to the throne, is 
named without any title. 
Thus, it can be corroborated that this coin emis-
sion belongs to their joint rule (Giorgi III and 
Tamar). The coins should have been struck be-
tween 1178 and 1184. From 1184 onwards Tam-
ar was the sole ruler, and this emission remained  
in monetary circulation until the 13th century.
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გიორგი III და თამარ (დაახ. 1178) 
18293274 
10,56 გრ.    24,1/24,7 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. გრეხილორნამენტიანი ნასკვებით გამოყვანილი 
ექვსბუდიანი ვარდულის ცენტრში ორი ასომთავრული 
გრაფემა – gi (გი) გიორგი. 
ვარდულის ბუდეებში ასომთავრულით: 
adi / dn /Rn/[ mf/ eT/] mfe - ადიდე ღმერთმან მეფეთა მეფე.
Rv.  გრეხილორნამენტიანი ნასკვებით გამოყვანილი 
ოთხბუდიანი ვარდულის ცენტრში ასომთავრული გრაფემა - T 
/თ – თამარი.
ვარდულის გარეგან რვა ბუდეში მოთავსებული 
ასომთავრული  ზედწერილი არ იკითხება.

Giorgi III and Tamar (Circa 1178)  
18293274 
10.56 gr.  24.7/24.1 mm 
Irregular issue. Copper
Av. In the center of the twisted ornamented hexagonal rosette two 
Asomtavruli graphemes gi (GI) Giorgi. In external frames of the 
rosette, in Asomtavruli – adi / dn /Rn/[ mf/ eT/] mfe – May God 
exalt King of Kings.
Rv. In the center of the twisted ornamented quadrangular rosette 
Asomtavruli grapheme T (T) – Tamar. In eight external frames of the 
rosette, Asomtavruli legend is worn.

გიორგი III და თამარ (დაახ. 1178) 
18293275 

5,338 გრ. 17,3/17,2 მმ. 
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. გრეხილორნამენტიანი ნასკვებით გამოყვანილი 
ექვსბუდიანი ვარდულის ცენტრში ორი ასომთავრული 

გრაფემა - gi (გი) გიორგი. 
Rv.  გრეხილორნამენტოვანი ნასკვებით გამოყვანილი 

ოთხბუდიანი ვარდულის ცენტრში ასომთავრული 
გრაფემა – T /თ – თამარი.

Giorgi III and Tamar (Circa 1178) 
18293275 

5.338 gr. 17.3/17.2 mm. 
Irregular issue.  Copper

Av. In the center of the twisted ornamented hexagonal 
rosette two Asomtavruli graphemes gi (GI) Giorgi. 

Rv. In the center of the twisted ornamented quadrangular 
rosette Asomtavruli grapheme T (T) – Tamar. 
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გიორგი III და თამარ (დაახ. 1178) 
18293276 
5,024  გრ.  16,8/16,9  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. გრეხილორნამენტიანი ნასკვებით გამოყვანილი 
ექვსბუდიანი ვარდულის ცენტრში ორი ასომთავრული 
გრაფემა – gi (გი) გიორგი. 
Rv.  გრეხილორნამენტოვანი ნასკვებით გამოყვანილი 
ოთხბუდიანი ვარდულის ცენტრში ორი ასომთავრული 
გრაფემა – Tr /თრ – თამარი. 

Giorgi III and Tamar (Circa1178)  
18293276 
5.024 gr.  16.9/16.8  mm. 
Irregular issue. . Copper
Av. In the center of the twisted ornamented hexagonal 
rosette two Asomtavruli graphemes gi (GI) Giorgi. 
Rv. In the center of the twisted ornamented quadrangular 
rosette two Asomtavruli graphemes Tr (TR) – Tamar. 

გიორგი III და თამარ (დაახ. 1178) 
18293277 

2,064  გრ. 12,1/12,3  მმ. 
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. გრეხილორნამენტიანი ნასკვებით გამოყვანილი 
ექვსბუდიანი ვარდულის ცენტრში ორი 

ასომთავრული გრაფემა – gi (გი) გიორგი. 
Rv.  გრეხილორნამენტიანი ნასკვებით გამოყვანილი 

ოთხბუდიანი ვარდულის ცენტრში სამი 
ასომთავრული გრაფემა – Tmr /თმრ – თამარი.

Giorgi III and Tamar (Circa 1178) 
18293277 

5.064 gr. 12.3/12.1 mm.
Irregular issue.  Copper

Av. In the center of the twisted ornamented hexagonal 
rosette two Asomtavruli graphemes gi (GI) Giorgi. 

Rv. In the center of the twisted ornamented 
quadrangular rosette three Asomtavruli graphemes  

Tmr (TMR) – Tamar. 
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1184 wels saqarTvelos samefo taxtis erT-
pirovnuli mmarTveli gaxda Ggiorgi III-is 
qaliSvili Tamari, pirveli qali mmarTve-
li mTel axlo aRmosavleTis patriarqa-
lur samyaroSi. man gaagrZela „vercxlis 
krizisis“ epoqisTvis damaxasiaTebeli Sem-
TxveviTi formis spilenZis monetebis moW-
ra, romelzec Tavis xelrTva (faqsimile)  

ganaTavsa. Tamaris spilenZis emisiebze pir-
velad Cndeba warwera  – `saxeliTa RvTisa¡-
Ta iqna Weda¡ vercxlis amis~, rac niSnavda 
imas, rom spilenZis fulis niSans vercxlis 
fasi hqonda da iZulebiTi, savaldebulo 
kursiT mimoiqceoda. 
Tamaris numizmatikuri memkvidreoba gan-
sakuTrebiT sayuradReboa mefis garda-
cvalebis TariRis dasadgenad. saqarT-
velos istoriis erT-erTi gamorCeuli 
mefis, Tamaris gardacvalebis TariRTan 
dakavSirebiT erTi azri ar aris arc qar-
Tul da arc ucxour wyaroebSi. samecniero 
polemika mimdinareobs ramdenime TariRs 
Soris, maT Soris: 1207, 1210, 1213, Tumca 
zogierT naSromebSi dasaxelebulia 1212 
da 1215/16 wlebic. aseT SemTxvevaSi upi-
ratesoba eniWeba numizmatikur masalas, 
rogorc iuridiul dokuments. Tamaris 
monetebis sakmaod moculobiT nawils uzis 
TariRi – qoronikoniT ჃႪ (ul) 430 (=1210). 
cnobilia, rom misi memkvidre Ggiorgi IV 
laSa (1210-1223) swored 1210 wlidan adis 
samefo taxtze da imave wels Wris monetebs. 
erTi SexedviT yvelaferi naTelia da sa-
diskusioc TiTqos araferi ar unda iyos, 
magram gaCnda mosazreba, TiTqos TariRi 
qoronikoniT ჃႪ (ul) 430 (=1210) monetaze 

1 Tamari, Tavisi winamorbedebis msgavsad, Wrida SemTxveviTi formis, araswori Wedvis monetebs, 
romlebzec ramdenime siqa iyo aRbeWdili.

xelosnis mier meqanikurad daSvebuli Sec-
doma iyo. eWvi grafemebis, `z~ (z) da `l~ (l)-
s grafikuli moxazulobis msgavsebis sa-
fuZvelze warmoiSva. asomTavrul anbanSi 
am or aso-niSans mxolod marcxena mxares 
CamoSvebuli xazi ganasxvavebs – z - l (z-l). 
es TiTqos mcire vertikaluri xazi radi-
kalurad cvlis monetis moWris TariRs. 
aqedan gamomdinare, faqtobrivad, SeuZle-
belia mravalricxovani tiraJiT gasuliyo 
mimoqcevaSi SecdomiT aRbeWdili TariRi. 
Aamavdroulad, grafema l (lL) ar gvxvdeba 
erTgvarovani moxazulobiT. zog SemTx-
vevaSi (l) grafema gansxvavebuli formisaa. 
gamodis, rom graviorma namdvilad icoda, 
ras kveTda. Aam sakiTxTan dakavSirebiT ga-
saTvaliswinebelia erTi unikaluri mone-
ta, romelic  Tamaris vaJma Ggiorgi IV laSam 
moWra 1210 wels. Mmonetaze arsebuli siuJe-
ti Ggiorgi IV-is koronacias asaxavs. Ees ki imas 
niSnavs, rom Tamari 1210 wels gardaicvala 
da imave wels misi vaJi avida samefo taxtze. 
amrigad, numizmatikuri faqtebidan gamom-
dinare, Tamaris gardacvalebis TariRi 
1210 welia.
XII-XIII saukunis qarTuli monetebis ganZe-
bis analizma aCvena, rom mxolod Tamaris 
monetebze gvxvdeba asomTavruli donis (d) 
damRebi –  an  .
isini, rogorc wesi, gvxvdeba monetis 
aversze, iq, sadac dedoflis xelrTvaa gan-
Tavsebuli (zogjer zed xelrTvaze, an mis 
gverdiT). sainteresoa aseve damRebis qao-
suri gamoyenebac. kerZod, aris SemTxvevebi, 
rodesac or an met siqas1  erTi damRa uzis. 
an piriqiT – erTsiqian monetaze ori don  
damRa aris dartymuli. ukve didi xania, rac 
mkvlevrebma damRebis atribuciis sakiTxs 

Tamari Tamari (1184-1210)  
TAMAR (1184-1210)
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yuradReba miaqcies, Tumca maTi funqcia 
dReisaTvis bolomde naTeli ar aris. 
berlinis numizmatikur saganZurSi, ker-
Zod m. baraTaSvilis koleqciaSi Tamaris 
monetebi mravalferovnebiT gamoirCeva 
rogorc formiT, ise siqebis Tvalsazris-
iTac. maTi umravlesoba mecniers naSromSi 
aqvs aRwerili. Mman Tavis monografiaSi ga-
moaqveyna, agreTve, Tamaris monetis erTi 
unikaluri egzemplari, romlis msgavsi 
dRemde ar gamoCenila. Mmonetis aversze 
xuTi naxevarwrisgan Semdgar figurian 

CarCoSi moTavsebulia sami asomTavruli 
niSani `Trd~ (Trd). warweris zusti gaS-
ifvra dRemde SeuZlebelia, Tumca, pirve-
li grafemis ̀ T~ (T) mixedviT, moneta Tamars 
ekuTvnis. reversze mxolod wertilebia 
aRbeWdili. aRniSnuli moneta amJamad ber-
linis koleqciaSi ar inaxeba. rogorc Cans, 
wignis gamocemis Semdeg es moneta mem-
kvidreebs sadRac gaefantaT da amitom mi-
unckabinetSi veRar moxvda.  

In 1184, Giorgi III’s daughter Tamar became the 
sole sovereign of the Georgian kingdom, the first 
female ruler in the patriarchal world of the Mid-
dle East. She continued striking irregular copper 
coins typical of the "silver famine" era, on which 
she placed her signature (facsimile).  For the first 
time, the inscription  "In the name of God, this sil-
ver coin was struck" appeared on Tamar’s copper 
coins. This meant that the copper money had the 
value of a silver coin and circulated at a forced, 
compulsory rate.

Tamar’s numismatic legacy is particularly note-
worthy in determining the date of the queen’s 
death. There is no consensus either in Georgian 
or foreign historical sources regarding the date 
of death of  Tamar, one of the influential and 
popular kings of Georgian history. Scholarly con-
troversy exists between several dates, including 
the years: 1207, 1210, and 1213, although some 
scholars suggest the dates 1212 and 1215/16. In 
such a circumstance numismatic material is pre-
ferred as a legal document. Fairly a large number 
of Tamar’s coins have the date of  - Koronikon ჃႪ 
(ul) 430 (=1210). It is known that his successor, 
Giorgi IV Lasha (1210-1223), ascended the royal 
throne in 1210, and struck coins with the same 
date. At first glance, everything is clear and there 
seems to be nothing to discuss, but it has been 
suggested that the date with Koronikon ჃႪ (ul) 
430 (=1210) on the coin seemed a mechanical 

1 Tamar, like her predecessors, struck irregularly shaped coins with several sets of dies imprinted on them.

mistake made by the mint master. The doubt 
arose based on the similarity of the graphic out-
line of the graphemes "z"- (Z) and "l" - (L) . In 
the Mtavruli alphabet, these two letters are sep-
arated only by a line on the left side z-l (Z-L).  
This small vertical line dramatically changes the 
minting date of the coin. Consequently, lage 
amounts of coins could not go into circulation 
with a mistakenly imprinted date. At the same 
time, the grapheme l (L)  is not found in a sim-
ilar outline. In some cases, the  letter "L" has a 
different shape. It turns out that the mint master 
knew what he was engraving. In this instance, it 
should be considered a unique coin minted by 
Queen Tamar’s son Giorgi IV Lasha (1210-1223) 
in 1210. The story depicted on his coin refers to 
the coronation of Giorgi IV. Therefore According 
to the numismatic data Tamar died in 1210 and her 
son Giorgi IV ascended the throne in the same year.
Analysis of hoards of Georgian coins of the 12th-13th 
centuries showed that only Tamar’s coins are coun-
termarked with the mtavruli letter  (D)  or  . 
They are usually found on the obverse of the 
coin where the signature of the Queen is placed 
(sometimes above or next to the facsimile). Cha-
otic usage of the countermarks is also notewor-
thy. Particularly, there are specimens with mul-
tiple dies, carrying   each countermark for each 
die, while in  the same time  similar multiple coins 
have just one countermark for multiple dies, or 
coins with single die carrying two countermarks, 
perhaps with one struck over another1. It has 
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been a long time since researchers have paid at-
tention to the issue of countermarks’ attribution, 
but the meaning of most of these countermarks 
remains a mystery.
In the numismatic treasury of Berlin, in M. 
Baratashvili’s collection, the coins of Tamar are 
fairly diverse, both in terms of the die striking 
and shape. Most of them have been described by 
M. Baratashvili in his scholarly work. He also pub-
lished a unique specimen of Tamar’s coin, the 
counterpart of which has not appeared to date. 

On the obverse of the coin, three Mtavruli letters 
"Trd" (TRD) are placed in a figured frame made 
up of five semicircles. An exact deciphering of 
the inscription is not yet possible. However, ac-
cording to the first grapheme 
"T"  (T), the coin was struck by Tamar. Only large 
dots are imprinted on the reverse of the coin. This 
coin no longer exists in Berlin collection. Appar-
ently, after the publication of the monograph, it 
was lost by his heirs.  

თამარი (1210-1184) 
18293209 
14,43 გრ. 26,6/27,2 მმ. 
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av.  წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე  
დამღა     (ასომთავრული დონი – Ⴃ წერტილით ცენტრში).
ირგვლივ ასომთავრულით: 
[sxlTa] RTa iqna Wdaivcxliams [qrkns yz\yl]
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისი ამის 
ქორონიკონსა 407 (=1187) ან 430 (=1210)
Rv.  არაბული ზედწერილი: 
الملكة المعظمة/جلال الدنيا و الدين
   تامار بنت كيوركى/ظهير المسيح/اعز الله انصاره
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, 
თამარ ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი, 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები 
ირგვლივ არაბული წარწერა:
] ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის 
ჩრდილს და განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210)
18293209 
14.43 gr.  27.2/26.2 mm.
Iregular issue. Copper.
Av. Tamar’s facsimile     
and the countermark 
Asomtavruli (Ⴃ) "D" with a dot in the center 
Outer legend with Asomtsvruli: 
[sxlTa] RTa iqna Wdaivcxliams [qrkns yz\yl]
In the name of god was struck this silver in the K’oronikon 
407 (=1187) or 430 (=1210)
Rv. Arabic inscription
الملكة المعظمة/جلال الدنيا و الدين
 تامار بنت كيوركى/ظهير المسيح/اعز الله انصاره
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, 
daughter of Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his 
assistants.
Outer legend – the Arabic inscription:
] ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[
The Lord will double his glory, will extend his shadow and 
strengthen his success 
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თამარი (1210-1184) 
18293215 
9,60 გრ. 20,5/20,7  მმ. 
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av.  წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე   
დამღა     (ასომთავრული დონი – Ⴃ წერტილით ცენტრში).
ირგვლივ ასომთავრულით: 
[sxlTa RTa iqna Wdaivc]xlsiam[s qrk]ns [yz\yl] 
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისი ამის 
ქორონიკონსა 407 (=1187) ან 430 (=1210)
Rv.  არაბული ზედწერილი: 
 الملكة ]المعظمة[/ جلال الدنيا و ]الدين[/ تامار بنت كيوركى/ ظهير
  المسيح/ اعز الله انصاره
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, 
თამარ ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი, 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები 
ირგვლივ არაბული წარწერა:  
] ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის 
ჩრდილს და განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210)
18293215 
9.60 gr. 20,7/20,5 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Tamar’s facsimile      
and the countermark , Asomtavruli (Ⴃ) "D" with a dot in the 
center. 
Outer legend with Asomtsvruli: 
[sxlTa RTa iqna Wdaivc]xlsiam[s qrk]ns [yz\yl] 
In the name of god was struck this silver in the K’oronikon 
407 (=1187) or 430 (=1210)
Rv. Arabic inscription
ظهير كيوركى/  بنت  تامار  ]الدين[/  و  الدنيا  جلال  ]المعظمة[/   الملكة 
 المسيح/ اعز الله انصاره
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, 
daughter of Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his 
assistants.
Outer legend – the Arabic inscription:
 ]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen 
his success 
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თამარი (1210-1184) 
18293224 

11,92 გრ. 17,2/20,9/30,6   მმ.
 

                             არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av.  წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე   

დამღა        (ასომთავრული დონი – Ⴃ).
ირგვლივ ასომთავრულით: 

[sx]lTa [R]Ta iqn[a Wdaivcxlsiams qrkns] 
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისი  
ამის ქორონიკონსა 407 (=1187) ან 430 (=1210)

 Rv.  არაბული ზედწერილი: 
 الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الدين/ تامار بنت كيوركى/ ظهير المسيح/

   ]اعز[ الله انصاره
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, 

თამარ ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი, განადიდოს 
ღმერთმან მისი დამხმარეები 
ირგვლივ არაბული წარწერა:      

]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[ 
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს 

და განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210)
18293224 

11.92 gr. 30.6/20.9/17.2 mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Tamar’s facsimile     
and the countermark Asomtavruli (Ⴃ) "D"  

Outer legend with Asomtsvruli: 
[sx]lTa [R]Ta iqn[a Wdaivcxlsiams qrknsyz\yl] 

In the name of god was struck this silver in the K’oronikon 
407 (=1187) or 430 (=1210)

Rv. Arabic inscription
 الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الدين/ تامار بنت كيوركى/ ظهير المسيح/

   ]اعز[ الله انصاره
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, 

daughter of Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his 
assistants.

Outer legend – the Arabic inscription:
]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[ 

The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen 
his success 
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თამარი (1210-1184) 
18293240 
5,74 გრ. 5 16,8/17,5 მმ. 
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av.  წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე   
დამღა     (ასომთავრული დონი – Ⴃ წერტილით ცენტრში).
ირგვლივ ასომთავრულით:
[sxlTa RTa iqna Wdaivcxlsiams] qrkns [yz\yl] 
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისი ამის 
ქორონიკონსა 407 (=1187) ან 430 (=1210)
Rv.  არაბული ზედწერილი: 
 الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الد]ين[/ تامار ابنة كيو]ركى[/ ظهير
   المسيح/]اعز الله انصاره[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, 
თამარ ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი, 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები 
ირგვლივ არაბული წარწერა:      
]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის 
ჩრდილს და განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210)
18293240 
5.74 gr. 17.5/16.8 mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Tamar’s facsimile     
and the countermark , 
Asomtavruli (Ⴃ) "D" with a dot in the center. 
Outer legend with Asomtsvruli:  
[sxlTa RTa iqna Wdaivcxlsiams] qrkns [yz\yl]
In the name of god was struck this silver in the K’oronikon 
407 (=1187) or 430 (=1210)
Rv. Arabic inscription:
ظهير كيو]ركى[/  ابنة  تامار  الد]ين[/  و  الدنيا  جلال  المعظمة/   الملكة 
   المسيح/]اعز الله انصاره[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, 
daughter of Giorgi, champion of the Messiah. 
Let the Lord glory his assistants.
Outer legend – the Arabic inscription:
]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[
The Lord will double his glory, will extend his shadow and 
strengthen his success 
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თამარი (1210-1184) 
18293248 

7,03  გრ. 9,6/23,6 მმ. 
 

                             არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av.  წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე       

დამღა       ასომთავრული დონი (Ⴃ).
ირგვლივ ასომთავრულით:

 [sxlTa RTa iqna Wda]ivcxl[siams qrkns] [yz\yl]
 სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისი  
ამის ქორონიკონსა 407 (=1187) ან 430 (=1210)

Rv.  არაბული ზედწერილი: 
 جلال الدنيا و الد]ين[/ تامار بنت ]كيو[ركى/ ظهير /]الملكة المعظمة[

   المسيح/]اعز الله انصاره[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, 

თამარ ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი, 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები 

ირგვლივ არაბული წარწერა:
اقبالها ]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد[  

გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის 
ჩრდილს და განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210)
18293248 

7.03 gr. 23.6/9.6 mm.
Irregular issue. Copper.

Av. Tamar’s facsimile     

and the countermark Asomtavruli (Ⴃ) "D". 
Outer legend with Asomtsvruli:

[sxlTa RTa iqna Wda]ivcxl[siams qrkns] [yz\yl] In the name 
of god was struck this silver in the K’oronikon 

407 (=1187) or 430 (=1210)
Rv.  Arabic inscription:       

 جلال الدنيا و الد]ين[/ تامار بنت ]كيو[ركى/ ظهير /]الملكة المعظمة[
   المسيح/]اعز الله انصاره[

The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, 
daughter of Giorgi, champion of the Messiah.  

Let the Lord glory his assistants.
Outer legend – the Arabic inscription:

اقبالها ]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد[    
The Lord will double his glory, will extend his shadow and 

strengthen his success  
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თამარი (1210-1184) 
18293258 
5,28  გრ. 5 17,5/18,1 მმ. 
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av.  წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე   
დამღა     (ასომთავრული დონი – Ⴃ წერტილით ცენტრში).
ირგვლივ ასომთავრულით: 
[sxlTa RTa iqna Wdaivcxlsiams qrknsyz\yl]
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისი ამის ქორონიკონსა
407 (=1187) ან 430 (=1210)
Rv.  არაბული ზედწერილი: 
     الملكة المعظمة/ ]جلا[ل الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيو]ركى[/ ]ظهير المسيح/ اعز الله انصاره[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ 
ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი, განადიდოს ღმერთმან მისი 
დამხმარეები 
ირგვლივ არაბული წარწერა:      
]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და 
განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210)
18293258 
5.28 gr. 18.1/17.5 mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Tamar’s facsimile     
and the countermark , Asomtavruli (Ⴃ) "D" with a dot in the center. 
Outer legend with Asomtsvruli: 
[sxlTa RTa iqna Wdaivcxlsiams qrkns yz\yl]
In the name of god was struck this silver in the K’oronikon 
407 (=1187) or 430 (=1210)
Rv.  Arabic inscription:      
   الملكة المعظمة/ ]جلا[ل الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيو]ركى[/ ]ظهير المسيح/ اعز الله انصاره[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter  
of Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants.
Outer legend – the Arabic inscription:
]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen his success 

თამარი (1184-1210) 
18293458 

2,00 გრ.  8,7/8,4 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.

Av. წარხოცილია 
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:

تامار ابنة كيوركى/ ]ظهير المسيح [ /]الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الدين[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, 

თამარ ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Tamar (1184-1210)
18293458 

2.00 gr.  8.7/8.4 mm.
Irregular issue. Copper.

Av. Is worn away.
Rv. Arabic legend in four lines in the center: 

تامار ابنة كيوركى/ ]ظهير المسيح [ /]الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الدين[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, 

daughter of Giorgi, champion of the Messiah
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თამარი (1210-1184) 
18293262 

3,89 გრ. 12,8/14,5 მმ.
 

                             არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av.  წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე       

დამღა     (ასომთავრული დონი – Ⴃ წერტილით ცენტრში).
ირგვლივ ასომთავრულით: 

[sxlTa RTa iqna Wdaivcxlsiams qrkns yz\yl]
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისი ამის ქორონიკონსა 

407 (=1187) ან 430 (=1210)
Rv.  არაბული ზედწერილი: 

 كيور]كى[/ ظهير ]تامار ابنة[ /]الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الدين[
   المسيح/]اعز[ الله انصاره

დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, 
თამარ ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი, განადიდოს 

ღმერთმან მისი დამხმარეები 
ირგვლივ არაბული წარწერა:      

]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[ 
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს 

და განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210)
18293262 

3.89 gr. 14.5/12.8 mm.
Irregular issue. Copper. 

Av.  Tamar’s facsimile     
and the countermark Asomtavruli (Ⴃ) "D" in the center.

Outer legend with Asomtsvruli:
 [sxlTa RTa iqna Wdaivcxlsiams qrkns] yz\yl]

In the name of god was struck this silver in the K’oronikon 
407 (=1187) or 430 (=1210)
Reverse:  Arabic inscription:       

 كيور]كى[/ ظهير ]تامار ابنة[ /]الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الدين[
   المسيح/]اعز[ الله انصاره

The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, 
daughter of Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his 

assistants.
Outer legend – the Arabic inscription:

ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[    
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen 

his success 
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თამარი (1210-1184) 
18293264 
3,28 გრ. 14,3/14,7 მმ. 
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av.  წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე   
დამღა     (ასომთავრული დონი – Ⴃ წერტილით ცენტრში).
ირგვლივ ასომთავრულით:
 [sxlTa RTa iqna Wdaivcxlsiams qrkns yz\yl]
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისი ამის ქორონიკონსა
407 (=1187) ან 430 (=1210)
Rv.  არაბული ზედწერილი: 
 ر ابنة كيور]كى[/ ظهير المسيح/ ]تاما[ /]الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الدين[
   اعز الله انصاره
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა , 
თამარ ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი, განადიდოს 
ღმერთმან მისი დამხმარეები 
ირგვლივ არაბული წარწერა:      
]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და 
განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210)
18293264 
3.28 gr. 14.7/14.3 mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Tamar’s facsimile     
and the countermark , Asomtavruli (Ⴃ) "D" with a dot in the center. 
Outer legend with Asomtsvruli: 
[sxlTa RTa iqna Wdaivcxlsiams qrkns yz\yl]
In the name of god was struck this silver in the K’oronikon 
407 (=1187) or 430 (=1210)
Rv. Arabic inscription:       
 ر ابنة كيور]كى[/ ظهير المسيح/ ]تاما[ /]الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الدين[
   اعز الله انصاره
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter 
of Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants.
Outer legend – the Arabic inscription:
]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen his 
success 
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თამარი (1210-1184) 
18293268 

3,39 გრ. 15,0/15,6  მმ.  
                             არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av.  წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე       
დამღა     (ასომთავრული დონი – Ⴃ წერტილით ცენტრში).

ირგვლივ ასომთავრულით:
 [sxlTa RTa iqna Wdaivcxlsiams qrkns yz\yl]

სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისი  
ამის ქორონიკონსა 407 (=1187) ან 430 (=1210)

Rv.  არაბული ზედწერილი: 
 الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الد]ين[/ تاما ر ابنة كيور]كى[/ ظهير

   المسيح/]اعز الله انصاره[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, 

თამარ ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი, განადიდოს 
ღმერთმან მისი დამხმარეები 
ირგვლივ არაბული წარწერა:      

]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[ 
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს 

და განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210)
18293268 

3.39 gr. 15.6/15.0 mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Tamar’s facsimile     
and the countermark Asomtavruli (Ⴃ) "D" in the center. 

Outer legend with Asomtsvruli: 
[sxlTa RTa iqna Wdaivcxlsiams qrknsyz\yl] 

In the name of God, the silver was struck in K’oronikon  
Rv. Arabic inscription:       

الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الد]ين[/ تاما ر ابنة كيور]كى[/ ظهير المسيح/
   ]اعز الله انصاره[

The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, 
daughter of Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his 

assistants.
Outer legend – the Arabic inscription:

]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[[
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen 

his success 
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თამარი (1210-1184) 
18293270 
2,00 გრ. 13,0/16,7 მმ. 
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av.  წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე             
დამღა     (ასომთავრული დონი – Ⴃ წერტილით ცენტრში).
ირგვლივ ასომთავრულით: 
[sxlTa RTa iqna Wdaivcxlsiams qrkns yz\yl]
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისი ამის ქორონიკონსა
407 (=1187) ან 430 (=1210) 
Rv.  არაბული ზედწერილი: 
 جلال الد]نيا و الدين[/ ]تام[ا ر بنت كيو]ركى[/ ]ظهير /]الملكة المعظمة[
   المسيح/ اعز الله انصاره[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა , 
თამარ ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი, განადიდოს 
ღმერთმან მისი დამხმარეები 
ირგვლივ არაბული წარწერა:     
]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და 
განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210)
18293270 
2.0 gr. 16.7/13.0 mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Tamar’s facsimile     
and the countermark , Asomtavruli (Ⴃ) "D" with a dot in the center. 
Outer legend with Asomtsvruli: 
[sxlTa RTa iqna Wdaivcxlsiams qrkns  yz\yl]
In the name of god was struck this silver in the K’oronikon 
407 (=1187) or 430 (=1210)
Rv. Arabic inscription:       
 جلال الد]نيا و الدين[/ ]تام[ا ر بنت كيو]ركى[/ ]ظهير المسيح/ /]الملكة المعظمة[
   اعز الله انصاره[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter 
of Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants.
Outside: The Arabic legend
]ضاغف الله جلالها و مد ظلالها وايد اقبالها[
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen his 
success 
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თამარი (1210-1184) 
18293271 

1,67 გრ. 11,5/11,6 მმ.  
                             არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av.  წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე       
Rv.  არაბული ზედწერილი: 

 الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الدين/]تاما ر بنت كيوركى/ ظهير
   المسيح/ اعز الله انصاره[

დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, 
თამარ ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი, 

განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები 

Tamar (1184-1210)
18293271 

1.67 g. 11.6/11.5 mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Tamar’s facsimile     
Rv. Arabic inscription

 الملكة المعظمة/ جلال الدنيا و الدين/]تاما ر بنت كيوركى/ ظهير المسيح/
   اعز الله انصاره[

The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, 
daughter of Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his 

assistants.

 

თამარი (1210-1184) 
18293272 
4,015 გრ. 8,0/13,4/10,3 მმ. 
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av.  წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე   
დამღა      ასომთავრული დონი (Ⴃ).
Rv.  არაბული ზედწერილი: 
 الدنيا و الد]ين[/ ]تاما ر بنت[ كيو]ركى[/ ]ظهير ]جلال[ /]الملكة المعظمة[
   المسيح/ اعز الله انصاره[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, 
თამარ ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი, 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები 

Tamar (1184-1210)
18293272 
4.015 gr. 20.3/13.4/8.0 mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Tamar’s facsimile     
and the countermark  Asomtavruli (Ⴃ) "D" center of a wreathed 
ornament.   
Rv.  Arabic inscription:       
 الدنيا و الد]ين[/ ]تاما ر بنت[ كيو]ركى[/ ]ظهير ]جلال[ /]الملكة المعظمة[
   المسيح/ اعز الله انصاره[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, 
daughter of Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his 
assistants.
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qoronikoniT ჃႩ (uk)1  420 (=1200) wels Tamari 
iwyebs Tavis meuRlesTan, daviT soslanTan 
erTad swori Wedvis spilenZis monetis ga-
moSvebas. EdReisaTvis es numizmatikuri Ze-
gli saqarTvelos teritoriaze ramdenime 
aTasia aRmoCenili, maT Soris dagrovil gan-
Zebad. Mmonetaze Tamari mediduri epiTeteb-
iTaa moxseniebuli, xolo misi meuRle – mx-
olod inicialebiT. emisia sayuradReboa 
masze datanili simboluri niSniT,   

romlis semantika araerTazrovnad iqna 
damkvidrebuli samecniero sazogadoebaSi. 
pirveli mcdeloba, aexsna `saidumlo ni-
Sani~, mixeil baraTaSvils  ekuTvnis. misi 
azriT, am niSanSi warmodgenili iyo Tamari-
sa da daviT soslanis berZnuli inicialebis 
– ϴ, Δ (თ, დ) monograma. niSnis qvemoT morCs 
igi ganixilavda, rogorc tars, romliTac 
es venzeli droSis bunze magrdeboda. 
miuxedavad sxvadasxva mosazrebisa, gamoi-
kveTa ori Sexeduleba: 1. figura  SesaZle-
bela iyos bagrationTa sagvareulo niSani. 
2. es aris monograma, romelSic asomTavru-
lad daqaragmebuli Tamari da daviTi unda 
amovikiTxoT.
sayuradReboa, rom es figuruli niSani, 
romelic pirvelad gvxvdeba Tamar mefi-
sa da misi meuRlis mier 1200 wels moWril 
monetaze, igive niSania, rac rusudan mefis 
vercxlis, demetre II-isa da daviT VIII-is 
mier moWril spilenZis monetebze. aseTive 
figura amokveTilia amave drois oTx sami-
jne qva-stelaze gunia-yalaSi (walkis mu-
nicipaliteti), CxikvTaSi (TeTriwyaros mu-
nicipaliteti), safar-xarabasa (samadlo) 
da xaCkoiSi igive crici, erjevani (walkis 
municipaliteti).

1 cnobilia monetaTa jgufi qoronikonis gareSec.

figuruli niSnis semantikis axsnisT-
vis gadamwyveti roli Seasrula glipti-
kurma nawarmma, kerZod,  1890 wels aTenSi 
aRmoCenil ma sabeWdavma beWedma qristes 
monogramiT,

 
romelsac paraleli moeZebna saqarTvelo-
Si, kerZod, erwos arqeologiur eqspedici-
is dros quSanaanTgoraze aRmoCenil oqros 
sabeWdavTan. gliptikuri nawarmi  imis mi-
maniSnebeli aRmoCnda, rom Sua saukuneebis 
am figurul niSanSi qristian uli mrwamsis 
mTavari simbolo – qrizma iyo aRbeWdili. 
qarTul saistorio wyaroebSi qristogram-
is bevri SemTxveva gvxvdeba: ikonografi-
uli – ferweruli da mozaikuri, kedlis 
 mxatvroba, xelnawerebi, gliptikuri 
nawarmi, epigrafikuli Zeglebi da arqite-
qturuli detalebi, rac saqarTveloSi 
qrizmis popularobaze migvaniSnebs.  
rogorc Cans, am popularobam gaaCina sur-
vili, SeedginaT figuruli niSani, romel-
sac saxelmwifoebriv dokumentze – fulze 
daitandnen. zogadad, qrizmis koncefcia 
gulisxmobda morwmuneTaTvis qristian-
uli ideologiis sajarod deklarirebas, 
sxva aRmsareblobis mimdevarTaTvis ki ga-
mosaxuleba ZiriTadad mxolod ornamentad 
(dekorad) aRiqmeboda. Aam TvalsazrisiT, 
figurul niSanSi qristianTaTvis advili 
iqneboda qristes monogramis amokiTxva. 
meti sicxadisTvis, figuruli niSnis 
struq turuli analizis  mixedviT, figuris 
ZiriTadi nawili klasikuri qristogramis Χ 
asoa, zeda korpusi `alfa~ Α  da `omegas~   Ω 
kveTaa, xolo mTlianad es simbolo bunzea 
(kvarcxlbekze) dasmuli. 
figuruli niSnis Sinaarsi gvamcnobs, rom 

Tamar-daviTi. 1200 Tamar-daviTi. 1200 

TAMAR AND DAVID. 12001200
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gamosaxuleba araqristianuli samyaros 
winaaRmdeg aRmarTuli sarwmunoebrivi 
faria da misi sasazRvro funqciT gamoy-
enebac bunebrivia. amitomac ganTavsda es 
figuruli niSani monetis msgavsad samijne 
qvebze – stelebze.  
sxvadasxva Zeglebze qristes monogram-
is dasmis qarTuli tradicia bizantiuri 
samyarodan modis, magram is aq gamorCeul 
formas iZens. saqarTvelo, rogorc udidesi 

qristianuli kulturis mqone qveyana, ara 
marto baZavs bizantiis imperias, aramed Ta-
vadac aris qristianuli xelovnebis Semo-
qmedi da individualuri mxatvruli eniT 
metyvelebs. Aamitomac ar aris gasakviri, 
rom msgavsi simbolo ar moiZebna bizanti-
ur oikumenaSi, ris gamoc figuruli niSnis 
semantikuri datvirTvis axsnac, ager ukve 
TiTqmis ori saukunea, samecniero polem-
ikis sagani gaxda. 

Tamar, along with her second husband David 
Soslan, began minting copper coins of regular 
shape in the year 1200 (UK 420 of the Koronikon). 
Thousands of such numismatic monuments have 
been attested on the territory of Georgia, many 
of which were found in hoards. Tamar’s name ap-
pears with a superior title on the coin, while her 
husband David is represented with the abbrevi-
ated form of his name. The emission is notewor-
thy for the symbolic sign 

 
inscribed on them, the meaning of which has 
been the subject of debate among scholars.
The first attempt for the explanation of the “mys-
terious sign" belongs to Michael Baratashvili.  He 
suggested that the sign contains a monogram 
(q/D) made up of Greek letters representing the 
names of Tamar and David. He believed that the 
stem below the sign served as a handle to attach 
this monogram to the tip of the banner.
Subsequently, despite various opinions, two 
views stood out: 1. The sign could be regarded 
as a badge of the Bagrationi family. 2. This is a 
monogram made up of Mtavruli letters repre-
senting the names of Tamar and David.
It is worth taking a look at the medieval figurative 
sign first to be found on a coin minted in 1200 
by Queen Tamar and her husband. The same 
sign is also depicted on the silver coins struck 
by Queen Rusudan, and on the copper coins 
that were minted by Demetre II and David VIII. 
A similar sign can also be seen engraved on four 

boundary stone-steles from the same period in 
Gunia-Kala (Tsalka Municipality), Chkhikvta (Te-
tritskaro Municipality), Safar-Kharaba (Samadlo), 
and Khachkoi, as well as in Tsritsi and Erjevani  
(Tsalka Municipality).
The specimens of glyptic art played a decisive 
role in explaining the semantics of a  particular 
figurative sign. Specifically, the signet ring with 
the monogram of Christ 

 
which was discovered in Athens in 1890, was 
found to be similar to the golden signet ring un-
earthed during the Ertso archaeological expedi-
tion at Kushanaantgora. Through glyptic art, it 
was revealed that the medieval figurative sign 
had the main symbol of the Christian faith im-
printed on it - the Christogram. The Christogram 
is a widely attested symbol in various historical 
sources, such as iconographic wall paintings and 
mosaics, manuscripts, glyptic art, epigraphic 
monuments, and architectural details. Sources 
show the popularity of Christogram in Georgia. 
Apparently, this popularity inspired a desire to 
create a figurative sign on a coin. While people 
of other religions considered the image to be 
merely a decorative ornament, believers saw the 
Christogram as a public declaration of Christian 
ideology. For Christians, it was easy to recognize 
the monogram of Christ within the symbolic 
sign. 
To clarify, the figurative sign can be analyzed 
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structurally. The central part of the figure rep-
resents the letter Χ of the classic Christogram. 
The upper body is the intersection of the letters  
Α “Alpha" and Ω “Omega." The entire symbol is 
placed on a pedestal.
This particular figurative sign holds a significant 
religious meaning as it represents a shield that 
was raised towards the non-Christian world. Its 
usage as a border function was quite common, 
which is why it was often engraved on boundary 
stones and coins simultaneously. The Georgian 
tradition of placing the monogram of Christ on 

various monuments originates from the Byzan-
tine world. However, in Georgia, this tradition has 
a unique form of expression. Georgia is an ancient 
Christian country that has created its own Chris-
tian art and individual artistic language. Thus, it 
does not merely imitate the Byzantine Empire, but 
has developed a distinct artistic culture of its own. 
Therefore, no wonder that there was not found a 
similar symbol in Byzantine oecumene, which is 
why the semantic explanation of the figurative 
sign has already been the subject of almost two 
centuries of scientific controversy.

თამარი და დავითი. 1200 
18293278 
7,71 გრ. 26/25,5 მმ.
სწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. ცენტრში გამოსახულია ქრიზმა  რომლის ორივე მხარეს 
ქართული ასომთავრული გრაფემებია – (მარცხნივ ႧႰ 
(თამარ), მარჯვნივ ႣႧ (დავით). ფიგურის ზემოთ და ქვემოთ 
ასომთავრული ასოებით ႵႩ (ქკ) და Ⴣ Ⴉ (უკ). ე. ი. ქორონიკონი 
ჃႩ (უკ) 420=1200. 
ირგვლივ ხაზოვანი რკალი.
Rv. ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა
ملكة الملكات/ جلال الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, 
თამარ ასული გიორგისა მესიის თაყვანისმცემელი

Tamar and David (1200)
18293278 
7.71 gr. 26/25.5 mm.
Regular issue. Copper.
Av. Asomtavruli letters for the names of ႧႰ Tamar and ႣႧ David 
on either side of  the Christogram  Above and below  Asomtavruli 
letters letters ႵႩ and ჃႩ in the K’oronikon 420 (=1200)
Outside: linear circle
Rv. Arabic legend in four lines 
ملكة الملكات/ جلال الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح
Queen of queens, glory of the world and faith, Tamar, daughter of 
Giorgi, champion of the Messiah
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თამარი და დავითი. 1200 
18293279 
6,55 გრ. 24,5/24,3 მმ.
სწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. ცენტრში გამოსახულია ქრიზმა  რომლის ორივე მხარეს ქართული 
ასომთავრული გრაფემებია – (მარცხნივ ]Ⴇ[Ⴐ (თამარ), მარჯვნივ Ⴃ]Ⴇ[ 
(დავით). ფიგურის ზემოთ და ქვემოთ ასომთავრული ასოებით ]ႵႩ[ (ქკ) 
და ]ჃႩ[ (უკ). ე. ი. ქორონიკონი ჃႩ (უკ) 420=1200. 
ირგვლივ ხაზოვანი რკალი.
Rv. ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა და ორსიმბოლოიანი დამღა: 
الملكات/]جلال[ الدنيا و ا]لدين[/ ]تامار ابنة كيو[ركى/]ظهير[ المسيح ]ملكة[
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ 
ასული გიორგისა მესიის თაყვანისმცემელი

Tamar and David (1200)
18293279 
6.55 gr. 24.5/24.3 mm.
Regular issue. Copper.
Av. Asomtavruli letters for the names of ]Ⴇ[Ⴐ Tamar and Ⴃ]Ⴇ[ David on 
either side of  the Christogram  Above and below  Asomtavruli letters 
letters ]ႵႩ[ and ]ჃႩ[ in the K’oronikon 420 (=1200). 
Outside: linear circle
Rv. Arabic legend in four lines and Counterstamp,  
which contains two symbols: 
الملكات/]جلال[ الدنيا و ا]لدين[/ ]تامار ابنة كيو[ركى/]ظهير[ المسيح ]ملكة[
Queen of queens, glory of the world and faith, Tamar, doughter of Giorgi, 
champion of the Messiah

 

თამარი და დავითი. 1200
18293280 

5,312 გრ. 27,4/27,2 მმ.
სწორი ჭედვა. სპილენძი.

Av. ცენტრში გამოსახულია ქრიზმა  რომლის ორივე მხარეს 
ქართული ასომთავრული გრაფემებია – (მარცხნივ ]Ⴇ[Ⴐ (თამარ), 

მარჯვნივ ႣႧ (დავით). ფიგურის ზემოთ და ქვემოთ ასომთავრული 
ასოებით ]Ⴕ[Ⴉ (ქკ) და Ⴣ Ⴉ (უკ). ე. ი. ქორონიკონი ჃႩ (უკ) 420=1200.

 ირგვლივ ხაზოვანი რკალი.
Rv. ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა

جلال الدنيا و الد]ين[/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح /]ملكة الملكات[
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ 

ასული გიორგისა მესიის თაყვანისმცემელი

Tamar and David (1200)
 18293280 

5.312 gr. 274/272 mm.
Regular issue. Copper.

Av. Asomtavruli letters for the names of ]Ⴇ[Ⴐ Tamar and ႣႧ David on 
either side of  the Christogram  Above and below  Asomtavruli letters 

letters ]Ⴕ[Ⴉ and ჃႩ in the K’oronikon 420 (=1200). 
Outside: Linear circle

Rv. Arabic legend in four lines
جلال الدنيا و الد]ين[/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح /]ملكة الملكات[

Queen of queens, glory of the world and faith, Tamar, daughter of Giorgi, 
champion of the Messiah 
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თამარი და დავითი. 1200 
18293281 
7,30  გრ. 26,3/26,2 მმ.
სწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. ცენტრში გამოსახულია ქრიზმა  რომლის ორივე მხარეს ქართული 
ასომთავრული გრაფემებია – (მარცხნივ ႧႰ (თამარ), მარჯვნივ ႣႧ 
(დავით). ფიგურის ზემოთ და ქვემოთ ასომთავრული ასოებით ႵႩ (ქკ) 
და ჃႩ (უკ). ე. ი. ქორონიკონი ჃႩ (უკ) 420=1200.
ირგვლივ წერტილოვანი რკალი.
Rv. ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა
ملكة الملكات/ جلال الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ 
ასული გიორგისა მესიის თაყვანისმცემელი

Tamar and David (1200)
18293281 
7.30 gr. 26.3/26.2 mm.
Regular issue. Copper.
Av. Asomtavruli letters for the names of ႧႰ Tamar and ႣႧ David on either 
side of  the Christogram.  Above and below  Asomtavruli letters letters ႵႩ 
and ჃႩ in the K’oronikon 420 (=1200).  
Outside: linear circle
Rv. Arabic legend in four lines
ملكة الملكات/ جلال الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح
Queen of queens, glory of the world and faith, Tamar, daughter of Giorgi, 
champion of the Messiah
 

თამარი და დავითი. 1200 
18293282 

5,76 გრ. 25,1/24 მმ.
სწორი ჭედვა. სპილენძი.

Av. ცენტრში გამოსახულია ქრიზმა  რომლის ორივე მხარეს ქართული 
ასომთავრული გრაფემებია – (მარცხნივ ႧႰ (თამარ), მარჯვნივ ႣႧ (დავით). 

ფიგურის ზემოთ და ქვემოთ ასომთავრული ასოებით ႵႩ (ქკ) და Ⴣ … (უკ) ე. 
ი. ქორონიკონი ჃႩ (უკ) 420=1200. 

ირგვლივ ხაზოვანი რკალი
Rv. ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა და ორსიმბოლოიანი დამღა:        

ملكة الملكات/ جلال الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ 

ასული გიორგისა მესიის თაყვანისმცემელი

Tamar and David (1200)
 18293282 

5.76 gr. 25.1/24.7 mm.
Regular issue. Copper.

Av. Asomtavruli letters for the names of ႧႰ Tamar and ႣႧ David on either side 
of  the Christogram  Above and below  Asomtavruli letters letters ႵႩ and ჃႩ 

in the K’oronikon 420 (=1200). 
Outside: linear circle

Rv. Arabic legend in four lines within the linear circle and counterstamp, which 
contains two symbols:  

ملكة الملكات/ جلال الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح
Queen of queens, glory of the world and faith, Tamar, daughter of Giorgi, 

champion of the Messiah
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თამარი და დავითი. 1200 
18293284 
6,76 გრ. 26,5/26 მმ.
სწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. ცენტრში გამოსახულია ქრიზმა  რომლის ორივე მხარეს ქართული 
ასომთავრული გრაფემები – (მარცხნივ ႧႰ (თამარ), მარჯვნივ ႣႧ 
(დავით). ფიგურის ზემოთ და ქვემოთ ასომთავრული ასოებით ႵႩ (ქკ) 
და Ⴣ Ⴉ (უკ). ე. ი. ქორონიკონი ჃႩ (უკ) 420=1200.
ორსიმბოლოიანი დამღა: 
ირგვლივ წერტილოვანი რკალი.
Rv. ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა
ملكة الملكات/ جلال الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ 
ასული გიორგისა მესიის თაყვანისმცემელი.

Tamar and David (1200)
18293284 
6.76 gr. 26.5/26 mm.
Regular issue. Copper.
Av. Asomtavruli letters for the names of ႧႰ Tamar and ႣႧ David on either 
side of  the Christogram  Above and below  Asomtavruli letters letters 
ႵႩ and ჃႩ in the K’oronikon 420 (=1200). which contains two symbols: 
Outside: dot circle
Rv. Arabic legend in four lines 
ملكة الملكات/ جلال الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح
Queen of queens, glory of the world and faith, Tamar, daughter of Giorgi, 
champion of the Messiah
 

თამარი და დავითი. 1200 
18293283 

5,83 გრ. 25,4/24,0 მმ.
სწორი ჭედვა. სპილენძი.

Av. ცენტრში გამოსახულია ქრიზმა   რომლის ორივე მხარეს
  ქართული ასომთავრული გრაფემებია – (მარცხნივ ႧႰ (თამარ), 

მარჯვნივ ႣႧ (დავით). ფიგურის ზემოთ და ქვემოთ ასომთავრული 
ასოებით ႵႩ (ქკ) და Ⴣ Ⴉ (უკ). ე. ი. ქორონიკონი ჃႩ (უკ) 420=1200წ. 

ირგვლივ ხაზოვანი რკალი და დამღის კვალი: 
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა,  

ორსიმბოლოიანი დამღა: 
ملكة الملكات/ جلال الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح

დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
თამარ ასული გიორგისა მესიის თაყვანისმცემელი

Tamar and David (1200)
18293283

 5.83 gr. 25.4/24.0 mm.
Regular issue. Copper.

Av. Asomtavruli letters for the names of ႧႰ Tamar and ႣႧ David on 
either side of  the Christogram  Above and below Asomtavruli letters 

letters ႵႩ and ჃႩ in the K’oronikon 420 (=1200).  
Outside: linear circle and at the bottom counterstamp:

Rv. Arabic legend in four lines within the linear circle and counterstamp, 
which contains two symbols:  

ملكة الملكات/ جلال الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح
Queen of queens, glory of the world and faith, Tamar, daughter of Giorgi, 

champion of the Messiah
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თამარი და დავითი. 1200 
18293285 
7,68 გრ. 25,9/25,6 მმ.
სწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. ცენტრში გამოსახულია ქრიზმა  რომლის ორივე მხარეს ქართული 
ასომთავრული გრაფემები – (მარცხნივ ႧႰ (თამარ), მარჯვნივ Ⴃ… (დავით). 
ფიგურის ზემოთ და ქვემოთ ასომთავრული ასოებით Ⴕ…(ქკ) და Ⴣ Ⴉ (უკ). ე. 
ი. ქორონიკონი ჃႩ (უკ) 420=1200. 
ირგვლივ ხაზოვანი რკალი. 
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა და ორსიმბოლოიანი 
დამღა: 
ملكة الملكات/ جلال الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, 
თამარ ასული გიორგისა მესიის თაყვანისმცემელი

Tamar and David (1200)
18293285 
7.68 gr.  25.9/25.6 mm.
Regular issue. Copper.
Av. Asomtavruli letters for the names of ႧႰ Tamar and ႣႧ David on either 
side of  the Christogram  Above and below  Asomtavruli letters letters ႵႩ 
and ჃႩ in the K’oronikon 420 (=1200). 
Outside: linear circle
Rv. Arabic legend in four lines within the linear circle and counterstamp, which 
contains two symbols:
ملكة الملكات/ جلال الدنيا و الدين/ تامار ابنة كيوركى/ ظهير المسيح
Queen of queens, glory of the world and faith, Tamar, daughter of  
Giorgi, champion of the Messiah
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Tamaris gardacvalebis Semdeg, 1210 
wels, samefo taxtze avida misi vaJi gi-
orgi IV laSa. cnobili istorikosi goCa 
jafariZe ase afasebs mis mefobas: `ori 
epoqis gasayarze mefobda giorgi laSa. 
Zlieri da ayvavebuli samefo Caibara Tam-
arisgan. Tavad `gulovani da SemmarTebe-
li~ kargi meomari iyo, gamgrZelebeli XI-
XII saukuneebis mebrZol qarTvel mefeTa 
tradiciebisa, im mefeebisa, romlebic 
piradad miuZRodnen mterze laSqars. mis 
dros daiTrguna azerbaijanis aTabagTa 
winaaRmdegoba, faqtobrivad dasrulda 
CrdiloeT somxeTis SemoerTeba. mis dax-
marebas elodnen evropeli jvarosnebi~. 
miuxedavad warmatebuli samefo kari-
erisa, Ggiorgi IV-is mmarTveloba tragi-
kuli iyo qveynisTvis, aseve mefisTvisac. 
saqarTveloSi monRolebi gamoCdnen, gi-
orgi IV laSa win aRudga maT da brZolaSi 
miRebuli WrilobiT srulad axalgazrda 
aResrula. 
giorgi IV-is samoneto emisia  mraval-
ferovania. erTpirovnul gamefebamde,  
dedis, mefe Tamaris mis Tanamosaydred 
kurTxevas (savaraudod, 1207 wels) ukav-
Sirdeba samoneto jgufis gamoSveba, ro-
melic `javaxTuflis~ monetebis saxeli-
Taa cnobili. 

XIII-XIV saukuneebSi qarTveli uflis-
wulebi atarebdnen alastanelis zed-
wodebas. alastani iyo sofeli javaxeTSi 
(axalqalaqis municipalitetSi), romel-
ic saufliswulo centrs warmoadgenda. 
misi mflobelebi ganagebdnen javaxeTs 
da mis mezobel regionebs. Aam samoneto 
tipze laSa `javaxTuflis~ epiTetiT 
aris moxseniebuli, Sesabamisad, am mon-
etebis moWrisas is mxolod ufliswulia 
da ara sruliad saqarTvelos mefe.  
1210 wels giorgi IV erTpirovnuli 
mmarTveli xdeba. swored am dros Wris 
spilenZis swori Wedvis monetas, romel-
zec Tavad mefe saimperatoro tanisamos-
Sia gamosaxuli. moneta erTaderTia da 
saqarTvelos erovnul muzeumSi inaxeba. 
safase ikonografiulad gamorCeulia, 
mefis sazeimo gamosaxuleba da atribu-
tika mianiSnebs aRniSnuli emisiis koro-
naciul xasiaTze. 
1210 wliTaa daTariRebuli giorgi laSas 
araswori Wedvis sakredito monetebi, 
romelTa tipi man Tavisi winamorbedi me-
feebisgan aiRo. MaRsaniSnavia, rom yvela 
monetaze is dedis, Tamaris Zed aris mox-
seniebuli. es faqti msoflio numizmati-
kaSi uprecedentoa. 

giorgi IV laSa  giorgi IV laSa  (1210-12231210-1223)
GIORGI IV LASHA (1210-12231210-1223)

After the death of Queen Tamar in 1210, her son 
Giorgi IV Lasha ascended to the royal throne. Ac-
cording to the famous historian Gocha Japaridze: 
"Giorgi IV Lasha’s reign coincided with a crucial pe-
riod in history that marked the intersection of dif-
ferent epochs. He inherited a powerful and pros-
perous kingdom from his mother. He was known 
for being a strong and capable warrior who con-
tinued the legacy of the fighting Georgian kings 

of the 11th-12th centuries, personally leading the 
army against the enemy. His reign was marked 
by successful military campaigns, including the 
suppression of the resistance of the Atabaghs of 
Azerbaijan and the annexation of Northern Arme-
nia.  European crusaders were hoping for his help 
in their crusades against the Muslim powers in the 
Near East". Despite having a successful career as a 
monarch, the reign of Giorgi IV proved to be tragic 
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both for the country and the king himself. During 
his reign, Mongols invaded Georgia and Giorgi IV 
Lasha bravely stood up against them. Unfortu-
nately, he died at a young age due to a wound he 
received in the battle.
 The coin emission of Giorgi IV is diverse. The mint-
ing of a particular coin group, known as the coins 
of “the Lord of the Javakhians", is believed to have 
been associated with his mother Queen Tamar de-
claring him as a co-regent, likely in 1207 before he 
became the sole king.
During the 13th-14th centuries, Georgian princes 
were called the Alastaneli title. They held a princely 
domain in Javakheti, with its centre at the Alastani 
village (Akhalkalaki district) and its owners ruled 
over Javakheti and its the neighbouring areas. 
This coin type includes the title of javakht’upali, 
i.e. “the Lord of the Javakhians"  along with Lasha’s 

name, indicating he was only a prince at the time 
of minting and not yet the king of Georgia.
In the year 1210, Giorgi IV attained the status of 
being the sole ruler. To commemorate this occa-
sion he struck a copper coin of regular shape. This 
coin depicts a prominent image of the king himself 
dressed in imperial attire. The coin is a unique one 
and is preserved in the National Museum of Geor-
gia. The coin is iconographically distinctive, with an 
unusually solemn image and regalias of the king 
indicating its coronation character.
 Irregular credit coins struck by Giorgi IV Lasha are 
dated 1210, the type of which he borrowed from 
his predecessors. One of the most remarkable fea-
tures of these coins is that Giorgi IV is mentioned as 
the son of his mother, Tamar, which is an unprece-
dented fact in the world of numismatics.

გიორგი IV ლაშა (1210-1223) ჯავახთუფალი
18293417 
5,63 გრ.  25,7/24,6 მმ.
სწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წერტილოვანი რკალში ოთხსტრიქონიანი ასომთავრული წარწერა:  
qႢႨႫ\ႴႱႧႫႰႱႻ\ႱႠႱႠႿႠႥ\ႾႧႭႨႠ 
გიორგი მეფისა, თამარის ძისასა, ჯავახთუფლისა 
Rv.  წერტილოვანი რკალში ოთხსტრიქონიანი ასომთავრული წარწერა:  
الملك المعظم/ جلال الدنيا و الدين/ كيوركى بن تامار/ حسام المسيح
მეფე დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, გიორგი ძე 
თამარისი, მესიის მახვილი 

Giorgi IV Lasha (1210-1223) lord of the Javakhs
18293417 
5.63 gr. 25.7/24.6  mm.
Regular issue. Copper.
Av. Asomtavruli legend in four lines, surrounded by a dotted circle: 
qႢႨႫ\ႴႱႧႫႰႱႻ\ႱႠႱႠႿႠႥ\ႾႧႭႨႠ 
King Giorgi, son of Tamar, ruler of the Javakhs.
Rv. Arabic legend in four lines, surrounded by a dotted circle: 
الملك المعظم/ جلال الدنيا و الدين/ كيوركى بن تامار/ حسام المسيح
Most high king, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, sword 
of the Messiah
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) ჯავახთუფალი
18293421 
5,435 გრ. 23/22,4 მმ.
სწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წერტილოვანი რკალში ოთხსტრიქონიანი ასომთავრული წარწერა:  
qႢႨႫ\ႴႱႧႫႰႱ]Ⴛ[\ႱႠႱႠႿႠႥ\ႾႧႭႨ]Ⴀ[
გიორგი მეფისა, თამარის ძისასა, ჯავახთუფლისა 
Rv. წერტილოვანი რკალში ოთხსტრიქონიანი ასომთავრული წარწერა:  
الملك المعظم/ جلال الدنيا و الدين/ كيوركى بن تامار/ حسام المسيح
მეფე დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, გიორგი ძე 
თამარისი, მესიის მახვილი 

Giorgi IV Lasha (1210-1223) lord of the Javakhs
18293421 
5,435 gr.  23/22,4 mm.
Regular issue. Copper.
Av.  Asomtavruli legend in four lines, surrounded by a dotted circle: 
qႢႨႫ\ႴႱႧႫႰႱ]Ⴛ[\ႱႠႱႠႿႠႥ\ႾႧႭႨ]Ⴀ[
King Giorgi, son of Tamar, ruler of the Javakhs.
Rv. Arabic legend in four lines, surrounded by a dotted circle: 
الملك المعظم/ جلال الدنيا و الدين/ كيوركى بن تامار/ حسام المسيح
Most high king, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, sword 
of the Messiah
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) 
18293428 
53,14 გრ.  59,7/52,1/19,5,19,8/10,7 მმ.
არასწორი ჭედვა. ოთხი სიქით.  სპილენძი. 

Av. 1. სიქა. წნული ორნამენტის გვირგვინის 
ცენტრში ასომთავრული წარწერა 
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
გიორგი ძე თამარისი
გარშემო: 
]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠ[
ႫႱႵႰႩ]ႬႱჃႪ[
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისაჲ 
ამის ქორონიკონსა (ჃႪ) ულ (430=1210)

2. სიქა.  წნული ორნამენტის ცენტრში ასომთავრული წარწერა 
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
გიორგი ძე თამარისი
გარშემო: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥ[ႺႾႪႱႨ]ႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისაჲ ამის ქორონიკონსა (ჃႪ) ულ (430=1210)

3. სიქა. წერტილოვან რკალში მოთავსებული ოთხსტრიქონიანი არაბული წარწერა.
الملوك/]جلال[ الدنيا و الدين/ كيوركى بن تامار/ حسام المسيح ]الملك[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე თამარისა მესიის მახვილი

4. სიქა. წერტილოვან რკალში მოთავსებული ოთხსტრიქონიანი არაბული წარწერა.
الملوك ]جلال[ الدنيا] و الدين[ ]كيو[ركى بن] تامار حسام المسيح[ ]الملك[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე თამარისი მესიის მახვილი

Rv. 1. სიქა. წერტილოვან რკალში მოთავსებული ოთხსტრიქონიანი არაბული წარწერა.
الملك الملوك / جلال الدنيا و الدين/ كيوركى بن تامار/ حسام ]المسيح[
მეფე  მეფეთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, გიორგი ძე თამარისი, მახვილი მესიისა
გარშემო სპარსულად: ]پاگ این ]سیم رازده اند بتایخ[ چهار ]صد وسی سال[ ]بنام خدای 
სახელითა უწმინდესის ღვთისა იჭედა ესე ვერცხლი წელსა 430

2. სიქა. წერტილოვან რკალში მოთავსებული ოთხსტრიქონიანი არაბული წარწერა.
الملك الملوك / جلال الدنيا و الدين/ كيوركى بن تامار/ حسام المسيح
მეფე  მეფეთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, გიორგი ძე თამარისი, მახვილი მესიისა
გარშემო სპარსულად: ]ای پاگ این ]سیم رازده اند بتایخ چهار صد وسی سال[]بنام خد 
სახელითა უწმინდესის ღვთისა იჭედა ესე ვერცხლი წელსა 430

3. სიქა.  წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა 
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
გიორგი ძე თამარისა
გარშემო: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱ[ႨႠႫႱႵႰႩႬ]ႱჃႪ[
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისაჲ ამის ქორონიკონსა (ჃႪ) ულ (430=1210)

4. სიქა.  წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა 
Ⴂ]Ⴈ ႻႤ[ \ ႧႫႰ]ႱႨ[
გიორგი ძე თამარისა
გარშემო: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾ[ႪႱႨႠႫ]ႱႵႰႩႬႱჃႪ[
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისაჲ ამის ქორონიკონსა (ჃႪ) ულ (430=1210)
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Giorgi IV Lasha (1210-1223) 
18293428 
53.14 gr.   59.7/52.1/19.5/19.8/10.7 mm.
Irregular issue. Stamped four times. Copper.

Av. 1. Stamp. Asomtavruli legend in the center of the 
crown of the wreathed ornament:
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
Giorgi, Son of Tamar  
outside: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠ[
ႫႱႵႰႩ]ႬႱჃႪ[
In the name of  god, this silver was struck in the 
K’oronikon  (ჃႪ) ul (1210=430)

2. Stamp. Asomtavruli legend in the center of the crown 
of the wreathed ornament: ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
Giorgi, Son of Tamar  
Outside: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥ[ႺႾႪႱႨ]ႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon  (ჃႪ) ul (1210=430)

3. Stamp. Arabic legend in four lines in the center of the crown of the wreathed ornament:
 الملوك /]جلال[ الدنيا و الدين/ كيوركى بن تامار/ حسام المسيح ]الملك[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, Sword of the Messiah.

4. Stamp. Arabic legend in four lines in the center of the crown of the wreathed ornament:
الملوك ]جلال[ الدنيا] و الدين[ ]كيو[ركى بن] تامار حسام المسيح[ ]الملك[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, Sword of the Messiah

Rv.  1. Stamp. Arabic legend in four lines in the center of the crown of the wreathed ornament:
الملك الملوك / جلال الدنيا و الدين/ كيوركى بن تامار/ حسام ]المسيح[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, Sword of the Messiah

Outside in Persian: ]پاگ این ]سیم رازده اند بتایخ[ چهار ]صد وسی سال[ ]بنام خدای
i.e. in the name of God, this silver was struck in the 430

2. Stamp. Arabic legend in four lines in the center of the crown of the wreathed ornament :
الملك الملوك / جلال الدنيا و الدين/ كيوركى بن تامار/ حسام المسيح
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, Sword of the Messiah

Outside in Persian: ]ای پاگ این ]سیم رازده اند بتایخ چهار صد وسی سال[]بنام خد 
i.e. in the name of God, this silver was struck in the 430

3. Stamp. Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed ornament:
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
Giorgi, Son of Tamar
Outside: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱ[ႨႠႫႱႵႰႩႬ]ႱჃႪ[
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon  (ჃႪ) ul (1210=430)

4. Stamp. Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed ornament:
Ⴂ]Ⴈ ႻႤ[ \ ႧႫႰ]ႱႨ[ Giorgi, Son of Tamar
Outside:]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾ[ႪႱႨႠႫ]ႱႵႰႩႬႱჃႪ[
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon  (ჃႪ) ul (1210=430)
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) 
18293444 
16,10 გრ.  30,8/30,4 მმ. 
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში ასომთავრული 
წარწერა 
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
გიორგი ძე თამარისა
გარშემო: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠ[
ႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪ]ႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[ 
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისაჲ 
ამის ქორონიკონსა (ჃႪ) ულ (430=1210)
Rv.  ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული 
ლეგენდა:
 الملك الملوك / جلال الدنيا و ]الدين[/ كيوركى بن تامار/
حسام المسيح
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა 
გიორგი ძე თამარისა მესიის მახვილი
გარშემო არ იკითხება სპარსული წარწერა.

Giorgi IV Lasha (1210-1223)
18293444 
16.10 gr.  30.8/30.4 mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Asomtavruli legend in the center of the crown of 
the wreathed ornament:
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
Giorgi, Son of Tamar  
outside: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠ[
ႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪ]ႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[ 
In the name of god, this silver was struck in the 
K’oronikon (ჃႪ) ul (430=1210) 
Rv. Arabic legend in four lines in the center: 
 الملك الملوك / جلال الدنيا و ]الدين[/ كيوركى بن تامار/
حسام المسيح
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, 
son of Tamar, Sword of the Messiah.
Outside illegible Persian inscription.
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) 
18293446 

8,38 გრ.   21,5/21,8  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.

Av. წნული ორნამენტის ცენტრში ასომთავრული 
წარწერა 

ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
გიორგი ძე თამარისი

გარშემო: ასომთავრული წარწერის კვალი
]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱ 

ႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისაჲ

ამის ქორონიკონსა (ჃႪ) ულ (1210=430)
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული 

ლეგენდა:
 الملك الملوك / جلال الدنيا و ]الدين/ كيو[ركى بن تامار/

]حسام[ المسيح
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და 

სარწმუნოებისა გიორგი ძე თამარისა  
მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223)
18293446 

8.38 gr.   21.5/21.8  mm.
Irregular issue. Copper.

Av. Asomtavruli legend in the center of the crown of 
the wreathed ornament:

ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
Giorgi, Son of Tamar  

Outside: Trace of Asomtavruli legend
]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱ 

ႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
In the name of  god, this silver was struck in the 

K’oronikon  (ჃႪ) ul (1210=430)
Rv.  Arabic legend in four lines in the center:

 الملك الملوك / جلال الدنيا و ]الدين/ كيو[ركى بن تامار/
 King of the Kings, glory of the world ]حسام[ المسيح

and faith, Giorgi, 
son of Tamar, Sword of the Messiah.
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) 
18293451 
7,69  გრ.  15,0/12,5 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში ასომთავრული წარწერა 
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ (გრაფემები სარკისებურია)
გიორგი ძე თამარისა
Rv.  ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
الملك ]الملوك[ / جلال الد]نيا و الدين[/ كيو]ركى بن تامار/ حسام المسيح[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისა მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223)
18293451 
7,69 gr.  15,0/12,5 mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed 
ornament:
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ (Letters placed in the mirror direction)
Giorgi, Son of Tamar  
Rv. Arabic legend in four lines in the center: 
الملك ]الملوك[ / جلال الد]نيا و الدين[/ كيو]ركى بن تامار/ حسام المسيح[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of 
Tamar, Sword of the Messiah.

გიორგი IV ლაშა (1210-1223) 
18293453 
4,67 გრ.  12,3/11,4 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში ასომთავრული წარწერა 
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
გიორგი ძე თამარისი
Rv.  ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
الملك الملوك / ]جلال[ الدنيا و الدين/ ]كيور[كى بن تامار/ ]حسام المسيح[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისა მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223)
18293453 
4,67 gr. 12,3/11,4 mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed 
ornament:
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
Giorgi, Son of Tamar  
Rv.  Arabic legend in four lines in the center: 
الملك الملوك / ]جلال[ الدنيا و الدين/ ]كيور[كى بن تامار/ ]حسام المسيح[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of 
Tamar, Sword of the Messiah.
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) 
18293454 

3,29 გრ.  10,6/9,6 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.

Av. წნული ორნამენტის ცენტრში ასომთავრული წარწერა 
]ႢႨ ႻႤ[ \ ႧႫ]ႰႱႨ[  გიორგი ძე თამარისი
გარშემო: ასომთავრული წარწერის კვალი

]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისაჲ ამის ქორონიკონსა 

(ჃႪ) ულ (430=1210)
Rv.  ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:

الملك الملوك / ]جلال[ الدنيا و ]الدين/ كيوركى[ بن تامار/ ]حسام المسيح[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 

თამარისა მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223)
18293454 

3.29 gr. 10.6/9.6  mm.
Irregular issue. Copper.

Av. Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed ornament:
]ႢႨ ႻႤ[ \ ႧႫ]ႰႱႨ[  Giorgi, Son of Tamar  

outside: Trace of Asomtavruli legend
] †ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[

In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon (ჃႪ) 
ul (430=1210)

Rv.  Arabic legend in four lines in the center: 
الملك الملوك / ]جلال[ الدنيا و ]الدين/ كيوركى[ بن تامار/ ]حسام المسيح[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, 

Sword of the Messiah.

გიორგი IV ლაშა (1210-1223) 
18293455 

3,24 გრ.  9,3/9,6 მმ.
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში ასომთავრული წარწერა 

ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
გიორგი ძე თამარისი

Rv.  ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
الملك ]الملوك[/ جلال الدنيا و ]الدين[/ كيوركى بن ]تامار/ حسام المسيح[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 

თამარისა მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223)
18293455

3.24 gr.  9.3/9.6  mm.
Irregular issue. Copper.

Av. Asomtavruli legend in the center of the crown of the  
wreathed ornament:

ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
Giorgi, Son of Tamar  

Rv. Arabic legend in four lines in the center:
الملك ]الملوك[/ جلال الدنيا و ]الدين[/ كيوركى بن ]تامار/ حسام المسيح[ 

In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon  (ჃႪ) ul 
(1210=430)
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) 
18293457 
2,87 გრ.  9,1/9,0 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში  
ასომთავრული წარწერა არ იკითხება
გარშემო: 
†ႱႾ]ႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱ[ჃႪ
სახელითა ღვთისაჲთა იქნა ჭედაჲ ვერცხლისაჲ ამის 
ქორონიკონსა (ჃႪ) ულ (430=1210)
Rv.  ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
الدنيا و ]الدين/ كيو[ركى بن تامار/] حسام المسيح[ ]الملك الملوك / جلال[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისა მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223)
18293457 
2.87 gr.  9.1/9.0  mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Asomtavruli legend in the center of the crown of the 
wreathed ornamentis not readable.
Outside: †ႱႾ]ႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱ[ჃႪ
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon   
(ჃႪ) ul (430=1210)
Rv. Arabic legend in four lines in the center: 
الدنيا و ]الدين/ كيو[ركى بن تامار/] حسام المسيح[ ]الملك الملوك / جلال[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of 
Tamar, Sword of the Messiah.
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) 
18293459 

2,44  გრ.   8,00/8,2  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.

Av. წნული ორნამენტის ცენტრში  
ასომთავრული წარწერა 

ႢႨ ]ႻႤ[ \ ႧႫႰႱႨ
გიორგი ძე თამარისი

Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
الملك الملوك /] جلال[ الدنيا و ]الدين/ كيوركى بن تامار/ حسام المسيح[

მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223)
18293459 

2.44  gr.   8.00/ 8.2 mm.
Irregular issue. Copper.

Av. Asomtavruli legend in the center of the crown of the 
 wreathed ornament:

ႢႨ ]ႻႤ[ \ ႧႫႰႱႨ
Giorgi, Son of Tamar  

Rv.   Arabic legend in four lines in the center
الملك الملوك /] جلال[ الدنيا و ]الدين/ كيوركى بن تامار/ حسام المسيح[

King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of 
Tamar, Sword of the Messiah.

გიორგი IV ლაშა (1210-1223) 
18293460 

1,26  გრ.   5,6/6,0  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.

Av. წნული ორნამენტის ცენტრში  
ასომთავრული წარწერა 

]ႢႨ ႻႤ[ \ ႧႫႰ]ႱႨ[
გიორგი ძე თამარისი

Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
كيوركى ]بن تامار[/ حسام ]المسيح[ /]الملك الملوك / جلال الدنيا و الدين[

მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223)
18293460 

1.26 gr.   5.6/6.0  mm.
Irregular issue. Copper.

Av. Asomtavruli legend in the center of the crown of the 
 wreathed ornament:
]ႢႨ ႻႤ[ \ ႧႫႰ]ႱႨ[
Giorgi, Son of Tamar  

Rv.  Arabic legend in four lines in the center: 
كيوركى ]بن تامار[/ حسام ]المسيح[ /]الملك الملوك / جلال الدنيا و الدين[

  King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi,  
son of Tamar, Sword of the Messiah.
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1223 wels moulodnelad gardaicvala  
axalgazrda mefe giorgi IV laSa da 
samefo taxtze avida misi da – rusudani. 
rusudans, winamorbedi mefeebisgan gan-
sxvavebiT, rTul viTarebaSi mouwia 
qveynis marTva. XIII saukunis dasawyis-
Si msoflio politikur arenaze axali 
Zala – monRolTa saxelmwifo gamoCnda. 
Ddrois mokle monakveTSi maT seriozuli 
safrTxe Seuqmnes axlo aRmosavleTsa da 
centralur azias, SeZles CineTis impe-
riis ganadgureba da daipyres xorezmis 
samefo. xorezmSahis memkvidre jalal 
ad-dinma gaqceva moaxerxa da dasavleT 
iranisa da mTeli amierkavkasiis dapy-
roba daisaxa miznad. 1225 wels man Zale-
bi saqarTvelosken momarTa: Tavdapir-
velad saqarTvelos samxreTiT somxur 
provinciebs Seesia da qarTvelTa jare-
bi garnisTan daamarcxa, xolo momdevno, 
1226 wels ki dedaqalaqi – Tbilisi aiRo. 
jalal ad-dinma warmoudgeneli sisas-
tike Caidina gansakuTrebiT qristiani 
mosaxleobis mimarT, aTiaTasobiT ada-
miani mokla da qalaqi miwasTan gaaswora.  
qarTvelebma droebiT SeZles Tbilisis 
ganTavisufleba,  magram 1227 wels iZule-
buli gaxdnen isev daeTmoT dedaqalaqi. 
savaraudod, drois am mokle monakveTSi 
SeZlo rusudanma 1227 wliT daTariRebu-
li monetebis moWra. Tbilisi xvarazmel-
Ta xelSi darCa im dromde, sanam jalal 
ad-dini 1230 wels rumis selCukebTan da 
aiubianebTan brZolaSi ar damarcxda.
xorezmSahis memkvidrem saqarTvelos 
sabolood dapyroba ver SeZlo, Tumca 
saSinlad daasusta da SemdgomSi mon-
Rolebs qveynis damorCileba gauadvila. 

Mmiuxedavad Seqmnili mZime politikuri 
viTarebisa, SeiZleba iTqvas, rom qarTu-
li fulis istoriaSi es periodi gamor-
Ceulad aris daxunZluli mniSvnelovani 
numizmatikuri faqtebiT, am dros ganx-
orcielda fuladi reforma da ganaxlda 
TiTqmis saukunis win Sewyvetili vercx-
lis fulis emisia. 
samefo taxtze asul rusudan mefes 
politikuri Zalauflebis iuridiuli 
legitimaciisTvis samoneto emisia esaW-
iroeboda. Mman regaliis sakiTxs gverdi 
ar auara da mimoqcevaSi arsebul, adre 
gamoSvebul monetebze sakuTari damRis 
dartymiT Semoifargla. Aam RonisZiebiT 
Mman sagrZnoblad Seamcira axali mone-
tis gamoSvebis xarjebic da legitimaci-
is sakiTxic gadaWra. rusudani Seecada 
pirvel rigSi daedamRa im mmarTvelTa 
monetebi (Tamari,  giorgi IV laSa),  rom-
lebic misi taxtze asvlis Jams jer kidev 
warmoadgendnen gadaxdis kanonier sa-
Sualebas. savaraudod, mas gamefebi-
sTanave hqonda gadawyvetili fuladi 
reforma, kerZod, araswori Wedvis mon-
etebis amoReba mimoqcevidan, sxva SemTx-
vevaSi, is gaagrZelebda mravalsaukuno-
van tradicias, romelic memkvidreobiT 
miiRo da moWrida imave arawesieri Wed-
vis monetebs, romlebsac misi winaprebi 
Wridnen. axali, sakuTari fulis gamoSve-
ba momavlisTvis gadado, Tumca drama-
tulad ganviTarebulma politikurma 
procesebma mefes movlenebi daaCqarebi-
na. rodesac xorezmelma Tbilisi aiRo, 
rusudanma quTaiss Seafara Tavi, ris Se-
degadac upatronod darCenili Tbili-
sis zarafxana jalal ad-dins Cauvarda 

"vercxlis krizisis" dasasruli "vercxlis krizisis" dasasruli 

THE END OF THE "SILVER FAMINE" 
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xelSi. Aam ukanasknelma mimoqcevaSi myofi 
qarTuli monetebi gadaWeda, monetebs 
sakuTari siqa daartya da emitentobac 
miisakuTra.  
jalal ad-dinis mier qarTuli monetebis 
„okupaciam“ rusudanis samefo kari 
garkveulwilad aiZula ganexorciele-
bina finansuri RonisZieba. samecniero 
wreebSi samarTlianad aris miCneuli, 
rom dedofals es reforma aucileblad 
unda gaetarebina, raTa mimoqcevaSi ar-
sebuli jalal ad-dinis mier gadaWedili 
qarTuli monetebi aekrZala. 
mimoqcevidan, uweso Wedvis monetebis 
amoReba, evgeni paxomovis mosazre-
biT, maT gamoyenebasTan dakavSirebu-
li garkveuli uxerxulobis gamoc mox-
da. kerZod, gadaxdis dros moqalaqeebs 
nominali sasworis saSualebiT unda 
gaerkviaT. miuxedavad imisa, rom, Cve-
ni varaudiT, nominalis gansazRvra ara 
woniT, aramed liTonze aRbeWdilis siq-
is raodenobiT ganisazRvreboda, faqtia, 
rom araswori formis monetebi mainc ar-
Tulebda gadaxdis saSualebad mis gam-
oyenebas. Llogikuri iyo, rom rusudans 
moeWra swori Wedvis spilenZis monetebi, 
romlebsac mowesrigebuli wona da nom-
inaluri sistema eqneboda. rusudanis 
monetebis (maT Soris ganZebis) analiz-
ma aCvena, rom es monetebi aranair myar 
woniTi standartis moTxovnas ar akmay-
ofilebs da maTi wonac gansxvavebulia. 
samoneto ganZebis metrologiuri mo-
nacemebi cxadyofs, rom wona nominalis 
ganmsazRvreli ar iyo.  savaraudod, ru-
sudanis samefo karis mier Cafiqrebuli 
reforma dasawyisSi, samoneto Wedvis 
SecvlasTan erTad, woniTi standartis 
mowesrigebasac gulisxmobda. magram, 
rogorc Cans, xvarazmeli dampyroblis 
mier gadaWedili qarTuli monetebis 

amoReba imdenad prioritetuli iyo, rom 
reforma sabolood mxolod monetebis 
formis Secvlamde davida. marTalia, ru-
sudanis swori Wedvis spilenZis moneteb-
Si wona isevea acdenili kanonzomierebas, 
rogorc araswori Wedvis SemTxvevaSi, 
magram reforma Catarda, monetis  forma 
mrgvali gaxda da masze mxolod erTi siqa 
iyo dartymuli.  rusudanis mier Catare-
bulma monetarulma politikam xeli 
Seuwyo, erTi mxriv, qveynis bazridan 
ganedevna dampyroblis mier gadaWedi-
li monetebi, xolo, meore mxriv, Tavidan 
aeri debina is uxerxuloba, rasac aras-
wori Wedvis monetebis mimoqcevaSi yofna 
aCenda.
rusudanis mefoba sxva mxrivac gamor-
Ceuli aRmoCnda qarTuli numizmatiki-
saTvis. misi mmarTvelobis dros saqarT-
veloSi ganaxlda vercxlis monetebis 
emisia. 1230 wels rusudanma moWra ver-
cxlis drama, romelic qristianuli 
ikonografiis SesaniSnav nimuSs warmoad-
gens, xolo woniTi standartiT (2,75-3gr.) 
aRmosavlur dirhamebs uTanabrdeba. 
berlinis numizmatikur sacavSi es mon-
etebi variantuli saxesxvaobiT ga-
morCeva. samecniero literaturaSi maT 
dramebad moixsenieben. aRsaniSnavia is 
garemoeba, rom aq gvxvdeba SedarebiT 
iSviaTi nominalebic, dramis wiladi – 
naxevardramianebi. woniTi sxvaobis gar-
da es ukanasknelebi, epigrafikuladac 
gansxvavdebian dramebisgan, maT ar aqvT 
irgvlivi warwerac.
aRsaniSnavia, rom monetebze rusudani 
Tamaris asulad, xolo giorgi IV laSa Zed 
aris moxseniebuli. 
berlinis numizmatikur sacavSi warmod-
genilia rusudanis epoqisTvis damaxas-
iaTebeli TiTqmis yvela tipis samoneto 
emisia. 
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After the unexpected demise of King Giorgi IV 
 Lasha in 1223, his sister Rusudan ascended the 
royal throne.
Rusudan faced a challenging situation, unlike the 
previous kings of Georgia. In the early 13th cen-
tury, the Mongol state emerged as a new power 
in the global political scene. Within a short period 
of time, they became a significant threat to the 
Middle East and Central Asia. They were able to 
conquer the Chinese Empire and the Kingdom of 
Khwarazm, prompting Jalal ad-Din, the successor 
of Khwarazmshah, to flee with the aim of captur-
ing Western Iran and the entire Transcaucasia. 
In 1225, Jalal ad-Din directed his forces towards 
Georgia, first invading its Armenian provinces in 
the south and subsequently defeating the Geor-
gian troops near Garni. In the following year, 1226, 
he captured Tbilisi - the capital of Georgia. 
Jalal ad-Din committed terrible acts of violence 
against the Christian population, which caused 
the deaths of tens of thousands of people and 
resulted in the destruction of the city. Although 
the Georgians were initially successful in liber-
ating Tbilisi, they were eventually compelled to 
surrender the capital once again in 1227. During 
this brief period, queen Rusudan managed to 
mint coins with a date of 1227. However, Tbilisi 
remained under the control of the Khwarazmians 
until Jalal ad-Din’s defeat in battle against the Sel-
juks of Rum and Ayyubids in 1230.
Jalal ad-Din - the successor of Khwarazm Shah - 
was unable to conquer Georgia finally. Neverthe-
less, his military campaigns inflicted significant 
damage on the country, which ultimately facili-
tated the Mongols’ conquest of the region.
Despite the intricate political circumstances, 
this period in the history of Georgian currency 
is distinguished by significant numismatic events. 
During this time, A monetary reform was imple-
mented which led to the resumption of silver coin-
age after it had been ceased almost a century ago.
Queen Rusudan required a coin emission to legit-
imize her political power upon ascending to the 
royal throne. She placed her countermarks on the 
predecessor coins already in circulation. By taking 
this action, she significantly reduced the expens-
es of coinage and avoided any concerns regard-
ing legitimacy.  First of all, Rusudan attempted 
to countermark the coins of those rulers (Tamar, 

Giorgi IV Lasha), which were still a valid means of 
payment at the time of her ascension to the royal 
throne. She had likely decided to implement mon-
etary reform by removing the irregularly struck 
coins from circulation. Otherwise, she would have 
continued with the centuries-old tradition of 
minting irregular coins. She postponed the strik-
ing of new coins for the future, However, due to 
the rapidly evolving political situation, the queen 
was forced to accelerate the process. During the 
invasion of Khwarazmians, Tbilisi was captured, 
causing Queen Rusudan to seek refuge in Kutaisi. 
As a result, the mint in Tbilisi was left unguarded 
and fell into the hands of Jalal ad-Din. He restruck 
the Georgian coins in circulation with his own dies 
and took control of the issuing authority.
The "occupation" of Georgian coins by Jalal ad-
Din forced the royal court of Rusudan to imple-
ment financial measures. It is believed in scientific 
circles that the Queen felt an urgent need to carry 
out this reform in order to ban the circulation of 
Georgian coins restruck by Jalal ad-Din.
According to Yevgeny Pakhomov, the reason for 
removing the irregularly struck coins from circula-
tion was necessitated by certain inconveniences 
associated with their usage. Specifically, during 
transactions, citizens were required to discern 
the denomination through the aid of a weighing 
scale. Although we assume that the denomina-
tion was determined by the number of dies im-
printed on the metal, the fact remains that the 
irregular-shaped coins posed difficulties in using 
them as a means of payment. It made sense for 
Rusudan to strike copper coins of regular shape, 
which would have an orderly weight and denom-
ination system. However, upon analyzing these 
coins, including hoards, it was determined that 
they did not conform to any standardized weight 
system and displayed considerable weight incon-
sistency. Furthermore, based on the metrological 
data retrieved from coin hoards, it became evi-
dent that the weight of the coins was not the sole 
determinant of their respective denominations. It 
is likely that Queen Rusudan’s royal court initially 
intended to adjust the weight standard along with 
changing the coin striking. However, it appears 
that their main priority was to remove the Geor-
gian coins, which had been restruck by Khwaraz-
mian conquerors. As a result, the reform ended up 
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focusing on altering the shape of the coins. The 
weight of Rusudan’s regular copper coins is just as 
inconsistent as in the irregular coinage. However, 
a reform was implemented and the shape of the 
coin was changed to a round shape with a single 
die struck on it. Queen Rusudan’s monetary poli-
cy was effective in achieving two objectives. First-
ly, it helped to remove the coins restruck by the 
conqueror from the country’s market. Secondly, it 
prevented the inconvenience caused by the cir-
culation of irregular coins.
During the reign of Rusudan, there were notable 
developments in the field of Georgian numis-
matics. Specifically, the striking of silver coins 
was reintroduced to Georgia and it was in 1230 
when she minted a silver dram, which is an ex-
cellent representation of Christian iconography. 

The weight standard of the silver coin  (ranging 
between 2.75-3 gr.) is equal to Eastern dirhams.
The Berlin numismatic repository houses coins 
that are distinguished by their diversity of vari-
ants.  In scientific literature, they are referred to 
as drama. It is worth noting that there are also rel-
atively rare denominations, a fraction of a dram 
- half-drams – which are different in weight and 
don’t have any circular inscription, setting them 
apart from drams.
It is noteworthy to point out that Rusudan is re-
ferred to as the daughter of Tamar on the coins, 
and her brother Giorgi IV Lasha is mentioned as 
the son of Tamar. 
The Münzkabinett Berlin contains examples of al-
most all the various types of coins that were mint-
ed during the reign of  Rusudan.  
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Tamari (1184-1210) 
rusudanis damRiT

TAMAR (1184-1210)  
WITH RUSUDAN’S COUNTERMARK
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თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293205 
9,69 გრ. 37,8/18,7/15,1/11,3 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. ორი სიქით.
Av. 1 სიქა. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე     
და დამღა  წერტილიანი ასომთავრული დონი (Ⴃ).
2. სიქა. წნული ორნამენტის ცენტრში რუსუდანის დამღა 
ირგვლივ ასომთავრულით: 
]ႱႾႪႧႠ [ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣႨ ]ႥႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[ 
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა…
Rv. 1. სიქა: არაბული ზედწერილი:
الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الدين / تامارابنة كيور]كي[/ ظهير المس]يح/ اعظ الله انصره[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ, 
ასული გიორგისა, განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.
2. სიქა: არაბული ზედწერილი: 
الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الد]ين [/ تامارابنة كيوركي/ ظهير المسيح/] اعظ [الله انصره
დედოფალი დიდებულ, დიდება ქვეყნისა დასარწმუნოებისა,თამარ, 
ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი. განადიდოს ღმერთმან მისი 
დამხმარეები.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark
18293205 
9.69 gr.  37.8/18.7/15.1/11.3 mm.
irregular issue. Copper. Stamped twice. 
Av. 1. Stamp: Tamar’s facsimile     
and the countermark , Asomtavruli Ⴃ “D"with a dot  in the center of a 
wreathed ornament. 
2. Stamp: Rusudan’s countermark  in the center of a wreathed ornament. 
Outside in Asomtavruli: 
]ႱႾႪႧႠ [ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣႨ ]ႥႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon…
Rv.  1. Stamp: Arabic inscription:
الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الدين / تامارابنة كيور]كي[/ ظهير المس]يح/ اعظ الله انصره[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of 
Giorgi, Let the Lord glory his assistants. 
2. Stamp: Arabic inscription
الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الد]ين [/ تامارابنة كيوركي/ ظهير المسيح/] اعظ [الله انصره
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of 
Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants. 
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თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293206 
20,30  გრ. 29,3/27,7 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე     
ირგვლივ ასომთავრულით: 
]ႱႾ[ႪႧႠ ႶႧႠ ]ႨႵႬႠ [ႽႣႨ Ⴅ]ႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა…
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الدين / تامار بنت كيور]كي[/ ظهير المس]يح/[ اعظ الله انص]ره[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ, ასული 
გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი. განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.
რუსუდანის დამღა  
ირგვლივ არაბული წარწერა:
]ضاعف الله جلالها و مد ظلالها و ايد اقبالها[
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და განამტკიცებს მის 
წარმატებებს.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293206 
20.30 gr. 29.3/27.7 mm.
Irregular issue. Copper. 
Av.  Tamar’s facsimile   in the center of a wreathed ornament. 
Outside in Asomtavruli: 
]ႱႾ[ႪႧႠ ႶႧႠ ]ႨႵႬႠ [ႽႣႨ Ⴅ]ႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
In the name of God, this was struck in the K’oronikon
Rusudan’s countermark 
Rv. Arabic inscription: 
 الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الدين / تامار بنت كيور]كي[/ ظهير المس]يح/[ اعظ الله انص]ره[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of Giorgi, 
champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants. 
Outside: Arabic legend: ]ضاعف الله جلالها و مد ظلالها و ايد اقبالها[
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen his success. 
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თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293208 
17,51გრ.  26,4/25,5 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე     
რუსუდანის დამღა  და მეორე დამღა  ასომთავრული დონი (Ⴃ) 
წერტილით.
ირგვლივ ასომთავრულით: 
ႱႾ]ႪႧႠ [ႶႧႠႨ]ႵႬႠႽ[ႣႨႥႺႾႪႱ]ႨႠႫႱႵႰႩႬ [
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა…
Rv. არაბული ზედწერილი:
الملكة الم]عظمة[ / جلال الدنيا و ا]لدين[ / تامار بنت كيو]ركي[/ ظهير المسيح/ اعظ الله ]انصره[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ, 
ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი.  
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.
ირგვლივ არაბული წარწერა: ]ايد اقبالها ]ضاعف الله جلالها و مد ظلالها و
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და 
განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293208 
17.51 gr.  26.4/25.5 mm.
irregular issue. Copper. 
Av. Tamar’s facsimile       
in the center of a wreathed, Rusudan’s countermark    
and the secend countermark , Asomtavruli Ⴃ “D" with a dot.
Outside in Asomtavruli: 
ႱႾ]ႪႧႠ [ႶႧႠႨ]ႵႬႠႽ[ႣႨႥႺႾႪႱ]ႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃ[
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon...
Rv.  Arabic inscription: 
الملكة الم]عظمة[ / جلال الدنيا و ا]لدين[ / تامار بنت كيو]ركي[/ ظهير المسيح/ اعظ الله ]انصره[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of 
Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants. 
Outside: Arabic legend: ]ايد اقبالها ]ضاعف الله جلالها و مد ظلالها و
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen his success.
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თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293213 
15,96 გრ. 26,6/25,4 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე     
ირგვლივ ასომთავრულით: 
† ႱႾ]ႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣႨ[ ႥႺႾႪႱႨ ]ႠႫႱ[ ႵႩႱ ჃႦ 
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა 407=1187
ირგვლივ წარწერაზე დარტყმული დამღა  
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الد]ين[ / تامار بنت كيوركي/ ظهير المسيح/ اعظ الله انصا]ره[ 
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ, 
ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი.  
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.
ირგვლივ არაბული წარწერის ფრაგმენტი:
لها و ايد اقبا]لها[]ضاعف الله جلالها و مد ظلا[
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და 
განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293213 
15.96 gr.  26.6/25.4 mm. 
irregular issue. Copper. 
Av. Tamar’s facsimile       
Outside in Asomtavruli: 
† ႱႾ]ႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣႨ[ ႥႺႾႪႱႨ ]ႠႫႱ[ ႵႩႱ ჃႦ
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon...
Around: Countermarked on the inscription 
Rv.  Arabic inscription: 
 الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الد]ين[ / تامار بنت كيوركي/ ظهير المسيح/ اعظ الله انصا]ره[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of 
Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants. 
Outside: fragment of Arabic legend: ]لها و ايد اقبا]لها[]ضاعف الله جلالها و مد ظلا
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen his success.
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თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293217 
11,83 გრ. 22,3/30,9/21 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე      
და დამღა  ასომთავრული დონი (Ⴃ) წერტილით.
ირგვლივ ასომთავრულით: ]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣႨ ႥႺ[ႾႪႱ]Ⴈ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა…
Rv. რუსუდანის დამღა  და არაბული ზედწერილი:
 (الملكة المع]ظمة[ / جلال الدنيا ]و الدين[ / تامار بنت] كيوركي[/ ظهير المسيح/ اعظ الله انصا]ره
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ, ასული 
გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი. განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები. 

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293217 
11.83 gr.  22.3/30.9/21 mm.
irregular issue. Copper. 
Av. Tamar’s facsimile      in the center of a wreathed ornament and 
countermark  , Asomtavruli Ⴃ "D" with a dot.
Outside in Asomtavruli: ]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣႨ ႥႺ[ႾႪႱ]Ⴈ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon...
Rv.  Rusudan’s countermark   and Arabic inscription:   
 الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الد(ين) / تامار بنت كيو(كي)/ ظهير المس(يح)/ (ا)عظ الله انص(ره)
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of 
Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants. 

თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293221 
8,30  გრ. 23,8/20,3 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე  
ორნამენტის ირგვლივ, წერტილოვან რკალზე, დასმულია დამღა  
ასომთავრული დონი (Ⴃ) წერტილით და გვერდით რუსუდანის დამღა  
ირგვლივ ასომთავრულით: 
]ႱႾႪႧႠ Ⴖ[ႧႠ ]ႨႵႬႠ ႽႣႨ ႥႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა…
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الد]ين [/ تامار ابنة كيوركي/] ظهير المسيح/ اعظ الله انصاره[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ, ასული 
გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი. განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293221 
8.30 gr. 23.8/20.3  mm.
irregular issue. Copper. 
Av. Tamar’s facsimile       
in the center of a wreathed ornament and countermark  , Asomtavruli Ⴃ "D"with a 
dot is affixed on a dotted arc and Rusudan’s countermark  is affixed next to it.
Outside in Asomtavruli: 
]ႱႾႪႧႠ Ⴖ[ႧႠ ]ႨႵႬႠ ႽႣႨ ႥႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon ...
Rv. Arabic inscription: 
 الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الد]ين [/ تامار ابنة كيوركي/] ظهير المسيح/ اعظ الله انصاره[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of Giorgi, 
champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants. 
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თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293227 
9,20 გრ. 19,7/19,5 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე     
იქვე დამღა  ასომთავრული დონი (Ⴃ) წერტილით
ირგვლივ ასომთავრულით: ]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ [ႨႵႬႠ ႽႣ]ႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა...
ირგვლივ წარწერაზე დარტყმული დამღა  
Rv. რუსუდანის დამღა  და არაბული ზედწერილი:
 المعظمة /] جلال الدنيا و الدين / تامار[ ابنة كيوركي/] ظهير[ المسيح/ اعظ الله انصاره ]الملكة[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ, ასული 
გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი. განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293227 
9.20 gr. 19.7/19.5 mm.
irregular issue. Copper. 
Av. Tamar’s facsimile      in the center of a wreathed ornament and 
countermark  , Asomtavruli  Ⴃ "D" with a dot. 
Outside in Asomtavruli: ]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ [ႨႵႬႠ ႽႣ]ႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱ[ 
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon ...
Rv.  Rusudan’s countermark   and Arabic inscription:    
 المعظمة /] جلال الدنيا و الدين / تامار[ ابنة كيوركي/] ظهير[ المسيح/ اعظ الله انصاره ]الملكة[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar,  
daughter of Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants. 

თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293230 
8,41 გრ. 21,5/17,6/13,3 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე     
იქვე დამღა  ასომთავრული დონი (Ⴃ) წერტილით და გვერდით რუსუდანის დამღა 
ირგვლივ ასომთავრულით: ]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣႨ ႥႺႾႪႱႨ ႠႫ[Ⴑ ႵႰႩႬ]Ⴑ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა...
Rv. არაბული ზედწერილი:
 جلال الدنيا و] الدين / تا[مار بنت كيو]ركي[/ ظهير المسيح/ ]اعظ الله انصاره[ / ]الملكة المعظمة[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ, ასული 
გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი. განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293230 
8.41 gr.  21.5/17.6/13.3 mm.
irregular issue. Copper. 
Av. Tamar’s facsimile     in the center of a wreathed ornament and countermark 

, Asomtavruli  Ⴃ "D" with a dot is affixed on a dotted arc and Rusudan’s countermark  
is affixed next to it. 
Outside in Asomtavruli: ]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣႨ ႥႺႾႪႱႨ ႠႫ[Ⴑ ႵႰႩႬ]Ⴑ[ 
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon...
Rv. Arabic inscription:
جلال الدنيا و] الدين / تا[مار بنت كيو]ركي[/ ظهير المسيح/ ]اعظ الله انصاره[ / ]الملكة المعظمة[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of Giorgi,  
champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants. 
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თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293233 
7,13 გრ. 24,2/21,8/27,9  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე      
რუსუდანის დამღა  
ირგვლივ ასომთავრულით: 
]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ Ⴈ[ႵႬ]Ⴀ ႽႣႨ ႥႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა…
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة المعظمة / ]جلال[ الدنيا و الدين / تامار بنت كيور]كي/ ظهير[ المسيح/ ]اعظ الله انصاره[ 
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ, 
ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი.  
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.
ირგვლივ არაბული წარწერის ფრაგმენტი:
ضا]عف الله جلالها و مد ظلالها و ايد اقبالها[ 
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და 
განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293233 
7.13 gr.  24.2/21.8/27.9 mm.
irregular issue. Copper. 
Av. Tamar’s facsimile       
in the center of a wreathed ornament Rusudan’s countermark  
Outside in Asomtavruli: 
]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ Ⴈ[ႵႬ]Ⴀ ႽႣႨ ႥႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon...
Rv.  Arabic inscription: 
الملكة الم]عظمة[ / جلال الدنيا و ا]لدين[ / تامار بنت كيو]ركي[/ ظهير المسيح/ اعظ الله ]انصره[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of 
Giorgi, champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants. 
Outside: Fragment of Arabic legend:  ]ضا]عف الله جلالها و مد ظلالها و ايد اقبالها
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen his success.

თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით  
18293456
2,86 გრ.  10,8/10,4 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში დამღა  წერტილით 
ასომთავრული დონი (Ⴃ).
Rv. რუსუდანის დამღა 

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark  
18293456
2.86 gr. 10.8/10.4 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  The countermark   , 
Asomtavruli (Ⴃ) “D" with a dot in the center of the crown of the wreathed ornament:
Rv.  Rusudan’s countermark    in the center.
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თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293236 
5,37 გრ. 24,1/19,7  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე     
რუსუდანის დამღა  და მეორე დამღა  ასომთავრული დონი  
(Ⴃ) წერტილით.
ირგვლივ ასომთავრულით: 
ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ Ⴝ[Ⴃ]Ⴈ ႥႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰ[ႩႬႱ  
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა...
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الدين / تامار بنت كيو]ركي[/ ظهير المسيح/ ادام الله عزه
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ,  
ასული გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი.  
ღმერთმა დალოცოს იგი.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293236 
5.37 gr.  24.1/19.7  mm.
irregular issue. Copper. 
Av. Tamar’s facsimile    
in the center of a wreathed ornament which bears Rusudan’s countermark , 
countermark , Asomtavruli Ⴃ "D"with a dot. 
Outside in Asomtavruli: 
ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ Ⴝ[Ⴃ]Ⴈ ႥႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰ[ႩႬႱ
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon...
Rv.  Arabic inscription: 
 الملكة المعظمة / جلال الدنيا و الدين / تامار بنت كيو]ركي[/ ظهير المسيح/ ادام الله عزه
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of 
Giorgi, champion of the Messiah. May God bless her. 

თამარი (1184-1210წწ.) რუსუდანის დამღით.
18293255 
4,25 გრ. 17/16,9 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის დეტალები და ცენტრში, სავარაუდოდ, თამარის 
ფაქსიმილეზე დასმული რუსუდანის დამღა   
ირგვლივ ასომთავრული წარწერა და  ასომთავრული დონი (Ⴃ) წერტილით:
]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣ[ႨႥႺႾႪ]ႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა...
Rv. არაბული ზედწერილი:
المعظمة / جلال ]الدنيا و الدين [/ تامار ابنة ]كيوركي/ ظهير المسيح/ اعظ الله انصاره [ ]الملكة[
დედოფალი დიდებულ, დიდება ქვეყნისა დასარწმუნოებისა,თამარ, ასული 
გიორგისა, მესიის თაყვანისმცემელი. განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293255 
4.25 gr. 17/16.9  mm.
irregular issue. Copper. 
Av. Details of the wreathed ornament and in the center, Rusudan’s countermark   
assumingly affixed on Tamar’s facsimile. 
Outside:  Asomtavruli legend and countermark , Asomtavruli Ⴃ “D" with a dot: 
]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣ[ႨႥႺႾႪ]ႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon...
Rv. Arabic  inscription: 
المعظمة / جلال ]الدنيا و الدين [/ تامار ابنة ]كيوركي/ ظهير المسيح/ اعظ الله انصاره [ ]الملكة[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of Giorgi, 
champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants. 
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თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით.
18293238 
6,08 გრ. 16,6/16,1 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე     
რომელზეც დასმულია რუსუდანის დამღა 
ირგვლივ ასომთავრულით: 
ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ[ ႨႵႬႠ ႽႣ]ႨႥႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[  
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა...
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة المع]ظمة[ / جلال الدنيا و ]الدين[ / تامار ابنة كي]وركي[/ ظهير ]المسيح/ اعظ الله انصاره[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ,  
ასული გიორგისა, განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.
ირგვლივ არაბული ზედწერილი: ]و ايد ]اقبالها[ ]ضاعف الله جلالها و مد ظلالها
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და  
განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293238 
5.37 gr.  24.1/19.7  mm.
irregular issue. Copper. 
Av. Tamar’s facsimile    
in the center of a wreathed ornament which bears Rusudan’s countermark, 
Outside in Asomtavruli: 
ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ[ ႨႵႬႠ ႽႣ]ႨႥႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon...
Rv.  Arabic inscription:  
 الملكة المع]ظمة[ / جلال الدنيا و ]الدين[ / تامار ابنة كي]وركي[/ ظهير ]المسيح/ اعظ الله انصاره[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of Giorgi, 
champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants. 
Outside: Arabic legend:  ]و ايد ]اقبالها[ ]ضاعف الله جلالها و مد ظلالها
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen his success. 
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თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293242 
5,95 გრ. 20,6/17,8 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე     
იქვე დამღა  ასომთავრული დონი (Ⴃ) წერტილით. 
ირგვლივ ასომთავრულით: 
ႱႾႪႧ[Ⴀ ႶႧ]Ⴀ [ႨႵႬ]Ⴀ ႽႣႨ ႥႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[ 
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა...
Rv. რუსუდანის დამღა  
და არაბული ზედწერილი:
 الملكة المعظمة /] جلال[ الدنيا] و الدين / تامار بنت كيوركي/ ظهير المسيح/ اعظ الله انصاره[ 
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ,  
ასული გიორგისა, განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.
ირგვლივ არაბული ზედწერილი: ]الله جلالها ]و مد ظلالها و ايد اقبالها[ ]ضاعف 
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და  
განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293242 
5,95 gr.  20,6/17,8 mm.
irregular issue. Copper. 
Av. Tamar’s facsimile    
in the center of a wreathed ornament, countermark , Asomtavruli Ⴃ “D" with a dot. 
Outside in Asomtavruli: 
]ႱႾႪႧ[Ⴀ ႶႧ]Ⴀ [ႨႵႬ]Ⴀ ႽႣႨ ႥႺႾႪႱႨ ႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon...
Rv.  Rusudan’s countermark  
and  Arabic  inscription:
 الملكة المعظمة /] جلال[ الدنيا] و الدين / تامار بنت كيوركي/ ظهير المسيح/ اعظ الله انصاره[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of Giorgi, 
champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants. 
Outside: Arabic legend:  ]الله جلالها ]و مد ظلالها و ايد اقبالها[ ]ضاعف 
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen his success. 
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თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293250 
6,04 გრ. 16,1/15,5 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე     
რომელზეც დასმულია რუსუდანის დამღა  
იქვე დამღა  ასომთავრული დონი (Ⴃ) წერტილით.
ირგვლივ ასომთავრულით: 
]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣႨ[ႥႺႾႪႱ]ႨႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა...
Rv. არაბული ზედწერილის კვალი:
ირგვლივ არაბული ზედწერილი: ]ها و مد ]ظلالها و ايد اقبالها[]ضاعف الله جلال
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და  
განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293250 
5.37 gr. 24.1/19.7  mm.
irregular issue. Copper. 
Av. Tamar’s facsimile    
in the center of a wreathed ornament which bears Rusudan’s countermark , 
countermark , Asomtavruli Ⴃ “D" with a dot. 
Outside in Asomtavruli: 
]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣႨ[ႥႺႾႪႱ]ႨႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
In the name of God, this silver was struck in the K’oronikon...
Rv. Trace of Arabic inscription:  
Outside: Arabic legend:   ]ها و مد ]ظلالها و ايد اقبالها[]ضاعف الله جلال
The Lord will double his glory, will extend his shadow and strengthen his success. 

თამარი (1184-1210) რუსუდანის დამღით
18293269 
5,14 გრ. 26,1/12,4 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი. 
Av. წნული ორნამენტის ნაწილი, ცენტრში თამარის ფაქსიმილე     
იქვე ასომთავრული წარწერა და  ასომთავრული დონი (Ⴃ) წერტილით
]ႱႾႪႧႠ ႶႧႠ ႨႵႬႠ ႽႣႨ[ႥႺႾႪႱ]ႨႠႫႱ ႵႰႩႬႱ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა...
Rv. რუსუდანის დამღა  
არაბული ზედწერილი:
 الدنيا ]و الدين / تامار[ بنت كيو]ركي/ ظهير[ المسيح/] اعظ الله انصاره[ ]الملكة المعظمة / جلال[
დედოფალი დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, თამარ,  
ასული გიორგისა, განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.

Tamar (1184-1210) with Rusudan’s countermark. 
18293269 
5.14 gr. 26.1/12.4  mm.
irregular issue. Copper. 
Av. Part of a wreathed ornament, detail of Tamar’s facsimile    
in the center, countermark , Asomtavruli Ⴃ “D" with a dot:
Rv. Rusudan’s countermark ,   
and  Arabic  inscription:     
 الدنيا ]و الدين / تامار[ بنت كيو]ركي/ ظهير[ المسيح/] اعظ الله انصاره[ ]الملكة المعظمة / جلال[
The glorious queen, Glory of the country and the religion, Tamar, daughter of Giorgi, 
champion of the Messiah. Let the Lord glory his assistants.
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giorgi IV laSa (1210-1223) 
rusudanis damRiT 

GIORGI IV LASHA (1210-1223) 
WITH RUSUDAN’S COUNTERMARK
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) რუსუდანის დამღით  
18293424 
24,105 გრ. 43,5/26,3/14,5 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა: 
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ – გიორგი ძე თამარისი
გარშემო:  ]†ႱႾႪႧႠႶ[Ⴇ]ႠႨႵႬႠႽႣႠႨ]ႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა 
(ჃႪ) ულ (430=1210)
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
الملك الملوك/ جلال الدنيا و الدين/ كيوركى بن] تامار/ حسام المسيح[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი
გარშემო სპარსული ლეგენდის ფრაგმენტები
წერილოვანი რკალის გარეთ რუსუდანის დამღა 

Giorgi IV Lasha (1210-1223) with Rusudan’s countermark  
18293424
24.105 gr. 43.5/26.3/14.5 mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed 
ornament:ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ
outside: ]†ႱႾႪႧႠႶ[Ⴇ]ႠႨႵႬႠႽ[ႣႠႨ]ႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon  (ჃႪ) ul 
(430=1210)
Rv. Arabic legend in four lines in the center: 
الملك الملوك / جلال الدنيا و الدين/ كيوركى بن] تامار/ حسام المسيح[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, 
Sword of the Messiah.  
Outside of the dotted circle: Circular persian legend, visible partially.  
Rusudan`s countermark  outside of it – Rusudan’s countermark 
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) რუსუდანის დამღით  
18293426 
30,865  გრ. 47,5/27,1/9,1 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა: 
ႢႨ Ⴛ]Ⴄ[ \ ႧႫႰႱႨ – გიორგი ძე თამარისი
გარშემო:  ]†ႱႾ[ႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣ]ႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ
სახელითა ღღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა 
(ჃႪ) ულ (430=1210)
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა       :
الملوك/ جلال الدنيا و الد]ين]/ كيوركى بن تامار/ ]حسام[ المسيح ]الملك[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი
გარშემო სპარსულად:
ای پاگ ]این سیم رازده اند بتاریخ چهار صد و[سی سال]بنام خد[
სახელითა უწმინდესის ღვთისა იჭედა ესე ვერცხლი წელსა 430 

Giorgi IV Lasha (1210-1223) with Rusudan’s countermark  
18293426 
30.865 gr. 47.5/27.1/9.1 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed 
ornament:ႢႨ Ⴛ]Ⴄ[ \ ႧႫႰႱႨ – Giorgi, Son of Tamar 
outside: ]†ႱႾ[ႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣ]ႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon  (ჃႪ) ul 
(430=1210)
Rv.  Arabic legend in four lines in the center : 
الملوك/ جلال الدنيا و الد]ين]/ كيوركى بن تامار/ ]حسام[ المسيح ]الملك[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, 
Sword of the Messiah.  
Outside in Persian: 
ای پاگ ]این سیم رازده اند بتاریخ چهار صد و[سی سال]بنام خد[
i.e. in the name of God, this silver was struck in the year 430 
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) რუსუდანის დამღით  
18293440 
27,68 გრ. 43,2/25,0/22,9/15,7 მმ.
არასწორი ჭედვა. ორჯერ სიქანაკრავი. სპილენძი
Av. 1. სიქა. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული 
წარწერა, იქვე რუსუდანის დამღა :
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ – გიორგი ძე თამარისი
2. სიქა. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული 
წარწერა: ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ – გიორგი ძე თამარისი
გარშემო:  †]ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰ[ႩჃႪ
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა 
(ჃႪ) ულ (430=1210)
Rv. 1. სიქა. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა
الملك الملوك/ جلال الدنيا و الدين/] كيوركى[ بن تامار/ حسام المسيح
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი
2. სიქა. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
الملك الملوك/ ]جلال [ الدنيا و ]الدين[/ كيوركى بن تامار/ حسام ]المسيح[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223) with Rusudan’s countermark  
18293440 
27.68 gr.  43.2/25.0/22.9/15.7 mm. 
Irregular issue. Stamped twice. Copper. 
Av. 1. Stamp. Asomtavruli legend in the center of the crown of the 
wreathed ornament, Rusudan’s countermark :
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ – Giorgi, Son of Tamar 
2. Stamp. Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed 
ornament
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ – Giorgi, Son of Tamar
outside: †]ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰ[ႩჃႪ
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon  (ჃႪ) ul 
(430=1210)
Rv. 1. Stamp. Arabic legend in four lines in the center: 
الملك الملوك/ جلال الدنيا و الدين/] كيوركى[ بن تامار/ حسام المسيح
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, Sword 
of the Messiah.  
2. Stamp. Arabic legend in four lines in the center: 
الملك الملوك/ ]جلال [ الدنيا و ]الدين[/ كيوركى بن تامار/ حسام ]المسيح[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, Sword 
of the Messiah 
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) რუსუდანის დამღით  
18293441 
24,65 გრ. 24,7/16,4/18,0 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა: 
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ – გიორგი ძე თამარისი
გარშემო ასომთავრული წარწერა და რუსუდანის დამღა :  
]†ႱႾႪ[ႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣ]ႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა 
(ჃႪ) ულ (430=1210)
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
الملك الملوك/ جلال الدنيا و الدين/ كيوركى بن تامار/] حسام المسيح[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი
გარშემო სპარსულად:
بنام خدای ]پاگ این سیم رازده اند بتاریخ چهار[ صد وسی سال
სახელითა უწმინდესის ღვთისა იჭედა ესე ვერცხლი წელსა 430 

Giorgi IV Lasha (1210-1223) with Rusudan’s countermark  
18293441 
24.65 gr. 24.7/16.4/18.0  mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed 
ornament:
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ – Giorgi, Son of Tamar 
Outside Asomtavruli legend and Rususdan’s countermark : 
]†ႱႾႪ[ႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣ]ႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon (ჃႪ) ul 
(430=1210)
Rv.  Arabic legend in four lines in the center: 
الملك الملوك/ جلال الدنيا و الدين/ كيوركى بن تامار/] حسام المسيح[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, 
Sword of the Messiah.  
Outside in Persian: 
بنام خدای ]پاگ این سیم رازده اند بتاریخ چهار[ صد وسی سال
i.e. in the name of God, this silver was struck in the year 430 
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) რუსუდანის დამღით  
18293442 
16,19 გრ. 49,0/23,7/14,3/8,8 მმ.
არასწორი ჭედვა. ორჯერ სიქანაკრავი. სპილენძი.
Av. 1. სიქა. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა: 
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ – გიორგი ძე თამარისი
2. სიქა. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა: 
]ႢႨ ႻႤ[ \ ႧႫႰႱႨ – გიორგი ძე თამარისი
გარშემო: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠ[ႽႣႠႨႥ]ႺႾ[ႪႱႨႠႫ]ႱႵႰႩႬႱჃႪ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა 
(ჃႪ) ულ (1210=430)
Rv. 1. სიქა. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა       :
الملك الملوك/ جلال ]الدنيا و الدين[/ كيوركى ]بن تامار[/ حسام المسيح
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და  
სარწმუნოებისა გიორგი ძე თამარისა მესიის მახვილი
გარშემო სპარსულად: 
صد وسی سال ]بنام خدای پاگ این سیم رازده اند بتاریخ چهار[
ე.ი. სახელითა უწმინდესის ღვთისა იჭედა  
ესე ვერცხლი წელსა 430 
2. სიქა. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
الملك الملوك/ جلال الدنيا و ]الدين[/ كيوركى ]بن تامار/ حسام المسيح[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა  
გიორგი ძე თამარისა მესიის მახვილი
გარშემო სპარსულად: 
صد وسی سال ]بنام خدای پاگ این سیم رازده اند بتاریخ چهار[
სახელითა უწმინდესის ღვთისა იჭედა ესე ვერცხლი წელსა 430

Giorgi IV Lasha (1210-1223) with Rusudan’s countermark  
18293442 
27.68 gr. 43.2/25.0/22.9/15.7 mm. 
Irregular issue. Stamped twice. Copper. 
Av. 1. Stamp.  Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed ornament:
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ  – Giorgi, Son of Tamar 
2. Stamp. Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed ornament
]ႢႨ ႻႤ[ \ ႧႫႰႱႨ – Giorgi, Son of Tamar
outside:  ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠ[ႽႣႠႨႥ]ႺႾ[ႪႱႨႠႫ]ႱႵႰႩႬႱჃႪ[
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon  (ჃႪ) ul (430=1210)
Rv. 1. Stamp. Arabic legend in four lines in the center :
الملك الملوك/ جلال ]الدنيا و الدين[/ كيوركى ]بن تامار[/ حسام المسيح
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, Sword of the Messiah.  
Outside in Persian:
 صد وسی سال ]بنام خدای پاگ این سیم رازده اند بتاریخ چهار[
i.e. in the name of God, this silver was struck in the year 430
2. Stamp. Arabic legend in four lines in the center: 
الملك الملوك/ جلال الدنيا و ]الدين[/ كيوركى ]بن تامار/ حسام المسيح[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, Sword of the Messiah
Outside in Persian:
صد وسی سال ]بنام خدای پاگ این سیم رازده اند بتاریخ چهار[
i.e. in the name of God, this silver was struck in the year 430
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) რუსუდანის დამღით  
18293443 
15,99 გრ. 35,8/17,3/14,1 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა: 
ႢႨ ႻႤ \ ]Ⴇ[ႫႰႱႨ – გიორგი ძე თამარისი
გარშემო: ႱႾႪ[ႧႠ]ႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა 
(ჃႪ) ულ (430=1210)
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
الملوك/ ]جلال[ الدنيا و ]الدين[/ كيوركى بن تامار/ حسام ]المسيح[ ]الملك[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი
გარშემო სპარსულად და რუსუდანის დამღა        :
بتاریخ ]چهار صد وسی سال ]بنام خدای پاگ این سیم رازده اند[
ე.ი. სახელითა უწმინდესის ღვთისა იჭედა ესე ვერცხლი წელსა 430 

Giorgi IV Lasha (1210-1223) with Rusudan’s countermark  
18293443 
15.99 gr. 35.8/17.3/14.1 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed ornament:
ႢႨ ႻႤ \ ]Ⴇ[ႫႰႱႨ  – Giorgi, Son of Tamar 
outside: ႱႾႪ[ႧႠ]ႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon  
(ჃႪ) ul (430=1210)
Rv.  Arabic legend in four lines in the center: 
الملوك/ ]جلال[ الدنيا و ]الدين[/ كيوركى بن تامار/ حسام ]المسيح[ ]الملك[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, 
Sword of the Messiah.  
Outside in Persian and Rusudan’s countermark : 
بتاریخ ]چهار صد وسی سال ]بنام خدای پاگ این سیم رازده اند[
i.e. in the name of God, this silver was struck in the year 430. 
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) რუსუდანის დამღით  
18293447
9,295 გრ.   27,5/21,4/11,2 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა: 
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ – გიორგი ძე თამარისი
გარშემო: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠ[ႨႵႬႠႽ]ႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა 
(ჃႪ) ულ (430=1210)
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა და რუსუდანის დამღა      :
 الملك الملوك/ جلال الدنيا و ]الدين[/ كيوركى بن تامار/] حسام المسيح[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი
გარშემო სპარსულად: ]اند بتار]یخ چهار صد وسی سال[ ]بنام خدای پاگ این سیم رازده
ე.ი. სახელითა უწმინდესის ღვთისა იჭედა ესე ვერცხლი წელსა 430 

Giorgi IV Lasha (1210-1223) with Rusudan’s countermark  
18293447
9.295 gr. 27.5/21.4/11.2 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed ornament:
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱႨ – Giorgi, Son of Tamar 
outside: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠ[ႨႵႬႠႽ]ႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰႩႬႱჃႪ[
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon  
(ჃႪ) ul (430=1210)
Rv.  Arabic legend and Rusudan’s countermark in four lines in the center  : 
          الملك الملوك/ جلال الدنيا و ]الدين[/ كيوركى بن تامار/] حسام المسيح[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, 
Sword of the Messiah.  
Outside in Persian: ]اند بتار]یخ چهار صد وسی سال[ ]بنام خدای پاگ این سیم رازده
i.e. in the name of God, this silver was struck in the year 430. 

გიორგი IV ლაშა (1210-1223) რუსუდანის დამღით  
18293445 
11,78 გრ.  29,8/24,0/5,1 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა
იქვე რუსუდანის დამღა : 
ႢႨ ႻႤ \ Ⴇ]ႫႰႱႨ[ – გიორგი ძე თამარისი
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
الملك الملوك/ جلال الدنيا و ]الدين/ كيو[ركى ]بن] تامار/ ]حسام المسيح[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223) with Rusudan’s countermark  
18293445 
11.78 gr. 29.8/24.0/5.1 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed ornament, 
Rusudan’s countermark :
ႢႨ ႻႤ \ Ⴇ]ႫႰႱႨ[  – Giorgi, Son of Tamar 
Rv.  Arabic legend in four lines in the center: 
الملك الملوك/ جلال الدنيا و ]الدين/ كيو[ركى ]بن] تامار/ ]حسام المسيح[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, 
Sword of the Messiah. 
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) რუსუდანის დამღით  
18293449 
7,415 გრ. 14,7/14,4 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა
იქვე რუსუდანის დამღა : 
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱ]Ⴈ[ – გიორგი ძე თამარისი
გარშემო: ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰ[ႩႱჃႪ
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა 
(ჃႪ) ულ (430=1210)
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
الملك الملوك/ ]جلال[ الدنيا و الد]ين/ كيوركى[ بن تامار/] حسام المسيح[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223) with Rusudan’s countermark  
18293449 
7.415 gr. 14.7/14.4 mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed ornament, Rusudan’s 
countermark :
ႢႨ ႻႤ \ ႧႫႰႱ]Ⴈ[ – Giorgi, Son of Tamar 
outside: ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱႵႰ[ႩႱჃႪ
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon  
(ჃႪ) ul (430=1210)
Rv. Arabic legend in four lines in the center: 
الملك الملوك/ ]جلال[ الدنيا و الد]ين/ كيوركى[ بن تامار/] حسام المسيح[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, Sword of the Messiah

გიორგი IV ლაშა (1210-1223) რუსუდანის დამღით  
18293448 
10,13 გრ. 19,3/15,8 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა
იქვე რუსუდანის დამღა : 
ႢႨ] ႻႤ[ \ Ⴇ]ႫႰႱႨ[ – გიორგი ძე თამარისი
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
ال]ملك الملوك[/ جلال الد]نيا و الدين[/ كيوركى ]بن تامار/ حسام المسيح[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223) with Rusudan’s countermark  
18293448 
10.13 gr. 19.3/15.8 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed  
ornament, Rusudan’s countermark :
ႢႨ] ႻႤ[ \ Ⴇ]ႫႰႱႨ[ – Giorgi, Son of Tamar 
Rv. Arabic legend in four lines in the center: 
ال]ملك الملوك[/ جلال الد]نيا و الدين[/ كيوركى ]بن تامار/ حسام المسيح[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, 
Sword of the Messiah. 
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გიორგი IV ლაშა (1210-1223) რუსუდანის დამღით  
18293450 
5,65 გრ. 18,3/13,8 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წნული ორნამენტის გვირგვინის ცენტრში ასომთავრული წარწერა
იქვე რუსუდანის დამღა : 
ႢႨ ]ႻႤ[ \ ႧႫႰ]ႱႨ[ – გიორგი ძე თამარისი
გარშემო: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱ[ႵႰႩ]ႬႱჃႪ[
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლისა¡ ამის ქორონიკონსა 
(ჃႪ) ულ (430=1210)
Rv. ცენტრში ოთხსტრიქონიანი არაბული ლეგენდა:
جلال ال]دنيا و الدين[/ كيوركى بن تا]مار/ حسام المسيح[ /]الملك الملوك[
მეფე მეფეთა დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა გიორგი ძე 
თამარისი მესიის მახვილი

Giorgi IV Lasha (1210-1223) with Rusudan’s countermark  
18293450 
5.65 gr. 18.3/13.8 mm.
Irregular issue. Copper.
Av  Asomtavruli legend in the center of the crown of the wreathed  
ornament, Rusudan’s countermark :
ႢႨ ]ႻႤ[ \ ႧႫႰ]ႱႨ[ – Giorgi, Son of Tamar 
Outer legend: ]†ႱႾႪႧႠႶႧႠႨႵႬႠႽႣႠႨႥႺႾႪႱႨႠႫႱ[ႵႰႩ]ႬႱჃႪ[ 
In the name of  god, this silver was struck in the K’oronikon  (ჃႪ)  
ul (430=1210)
Rv Arabic legend in four lines in the center: 
جلال ال]دنيا و الدين[/ كيوركى بن تا]مار/ حسام المسيح[ /]الملك الملوك[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, 
Sword of the Messiah. 

გიორგი IV ლაშა (?) (1210-1223) რუსუდანის დამღით  
18293452 
3,78 გრ. 15,9/6,9 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. წარწერა წარხოცილია: 
Rv. ცენტრში რუსუდანის დამღა 

Giorgi IV Lasha (?) (1210-1223) with Rusudan’s countermark  
18293452 
3.78 gr. 15.9/6,9  mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Illegible
Rv. Illegible, Rusudans countermark in the center:  
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jalal ad-dini  
(1220-1231)

JALAL AD-DIN  
(1220-1231)



166

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293510 
7,515 გრ. 34,7/15,9/9,6/7,3 მმ. 
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – لطان / ]المعظم[]الس[
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა
Lجلاله و مد ظلاله و ]ايد اقباله[ ]ضاعف الله[
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და 
განამტკიცებს მის წარმატებებს.
Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
جلال الدنيا / ]و الد[ين
ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ 
(ეს სახელი და ტიტული ითარგმნება „დიდება ქვეყნისა და 
სარწმუნოებისა“, ისევე როგორც თამარისა და ლაშა IV გიორგის 
მონეტებზე) 
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა
  هم بتاريح ]ثلث و عشرين و ستمائة[]ضرب هذا الدر[
იჭედა ესე დირჰემი წელსა (1226=) 623

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293510
7.515 gr.   7.3/9.6/ 15.9/34.7 mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – لطان / ]المعظم[]الس[
Outside : Arabic legend between two linear borders:
Lجلاله و مد ظلاله و ]ايد اقباله[ ]ضاعف الله[
My god increase his glory and lengthen his shadow and strengthen his 
beneficence
Rv. Arabic legend in two lines in the center: 
جلال الدنيا / ]و الد[ين
Jalal al-Dunia wal-Din
(This name and title translate as “Glory of the world and faith", which is  
exactly the same text of Tamar’s and Lasha Giorgi’s coppers.)  
Outside: Arabic legend between two linear borders:
  هم بتاريح ]ثلث و عشرين و ستمائة[]ضرب هذا الدر[
This dirham was struck in the year 623(=1226)
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293467 

13,80 გრ.  24,2 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. დამღის კვალი
Rv. ცენტრში ორ სტრიქონიანი არაბული წარწერა: 

سلطان / ]ال[معظم]ال[
სულთანი უზენაესი

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293467 

13.80 gr.  24.2 mm.
Irregular issue. Copper.

Av. Trace of countermark
Rv. Arabic legend in two lines in the center: 

سلطان / ]ال[معظم]ال[
The Sultan the supreme

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226 
18293422 
3,79 გრ. 23,7/23,4 მმ.
სწორი ჭედვა. სპილენძი.
Av. ცენტრში ოთხ სტრიქონიანი ასომთავრული წარწერა, რომელსაც 
შემოვლებული აქვს წერტილოვანი რკალი:  
]+[ႢႨႫ\]Ⴔ[ႱႧႫႰႱ]Ⴛ[\]Ⴑ[ႠႱႠႿ]ႠႥ[\Ⴞ]ႧႭႨႠ[
გიორგი მეფისა, თამარის ძისასა, ჯავახთუფლისა 
Rv. ცენტრში ოთხ სტრიქონიანი არაბული წარწერა, რომელსაც 
შემოვლებული აქვს წერტილოვანი რკალი:  
المع]ظم/ جلال الدنيا[ و الد]ين/ كيوركى بن تامار[/ حسام المس]يح[ ]الملك[
მეფე დიდებული, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, გიორგი ძე 
თამარისი, მესიის მახვილი. მონეტა 
გადაჭედილია ჯალალ ად-დინის მიერ 

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293422 
3.79 gr.  23.7 /23.4 mm.
Regular issue. Copper.
Av. Asomtavruli legend in four lines in the center, surrounded by a 
dotted circle: 
]+[ႢႨႫ\]Ⴔ[ႱႧႫႰႱ]Ⴛ[\]Ⴑ[ႠႱႠႿ]ႠႥ[\Ⴞ]ႧႭႨႠ[
Rv. Arabic legend in four lines in the center, surrounded by a dotted circle: 
المع]ظم/ جلال الدنيا[ و الد]ين/ كيوركى بن تامار[/ حسام المس]يح[ ]الملك[
King of the Kings, glory of the world and faith, Giorgi, son of Tamar, 
sword of the Messiah. A coin is oversruck by Jalal ad-Din.
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293436 

3,07 გრ. 16,2/15,0 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. წნული ორნამენტის ცენტრში თამარის ფაქსიმილე  
დამღა  წერტილიანი ასომთავრული დონი (Ⴃ).

Rv.  არაბული წარწერის კვალი

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293436

3.07 gr.  15.0/16.2 mm.
Irregular issue. Copper.

Av. Tamar’s facsimile          and the countermark     , Asomtavruli (Ⴃ) "D" 
with a dot in the center of a wreathed ornament. 

Rv.  Trace of Arabic legend 

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293461
17,12 გრ.  29,2/27,5 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السل]طان [/ المعظ]م[
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა
  بتاريح ثلث ]و عشرين و ستمائة[ ]ضرب هذا الدرهم[
იჭედა ესე დირჰემი წელსა (1226=) 623
Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა და რუსუდანის დამღა  
و الدين /] جلال الدنيا[
ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ 
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის ასომთავრული წარწერა
s[xlTaRTa iqna Wdaivcxl]iamsqksyl 
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლი ამის ქორონიკონსა 430 = 1210

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293461
17.12 gr.    27.5/29.2  mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Arabic legend in two lines in the center:
 The Sultan the supreme – السل]طان [/ المعظ]م[
Outside: Arabic legend between two linear borders:
  بتاريح ثلث ]و عشرين و ستمائة[ ]ضرب هذا الدرهم[
This dirham was struck in the year   (1226=)623
Rv.  Arabic legend in two lines in the center and Rusudan’s countermark   
و الدين /] جلال الدنيا[
Jalal al-Dunia wal-Din
Outside: Asomtavruli legend between two linear borders: 
s[xlTaRTa iqna Wdaivcxl]iamsqksyl 
In the name of god was struck this silver in the Koronikon 430=1210
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293462
12,83 გრ. 26,7/24,0 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა და დამღა 
ასომთავრული დონი (Ⴃ)
სულთანი უზენაესი – السلط]ان[ / المعظ]م[
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის ასომთავრული წარწერა
[sxlTaRTa iqna Wdaivcxl]iamsqr[ks]
სახელითა ღვთისა¡თა იქნა ჭედა¡ ვერცხლი ამის ქორონიკონსა 
Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
جلال ]الدنيا[ / و الدين
ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ 

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293462
12.83 gr.  26.7/24.0 mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Arabic legend in two lines in the center  and the countermark , 
Asomtavruli (Ⴃ) "D" is affixed above.
 The Sultan the supreme – السلط]ان[ / المعظ]م[
Outside: Asomtavruli legend between two linear borders:
]sxlTaRTa iqna Wdaivcxl]iamsqr[ks[
In the name of God, the silver was struck in K’oronikon  
Rv. Arabic legend in two lines in the center: 
جلال ]الدنيا[ / و الدين
Jalal al-Dunia wal-Din

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293463

24,44 გრ. 32,0/27,3/12,4 მმ. 
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلطان / المعظم

Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
جلال الدنيا / و الدين

ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ 

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293463

24.44 gr.  32.0/27.3/12.4  mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – السلطان / المعظم

Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 
جلال الدنيا / و الدين

Jalal al-Dunia wal-Din
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293464

12,25 გრ. 26,3/27,0 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა და  
რუსუდანის დამღის კვალი   

სულთანი უზენაესი – السلطان /]المعظم[
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერის კვალი

Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა და 
     ასომთავრული დონ (Ⴃ) დამღის კვალი 

و الدين /] جلال الدنيا[
ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ 

გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა
ظلاله و ايد ]اقباله[ ]ضاعف الله جلاله و مد[

გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და 
განამტკიცებს მის წარმატებებს. 

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293464

12.25 gr.  26.3/27.0 mm.
Irregular issue. Copper.

Av. Arabic legend in two lines in the center and  
 the trace of the Rusudan’s countermark 
 The Sultan the supreme – السلطان /]المعظم[

Outside : trace of  Arabic legend
Rv:  Arabic legend in two lines in the center and  

the trace of the countermark      - Asomtavruli  Ⴃ "D" with a dot.  
و الدين /] جلال الدنيا[

Jalal al-Dunia wal-Din
Outside: Arabic legend between two linear borders:

ظلاله و ايد ]اقباله[ ]ضاعف الله جلاله و مد[
My god increase his glory and lengthen his shadow and strengthen his 

beneficence
Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 

جلال ]الدنيا[ / و الدين
Jalal al-Dunia wal-Din

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293465
17,415 გრ. 36,2/24,6 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلطان / المعظم
Rv. ცენტრში არაბული ზედწერილის ნაშთი და  
რუსუდანის დამღის კვალი   
გარშემო: ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერის კვალი

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293465
17.415 gr. 36.2/24.6  mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Arabic legend in two lines in the center: 
The Sultan the supreme – السلطان / المعظم
Rv:  Remnant of Arabic inscription  
in the center and  the trace of the Rusudan’s countermark 
Outside: trace of Arabic legend between two linear borders
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293466

14,06 გრ. 29,9/26,7 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
და      ასომთავრული დონ (Ⴃ) დამღის კვალი 

სულთანი უზენაესი – السلطان / ]الم[عظم
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა

  ثلث ]و عشرين و ستمائة[ ]ضرب هذا الدرهم بتاريح[
იჭედა ესე დირჰემი წელსა (1226=) 623

Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
جلا]ل[ الد]نيا[ / و الدين

ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ 

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293466

14.06 gr.  29.9/26.7 mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Arabic legend in two lines in the center and  
the trace of the countermark  - Asomtavruli  Ⴃ "D" with a dot.  

 The Sultan the supreme – السلطان / ]الم[عظم
Outside: Arabic legend between two linear borders:
  ثلث ]و عشرين و ستمائة[ ]ضرب هذا الدرهم بتاريح[

This dirham was struck in the year  623(=1226) 
Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 

جلا]ل[ الد]نيا[ / و الدين
Jalal al-Dunia wal-Din

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293468
11,52 გრ. 23,9/22,9 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი  
არაბული წარწერა და რუსუდანის დამღის კვალი   
სულთანი უზენაესი – السلط]ان[ / المعظ]م[
Rv.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
الد]ين[ ]جلال الدنيا / و[
ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ 
გარშემო არაბული წარწერის კვალი

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293468
11.52 gr.  23.9/22.9  mm.
Irregular issue. Copper.
Av. Arabic legend in two lines  
in the center and  the trace of the Rusudan’s countermark 
 The Sultan the supreme – السلط]ان[ / المعظ]م[
Rv. Arabic legend in two lines in the center: 
الد]ين[ ]جلال الدنيا / و[
Jalal al-Dunia wal-Din
Outside: trace of Arabic legend 
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293469

7,96 გრ. 23,5/19,9 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – سلطان / ]ال[معظم]ال[

RV.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الدنيا / ]و الدين[

 

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293469

7.96 gr.  23.5/19.9  mm.
Irregular issue. Copper.

AV.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – سلطان / ]ال[معظم]ال[

RV.  Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الدنيا / ]و الدين[

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293470
26,6 გრ. 24,0/26,1 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلط]ان[ / المعظ]م[
RV.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الدنيا / و الدين
 

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293470
26.6 gr.  26.1/24.0 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – السلط]ان[ / المعظ]م[
Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الدنيا / و الدين

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293471

6,99 გრ. 27,5/24,3 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი –السلطا]ن[ / المع]ظم[

Rv.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الد]نيا[ / و الد]ين[

 

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293471

6.99 gr.  27.5/24.3  mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme –السلطا]ن[ / المع]ظم[

Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din– جلال الد]نيا[ / و الد]ين[
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293472
13,485 გრ.  17,8/27,2  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلط]ان[ / المعظ]م[
Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الد]نيا[ / و الد]ين

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293472
13.485 gr.  27.2/17.8  mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme – السلط]ان[ / المعظ]م[
Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الد]نيا[ / و الد]ين

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293473

10,33 გრ. 22,1/23,4  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – سلطان / المعظم]ال[

გარშემო არაბული წარწერის კვალი
Rv.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა

 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الدنيا / و الد]ين[
გარშემო არაბული წარწერის კვალი

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293473

10.33 gr. 23.4/ 22.1  mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme– سلطان / المعظم]ال[

Outside :  Trace of Arabic legend 
RV.  Arabic legend in two lines in the center: 

Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الدنيا / و الد]ين[
Outside :  Trace of Arabic legend 

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293474
10,27 გრ.  23,6/23,8  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلطان / ]الم[عظم
Rv.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الد]نيا[ / و الدين

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293474
10.27 gr. 23.8/ 23.6  mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme– السلطان / ]الم[عظم
Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الد]نيا[ / و الدين
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293475

 6,02 გრ. 20,8/21,6 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა და 
ასომთავრული დონ (Ⴃ) დამღის კვალი

სულთანი უზენაესი – سلطان / ]الم[عظم]ال[
Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – الدين ]جلال الدنيا / و[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
N18293475

6.02 gr.  20.8/21.6  mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Arabic legend in two lines in the center and  
the trace of the countermark Asomtavruli  Ⴃ "D"
 The Sultan the supreme – سلطان / ]الم[عظم]ال[

Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – الدين ]جلال الدنيا / و[

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293476
7,81 გრ. 22,2/24,7 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلط]ان[ / ]الم[عظ]م[
RV. არაბული წარწერის კვალი
გარშემო: არაბული წარწერა და დამღა       ასომთავრული დონი(Ⴃ) წერტილით
ضا]عف الله جلاله و مد ظلاله و ايد اقبا[له
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და 
განამტკიცებს მის წარმატებებს.

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293476
7.81 gr. 22.2 /24.7  mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme – السلط]ان[ / ]الم[عظ]م[
Rv. Trace of  Arabic legend 
Outside : Arabic legend and countermark     , Asomtavruli (Ⴃ)  “D" with a dot.
ضا]عف الله جلاله و مد ظلاله و ايد اقبا[له
My god increase his glory and lengthen his shadow and strengthen his beneficence

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293478

9,57 გრ. 21,4/23,0 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السل]طان[ / المعظ]م[

Rv.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الد]نيا[ / و الد]ين[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293478

9.57 gr.  21.4/23.0  mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – السل]طان[ / المعظ]م[

Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الد]نيا[ / و الد]ين[
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293477
6,65 გრ. 21,3/21,7 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلط]ان[ / المع]ظم[
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა
  ضرب هذا ]الدرهم بتاريح ثلث و عشرين و ستمائة[
იჭედა ესე დირჰემი წელსა 623 (=1226)
Rv.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – ل الد]نيا[ / و الدين]جلا[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293477
6.65 gr.  21.7/21.3  mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – السلط]ان[ / المع]ظم[
Outside : Arabic legend between two linear borders:
    ضرب هذا ]الدرهم بتاريح ثلث و عشرين و ستمائة[
This dirham was struck in the year   623(=1226)
Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – ل الد]نيا[ / و الدين]جلا[

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293479

4,95 გრ.  18,8/20,7  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – سلطان / ]المعظم[]ال[

Rv.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – ل الدنيا / ]و الدين[]جلا[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293479

4.95 gr. 20.7/18.8  mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – سلطان / ]المعظم[]ال[

Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – ل الدنيا / ]و الدين[]جلا[

ჯალალ ად-დინი (1220-1231) 1226
18293480
4,95 გრ. 18,8/20,7  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – سلطان / ]المعظم[]ال[
Rv.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – ل الدنيا / ]و الدين[]جلا[

Jalal ad-Din (1220-1231) 1226
18293480
4.95 gr.  20.7/18.8  mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – سلطان / ]المعظم[]ال[
Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – ل الدنيا / ]و الدين[]جلا[
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293481

5,75 გრ. 17,5/18,8 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა და დამღა      ასომთავრული 
დონი (Ⴃ) წერტილით

სულთანი უზენაესი – السلط]ان[ / ]ال[مع]ظم[
Rv.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال ال]دنيا [/ ]و الدين[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293481

5.75 gr. 18.8/17.5 mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Arabic legend in two lines in the center and the countermark      , Asomtavruli (Ⴃ) "D" 
with a dot.

 The Sultan the supreme – السلط]ان[ / ]ال[مع]ظم[
Rv. Arabic legend in two lines in the center

Jalal al-Dunia wal-Din – جلال ال]دنيا [/ ]و الدين[

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
N18293482
7,15 გრ. 17,3/21,2 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السل]طان[ / ]المعظم[
RV.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال ]الدنيا[ /] و الدين[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
N18293482
7.15 gr.  21.2/17.3 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – السل]طان[ / ]المعظم[
RV.  Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال ]الدنيا[ /] و الدين[

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293483

4,13 გრ. 17,6/18,4 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა და  
ასომთავრული დონ (Ⴃ) დამღის კვალი

სულთანი უზენაესი – الم]عظم[ / ]السلطان[
Rv.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلا]ل الدنيا[ /] و الدين[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293483

4,13 gr.  18,4/17,6  mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Arabic legend in two lines in the center and the trace of  
the countermark Asomtavruli  Ⴃ "D"

 The Sultan the supreme – الم]عظم[ / ]السلطان[
Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 

Jalal al-Dunia wal-Din – جلا]ل الدنيا[ /] و الدين[
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293485

4,20 გრ. 16,4/17,8 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – طان /]المعظم[]السل[

ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა
  عشرين و ستما]ئة[ ]ضرب هذا الدرهم بتاريح ثلث و[

იჭედა ესე დირჰემი წელსა (1226=) 623 
Rv.  ცენტრში არაბული წარწერის ფრაგმენტი და დამღა     , 

ასომთავრული დონი (Ⴃ) წერტილით 
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – نيا /] و الدين[]جلال الد[

გარშემო არაბული წარწერის კვალი

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293485

4.20 gr.  17.8/16.4  mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  fragment of Arabic legend in the center: 
 The Sultan the supreme – طان /]المعظم[]السل[

Outside : Arabic legend between two linear borders:
  عشرين و ستما]ئة[ ]ضرب هذا الدرهم بتاريح ثلث و[

This dirham was struck in the year   623(=1226) 
Rv:  fragment of Arabic legend and countermark  , 

Asomtavruli (Ⴃ) "D" with a dot  in the center
Jalal al-Dunia wal-Din – نيا /] و الدين[]جلال الد[

Outside : Trace of Arabic legend 

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293505
16,73 გრ. 18,0/23,3/38,8 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلطان / ]ال[معظم
Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الد]نيا[ / ]و الدين[
გარშემო ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერის კვალი და 
ასომთავრული წარწერა, დამღა      ასომთავრული დონი (d) წერტილით
...dirsi...

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293505
14.06 gr.   26.7/29.9 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center.   
but the relief is rather low. 
 The Sultan the supreme – السلطان / ]ال[معظم
RV:  Arabic legend in two lines in the center
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الد]نيا[ / ]و الدين[
Outside : 
Trace of Arabic legend between two linear borders and the countermark , 
Asomtavruli (d) “D" with a dot in the center of a wreathed ornament. 
…dirsi…
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231).. 1226
18293487
5,21 გრ. 17,6/18,2 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلطان / ]ال[معظم
Rv. წარხოცილი 

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293487
5.21 gr. 18.2/17.6 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme – السلطان / ]ال[معظم
Rv:  worn away

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293488

3,41 გრ. 14,5/16,6  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السل]طان[ / المع]ظم[

 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال ]الدنيا[ /]و الدين[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293488

14.06 gr.  29.9/26.7  mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  fragment of Arabic legend in the center: 
 The Sultan the supreme – السل]طان[ / المع]ظم[

Rv:  fragment of Arabic legend
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال ]الدنيا[ /]و الدين[

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
1893489
4,26 გრ. 13,7/19,9 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – سلط]ان[ / المع]ظم[]ال[
Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الد]نيا / و الدين[
 
Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
1893489
4.26 gr.  19.9/13.7 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme – سلط]ان[ / المع]ظم[]ال[
Rv:  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme – جلال الد]نيا / و الدين[
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293490
14,06 გრ. 26,7/29,9  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. არაბული წარწერის ფრაგმენტი და რუსუდანის დამღა  
სულთანი უზენაესი – طان / ]المعظم[]السل[
Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
   ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ –جلال الدنيا /] و الدين[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293490
14.06 gr.  29.9/26.7 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Fragment of Arabic legend and Rusudan’s countermark  
 The Sultan the supreme – السل[طان / ]المعظم[
Rv.  Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الدنيا /] و الدين[

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293492
4,04 გრ. 15,4/21,1  მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – سلطان / ]الم[عظم]ال[
Rv. არაბული წარწერის კვალი   

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293492
4.04 gr. 21.1/15.4mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme – سلطان / ]الم[عظم]ال[
Rv:  Trace of Arabic legend 

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293491

3,54 გრ. 15,4/16,0 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلط]ان[ / المع]ظم[

Rv. წარხოცილი დამღის კვალი

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293491

3.54 gr. 16.0/15.4  mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme – السلط]ان[ / المع]ظم[

Rv:  worn away, trace of countermark
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293493
2,46 გრ. 14,4/14,7 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – ]المعظم / ]السلطان[
Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الد]نيا[ / و الد]ين[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293493
2.46 gr. 14.7/14.4  mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme – ]المعظم / ]السلطان[
Rv:   Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الد]نيا[ / و الد]ين

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293494

2,56 გრ. 13,9/14,5 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი –طان / ]المعظم[]السل[

 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الد]نيا[ / و الد]ين[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293494

2.56 g.  13.9 /14.5 mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  fragment of Arabic legend in the center: 
 The Sultan the supreme – طان / ]المعظم[]السل[

Rv:  fragment of Arabic legend
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الد]نيا[ / و الد]ين[

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293499
2,795 გრ. 13,5/13,4 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში არაბული წარწერის ფრაგმენტი
Rv.  ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال ا]لدنيا[ / و ا]لدين[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293499
2.795 gr.  13.4/13.5 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Fragment of Arabic legend in the center: 
Rv:  Arabic legend in two lines in the center
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال ا]لدنيا[ / و ا]لدين[
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293495
 48,33 გრ. 17,9/33,8/67,9  მმ.
არასწორი ჭედვა. ორი სიქით. სპილენძი
Av. 1. სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلطان / المعظم
გარშემო წარწერის კვალი
2. სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلطان / ]ال[معظ]م[
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა
  رهم بتاريح ]ثلث و عشرين و ستمائة[]ضرب هذا الد[
იჭედა ესე დირჰემი წელსა (1226=) 623
Rv. სიქა1. 
ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა და რუსუდანის დამღა 
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الد]نيا[ / و الدين
გარშემო წარწერის კვალი
2 სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الدنيا / و الدين

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293495
48.33 gr.  67.9/33.8/17.9 mm.
Irregular issue. Stamped twice. Copper. 
Av.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – السلطان / المعظم
Outside: trace of Arabic legend
2. stamp.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – السلطان / ]ال[معظ]م[
Outside : Arabic legend between two linear borders:
 رهم بتاريح ]ثلث و عشرين و ستمائة[]ضرب هذا الد[
This dirham was struck in the year   (1226=)623 
Rv. 1. Stamp.  
Arabic legend in two lines and Rusudan’s countermark   in the center
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الد]نيا[ / و الدين
Outside: trace of Arabic legend
2. stamp. Arabic legend in two lines in the center 
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الدنيا / و الدين

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293484
5,59 გრ. 17,3/17,8 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – سلطان / ]ال[معظم]ال[
Rv. ცენტრში არაბული წარწერის კვალი და რუსუდანის დამღა  

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293484
5.59 gr.  17.8/17.3  mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme – سلطان / ]ال[معظم]ال[
Rv.  Trace of  Arabic legend and Rusudan’s countermark    in the center
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293496

60,47 გრ. 25,9/31,7/58,8  მმ.
არასწორი ჭედვა. ორი სიქით. სპილენძი

Av. 1. სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა და რუსუდანის დამღა  
სულთანი უზენაესი –السلطا]ن[ / المعظ]م[

გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა
  رهم بتاريح ]ثلث و عشرين و ستمائة[]ضرب هذا الد[

იჭედა ესე დირჰემი წელსა (1226=) 623
2. სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა

 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الدنيا /] و الدين[
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა

له و مد ظلاله و] ايد اقباله[]ضاعف الله جلا[
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და  

განამტკიცებს მის წარმატებებს.
Rv. სიქა1. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა 

 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الدنيا /] و الدين[
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა

له و مد ظلاله و] ايد اقباله[]ضاعف الله جلا[
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და  

განამტკიცებს მის წარმატებებს.
2. სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი წარწერა

სულთანი უზენაესი – السلطا]ن[ / المعظ]م[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293496

60.47 gr.  58.8/31.7/25.9 mm.
Irregular issue. Stamped twice.  Copper.

Av:  1. Stamp. Arabic legend in two lines in the center and Rusudan’s caountermark   
 The Sultan the supreme – السلطا]ن[ / المعظ]م[

Outside : Arabic legend between two linear borders:
  رهم بتاريح ]ثلث و عشرين و ستمائة[]ضرب هذا الد[

This dirham was struck in the year  623(=1226) 
2. Stamp. Arabic legend in two lines in the center

Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الدنيا /] و الدين[
Outside : Arabic legend between two linear borders:

له و مد ظلاله و] ايد اقباله[]ضاعف الله جلا[
My god increase his glory and lengthen his shadow and strengthen his beneficence

Rv:  1. Stamp. Arabic legend in two lines in the center: 
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الدنيا /] و الدين[

Outside : Arabic legend between two linear borders:
له و مد ظلاله و] ايد اقباله[]ضاعف الله جلا[

My god increase his glory and lengthen his shadow and strengthen his beneficence
 2. Stamp. Arabic legend in two lines in the center:

 The Sultan the supreme – السلطا]ن[ / المعظ]م[
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293497
31,255 გრ. 17,4/19,5/23,9/65,7 მმ.
არასწორი ჭედვა. ორი სიქით. სპილენძი.
1. სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلطان / المعظم
გარშემო წარწერის კვალი
2. სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი  
არაბული წარწერა და თამარის ფაქსიმილე  
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الدنيا / و الدين
Rv. სიქა1. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الدنيا / و الدين
2. სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلط]ان[ / المعظم

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293497
31.255 gr.   65.7/23.9/19.5/17.4 mm.
Irregular issue. Stamped twice.  Copper.
Av:  1. Stamp. Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – السلطان / المعظم
2. Stamp. Arabic legend in two lines in the center and Tamar’s facsimile   
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الدنيا / و الدين
Rv:  1. Stamp. Arabic legend in two lines in the center
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الدنيا / و الدين
2. Stamp. Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – السلط]ان[ / المعظم

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293498

31,92 გრ. 53,9/31,2/24,1/17,7 მმ.
არასწორი ჭედვა. ორი სიქით. სპილენძი.

Av. 1. სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – سلطان / المعظم]ال[

2. სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა,  
რუსუდანის დამღა  

სულთანი უზენაესი – سلطان / المعظم]ال[
Rv. 1. სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა

 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – ]ج[لال الدنيا / و الدين
2  სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა

 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الدنيا / و الد]ين[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293498

 31.92 gr.  53.9/31.2/24.1/17.7 mm.
Irregular issue. Stamped twice.  Copper.

Av: 1. Stamp. Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – سلطان / المعظم]ال[

2. Stamp. Arabic legend in two lines in the center Rusudan’s caountermark  
 The Sultan the supreme – سلطان / المعظم]ال[

Rv:  1. Stamp. Arabic legend in two lines in the center
Jalal al-Dunia wal-Din – ]ج[لال الدنيا / و الدين

2. Stamp. Arabic legend in two lines in the center and 
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الدنيا / و الد]ين[
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293501

2,89 გრ. 12,5/12,9 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السل]طان[ / المع]ظم[

Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الد]نيا[ / و الد]ين[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293501

2.89 gr.  12.9/12.5 mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme – السل]طان[ / المع]ظم[

RV: Arabic legend in two lines in the center
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الد]نيا[ / و الد]ين[

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293502
2,53 გრ. 12,8/14,3 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი
Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلط]ان[ / المع]ظم
Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – لال الد]نيا[ / و الد]ين[]ج[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293502
2.53 gr.  12.8/14.3 mm.
Irregular issue. Copper.
Av.  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme – السلط]ان[ / المع]ظم
Rv. Arabic legend in two lines in the center
Jalal al-Dunia wal-Din – لال الد]نيا[ / و الد]ين[]ج[

ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293504

 1,67 გრ. 10,3/11,2 მმ.
არასწორი ჭედვა. სპილენძი

Av. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – سلط]ان[ / ]المعظم[]ال[

Rv. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – ل الد]نيا[ /] و الدين[]جلا[

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293504

 1.67 gr.  11.2/10.3  mm.
Irregular issue. Copper.

Av.  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme – سلط]ان[ / ]المعظم[]ال[

Rv. Arabic legend in two lines in the center
Jalal al-Dunia wal-Din – ل الد]نيا[ /] و الدين[]جلا[
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ჯალალ ად-დინი (1220-1231). 1226
18293506
51,02 გრ. 67,6/45,8/23,4/18,7 მმ.
არასწორი ჭედვა. სამი სიქით. სპილენძი 
Av. 1 სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
ჯალალ ად-დინია ვად-დინ – جلال الد]نيا[ / و الدين
2 სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلطان / المعظم
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა
رين و س]تمائة[]ضرب هذا الدرهم بتاريح ثلث و عش[
იჭედა ესე დირჰემი წელსა (1226=) 623
3 სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა და რუსუდანის დამღა 
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – و الدين / ]جلال الدنيا[
له و ايد اقباله]ضاعف الله جلاله و مد ظلا[
გააორკეცებს ღმერთი მის დიდებას, განავრცობს მის ჩრდილს და განამტკიცებს 
მის წარმატებებს.
Rv. 1 სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلطا]ن[ / المع]ظم[
2 სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
 ჯალალ ად-დუნია ვად-დინ – جلال الد]نيا / و الدين[
3 სიქა. ცენტრში ორსტრიქონიანი არაბული წარწერა
სულთანი უზენაესი – السلطان / المعظم
გარშემო, ორხაზოვან რკალს შორის არაბული წარწერა
 يح ثلث ]و عشرين و ستمائة[]ضرب هذا الدرهم بتار[
იჭედა ესე დირჰემი წელსა (1226=) 623

Jalal ad-Din (1220-1231). 1226
18293506
51.02 gr.  67.6/45.8/23.4/18.7 mm.
Irregular issue. Stamped three times. Copper.
Av. 1. Stamp.  Arabic legend in two lines in the center
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الد]نيا[ / و الدين
2. Stamp.  Arabic legend in two lines in the center
 The Sultan the supreme – السلطان / المعظم
Outside: Arabic legend between two linear borders:
رين و س]تمائة[]ضرب هذا الدرهم بتاريح ثلث و عش[
This dirham was struck in the year   623(=1226) 
3. Stamp.  Arabic legend in two lines in the center and Rusudan’s countermark  
Jalal al-Dunia wal-Din – و الدين / ]جلال الدنيا[
Outside: Arabic legend between two linear borders:
له و ايد اقباله]ضاعف الله جلاله و مد ظلا[
My god increase his glory and lengthen his shadow and strengthen his beneficence
Rv. 1.Stamp.  Arabic legend in two lines in the center: 
 The Sultan the supreme  – السلطا]ن[ / المع]ظم[
2. Stamp.  Arabic legend in two lines in the center:
Jalal al-Dunia wal-Din – جلال الد]نيا / و الدين[
3. Stamp.  Arabic legend in two lines in the center:
 The Sultan the supreme – السلطان / المعظم
Outside: Arabic legend between two linear borders:
 يح ثلث ]و عشرين و ستمائة[]ضرب هذا الدرهم بتار[
This dirham was struck in the year 623 (=1226)
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rusudani  
(1223-1245)

RUSUDAN  
(1223-1245)
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რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293300
6,14 გრ.  26,6/26,1 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი
გარშემო: qkn Ⴣml ქორონიკონი 447=1227. 
ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა. 
Rv. არაბული ზედწერილი:
الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ ]روسدان[ بنت تامر
   ]ظهير المسيح[ اعز الله انصاره
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293300
6.14 gr. 26.1 /26.6 mm.
Copper
Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend:  qkn Ⴣml koronikon 1227=447.
Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:
الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ ]روسدان[ بنت تامر
       ]ظهير المسيح[ اعز الله انصاره
The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  
Let the Lord glory his assistants

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293303
4,93 გრ.  25,3/24,3 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: qknჃm[l] ქორონიკონი 447=1227. 
ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر] ظهير
   المسيح اعز الله انصاره[
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293303
4.93 gr.  25.3/24.3 mm.
Copper
Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend:  qkn Ⴣml koronikon 1227=447.
Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:
 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر] ظهير
   المسيح اعز الله انصاره[
The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  
Let the Lord glory his assistants
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რუსუდანი (1223-1245). 1227 
18293305
4,62 გრ.   24,5/24,6 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: qkn Ⴣml ქორონიკონი 447=1227. 
ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر
   ظهير المسيح اعز الله انصاره
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293305
4.62 gr.  24.6/24.5 mm.
Copper
Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend:  qkn Ⴣml koronikon 1227=447.
Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:
 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر
        ظهير المسيح اعز الله انصاره
The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah. Let the Lord glory 
his assistants

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293309

8,11 გრ.  26,3/25,8 მმ.
სპილენძი

Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: [q]knჃml ქორონიკონი 447=1227. 

ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:

 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \] روس[دان 
   بنت تامر ظهير المسيح اعز الله ]انصاره[

დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, 
სამეფოსი და სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, 

მესიის თაყვანისმცემელი. განადიდოს ღმერთმან მისი 
დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293309

8.11 gr.  26.3/25.8  mm.
Copper

Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend: [q]knჃml koronikon 1227=447.

Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:

 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \] روس[دان 
   بنت تامر ظهير المسيح اعز الله ]انصاره[

The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and 
faith, Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah. Let 

the Lord glory his assistants



189

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293311
6,10 გრ.  27,5/26,8 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: qkn Ⴣml ქორონიკონი 447=1227. 
ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر ظهير 
   المسيح \ اعز الله انصاره
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293311
6,10 gr.  27,5/26,8 mm.
Copper
Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend:  qkn Ⴣml koronikon 447=1227.
Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:
 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر ظهير
   المسيح \ اعز الله انصاره
The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  
Let the Lord glory his assistants

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293313
5,90 გრ.  24,2/23,8 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: qkn[Ⴣ]ml  ქორონიკონი 447=1227. 
ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة الملوك و المل]كات[ \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر 
   ظهير ]المسيح[ / اعز الله ]انصاره[
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, 
სამეფოსი და სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის 
თაყვანისმცემელი. განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293313
5.90 gr.  24.2/23.8 mm.
Copper
Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend:  qkn[Ⴣ]ml  koronikon 447=1227.
Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:
 الملكة الملوك و المل]كات[ \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر
   ظهير ]المسيح[ / اعز الله ]انصاره[
The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah. Let the Lord 
glory his assistants



190

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293314

 6,55 გრ.  25,4/24,7 მმ.
სპილენძი

Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: qkn Ⴣ[ml]  ქორონიკონი 447=1227. 

ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:

 الملكة الملوك و الم]لكات[ \ ]جلا[ل الدونيا و الدولة و ]الدين[ \ روسدان بنت تامر 
   ظهير ]المسيح[ / اعز الله انص]اره[

დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 

განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293314

6,55 gr.  25,4/24,7 mm.
Copper

Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend:  qkn Ⴣ[ml]  koronikon 447=1227.

Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:

 الملكة الملوك و الم]لكات[ \ ]جلا[ل الدونيا و الدولة و ]الدين[ \ روسدان بنت تامر 
   ظهير ]المسيح[ / اعز الله انص]اره[

The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  

Let the Lord glory his assistants

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293316

7,87 გრ  29,1/28,1 მმ.
სპილენძი

Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: [qk]nჃml ქორონიკონი 447=1227. 

ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:

 الملكة الملوك و المل]كات[ \ جلال الدونيا و الدولة و الد]ين[ \ ]روسد[ان بنت 
   تامر ظهير المسيح\ اعز الله انصاره

დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, 
სამეფოსი და სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის 

თაყვანისმცემელი. განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293316

7.87 gr. 29.1/28.1 mm.
Copper

Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend: [qk]nჃml koronikon 1227=447.

Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:

 الملكة الملوك و المل]كات[ \ جلال الدونيا و الدولة و الد]ين[ \ ]روسد[ان بنت 
   تامر ظهير المسيح\ اعز الله انصاره

The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah. Let the Lord 

glory his assistants



191

რუსუდანი (1223-1245). 1227 
18293321
 7,00 გრ.   24,1/24,6  მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: [r]sn რუსუდანი.
გარშემო: qkn Ⴣ[ml]  ქორონიკონი 447=1227. 
ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة الملوك و الملكات \ ]جلا[ل الدونيا و الدولة و الدين \ ]روسد[ان بنت تامر
   ظهير المسيح \ اعز الله انصاره
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293321
7.00 gr.  24.6/26.1  mm.
Copper
Av. Asomtavruli inscription: [r]sn  Rusudan
Outer legend:  qkn Ⴣ[ml]  koronikon 1227=447.
Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:
 الملكة الملوك و الملكات \ ]جلا[ل الدونيا و الدولة و الدين \ ]روسد[ان بنت تامر
   ظهير المسيح \ اعز الله انصاره
The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah. Let the Lord glory 
his assistants

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293322

7,11 გრ.  26,8/26,7 მმ.
სპილენძი

Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: qknჃml ქორონიკონი 447=1227. 

ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:

 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر ظهير 
  المسيح \ اعز الله انصاره

 დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 

განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293322

7.11 gr.  26.8/26.7 mm.
Copper

Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend: qknჃml koronikon 447=1227.

Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:

 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر ظهير 
  المسيح \ اعز الله انصاره

The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  

Let the Lord glory his assistants



192

რუსუდანი (1223-1245). 1227 
18293323
8,19 გრ.  20,8/22,2 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: [r]sn რუსუდანი.
გარშემო: qkn [Ⴣml] ქორონიკონი 447=1227. 
ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الدونيا و الدولة و الد]ين[ \ ]ر[وسدان بنت ]جلال[ \ ]الملكة الملوك و الملكات[
   تامر ظهير المسيح \ اعز الله انصاره
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293323
8.19 gr.  22.2/20.8 mm.
Copper
Av. Asomtavruli inscription: [r]sn  Rusudan
Outer legend:  qkn [Ⴣml] koronikon 1227=447.
Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:
 الدونيا و الدولة و الد]ين[ \ ]ر[وسدان بنت ]جلال[ \ ]الملكة الملوك و الملكات[
   تامر ظهير المسيح \ اعز الله انصاره
The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah. Let the Lord glory 
his assistants

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293325

 8,40 გრ  23,2/22,9 მმ.
სპილენძი

Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: [q]knჃm[l] ქორონიკონი 447=1227. 

ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:

 ل الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر ظهير]جلا[ \ ]الملكة الملوك و الملكات[
   ]المسيح[ \ اعز ]الله انصاره[

დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 

განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293325

8.40 gr.  23.2/22.9 mm.
Copper

Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend: [q]knჃm[l]  koronikon 447=1227.

Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:

 ل الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر ظهير]جلا[ \ ]الملكة الملوك و الملكات[
   ]المسيح[ \ اعز ]الله انصاره[

The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  

Let the Lord glory his assistants



193

რუსუდანი (1223-1245). 1227 
18293326
 6,91გრ.  24,6/25,4 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: [r]sn რუსუდანი.
გარშემო: qk[n]Ⴣm[l] ქორონიკონი 447=1227. 
ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملوك و المل]كات[ \ ]جلال[ الدونيا و الدولة و الد]ين[ \ روسدان بنت ]الملكة[
     تامر ظهير الم]سيح[ \ اعز الله انصا]ره[
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293326
6.91 gr.  25.4/24.6 mm.
Copper
Av. Asomtavruli inscription: [r]sn  Rusudan
Outer legend:   qk[n]Ⴣm[l]  koronikon 447=1227.
Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:
 الملوك و المل]كات[ \ ]جلال[ الدونيا و الدولة و الد]ين[ \ روسدان بنت ]الملكة[
    تامر ظهير الم]سيح[ \ اعز الله انصا]ره[
The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  
Let the Lord glory his assistants

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293329

6,80 გრ  26,4/25,6 მმ.
სპილენძი

Av. ასომთავრული ზედწერილი: გაცვეთილი 
გარშემო: [qknჃ]m[l] ქორონიკონი 447=1227. 

Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر ظهير 

   المسيح \ اعز الله انصاره
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 

სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები.

Rusudan (1223-1245). 1227
18293329

6.80  gr.  26.4/25.6 mm.
Copper

Av. Asomtavruli inscription: is worn away.
Outer legend: [ qknჃ]m[l] koronikon 447=1227.

Rv. Arabic inscription: 
 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ روسدان بنت تامر ظهير 

      المسيح \ اعز الله انصاره
 The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 

Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  
Let the Lord glory his assistants.
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რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293332

7,49 გრ. 25,9/24,7 მმ.
სპილენძი

Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: [q]kn[Ⴣml] ქორონიკონი 447=1227. 

Rv. არაბული ზედწერილი:
الملوك و الملكات \ ]جلا[ل الدونيا و الدولة و الدين ]الملكة[ 

     روسدان بنت تامر ظهير الم]سيح[ \ اعز الله ]انصاره[
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 

სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293332

7.49 gr.  25.9/24.7 mm.
Copper

Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend: [q]kn[Ⴣml] koronikon 447=1227.

Rv. Arabic inscription: 
  الملوك و الملكات \ ]جلا[ل الدونيا و الدولة و الدين ]الملكة[ 

    روسدان بنت تامر ظهير الم]سيح[ \ اعز الله ]انصاره[
 The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 

Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  
Let the Lord glory his assistants.

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293333

6,84 გრ.  24,8/23,7 მმ.
სპილენძი

Av. ასომთავრული ზედწერილი: rs[n]  რუსუდანი.
გარშემო: q[knჃm]l  ქორონიკონი 447=1227. 

ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:

  الملكات \ ]ج[لال الدونيا و ]الدولة[ و الدين ]الملكة الملوك و[  
    ]روسد[ان بنت تامر] ظهير المسيح[ \ ]اعز الله انصاره[

დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, 
სამეფოსი და სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის 

თაყვანისმცემელი. განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293333

6.84 gr. 24.8/23.7 mm.
Copper

Av. Asomtavruli inscription: rs[n]  Rusudan
Outer legend: q[knჃm]l koronikon 447=1227.

Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:

  الملكات \ ]ج[لال الدونيا و ]الدولة[ و الدين ]الملكة الملوك و[  
    ]روسد[ان بنت تامر] ظهير المسيح[ \ ]اعز الله انصاره[

The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  

Let the Lord glory his assistants
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რუსუდანი (1223-1245). 1227 
18293337
2,54 გრ. 22,9/22,6 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn  რუსუდანი.
გარშემო: [qknჃ]ml ქორონიკონი 447=1227. 
ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة الملوك و الملكات \ ]ج[لال الدونيا و الدولة و ]الدين[ \ روسدان بنت تامر
  ظه]ير المسيح \ اعز الله انصاره [
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293337 
2.54 gr.  22.9/22.6 mm
Copper
Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend:   [qknჃ]ml  koronikon 447=1227.
Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:
 الملكة الملوك و الملكات \ ]ج[لال الدونيا و الدولة و ]الدين[ \ روسدان بنت تامر
  ظه]ير المسيح \ اعز الله انصاره [
The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah. Let the Lord glory 
his assistants

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293336

 4,11 გრ. 24,8/24 მმ.
სპილენძი

Av. ასომთავრული ზედწერილი: [r]sn რუსუდანი 
გარშემო: qkn[Ⴣml]  ქორონიკონი 447=1227. 

Rv. არაბული ზედწერილი:
  الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الد]ين[ ]الملكة[

    روسدان بنت تامر ظهير المس]يح[ \ ]اعز الله انصاره[
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 

სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293336

4.11 gr.  24.8/24 mm.
Copper

Av. Asomtavruli inscription: [r]sn  Rusudan.
Outer legend: qkn[Ⴣml] koronikon 447=1227.

Rv. Arabic inscription: 
  الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الد]ين[ ]الملكة[

    روسدان بنت تامر ظهير المس]يح[ \ ]اعز الله انصاره[
 The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 

Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  
Let the Lord glory his assistants.
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რუსუდანი (1223-1245). 1227 
18293306

5,22 გრ. 25,6/23,7 მმ.
სპილენძი

Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო:qk[nჃ]ml ქორონიკონი 447=1227. 

ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა და დამღა 
Rv. არაბული ზედწერილი:

  جلال الدونيا و الدولة و الدين \ ]الملكة الملوك و الملكات[ 
    ]ر[وسدان بنت تامر ظهير المسيح \ اعز الله انصاره

დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა,  
სამეფოსი და სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის 

თაყვანისმცემელი. განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293306

6.14 gr.  26.6/26.1 mm.
Copper

Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend: qk[nჃ]ml koronikon 1227=447.

Above Rusudan’s signature and Countermark 
Rv. Arabic inscription:

  جلال الدونيا و الدولة و الدين \ ]الملكة الملوك و الملكات[ 
    ]ر[وسدان بنت تامر ظهير المسيح \ اعز الله انصاره

The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  

Let the Lord glory his assistants

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293315
5,984 გრ. 25,9 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი 
გარშემო:qknჃm[l] ქორონიკონი 447=1227. 
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ ]روس[دان ]بنت تامر ظهير[
     المسيح \ ]اعز الله انصاره[
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისი, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293315
5.984 gr.  25.9 mm.
Copper
Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan.
Outer legend: qknჃm[l]  koronikon 447=1227.
Rv. Arabic inscription: 
 الملكة الملوك و الملكات \ جلال الدونيا و الدولة و الدين \ ]روس[دان ]بنت تامر ظهير[
   المسيح \ ]اعز الله انصاره[
 The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  
Let the Lord glory his assistants.
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რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293317
6,316 გრ.  24,7/24,6 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: qkn[Ⴣml]  ქორონიკონი 447=1227. 
ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა 
Rv. არაბული ზედწერილი:
 ملكة الملوك ]و الملكات[ \ ]جلا[ل الدونيا و الدولة و ]الدين[ \ ]روسد[ان بنت تامر]ال[
     ظهير ]المسيح[ \ اعز الله ا]نصاره[
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293317
6.316 gr.  24.7/24.6  mm.
Copper
Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend: qkn[Ⴣml]  koronikon 447=1227.
Above Rusudan’s signature
Rv. Arabic inscription:
 ملكة الملوك ]و الملكات[ \ ]جلا[ل الدونيا و الدولة و ]الدين[ \ ]روسد[ان بنت تامر]ال[
      ظهير ]المسيح[ \ اعز الله ا]نصاره[
The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, Rusudan, 
the daughter of Tamar, worshipper of the messiah. Let the Lord glory his assistants

რუსუდანი (1223-1245). 1227
18293334
4,08 გრ. 24,3/23,6 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: q[knჃ]m[l] ქორონიკონი 447=1227. 
ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა და დამღა 
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملوك و الملكات \] جلال[ الدونيا و الدولة و ]الدين[ \ ]روسد[ان بنت تامر ]الملكة[
   ظ]هير المسيح[ \ ]اعز الله انصاره[
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
18293334
4.08 gr.  24.3/23.6 mm.
Copper
Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend:  q[knჃ]m[l]  koronikon 1227=447.
Above Rusudan’s signature and Countermark 
Rv. Arabic inscription:
 الملوك و الملكات \] جلال[ الدونيا و الدولة و ]الدين[ \ ]روسد[ان بنت تامر ]الملكة[
   ظ]هير المسيح[ \ ]اعز الله انصاره[
The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah.  
Let the Lord glory his assistants
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რუსუდანი (1223-1245). 1227 
18293335
2,30 გრ. 21,5/20,7 მმ.
სპილენძი
Av. ასომთავრული ზედწერილი: rsn რუსუდანი.
გარშემო: q[knჃml] ქორონიკონი 447=1227. 
ზემოთ რუსუდანის ხელრთვა და დამღა 
Rv. არაბული ზედწერილი:
 الملكة الملوك و المل]كات[ \ جلال الدونيا و الدولة ]و الدين[ \ روسدان بنت تامر
   ]ظهير المسيح[ \ اعز الله ]انصاره[
დედოფალი მეფეთა და დედოფალთა. დიდება ქვეყნისა, სამეფოსი და 
სარწმუნოებისა, რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი. 
განადიდოს ღმერთმან მისი დამხმარეები

Rusudan (1223-1245). 1227
1829335
2.30 gr. 21.5/20.7 mm.
Copper
Av. Asomtavruli inscription: rsn  Rusudan
Outer legend: q[knჃml]  koronikon 1227=447.
Above Rusudan’s signature Countermark  
Rv. Arabic inscription:
 الملكة الملوك و المل]كات[ \ جلال الدونيا و الدولة ]و الدين[ \ روسدان بنت تامر
   ]ظهير المسيح[ \ اعز الله ]انصاره[
The Queen of the Kings and Queens, glory of the world, kingdom and faith, 
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the messiah. Let the Lord glory his 
assistants

რუსუდანი (1223-1245). 1230 
18293337
2,83 გრ. 21,5/20,9  მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში  
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XC
გარშემო ასომთავრული ზედწერილი: 
sxlT RTsTa Wda q Ⴣn – სახელითა ღვთისაჲთა იჭედა  
ქორონიკონსა 450=1230.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn – რუსუდანი
გარშემო არაბულად: 
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293337 
2.83 gr. 20,9/21.5 mm.
Drama. Silver
Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC – XC
Asomtavruli inscription: sxlT RTsTa Wda q Ⴣn  
In the name of God was struck in the  
Koronikon 1230=450. 
Rv. Georgian inscription: rsn “Rusudan"
Outer legend in Arabic: 
الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح
The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah.
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რუსუდანი (1223-1245). 1230
18293289
2,56 გრ. 22,9/22,6  მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში  
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IE – XI
გარშემო ქართული ზედწერილი: 
saxeliTa RTisaiTa iWeda q Ⴣn – სახელითა ღვთისაჲთა იჭედა ქორონიკონსა 
450=1230.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn – რუსუდანი
გარშემო არაბულად : 
    الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა, რუსუდან, 
ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293289
2.56 gr. 22.6/22.9 mm.
Drama. Silver
Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IE – XI
Asomtavruli inscription: saxeliTa RTisaiTa iWeda q Ⴣn  
In the name of God was struck in the  
Koronikon 450=1230. 
Rv. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"
Outer legend in Arabic: 
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح
The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah

რუსუდანი (1223-1245). 1230
18293288

2,63 გრ. 22,3/22 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XC

გარშემო ასომთავრული ზედწერილი :
   saxeliT RmrTisaiTa iWeda[qჃn] 

სახელითა ღმრთისაჲთა იჭედა ქორონიკონსა 450=1230.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn – რუსუდანი

გარშემო არაბულად:
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين ]رسودان بنت تامار ظهير[ المسيح 

დედოფალი დედოფალთა, მშვენება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
N18293288

2.63 gr.  22.3/22 mm.
Drama. Silver

Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC – XC  
Asomtavruli inscription:  saxeliT RmrTisaiTa iWeda[q Ⴣn] 

In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"

 Outer legend in Arabic: 
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين ]رسودان بنت تامار ظهير[ المسيح 

The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah.
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რუსუდანი (1223-1245). 1230 
18293290
2,70 გრ. 22,8  მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში.  
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XC
გარშემო ქართული ზედწერილი:
sxlT RTsTa Wda q Ⴣn – სახელითა ღვთისაჲთა იჭედა  
ქორონიკონსა 450=1230.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn – რუსუდანი
გარშემო არაბულად: 
   الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293290
2.70 gr. 22.8  mm.
Drama. Silver
Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC – XC
Asomtavruli inscription:  sxlT RTsTa Wda q Ⴣn 
In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"
Outer legend in Arabic: 
الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح
The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah.

რუსუდანი (1223-1245). 1230
18293291

 2,49 გრ.  20,8/20,1 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში 
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC - XI

გარშემო ასომთავრული ზედწერილი:
saxeliTa RmrTisaiTa iWeda q Ⴣn 

 სახელითა ღმრთისაჲთა იჭედა ქორონიკონსა 450=1230 წ.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn. 

ირგვლივ არაბულად:
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين]رسودان[ بنت تامار ظهير المسيح

დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293291

2.49 gr. 20.8/20.1 mm.
Drama. Silver

Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC - XI
Asomtavruli inscription: saxeliTa RmrTisaiTa iWeda q Ⴣn 

In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"

Outer legend in Arabic: 
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين]رسودان[ بنت تامار ظهير المسيح

The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah
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რუსუდანი (1223-1245). 1230
18293293
1,89 გრ.  20,7/19,4  მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში  
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – ]X?[
გარშემო ასომთავრული ზედწერილი:
saxeliTa RTisaiTa [iWeda q ] Ⴣn – სახელითა ღვთისაჲთა იჭედა  
ქორონიკონსა 450=1230 წ.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn – რუსუდანი
გარშემო არაბულად: 
    كة الملكات جلالة الدنيا و الدين ]رسودان بنت تامار ظهير المسيح[]المل[
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293293
1.89 gr. 19.4/20.7 mm.
Drama. Silver
Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC – ]X?[
Asomtavruli inscription: saxeliTa RTisaiTa [iWeda q ] Ⴣn 
In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"
Outer legend in Arabic:  
   كة الملكات جلالة الدنيا و الدين ]رسودان بنت تامار ظهير المسيح[]المل[
The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah

რუსუდანი (1223-1245). 1230
18293292

 2,58 გრ. 20,5/20,4 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XI

გარშემო ასომთავრული ზედწერილი:
   saxeliT RmrTisaiTa iWedaq Ⴣn – სახელითა ღმრთისაჲთა იჭედა 

ქორონიკონსა 450=1230 წ.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn – რუსუდანი

გარშემო არაბულად:
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح 

დედოფალი დედოფალთა, მშვენება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293292

2,58 gr. 20,4/20,5 mm.
Drama. Silver

Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC – XI
Asomtavruli inscription: saxeliTa RTisaiTa iWeda q Ⴣn  

In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"

Outer legend in Arabic:  
   الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح

The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah



202

რუსუდანი (1223-1245). 1230 
18293296
2,65 გრ.  22,4/21,3 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში  
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XI
გარშემო ასომთავრული ზედწერილიდა დამღა  : 
sxlT RTsTa Wda q Ⴣn – სახელითა ღვთისაჲთა იჭედა  
ქორონიკონსა 450=1230.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn – რუსუდანი
გარშემო არაბულად და დამღა  : 
 الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293296
2.65 gr.  22.4/ 21.3 mm.
Drama. Silver
Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC – XI
Asomtavruli inscription and countermark : sxlT RTsTa Wda q Ⴣn  
In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan". Outer Arabic legend and countermark  : 
الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح
The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah.

რუსუდანი (1223-1245). 1230
18293513

2,52 გრ.  22,3/22,7 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IϽ – XC

 გარშემო ასომთავრული ზედწერილი: saxeliTa [RTisaiTa iWeda] q  Ⴣn 
 სახელითა ღვთისაჲთა იჭედა ქორონიკონსა 450=1230 წ.

Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn. ირგვლივ არაბულად:
  الدين رسودان بنت تامار ]ظهير المسيح[ ]الملكة الملكات جلالة الدنيا و[

დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293513

2.52 gr.  22.3/22.7 mm.
Drama. Silver

Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IϽ – XC
Asomtavruli inscription: saxeliTa [RTisaiTa iWeda] q  Ⴣn

In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"

Outer legend in Arabic: 
  الدين رسودان بنت تامار ]ظهير المسيح[ ]الملكة الملكات جلالة الدنيا و[

The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah.
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რუსუდანი (1223-1245). 1230
18293517
2,43 გრ.  21,2/21,4 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში  
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XI
გარშემო ასომთავრული ზედწერილი: 
saxeliTa RTisaiTa iWeda q Ⴣn – სახელითა ღვთისაჲთა იჭედა  
ქორონიკონსა 450=1230.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn - რუსუდანი
გარშემო არაბულად: 
    الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293517
2.43 gr.  21.4/21.2 mm.
Drama. Silver
Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC – XI
Asomtavruli inscription: saxeliTa RTisaiTa iWeda q Ⴣn  
In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"
Outer legend in Arabic: 
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح
The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah

რუსუდანი (1223-1245). 1230
18293515

2,62 გრ. 22,7/22,5 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში  
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC - XI

გარშემო ასომთავრული ზედწერილი:
   saxeliTa RTiRTisaiTa iWedaq Ⴣn

სახელითა ღვთისაჲთა (ორჯერ წერია) იჭედა ქორონიკონსა 450=1230 წ.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn – რუსუდანი

გარშემო არაბულად:
    الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح

დედოფალი დედოფალთა, მშვენება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293515

2.62 gr. 22.7/22.5 mm.
Drama. Silver

Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC - XI
Asomtavruli inscription:  saxeliT RmrTisaiTa iWeda[q Ⴣn] 

In the name of God (Repeated twice) was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. Asomtavruli inscription: rsn “Rusudan"

 Outer legend in Arabic:
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح 

The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah
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რუსუდანი (1223-1245). 1230 
18293519
 2,69 გრ. 22,7/22,1 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში  
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XI
გარშემო ასომთავრული ზედწერილი: sxlT RTsTa Wda q Ⴣn   
სახელითა ღვთისაჲთა იჭედა ქორონიკონსა 450=1230.
Rv. სიმბოლური ნიშანი. ასომთავრული ზედწერილი: rsn – რუსუდანი
გარშემო არაბულად : 
   الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293519
2.69 gr. 22.1/22.7 mm.
Drama. Silver
Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC – XI
Asomtavruli inscription: sxlT RTsTa Wda q Ⴣn  
In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. A symbolic sign. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"
Outer legend in Arabic: 
الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح
The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah.

რუსუდანი (1223-1245). 1230
18293520

2,53 გრ.  21,4/21,1 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში  
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XC

 გარშემო ასომთავრული ზედწერილი:
saxeliTa RmrTisaiTa iWeda q Ⴣn 

 სახელითა ღმრთისაჲთა იჭედა ქორონიკონსა 450=1230.
Rv. სიმბოლური ნიშანი. ასომთავრული ზედწერილი: rsn. 

ირგვლივ არაბულად:
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين]رسودان[ بنت تامار ظهير المسيح

დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293520

2.53 gr. 21.4/21.1 mm.
Drama. Silver

Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC – XC
Asomtavruli inscription: saxeliTa RmrTisaiTa iWeda q Ⴣn 

In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. A symbolic sign. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"

Outer legend in Arabic: 
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين]رسودان[ بنت تامار ظهير المسيح

The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah
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რუსუდანი (1223-1245). 1230
18293524
2,53 გრ. 21,2/21 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში  
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XI
გარშემო ასომთავრული ზედწერილი:
saxeliTa RTisaiTa [iWeda] q Ⴣn – სახელითა ღვთისაჲთა იჭედა  
ქორონიკონსა 450=1230.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn - რუსუდანი
გარშემო არაბულად: 
    كة الملكات جلالة الدنيا و الدين ]رسودان بنت تامار ظهير المسيح[]المل[
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293524
2.53 gr.   21/21.2  mm.
Drama. Silver
Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC – XI
Asomtavruli inscription: saxeliTa RTisaiTa [iWeda] q Ⴣn   
In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"
Outer legend in Arabic:  
   كة الملكات جلالة الدنيا و الدين ]رسودان بنت تامار ظهير المسيح[]المل[
The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah

რუსუდანი (1223-1245). 1230
18293523

2,44 გრ. 21,6/20,2 მმ
დრამა. ვერცხლი

Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში  
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XI

გარშემო ასომთავრული ზედწერილი:
   saxeliT RmrTisaiTa iWedaq Ⴣn – სახელითა ღმრთისაჲთა იჭედა 

ქორონიკონსა 450=1230.
Rv. სიმბოლური ნიშანი. ასომთავრული ზედწერილი: rsn - რუსუდანი

გარშემო არაბულად:
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح 

დედოფალი დედოფალთა, მშვენება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  
რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293523

2.44 gr. 20.2/21.6 mm.
Drama. Silver

Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC – XI
Asomtavruli inscription: saxeliTa RTisaiTa iWeda q Ⴣn  

In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. A symbolic sign. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"

Outer legend in Arabic: 
   الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير المسيح 

The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah
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რუსუდანი (1223-1245). 1230 
18236682
1,14 გრ. 16,4/16,3 მმ.
ნახევარი დრამა. ვერცხლი
Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში 
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XI 
Rv. ასომთავრული ზედწერილი:
რუსუდანის სახელი დაქარაგმებული rsn

Rusudan (1223-1245). 1230
18236682
1.14 gr. 16.3/16.4 mm.
Half Drama. Silver
Av. Jesus Christ holding the book of Gospels.  
Greek inscription: IC – XI
Rv. Asomtavruli inscription: “Rusudan" rsn

რუსუდანი (1223-1245). 1230 
18293286

0,85 გრ. 15,9/15,5 მმ.
ნახევარი დრამა. ვერცხლი

Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში 
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XC 

Rv. ასომთავრული ზედწერილი:
რუსუდანის სახელი დაქარაგმებული rsn

Rusudan (1223-1245). 1230
18293286

0.85 gr. 15.5/15.9 mm.
Half Drama. Silver

Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. 
 Greek inscription: IC – XC

Rv. Asomtavruli inscription: “Rusudan"  rsn

რუსუდანი (1223-1245). 1230
18293287

2,68 გრ.  21,8/21,5 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. იესო ქრისტე სახარებით ხელში 
მარჯვნივ და მარცხნივ ბერძნული ზედწერილი: IC – XC

 გარშემო ასომთავრული ზედწერილი: saxeliTa RmrTisaiTa iWeda q Ⴣn 
 სახელითა ღმრთისაჲთა იჭედა ქორონიკონსა 450=1230.

Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rsn. 
ირგვლივ არაბულად :

  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير ]المسيح[ 
დედოფალი დედოფალთა, დიდება ქვეყნისა და სარწმუნოებისა,  

რუსუდან, ასული თამარისა, მესიის თაყვანისმცემელი

Rusudan (1223-1245). 1230
18293287

2.68 gr.  21.8/21.5 mm.
Drama. Silver

Av. Jesus Christ holding the book of Gospels. Greek inscription: IC – XC  
Asomtavruli inscription:   saxeliTa RmrTisaiTa iWeda q Ⴣn 

In the name of God was struck in the Koronikon 450=1230. 
Rv. Asomtavruli inscription: rsn  "Rusudan"

Outer legend in Arabic: 
  الملكة الملكات جلالة الدنيا و الدين رسودان بنت تامار ظهير ]المسيح[ 

The Queen of the Queens, glory of the world and faith,  
Rusudan, the daughter of Tamar, worshipper of the Messiah.
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rusudan dedoflis numizmatikur mem-
kvidreobad SeiZleba CaiTvalos bizan-
tiuri anonimuri folisi, romelzec „φ~ 
damRaa aRbeWdili. wyaroebi imasTan da-
kavSirebiT, Tu msgavsi damRa ra semanti-
kuri Sinaarsisaa, an monetaze ra funqcia 
aqvs CvenTvis mis gamosaxvas, jerjerobiT 
ucnobia. iqedan gamomdinare, rom es dam-
Ra mxolod rusudanis emisiebze gvxvde-
ba, samecniero sazogadoebaSi gaCnda mo-
sazreba, rom rusudanma sxva qveynebis 
fulad emisiebze am damRis dartymiT 
saqarTvelos samefoSi ucxouri moneta 
adgilobriv fuladi mimoqcevis legal-
ur safased aqcia. 
aq warmodgenili moneta gamorCeulia, 

radgan masze meore damRacaa aRbeWdili. 
damRa aRmosavluria, arabuli grafe-
mebisgan ikiTxeba „iz“. msgavsi damRebi 
cnobilia da miekuTvneba al-jaziras 
mmarTvels, iz al-din masuds (1180-1193), 
romelic daniSna misma Zmam, mosulis ze-
ngianebis aTabagma saif al-din Razi II-m 
(1170-1180). rogorc Cans, msgavs damRebs 
is artyamda Tavis sammarTvelo qveyanaSi 
brunvaSi myof ucxour fuls. bizantiu-
ri anonimuri folisic swored am prin-
cipiT iqna dadamRuli. Semdeg moneta, 
savaraudod, saqarTvelos  teritoriaze 
moxvda, sadac rusudan dedoflis admin-
istraciis mier „φ~ damRis saSualebiT 
iqna legalizebuli.

rusudanis epoqis bizantiuri   rusudanis epoqis bizantiuri   

anonimuri folisi  anonimuri folisi  

aRmosavluri damRiT aRmosavluri damRiT 

A BYZANTINE ANONYMOUS FOLLIS  
FROM THE QUEEN RUSUDAN ERA FEATURING AN 

ORIENTAL COUNTERMARK 

The anonymous Byzantine follis bearing a 
countermark “φ" can be considered as a numis-
matic legacy of Queen Rusudan. Direct histori-
cal sources regarding the semantic content and 
functional significance of this countermark on 
the coin remain unknown. Notably, the coun-
termark is found exclusively on Rusudan’s emis-
sions, leading the scientific community to sur-
mise that Rusudan employed this countermark 
on foreign coins to confer local monetary circu-
lation status on them in the Kingdom of Georgia.
This particular coin is distinguished by the pres-
ence of a second countermark, which is of ori-
ental origin and features Arabic graphemes that 

are read as “IZ". Similar countermarks have been 
found on coins that are attributed to the ruler 
of al-Jazira, Izz al-Din Mas’ud (1180-1193). He 
was appointed by his brother, Sayf al-Din Ghazi 
II (1170-1180), who was the Zengid Atabek of 
Mosul. It appears that he used countermarks 
on foreign coins that were in circulation with-
in his own country. This practice was similarly 
applied to the Byzantine anonymous Follis. 
Subsequently, the coin appears to have been 
introduced into the territory of Georgia, where 
it was legitimized through the administration 
of Queen Rusudan, who authorized its use with 
the “φ" countermark.          
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მიხეილ IV პაფლაგონიელი (1034-1041). ბიზანტია
18293299

5,80 გრ. 29,3/27 მმ.
სპილენძი

Av. წარხოცილი
Rv. ჯვრის გამოსახულება, რომლის მკლავებში ლათინური 

ასოებია IC/ XC NI /KA (იესო ქრისტე გამარჯვება). 
ორი დამღა: , 

ხოლო მეორე არაბული ასოებით عز – იზ.

Michael IV(1041-1034) the Paphlagonian. Byzantine. 
18293299 

5.80 gr. 29,3/27 mm.
Copper

Av. The image is defaced. 
Rv. Cross with Latin lettering in the angles: IC/XC NI/KA  

(Jesus Christ is Victorious). 
Two countermarks:  and the other with Arabic letters عز   "IZ".
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М. Баратаев, Нумизматические факты Грузинского царства (Санкт-Петербург, 1844).

M. Barataev. Numizmaticheskie fakty Gruzinskogo carstva (Sankt-Peterburg, 1844) (in Russian).
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1944 wels aRmosavleTmcodne Ggiorgi 
wereTelma spilenZis qarTul monetaze 
manamde ucnobi zarafxanis – dmanisis 
saxeli amoikiTxa. Mmoneta 700 wlis win, 
1244 wels  iyo moWrili. am didi aRmo-
CeniT dadasturda saqarTveloSi kidev 
erTi zarafxanis arseboba. hijriT 642 
wels (=1244), Tbilisis zarfxanaSi ulus-
bekis saxeliT vercxlis monRoluri mo-
neta iWreboda isic gairkva, rom para-
lelurad, daviTis saxeliT dmanisis 
zarafxana spilenZis qarTul monetas 
uSvebda. daviTis saxelis gadmosace-
mad, asomTavruli grafemebi d (d)-sa da 
T (T)-s SewiaRebiTaa miRebuli, garSe-
mo ki sparsuli zedwerilia: `msoflios 
mflobelis, yaenis mona daviTi~. warwera 
aSkarad mianiSnebs, rom am droisaTvis 
saqarTvelo monRolTa batonobis qveS 
imyofeba. vin iyo emitenti daviTi? ra vi-
Tarebaa  monetis moWrisas qveyanaSi?
saqarTvelos samefo taxtze am dros 
dedofali rusudani zis, romelmac daax-
loebiT 1243 wels monRolTa xelmwifes, 
baTo yaens elCi gaugzavna, uvneblobis 
ficis misaRebad. saqarTvelos mefe  mon-
RolTa uzenaesobas aRiarebda. aRmosav-
leT saqarTveloSi, rogorc monRolTa 
mier dapyrobil qveyanaSi, maTi moxelee-
bi da jari unda mdgariyo. lixTimereTi 
Tavisufali iyo. Yyaeni daviT  rusudanis 
Zes sruliad saqarTvelos mefed cnobda. 
1242/43 wels daviTi  taxtze dasamtkice-
blad jer baTo yaenTan  yarabaxSi, Semdeg 
ki yarayorumSi mangu yaenTan gagzavnes.
rusudanma SesaniSnavad icoda, rom 
samefo taxts kidev erTi pretendenti 
– daviTi, giorgi laSas ukanono Svili 

gamouCndeboda. am safrTxis Tavidan 
asacileblad man yvelanair borot xerxs 
mimarTa: is Tavisi qaliSvilis, Tamaris 
qmarTan, rumis selCuk sulTan qai-xus-
rau II-Tan gauSva, romelmac daviTi cixe-
Si gamoamwyvdia. misi daxsna wlebis Sem-
deg monRolebma SeZles, roca maTTan 
brZolaSi sulTani damarcxda. parale-
lurad, saqarTveloSi daviT giorgis 
Zis gamefebis momxreebma yaens mimarTes 
 TxovniT, rom is samefo taxtze daemtki-
cebina.
1247 wels monRolebma saqarTvelos 
samefo taxtze erTdroulad orive 
pretendenti daamtkices: daviT giorgi 
laSas Ze – ufrosi, monRolurad ulu 
da daviT rusudanis Ze – umcrosi, mon-
Rolurad narini. AdaaxloebiT amave wels, 
hijriT 645 (=1247/48), Tbilisis zarafx-
anaSi moiWra dmanisSi aRmoCenili tipis 
moneta. cnobilia rusudanis spilen-
Zis monetaze gadaWedili daviT narinis 
spilenZis monetac. rogorc Cans,  mimo-
qcevidan gasul monetebsac iyenebodnen. 
1247 wels Tbilisis zarafxanaSi, da-
viT narinma gamouSva vercxlis emisia, 
romelzec mefe cxenzea amxedrebuli. 
ikonografiulad es samoneto jgufi 
rumis selCukTa mier moWril vercxlis 
monetebs hgavs. sayuradReboa is faqtic, 
rom daviT uluc uSvebs vercxlis safa-
ses romelic, aseve, selCukTa monetebis 
tips imeorebs, Tumca moneta monoepi-
grafikulia. am ukanasknelis roli gan-
sakuTrebulia qarTul numizmatikaSi, 
vinaidan masze pirvelad da ukanasknelad 
emitenti samefo gvariT `bagrationi~ 
aris aRbeWdili. ra mizani hqonda am aqts, 

XIII saukunis qarTvel mefeTa monetebi XIII saukunis qarTvel mefeTa monetebi 

COINS OF THE GEORGIAN KINGS IN THE 13th CENTURY 
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rTuli saTqmelia, magram savaraudod, 
es iyo erTgvari forma mudmivad, Tav-
is dasamkvidreblad mebrZoli mefisT-
vis, raTa bagrationoba da, Sesabamisad, 
samefo legitimacia daemtkicebina.
mixeil baraTaSvilis koleqciebSi zemoT 
CamoTvlili yvela tipis moneta inaxeba. 
daviT narinisa da daviT ulus numizmati-
kuri memkvidreoba mxolod am emisiebiT 
ar Semoifargleba. maT ricxvs miekuTvne-
ba sakmaod iSviaTi vercxlis monetebi, 
romelTa gamorCeuli egzemplarebi aseve 
daculia berlinis sacavSi. 1259 wels, 
rodesac monRolebs daviT narini aujany-
da, man dasavleT saqarTvelos Seafara 
Tavi. 1260 wels monRolebs misi biZaSvili, 
daviT uluc ganudga da is jer samcxeSi, 
Semdeg ki dasavleT saqarTveloSi gada-
vida. Aamrigad, dasavleT saqarTvelos 
taxtze erTdroulad ori mefe aRmoCn-
da. `ormefoba~ xanmokle gamodga – daax-
loebiT 1262 wlamde gagrZelda. swored 
am dros, savaraudod, quTaisSi moiWra 
vercxlis moneta, romelzec orive mefea 
gamosaxuli. ori daviTis monetaze erTi  
daviTi mefis, xolo meore mefeT mefis 
tituliTaa gamosaxuli, magram romels 
romeli tituli miemarTeba, amis garkveva 
rTulia. tipologiuri TvalsazrisiT, es 
monetebi imave mefeTa mier adre moWrili, 
aRmosavluri yaidis monetebisgan gansx-
vavebulia, is bizantiuria, savaraudod, 
misi prototipi bizantiis imperatorebis 
emisiebia. Ees nabiji, Cveni varaudiT, gar-
da safaseze ormefobis dafiqsirebisa, 
dasavluri politikisadmi simpaTiebis 
simbolur gamosaxvad SeiZleba CaiT-
valos. 
mixeil baraTaSvilis koleqciaSi aseve 
daculia demetre II-is spilenZis safasis 
ramdenime egzemplari. es monetebi XIII 
saukunis gamorCeul numizmatikur Zegls 

warmoadgens. miuxedavad saqarTveloSi 
arsebuli monRolTa uzenaesobisa, isini 
mkveTrad erovnul xasiaTs atarebs. Mmon-
etebze kvlav gamoCnda qristianuli sim-
bolo – qrizma, romelic Tavdapirvelad 
Tamar-daviTis monetaze iyo aRbeWdi-
li, warwerebic mxolod qarTulad aris 
ganTavsebuli da TariRi – qoronikoniT 
500 (=1280). Dmonetis erovnuli xasiaTi 
logikuricaa iseTi emitentisgan, ro-
goric demetre II iyo. mefe saqarTvelos 
istoriaSi `Tavdadebulis~ saxeliT Sev-
ida, radgan misma Tavganwirulma nabijma 
qveyana mtris Semosevebisgan ixsna.
berlinis saganZurSi daculia XIV sauku-
nis qarTveli mmarTvelis, daviT IX-is 
(1346-1360) mier moWrili vercxlis mo-
neta. daviT IX saqarTvelos istoriaSi 
erT-erTi gamorCeuli mefis, Ggiorgi V 
(1314-1346) brwyinvalis memkvidre iyo. gi-
orgi V-is mefobis xana aRorZinebis xanaa 
saqarTveloSi, radgan man SeZlo qveynis 
mTlianobis aRdgena da misi saerTaSo-
riso avtoritetis ganmtkiceba. mefe 
nominalurad inarCunebda ilxanTa `gav-
lenas~, rac mxolod samoneto emisiiT 
dasturdeba – Tbilisis zarafxanaSi reg-
ularulad iWreboda hulaguiduri dir-
hami. giorgi brwyinvalem samoneto emisia 
ganaxorciela CrdiloeT kavkasiaSi, ro-
melsac juCidebi (oqros urdo) epatrone-
bodnen. mefem oseTis teritoria saqarT-
velos SemouerTa da iqve, alagirSi, 1338 
wels moneta moWra ilxanebis saxeliT. 
samoneto emisia alagirsa da Semdgom kar-
jinSi 1356 wlamde gaagrZela misma mem-
kvidrem daviT IX-m. hijriT 759 (=1357/58) 
TbilisSi iWreba moneta Seix oveisis 
saxeliT, rac adasturebs, rom saqarTve-
loSi fulis moWra jelairebs daeqvemde-
bara da saqarTvelo monRolebis gavle-
nis qveS darCa.
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In 1944, an orientalist Giorgi Tsereteli read the 
name of “Dmanisi" on a Georgian copper coin 
revealing the existence of a previously unknown 
mint. The coin was struck 700 years ago, in 1244. 
This was a great discovery because it confirmed 
the existence of another mint in Georgia. In AH 
642 (=1244 AD), a Mongolian silver coin was 
struck bearing the name “Ulus-Bek" at the Tbili-
si mint, it was found out that the Dmanisi mint 
also struck a copper coin inscribed with the 
name “Davit" during the same period. To rep-
resent the name “Davit", The Asomtavruli letter 
Ⴇ inscribed into Ⴃ, with a Persian inscription 
around it - “Davit, servant of the Kaan, the rul-
er of the universe". This inscription reveals that 
during that era, Georgia was under the domin-
ion of the Mongols. Who was Davit, the minting 
authority?  Or what the situation in the country 
was during the coin’s minting. 
During the period of Queen Rusudan’s reign in 
Georgia, around the year 1243, an ambassador 
was dispatched to the Mongol ruler, Batu Khan, 
to guarantee the inviolability of the country. As 
a result of this diplomatic mission, the king of 
Georgia acknowledged the supremacy of the 
Mongols. Eastern Georgia, having been subju-
gated by the Mongols, was obliged to station 
Mongolian officials and army personnel within 
its borders. It was during this time that Khan ac-
knowledged Rusudan’s son Davit as the rightful 
king of Georgia. In an effort to solidify his po-
sition as ruler, David was sent to Batu Khan in 
Karabakh, followed by a visit to Möngke Khan 
in Karakorum to receive official confirmation 
of his reign. This process took place over the 
course of the year 1242 or 1243.
Rusudan was aware that Davit, the illegitimate 
son of Giorgi Lasha, could potentially claim the 
royal throne. In order to prevent this threat, Ru-
sudan resorted to all sorts of evil means to get 
rid of Davit. Eventually, she sent Davit to the 
husband of his daughter Tamar, the sultan of 
the Seljuks of Rum Kai-Khusrau II, where he was 
imprisoned. David was rescued years later by 
the Mongols after the Sultan was defeated in a 
battle with them. Meanwhile, a group of people 

who supported David’s right to be crowned as 
the king of Georgia appealed to the Khan with a 
request to confirm David’s claim to the throne.
In 1247, the Mongols confirmed two pretend-
ers to the royal throne of Georgia simulta-
neously: Davit, the son of Giorgi Lasha-elder 
(known as Ulugh in Mongolian), and Davit, the 
son of Rusudan –younger (known as Narin in 
Mongolian). It is also worth noting that around 
the same year, in AH 645 (=1247/48 AD) a cop-
per coin of the same type as the one in Dmanisi 
was struck at the Tbilisi Mint. It seems that the 
out-of-circulation coins were also used to mint 
coins, as David Narin’s copper coin was restruck 
on the Rusudan copper coin.
In 1247, Davit Narin struck silver coins at the 
Tbilisi mint depicting the king mounted on 
horseback. The iconography of these coins is 
similar to those of the Seljuks of Rum. It is note-
worthy that David Ulugh also minted silver 
money, which repeats the type of Seljuk coins 
as well, but with a mono-epigraphic inscription. 
This coin is significant in Georgian numismatics 
as it is the only instance where the surname of 
minting authority - "Bagrationi" -  is imprinted 
on the coin. It’s uncertain why the king did this, 
but it could have been an attempt to establish 
his royal legitimacy by associating himself with 
the Bagrationi dynasty.
All types of coins, as mentioned above, are pre-
sented in Michael Baratashvili’s collection in Ber-
lin. The numismatic legacy of Davit Narin and 
Davit Ulugh encompasses more than just these 
coins. Among them are some remarkably rare 
silver coins, and some of their exceptional spec-
imens are also kept in the Berlin Munzkabinett.
In 1259, Davit Narin rebelled against the Mon-
gols and fled to Western Georgia. In 1260, his 
cousin Davit Ulugh also refused to obey the 
Mongols and moved first to Samtskhe and then 
to Western Georgia. This resulted in two kings 
ruling Western Georgia simultaneously, which is 
known as the “Diarchy". However, this situation 
did not last long and ended around 1262. During 
this time, a silver coin was minted supposedly in 
Kutaisi, on which both kings are depicted. On the 
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coin of the two Davits together, one is depicted 
with the title of king and the other with the ti-
tle of king of kings. However, it is unclear which 
title refers to which person. From the typologi-
cal point of view, these coins are different from 
the Eastern-type coins minted earlier by the same 
kings, displaying Byzantine rather than Islamic in-
fluence, probably its prototype is the emissions of 
the Byzantine emperors. This step, in our opinion, 
apart from fixing the diarchy on the coin, can be 
considered as a symbolic display of aspirations to-
wards the Western political orientation. 
In Michael Baratashvili’s collection, there are 
several specimens of Demetre II’s copper coins. 
These coins represent outstanding numismat-
ic monuments of the 13th century. Despite the 
domination of Mongols in Georgia, they have a 
strong national character. They bear a Christian 
symbol, Christogram, which was originally de-
picted on the Tamar-David coins. The inscriptions 
are in Georgian only, and the Koronikon date is 
500 (= 1280 AD). It is logical for the coins to have 
a national character since they were struck by 
Demetre II. He is known in Georgian history as 
“the self-sacrificed" because of his selfless step 
that saved the country from enemy invasions.

A silver coin struck by David IX (1346-1360), 
who reigned over Georgia in the 14th century 
is presented in Berlin numismatic funds. David 
IX succeeded one of the most remarkable kings 
in Georgian history, Giorgi V the Brilliant (1314-
1346). King George V’s reign is often called the 
era of the Renaissance in Georgia because he 
was able to restore the country’s unity and 
strengthen its international authority. The king 
maintained the nominal “influence" of the Il-
khans, which can only be confirmed through 
the issue of coins. The Hulaguid dirham was 
regularly minted at the Tbilisi mint. Giorgi V 
the Brilliant also struck coins in the North Cau-
casus, an area that was under the jurisdiction 
of the Juchids (Golden Horde). Moreover, the 
king subdued the territory of Ossetia  in 1338 
and minted a coin in the name of the Il-khans 
in Alagir. Coin emission in Alagir and later in 
Karjin was continued by David IX, the succes-
sor of Giorgi V, until 1356. In AH 759 (=1357/58 
AD), a coin with the name of  Shaykh Uways was 
minted in Tbilisi, indicating that the coinage in 
Georgia was under the Jalayrids’ control. During 
the reign of David IX, Georgia was subjected to 
Mongol domination.
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დავით VI ნარინი. 1244/45
18293385

2,76 გრ. 22,8/22,8 მმ.
სპილენძი

Av. ცენტრში მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი).  
ირგვლივ სპარსული ზედწერილი:

قاان بنده شاه جهان داود ملك
მსოფლიოს მბრძანებლის, ყაენის მონა, დავით მეფე.

Rv. არაბულად ოთხსტრიქონიანი წარწერა, ირგვლივ ხაზოვანი და 
წერტილოვანი რკალი: شهر/ دمانس/ عمرها الله/ اثنى اربعين ستمائة

ქალაქსა დმანისს, ხანგრძლივ ჰყოს იგი ღმერთმან, (წელსა) 642 (=1244/45).

David VI Narin. 1244/45
18293385

2.76 gr.  22.8/22.8 mm.
Copper                                                                      

Av. Indented capital Ⴃ and Ⴇ in the center denotes David’s name. 
Persian inscription around:

قاان بنده شاه جهان داود ملك
Servant of Qaan, King of the World, King David.

 Rv. Four-line inscription in Arabic:
شهر/ دمانس/ عمرها الله/ اثنى اربعين ستمائة

To the city of Dmanis, may God bless him, (year) 642 (=1244/45).

დავით VI ნარინი. 1247 წელი
18293338
2,73 გრ. 22,5/22,5 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება,  
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 
მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). იქვე თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz.  
ე. ი.  467 (=1247) მხედრის უკან ექვსქიმიანი ვარსკვლავი. ე. წ. 
„სოლომონის ბეჭედი“.
Rv. ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293338
2.73 gr.  22.5/22.5 mm.
Drama. Silver
Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT)
meaning David, and Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247).  
Six-pointed star at the left.
Rv. Persian legend in four lines:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.
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დავით VI ნარინი. 1247
18293339
2,71გრ.  24,9/24,9 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 
მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). მეფის უკან თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467=(1247). 
Rv. ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293339
2.71 gr. 24.9/24.9 mm.
Drama. Silver
Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT) meaning 
David, and, left, Georgian Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247). 
Rv. Persian legend in four lines:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.

დავით VI ნარინი. 1247 წელი
18293341
2,42გრ. 24,2/24,2 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 
მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). მეფის უკან 
თარიღი ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467=(1247). 
Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقو]ة خدا[ / دولة ]كوك[ / قاان ]بن[ده / داود ]ملك[
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293341
2.42 gr.  24.2/24.2 mm.
Drama. Silver
Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT) 
meaning David, and, left, Georgian Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 
467 (=1247). 
Rv. Persian legend in four lines:
بقو]ة خدا[ / دولة ]كوك[ / قاان ]بن[ده / داود ]ملك[
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.
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დავით VI ნარინი. 1247
18293343

2,58გრ.  23,6/23,6 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 

მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). მეფის უკან თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467 (=1247).

Rv. ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
د]ولة[ كوك/]قاان[ بنده/ داود ملك / ]بقوة خدا[

ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:

.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293343

2.58 gr.  23.6/23.6 mm.
Drama. Silver

Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT) meaning 
David, and left, Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247).  

Rv. Persian legend in four lines:
د]ولة[ كوك/]قاان[ بنده/ داود ملك / ]بقوة خدا[

By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.

დავით VI ნარინი. 1247
18293344
2,67 გრ.  23,1/23,1 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 
მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). იქვე თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467 (=1247) მხედრის უკან ექვსქიმიანი  
ვარსკვლავი. ე.წ. „სოლომონის ბეჭედი“
Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك / ]بقوة خدا[
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس
შენიშვნა: მონეტა გადაჭედილია, ქართული სიქის ქვეშ შეინიშნება რუმის 
სელჩუკთა მონეტის კვალი

David VI Narin. 1247
18293344
2.67 gr. 23.1/23.1 mm.
Drama. Silver
Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT) 
meaning David, and Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247). 
Six-pointed star at the left.
Rv. Persian legend in four lines:
دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك / ]بقوة خدا[
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi. 
Note: the coin is overstruck, there is a trace of a coin of the Seljuks of Rum below 
the Georgian die.
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დავით VI ნარინი. 1247
18293345
2,72 გრ.  22,5/22,5 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 
მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). იქვე თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467= (1247) მხედრის უკან ექვსქიმიანი  
ვარსკვლავი. ე. წ. „სოლომონის ბეჭედი“.
Rv. ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი: 
بقوة خدا / دولة كوك / قاان بنده / داود ملك
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293345
2.72 gr.  22.5/22.5 mm.
Drama. Silver
Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT)  
meaning David, and Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247).  
Six-pointed star at the left. 
Rv. Persian legend in four lines:
بقوة خدا / دولة كوك / قاان بنده / داود ملك
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.

დავით VI ნარინი. 1247
18293346

2,58გრ.  23,6/23,6 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 

მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). მეფის უკან თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467 (=1247).

Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك

ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:

.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293346

2.58 gr.  23.6/23.6 mm.
Drama. Silver

Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT) meaning 
David, and, left, Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247).  

Rv. Persian legend in four lines:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك

By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.
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დავით VI ნარინი. 1247
18293347

2,82 გრ.  22,9/22,9 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 

მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). იქვე თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467= (1247) მხედრის უკან ექვსქიმიანი  

ვარსკვლავი. ე. წ. „სოლომონის ბეჭედი“.
Rv. ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:

بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.

ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293347

2.82 gr.  22.9/22.9 mm.
Drama. Silver

Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT) meaning 
David, and Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247).  

 At left six-pointed star.
Rv. Persian legend in four lines:

بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.

At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.

დავით VI ნარინი. 1247
18293349
2,48 გრ.  22,5/22,5 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 
მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). მეფის უკან თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467 = (1247). 
Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة خدا/]دولة[ كوك/ قاان بنده/ داود ملك
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293349
2.48 gr.  22.5/22.5 mm.
Drama. Silver
Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT) meaning 
David, and left, Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247). 
Rv. Persian legend in four lines:
بقوة خدا/]دولة[ كوك/ قاان بنده/ داود ملك
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.
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დავით VI ნარინი. 
18293350
2,74 გრ. 24,3/24,3 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 
მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). მხედრის უკან 
ექვსქიმიანი ვარსკვლავი. ე.წ. „სოლომონის ბეჭედი“
Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس
შენიშვნა: მონეტა გადაჭედილია, ქართული სიქის ქვეშ შეინიშნება რუმის 
სელჩუკთა მონეტის კვალი.

David VI Narin. 
18293350
2.74 gr. 24.3/24.3 mm.
Drama. Silver
Av.  The king on horseback, right. Above, right, royal monogram meaning David,  
Six-pointed star at the left.
Rv. Persian legend in four lines:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.
Note: the coin is restruck, there is a trace of a coin of the Seljuks of Rum below  
the Georgian die.

დავით VI ნარინი. 1247
18293352

2,56 გრ.  23,4/23,4 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 

მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). იქვე თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467= (1247) მხედრის უკან  
ექვსქიმიანი ვარსკვლავი. ე. წ. „სოლომონის ბეჭედი“.

Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/]داود ملك[

ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:

.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293352

2.56 gr.  23.4/23.4 mm.
Drama. Silver

Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT) meaning 
David, and Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247).  

Six-pointed star at the left. 
Rv. Persian legend in four lines:

بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/]داود ملك[
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.

At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.
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დავით VI ნარინი. 1247
18293353

2,54 გრ.  23,2/23,2 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 

მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). მეფის უკან თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467 =(1247). 

Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ]ملك[

ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:

.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293353

2.54 gr. 23.2/23.2 mm.
Drama. Silver

Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT)  
meaning David, and left, Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247).  

Rv. Persian legend in four lines:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ]ملك[

By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.

დავით VI ნარინი. 1247
18293354
2,71 გრ.  22,7/22,7 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 
მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით ( ႣႧ – დავითი). იქვე თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467 (=1247) მხედრის უკან ექვსქიმიანი 
ვარსკვლავი. ე.წ. „სოლომონის ბეჭედი“.
Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293354
2.71 gr.  22.7/22.7 mm.
Drama. Silver
AV. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT) 
meaning David, and Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247). 
Six-pointed star at the left. 
RV.  Persian legend in four lines:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.



222

დავით VI ნარინი
18293366
2,65 გრ. 24,6/24,6 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 
მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). მხედრის უკან 
ექვსქიმიანი ვარსკვლავი. ე. წ. „სოლომონის ბეჭედი“.
Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقو]ة خدا[/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin
18293366
2.65 gr. 24.6/24.6 mm.
Drama. Silver
Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT)  
meaning David. Six-pointed star at the left.
Rv. Persian legend in four lines:
بقو]ة خدا[/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.

დავით VI ნარინი
18293368

2,38 გრ. 23,6/23,6 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 

მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). მხედრის უკან 
ექვსქიმიანი ვარსკვლავი. ე.წ. „სოლომონის ბეჭედი“.

Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة ]خدا[/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك

ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:

.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس
შენიშვნა: მონეტა გადაჭედილია. შეიმჩნევა რუმის სელჩუკი მმართველის, 

ქეიქაუს II-ის (1242-1247) მონეტის კვალი.

David VI Narin
18293368

2.38 gr. 23.6/23.6 mm.
Drama. Silver

Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT)  
meaning David. Six-pointed star at the left.

Rv. Persian legend in four lines:
بقوة ]خدا[/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك

By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.

Note: the coin is restruck, there is a trace of a coin of   
the sultan of the Seljuks of Rum - Kayka’us II.
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დავით VI ნარინი. 1247
18293370

2,67 გრ.  23,3/23,3 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 

მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). იქვე თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467= (1247) მხედრის უკან ექვსქიმიანი  

ვარსკვლავი. ე.წ. „სოლომონის ბეჭედი“.
Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:

بقوة ]خدا[/ دولة ]كوك[/ قاان ]بنده[/ داود ملك
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.

ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293370

2.67 gr.  23.3/23.3 mm.
Drama. Silver

Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT)  
meaning David, and Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247).  

Six-pointed star at the left. 
Rv. Persian legend in four lines:

بقوة ]خدا[/ دولة ]كوك[/ قاان ]بنده[/ داود ملك
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.

At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.

დავით VI ნარინი. 1247
18293372
2,71 გრ.  22,7/22,7 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 
მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). იქვე თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. (467=1247) მხედრის უკან ექვსქიმიანი 
ვარსკვლავი. ე. წ. „სოლომონის ბეჭედი“.
Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293372
2.71 gr.  22.7/22.7 mm.
Drama. Silver
Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT) 
meaning David, and Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247). 
Six-pointed star at the left 
Rv. Persian legend in four lines:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.
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დავით VI ნარინი. 1247
18293374
2,68 გრ.  22,9/22,9 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 
მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). იქვე თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე. ი. 467= (1247).  
მხედრის უკან ექვსქიმიანი ვარსკვლავი. ე. წ. „სოლომონის ბეჭედი“
Rv. ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة خدا/ دولة كوك/ قاان بنده/ داود ملك
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293374
2.68 gr.  22.9/22.9 mm.
Drama. Silver
Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT)  
meaning David, and Asomtavruli letters qkyÁz for the  
K’oronikon 467 (=1247). Six-pointed star at the left.
Rv. Persian legend in four lines:
كلم دواد /هدنب نااق /كوك ةلود /ادخ ةوقب
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.

დავით VI ნარინი. 1247
18293377
2,21 გრ.  21,5/21,5 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 
მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). იქვე თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე.ი. 467 (=1247).
Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة خدا/ دو]لة ك[وك/ قاان ]بنده[/ داو]د ملك[
ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:
.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293377
2. 21 gr. 21.5/21.5 mm.
Drama. Silver
Av. The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT) 
meaning David, and left, Asomtavruli letters qkyÁz for the  
K’oronikon 467 (=1247). 
Rv. Persian legend in four lines:
بقوة خدا/ دو]لة ك[وك/ قاان ]بنده[/ داو]د ملك[
By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.
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დავით VI ნარინი. 1247
18293379

1,82 გრ. 19/19 მმ.
დრამა. ვერცხლი

Av. მარჯვნივ მიმართული გვირგვინოსანი მეფე-მხედრის გამოსახულება, 
რომელსაც მარჯვენა ხელში მათრახი უჭირავს. გამოსახულების წინ 

მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). მეფის უკან თარიღი 
ქორონიკონით qkyÁz. ე.ი. 467 (=1247). 

Rv.  ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة ]خدا[/ دولة ]كوك[/ قاان بن]ده[/ داود ]ملك[

ძალითა ღვთისათა, მონა ქუიუქ ყაენის ხელისუფლებისა. მეფე დავითი.
ზედწერილის გვერდით მარჯვენა მხარეს სპარსულადვეა ზარაფხანა:

.იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

David VI Narin. 1247
18293379

1.82 gr. 19/19 mm.
Drama. Silver

Av.The king on horseback, right. Above, right, royal monogram ႣႧ (DT) meaning 
David, and left, Asomtavruli letters qkyÁz for the K’oronikon 467 (=1247). 

 Rv. Persian legend in four lines:
بقوة ]خدا[/ دولة ]كوك[/ قاان بن]ده[/ داود ]ملك[

By the power of God, slave of Kuyuk (or Guyuk) Qā’ān’s rule – king David.
At right: ضرب تفليس – Struck at Tbilisi.

დავით VI ნარინი. 1247/48
18293382
3,19გრ. 22,8/22,8 მმ.
სპილენძი
Av. ცენტრში მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). 
შეწიაღებული ასომთავრული Ⴃ და Ⴇ დავითის სახელს აღნიშნავს. ირგვლივ 
სპარსული ზედწერილი:
قاان بنده شاه جهان ]داود[ ملك
მსოფლიოს მბრძანებლის, ყაენის მონა, დავით მეფე.
Rv. არაბულად ოთხსტრიქონიანი წარწერა:
شهر/ تفليس عمر]ها[/ الله خمس/]ار[بعين ستماية
ქალაქსა თბილისს, ხანგრძლივ ჰყოს იგი ღმერთმან, (წელსა) 645 (=1247/48).
შენიშვნა: მონეტა გადაჭედილია რუსუდანის სპილენძის ემისიაზე.

David VI Narin. 1247/48
18293382
3.19 gr.  22.8/22.8 mm.
Copper
Av. Indented capital Ⴃ and Ⴇ in the center denotes David’s name. 
Persian inscription around:
قاان بنده شاه جهان ]داود[ ملك
King David, servant of the Qaan, the ruler of the universe.
Rv. also a four-line inscription in Arabic:
شهر/ تفليس عمر]ها[/ الله خمس/]ار[بعين ستماية
To the city of Tbilisi, may God bless him, (year) 645 (=1247/48).
Note: Supposedly the coin is overstruck, and the Rusudan copper coin is worn.
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დავით VI ნარინი. 1247/48
18293383
4,06 გრ. 21,1/21,1 მმ.
სპილენძი
Av. ცენტრში მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი).  ირგვლივ 
სპარსული ზედწერილი: ]قاان بنده ]شاه جه[ان ]داود ملك
მსოფლიოს მბრძანებლის, ყაენის მონა, დავით მეფე.
Rv. არაბულად ოთხსტრიქონიანი წარწერა: شهر/ تفليس عمر/ ها الله خمس/]اربعين[ ستمائة
ქალაქსა თბილისს, ხანგრძლივ ჰყოს იგი ღმერთმან, (წელსა) 645 (=1247/48).

David VI Narin. 1247/48
18293383
4.06 gr.  21.1/21.1 mm.
Copper
Av. Indented capital Ⴃ and Ⴇ in the center denotes David’s name:  
Persian inscription around: ]قاان بنده ]شاه جه[ان ]داود ملك
King David, servant of the Qaan, the ruler of the universe.
Rv. also a four-line inscription in Arabic: شهر/ تفليس عمر/ ها الله خمس/]اربعين[ ستمائة
To the city of Tbilisi, may God bless him, (year) 645 (=1247/48).

დავით VI ნარინი. 1247/48
18293384

3,29 გრ. 21,5/21,5 მმ.
სპილენძი

Av. ცენტრში მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). 
ირგვლივ სპარსული ზედწერილი: ]قاان بنده شاه جهان داود ملك[

მსოფლიოს მბრძანებლის, ყაენის მონა, დავით მეფე.
Rv. არაბულად ოთხსტრიქონიანი წარწერა: ]شهر/ تفليس عمر/ ها الله خمس/]ار[بعين ست]مائة

ქალაქსა თბილისს, ხანგრძლივ ჰყოს იგი ღმერთმან, (წელსა) 645 (=1247/48). 
შენიშვნა: მონეტა გადაჭედილია რუსუდანის სპილენძის ემისიაზე.

David VI Narin. 1247/48
18293384

3.29 gr.  21.5/21.5 mm.
Copper

Av: Indented capital Ⴃ and Ⴇ in the center denotes David’s name. 
Persian inscription around: ]قاان بنده شاه جهان داود ملك[

King David, servant of the Qaan, the ruler of the universe.
Rv: also a four-line inscription in Arabic: ]شهر/ تفليس عمر/ ها الله خمس/]ار[بعين ست]مائة

To the city of Tbilisi, may God bless him, (year) 645 (=1247/48).
Note: Supposedly the coin is overstruck, and the Rusudan copper coin is used.

დავით VI ნარინი
18293387
2,89 გრ. 21,1/21,1 მმ.
სპილენძი
Av. ცენტრში მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). 
ირგვლივ სპარსული ზედწერილი: ]قاان بنده شاه ]جه[ان داود ]ملك
მსოფლიოს მბრძანებლის, ყაენის მონა, დავით მეფე.
Rv.  გაცვეთილი: ....تفليس ... – თბილისი

David VI Narin
18293387
2. 89 gr.  21.1/21.1 mm.
Copper
Av. Indented capital Ⴃ and Ⴇ in the center denotes David’s name. 
Persian inscription around: ]قاان بنده شاه ]جه[ان داود ]ملك
King David, servant of the Qaan, the ruler of the universe.
Rv. Worn: ....تفليس ...  – Tbilisi
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დავით VI ნარინი. 1247/48
18293386

1,76 გრ. 18,7/18,7 მმ.
სპილენძი

Av. ცენტრში მონოგრამა, ქართული ასომთავრულით (ႣႧ – დავითი). 
ირგვლივ სპარსული ზედწერილი: ]قاان بنده ]شا[ه ]جهان داود ملك

მსოფლიოს მბრძანებლის, ყაენის მონა, დავით მეფე.
Rv. არაბულად ოთხსტრიქონიანი წარწერა:

شهر/ ... عمر/ الله خمس/]اربعين ستما[ئة
ქალაქსა (არ ჩანს, სავარაუდოდ, თბილისი), ხანგრძლივ ჰყოს იგი ღმერთმან, 

(წელსა) 645 (=1247/48)

David VI Narin. 1247/48
18293386

1. 76 gr. 18.7/18.7 mm.
Copper

Av. Indented capital Ⴃ and Ⴇ in the center denotes David’s name.
Persian inscription around: – ]قاان بنده ]شا[ه ]جهان داود ملك

King David, servant of the Qaan, the ruler of the universe.
Rv.  also a four-line inscription in Arabic:
شهر/ ... عمر/ الله خمس/]اربعين ستما[ئة

To the city (Probably Tbilisi), may God bless him, (year) 645 (=1247/48).

დავით ულუ „ბაგრატიონი“. 1252/53
18293381
2,97 გრ.  22,7/22,7 მმ.
დრამა. ვერცხლი
Av. ოთხსტრიქონიანი არაბული ზედწერილი:
داود ملك/ ابن كيوركى/ البقراطى/]ضرب[ تفليس
დავით მეფე, ძე გიორგისა, ბაგრატიონი. იჭედა თბილისს.
Rv. ოთხსტრიქონიანი სპარსული ზედწერილი:
بقوة خداى/ یاقبال پاد شاهی/ جهان منکو قاان/ سنة خمسين و ستماية
ღმერთის ყოვლისშემძლეობით, მსოფლიოს მბრძანებლის  
მანგუ ყაენის ნებით, წელსა 650 (=1252/53).

David Ulugh "Bagrationi". 1252/53
18293381
2.97 gr.  22.7/22.7 mm.
Drama. Silver
Av. Arabic legend in four lines:
داود ملك/ ابن كيوركى/ البقراطى/]ضرب[ تفليس
King David, son of Giorgi, Bagrationi. Struck at Tbilisi.
Rv. Persian legend in four lines:
بقوة خداى/ یاقبال پاد شاهی/ جهان منکو قاان/ سنة خمسين و ستماية
By the power of God, by fortune the Padishah
of the universe, Möngke Qaan, was struck at 650 (=1252/53).
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დავით VI ნარინი და დავით VII ულუ. 1261(?) 
18236676

 2,64 გრ.  20,9/20,3 მმ.
ვერცხლი 

Av. ორი მეფე. მათ შორის ლაბარუმი. 
ასომთავრული ზედწერილი: მარცხნივ dmf – დავით მეფე.  

მარჯვნივ mmd  – მეფეთ მეფე დავით. 
Rv. ტახტზე მჯომი ღვთისმშობელი.  

ასომთავრული ზედწერილი: მარცხნივ dd – დედა 
მარჯვნივ RTs – ღვთისა. 

David VI Narin and David VII Ulugh 1261 (?)
18236676

2.64 gr. 20.9/20.3 mm.
Silver

Av.  Two kings holdin labarum between them.  
Asomtavruli inscription:

To the left: dmf (DMF) – King David.   
To the right: mmd  – The King of the Kings David.

Rv. Figure of Holy Virgin on the throne. 
Asomtavruli inscription:  

To the left: dd (DD). To the right: RTs (GHTS) St. Holy Virgin. 

დავით VI ნარინი და დავით VII ულუ. 1261(?)
18238246
2,38 გრ.  20,6/20,5 მმ.
ვერცხლი 
Av. ორი მეფე. მათ შორის ლაბარუმი. 
ასომთავრული ზედწერილი: მარცხნივ dmf – დავით მეფე.  
მარჯვნივ mmd  – მეფეთ მეფე დავით. 
Rv. ტახტზე მჯომი ღვთისმშობელი.  
ასომთავრული ზედწერილი: მარცხნივ dd – დედა 
მარჯვნივ RTs – ღვთისა. 
ბერძნული ზედწერილი:  Θ... - ღვთისმშობელი

David VI Narin and David VII Ulugh 1261(?)
18238246
2.38 gr. 20.6/20.5 mm.
Silver
Av.  Two kings holdin labarum between them.  
Asomtavruli inscription:
To the left: dmf (DMF) – King David.   
To the right: mmd  – The King of the Kings David.
Rv. Figure of Holy Virgin on the throne. 
Asomtavruli inscription:  
To the left: dd (DD). To the right: RTs (GHTS) St. Holy Virgin.  
Greek inscription: Θ... – The Holy Virgin.
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demetre II(1270-1289)
DEMETRE II (1270-1289)

daviT IX (1346-1360)
DAVID IX(1346-1360)
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დემეტრე II. 1280
18293388
3,26 გრ. 25,9/25,9 მმ.
სპილენძი
Av. ორნამენტული ჩარჩო. ცენტრში შეწიაღებული მთავრული ასოები d და e, ე. ი.  
დემეტრე. ჩარჩოს ბუდეებში ქართული მთავრული გრაფემები mmf  
მეფეთ მეფე.
Rv. ცენტრში გამოსახულია ქრიზმა. ირგვლივ დაქარაგმებული ასომთავრული 
წარწერა, ლოცვა: gvwmsmamiZedasliwi, ე. ი. გვწამს მამა, ძე და სულიწმინდა.

Demetre II. 1280
18293388
3.26 gr. 25.9/25.9 mm.
Copper
Av. Ornamented frame. In the center, Asomtavruli letter e inside of larger d i.e. 
Demetre; Asomtavruli letters mmf (MMF) i. e "mepeta mepe“ (king of kings) placed in 
the loops on either side of the central decoration.
Rv. Christogram is depicted in the center. Around it circular inscription, Christian 
prayer in Asomtavruli: gvwmsmamiZedasliwi  – "We believe in the Father, the Son, 
and the Holy Spirit".

დემეტრე II. 1280
18293389

2,33 გრ.  21,3/21,3 მმ.
სპილენძი

Av. ორნამენტული ჩარჩო. ცენტრში შეწიაღებული მთავრული 
ასოები d და e , ე. ი. დემეტრე. ჩარჩოს ბუდეებში  

ასომთავრული გრაფემა f, ე. ი. ქორონიკონსა 500 (=1280).
Rv. ცენტრში გამოსახულია ქრიზმა. ირგვლივ დაქარაგმებული 

ასომთავრული წარწერა, ლოცვა: gvwmsmamiZedasliwi, ე. ი. გვწამს 
მამა, ძე და სულიწმინდა.

Demetre II. 1280
18293389

2.33 gr.  21.3/21.3 mm.                                                 
Copper

Av. Ornamented frame. In the center, Asomtavruli letter e inside of  
larger d  i. e. Demetre; Asomtavruli grapheme   

f (F) i. e Koronikon date (500 = 1280 AD) 
placed in the loops on either side of the central decoration.

Rv. Christogram is depicted in the center. Around it circular inscription, 
Christian prayer in Asomtavruli: gvwmsmamiZedasliwi  – "We believe in 

the Father, the Son, and the Holy Spirit".



231

დემეტრე II. 1280
18293390

2,58 გრ.  25,2/25,2 მმ.
სპილენძი

Av. ორნამენტული ჩარჩო. ცენტრში შეწიაღებული მთავრული ასოები d და e,  
ე. ი. დემეტრე. ჩარჩოს ბუდეებში ასომთავრული გრაფემები mmf მეფეთ მეფე
Rv. ცენტრში გამოსახულია ქრიზმა. ირგვლივ დაქარაგმებული ასომთავრული 
წარწერა, ლოცვა: gvwmsmamiZedasliwi, ე. ი. გვწამს მამა, ძე და სულიწმინდა.

                             
Demetre II. 1280

18293390
2.58 gr. 25.2/25.2 mm.

Copper
Av. Ornamented frame. In the center, Asomtavruli letter e inside of larger d  i. e. 

Demetre, Asomtavruli letters mmf (MMF) i. e “mepeta mepe“ (king of kings) placed in 
the loops on either side of the central decoration.

Rv. Christogram is depicted in the center. Around it circular inscription, Christian 
prayer in Asomtavruli: gvwmsmamiZedasliwi,  – "We believe in the Father, 

the Son, and the Holy Spirit".

დემეტრე II. 1280
18293392
1,75 გრ.  21,6/21,6 მმ.
სპილენძი
Av. ორნამენტული ჩარჩო. ცენტრში შეწიაღებული მთავრული ასოები 
d და e , ე. ი. დემეტრე. ჩარჩოს ბუდეებში ნაწილობრივ იკითხება 
ტიტულატურის „მეფეთ მეფე“ აღმნიშვნელი გრაფემები mf
Rv. ცენტრში გამოსახულია ქრიზმა. ირგვლივ დაქარაგმებული 
ასომთავრული წარწერა, ლოცვა: gvwmsmamiZedasliwi, ე. ი. გვწამს 
მამა, ძე და სულიწმინდა.
                             
Demetre II. 1280
18293392
1.75 gr. 21.6/21.6 mm.
Copper
Av. Ornamented frame. In the center, Asomtavruli letter e inside of  
larger d  i.e. Demetre. Fragments of the graphemes mf placed in the 
loops of the square representing the title "mepeta mepe" (king of kings) 
are partially read. 
Rv. Christogram is depicted in the center. Around it circular inscription, 
Christian prayer in Asomtavruli: gvwmsmamiZedasliwi, – "We believe in 
the Father, the Son, and the Holy Spirit".



232

დავით IX (1346-1360)
18293294
1,14 გრ. 19,2/19,1 მმ.
ვერცხლი
Av. გამოსახულია ჯიხვი. 
Rv. არაბული ზედწერილი: ]لا اله الا الله محمد رسول الله[  
არ არის ღმერთი გარდა ალაჰისა, მუჰამედი მოციქულია მისი.

David IX (1346-1360)
18293294
1.14 gr. 19.2/19.1 mm.
Av. Image of ram. 
Rv. Arabic inscription: ]لا اله الا الله محمد رسول الله[  
There is no god but allah, Muhammad is the messenger of Allah. 

დავით IX (1346-1360)
18293393

1,12 გრ. 17,5/17,1 მმ.
ვერცხლი

Av. გამოსახულია ჯიხვი. ქართული ზედწერილი,  
დავითის ინიციალი: d 

Rv. არაბული ზედწერილი: ]لا اله الا الله محمد رسول الله[  
არ არის ღმერთი გარდა ალაჰისა, მუჰამედი მოციქულია მისი.

David IX (1346-1360)
18293393

1.12 gr. 17.5/17.1 mm.
Av. Image of ram. Georgian inscription,  

David’s initial: d (D)
Rv. Arabic inscription: ]لا اله الا الله محمد رسول الله[  

 There is no god but allah, Muhammad is the messenger of Allah. 
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trapizonuli asprebis qarTuli minaba Zi, 
egreT wodebuli kirmaneuli TeTri, ukve 
ori saukunea, cnobilia samecniero sazo-
gadoebisTvis. Aam samoneto tipis genezi-
sis Sesaxeb viciT, rom XIII-XIV sauku-
neebSi minabaZebis emisiis aucilebloba 
daviT narinis (1245-1293) mefobis dros 
gamowveuli iyo dasavleT saqarTvelos 
sazRvao vaWrobis gafarToebis mizniT. 
am epoqis SavizRvispireTis yvelaze 
gavrcelebul monetebs trapizonuli 
asprebi warmoadgenda da maTi minabaZe-
bis moWriT savaWro saqme gaadvilde-
boda. emisiebis ganxorcielebis adgi-
li, savaraudod, dasavleT saqarTvelo, 
kerZod ki, qalaqi quTaisi unda iyos. am 
periodis ganZebis analizi aCvenebs, rom 
saqarTveloSi orive tipis monetebi erT-
droulad gamoiyeneboda.
kirmaneuli TeTris emitentTan dakav-
SirebiT mravali mosazreba arsebobs.
sakiTxis gadaWras arTulebs is faq-
ti, rom am tipis monetebze gamomSvebis 
vinaoba ar aris dafiqsirebuli. GmaTze 
ikiTxeba mxolod damaxinjebuli ber-
Znuli warwerebi, romlebic trapizo-
nis imperiis mmarTvel mefeebze – ioane 
an manuil komnenosebze migvaniSnebs. am 
faqts Tavisi axsna aqvs: qarTveli mefee-
bis saxelebis anonimuroba kirmaneul 
TeTrze ganpirobebulia minabaZis 
bunebiT. Aarc erT qarTul da ucxour min-
abaZze momWreli xelisuflis vinaoba ar 
aris mocemuli, radgan mefeebi saWirod 
aRar miiCnevdnen maTze TavianTi saxe-
lis ganTavsebas, radgan Tvlidnen, rom am 
ucxo qveynis fulze ukve miTiTebuli iyo 
mefis saxeli.
berlinis numizmatikur saganZurSi da-

culia trapizonuli asprebis qarTuli 
minabaZis iSviaTi egzemplaris gansxvave-
buli varianti.
moneta gamorCeulia imiT, rom Tuki 
tradiciul kirmaneul TeTrze mefeebis,
trapizonis imperiis keisrebis saxeli 
berZnuli zedwerilebiT gvxvdeba, am
monetaze mefis saxeli qarTuli asom-
TavruliTaa mocemuli. qarTuli
zedwerili gvamcnobs mefe giorgis Ses-
axeb, romlis vinaobis garkveva araerTma 
mecnierma scada. 
am samoneto tipis ori egzemplaria cno-
bili. Mmeore cali saqarTvelos erovnu-
li muzeumis numizmatikur sacavSi, ker-
Zod ki, ganZebis fondSi (#6213) inaxeba.
pirvelad moneta mixeil baraTaSvil-
ma (baraTaevma) gansazRvra da is gior-
gi III-s (1157-1184) miakuTvna. devid lan-
gi varaudobs, rom warwera SeiZleba 
romelime wmindans ekuTvnodes da masze 
moxseniebuli wm. evgeni saqarTveloSi 
popularul wminda giorgisTan iyos gai-
givebuli. faqtobrivad, igive azri ga-
moTqva d. kapanaZemac. e. paxomovi am mone-
tas qarTlis mefe giorgi VII-s (1393-1407) 
miawers, romelic droebiT imereTSi 
imyofeboda da, rogorc kanonieri mefe, 
Wrida fuls. amave dros mecnieri ar gam-
oricxavs, rom SesaZloa es imereTis mefe 
giorgi I (1389-1392) iyos. T. abramiSvilma 
Tavi Seikava da es moneta arc erT mef-
es ar daukavSira. giorgi dunduam hipo-
Tezis saxiT dasaSvebad CaTvala monetis 
mikuTvneba giorgi VII-sa an imereTis mefe 
giorgi I-dmi. m. patariZem Jurnal `arta-
nujSi~ gamoaqveyna statia, romelSic ga-
moTqva  varaudi, rom am monetaze wmindan-
is mxares arsebuli berZnuli warwera ΓΕΟ 

trapizonuli aspris qarTuli minabaZi trapizonuli aspris qarTuli minabaZi 
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da iqve qarTuli asomTavruli – gi (gi), 
SesaZloa, miuTiTebdes  giorgi I (1266-
1280) komnenos, da dauSva varaudi, rom es 
moneta unda iyos e. w. kirmaneuli TeTris 
axali tipi, romelic giorgi komneno-
sis tipis mixedviT moiWra. mogvianebiT, 
roca is gaecno berlinSi m. baraTaevis 
kerZo koleqciaSi dacul giorgi I kom-
nenosis sakmaod iSviaT monetebs, cxadi 
gaxda, rom giorgi I komnenosis monetebi 
ikonografiulad radikalurad gansx-
vavebul jgufs warmoadgens da aRniSnu-
li moneta giorgi I komnenosis saxeliT 
ar iqneboda moWrili.
2012 wels saerTaSoriso stipendiis 
farglebSi m. patariZes saSualeba mieca 
emuSava berlinis bodes muzeumis miunck-
abinetSi mixeil baraTaevis (baraTaSvi-
lis) koleqciaze. uSualod am monetaze 
muSaobisas, man yuradReba miaqcia erT 
detals: mefis gvirgvinis axlos aRbeW-
dilia aso, romelic mixeil baraTaevma 
n (n) asoT CaTvala. dakvirvebis Sedegad 
dadginda, rom Tu es n (n) aris mxedruli 
da ara asomTavruli, rac paleografi-
uli Secdomaa, SesaZloa, rom es ufro 
aris sarkiseburad aRbeWdili asom-
Tavruli m (m). damatebiTi m (m) legendis 
Sinaars cvlis da irkveva, rom saubaria 
ara mefe giorgize, aramed mefeT mefe gi-
orgize. am titulma SesamCnevad Seamcira 
giorgis saxeliT cnobili mefeebis ra-
odenoba. kerZod, faqtobrivad, gamoir-
icxa imereTis mefe giorgi I (1389-1392). 
is, garda imisa, rom mefeT mefis wodebiT 
arc erT saistorio wyaroSi ar gvxvdeba, 
mis mefobas ar cnobdnen TviT guriisa da 
odiSis mTavrebi. cnobilia, rom igi odi-
Sis mTavar vamex I (1384-1396) dadianTan 
gamarTul brZolaSi daiRupa.
dasavleT saqarTveloSi trapizonuli 
asprebis adgilobrivi minabaZis moWris 
garkveuli tradicia arsebobda, rom-
lis mixedviTac mefeebis anonimuroba 
daculi iyo. miuxedavad imisa, rom moW-
ris adgili dasavleT saqarTveloa, arc 

erTi imereTis mefe am monetebze Tavis 
saxels ar aTavsebda. aqedan gamomdin-
are, safiqrebelia, rom monetis momWre-
li mefe giorgis dasavleT saqarTvelos 
mmarTvelebSi Zebna logikuri ar unda 
iyos. evgeni paxomovma pirvelma gamoTq-
va mosazreba, rom is SeiZleba qarTlis 
mefe giorgi VII-ia. `qarTlis cxovrebaSi~ 
am mefis Sesaxeb weria, rom Temurlengis 
erT-erTi Semosevis dros, 1400 wels, gi-
orgi iZulebuli gaxda dasavleT saqa-
rTveloSi gadasuliyo, sadac cota xniT 
svaneTsa da Semdgom imereTs Seafara 
Tavi. sayuradReboa is faqtic, rom mef-
es dasavleT saqarTvelos mTavrebi eax-
lnen, rac mis aRiarebas niSnavda. ufro 
metic, amave wyaroSi weria, rom giorgim 
daimorCila da ganago imereTi. dasav-
leT saqarTvelos damorCilebis da Tav-
isi legitimurobis damtkicebis yvelaze 
mZlavri iaraRi fulis moWra iyo, dasav-
leT saqarTvelos zarafxanaSi am droi-
saTvis ki iWreboda `kirmaneuli TeTri~, 
romelzedac Tavisi saxeli amoWra. rac 
Seexeba tituls – `mefeT mefe~, Ggiorgi 
VII mis mier moWril safaseebze mefeT-me-
fis tituliT ixsenieba. bunebrivia, rom 
verc es moneta iqneboda gamonaklisi, 
miT ufro, rom am fulis moWriT unda 
daemtkicebina, rom is erTiani saqarTve-
los mefea.Aam RonisZiebiT mefem, garda 
imisa, rom ganimtkica Zalaufleba, daar-
Rvia dasavleT saqarTveloSi gavrcele-
buli tradicia – trapizonuli asprebis 
minabaZebis anonimuroba. logikuria, 
rom es Tamami nabiji SeeZlo gadaedga ara 
imereTis mefes, aramed qarTlis mefes, am 
SemTxvevaSi giorgi VII-s.
dadginda monetis moWris TariRic. gi-
orgi VII dasavleT saqarTveloSi 1400 
wels gadavida da iq arasruli erTi weli 
dahyo. savaraudoa, rom fulic am dros, 
1400 wels moWra.
amrigad, dadginda, rom berlinis mi-
unckabinetsa da saqarTvelos erovnuli 
muzeumis numizmatikur sacavSi (#6213) 
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daculi moneta mouWria qarTlis mefe 
giorgi VII-s. aqve davsZenT, rom es sakiTxi 
sabolood maSin gairkveva, Tu aRmoCndeba 

msgavsi tipis SedarebiT kargad daculi 
moneta, romelic ufro met argumentsa da 
damajereblobas Sematebs am mosazrebas.

The Georgian imitation of Trebizond aspron (to 
be known in Georgian as “kirmaneuli tetri," or 
simply kirmaneuli) has been known to the schol-
arly audience for two centuries. The origins of 
this coin type were in the 13th-14th century, prob-
ably when the Kingdom of Western Georgia was 
ruled by Davit Narin, and Georgian imitations 
of Trebizond aspers began to appear. The need 
for the emission of imitations was caused by the 
expansion of maritime trade. Trebizond asprons 
represented the most widespread coins of the 
black sea littoral and became popular in regional 
commerce. They might have been struck in the 
Kingdom of western Georgia, most likely in  Ku-
taisi. The analysis of hoards of those periods tes-
tifies that both types of coins (Trebizond asprons 
and Kirmaneuli tetri) circulated simultaneously 
on the territory of Georgia. 
There are plenty of considerations regarding the 
minting authority of Kirmaneuli tetri. The issue is 
complicated by the fact that there is no indica-
tion of mint authorities on any of these types of 
coins. Greek letters in the inscription are badly 
distorted and indicate the rulers of the Byzantine 
Empire, John II or Manuel I Komnenos. This is ex-
plained by the fact that there is not even a single 
imitation placing the minting authority because 
kings considered such a coin as a foreign curren-
cy. And there was no need to place their names 
on these coins. 
An extremely rare specimen of the Georgian imi-
tation of the Trebizond asprons preserved in Ber-
lin numismatic repository is a different variant. 
This coin is distinguished from the other Geor-
gian imitations of Trebizond asprons by the fact 
that if the names of the kings and emperors of the 
Trebizond Empire are found in Greek inscriptions 
on the traditional Kirmaneuli tetri, on this Berlin 
specimen the name of the king is imprinted with 

Georgian Mtavruli letters. Mtavruli graphemes 
refer to King Giorgi. Quite a few scholars tried to 
find out the precise identity of King Giorgi.
This coin type is known in two copies. The sec-
ond specimen is kept in the numismatic funds of 
the National Museum of Georgia. (N6213)
The coin was identified (defined) for the first 
time by Michael Baratashvili and he attribut-
ed it to King Giorgi III (1157-1184). David Lang 
suggested that the lettering may belong to a 
saint person and that St. Eugene was identified 
with the popular St. George in Georgia. D. Kap-
anadze expressed The same idea. E. Pakhomov 
attributed this coin to Giorgi VII king of  Georgia 
(1393-1407), who struck coins rightfully in the 
Kingdom of Imereti. But at the same time, he 
didn’t exclude the idea that the minting author-
ity might be King Giorgi I (1389-1392) of Imereti. 
T. Abramishvili avoids attributing this coin to any 
particular king. Giorgi Dundua considered as a 
hypothesis the attribution of the coin to Giorgi 
VII or the king of Imereti Giorgi I. 
This coin has been published by M. Pataridze in 
journal “Artanuji", where she suggested that the 
Greek inscription ΓΕΟ on the side of the saint 
person and the Georgian Mtavruli letter gi (Gi) 
could be associated with George I (1266-1280) 
Komnenos and accept the fact that it would be 
so-called a new sort of Kirmaneuli Tetri, which 
was struck according to the type of George 
Komnenos. Later, when she got acquainted with 
the rather rare coins of George I Komnenos pre-
served in a private collection, it became clear 
that the coins of George I Komnenos represent 
a thoroughly different group of coins as regards 
iconography, and the research coin could not be 
a coin struck in the name of George I Komnenos.
In 2012, Maia Pataridze was able to visit the 
Munz kabinett to study the Baratashvili collection 
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as a recipient of an international scholarship.
 While studying this coin, she noticed one detail, 
there is a letter near the royal crown, which Mi-
chael Barataev considered to be the  Mkhedru-
li letter n (N). As a result of the scrutiny of the 
coin, it was determined that if this letter n (N)  is 
Mkhedurili and not Mtavruli there is a lapse pa-
leographically.  This is likely the Mtavruli letter m 
(M) than the Mkhedruli letter n (N) but in a re-
verse order. 
Another letter m (M) changes the content of the 
legend and it becomes evident that it was not 
the King Giorgi, but Giorgi the King of kings. This 
title has a little bit narrowed the possible num-
ber of King Georgies. Factually, Giorgi I (1389-
1392) king of Imereti was practically excluded 
since he is not found in any historical sources 
with the titles of king of kings, his reign was not 
recognized even by the princes of Guria, Odishi, 
and finally, he was defeated in the battle against 
the prince of Odishi, Vamekh I (1384-1396) Dadi-
ani and died on the battlefield. 
 In the Kingdom of Western Georgia, there was 
a certain tradition of minting local imitations of 
the Trebizond asprons. It implied that the names 
of Georgian kings would remain anonymous. 
Even though the coins were struck in the West-
ern part of Georgia, not a single king of Imereti 
put his name on these coins. Therefore, it may 
not be logical to look for King Giorgi as a mint-
ing authority among the rulers of Western Geor-
gia. The first person who expressed the opinion 
that he could be King Giorgi VII of Kartli was E. 
Pakhomov. the king of Giorgi VII is mentioned 
in “The Georgian Chronicles". During one of the 
 Tamerlane’s invasions, in 1400, Giorgi was forced 

to move to Western Georgia, where he took shel-
ter in Svaneti and then Imereti for a while. It is 
worth noting that the princes of the entire West-
ern Georgia greeted and honoured him as a king. 
Furthermore, the same historical source states 
that the king had soon subjugated the Imereti 
region and ruled over it. The coin minting was 
supposed to become the most powerful weapon 
to subjugate Western Georgia and approve its le-
gitimacy. 
By that time there existed the mint in west Geor-
gia, where coins of Kirmaneuli Tetri were struck. 
That is why Giorgi VII puts his name on it. More-
over, as a minting authority, he wanted to prove 
that he was the king of united Georgia. By taking 
these measures the king has strengthened his 
power and at the same time has broken a tradi-
tion spread in west Georgia. This tradition had 
implied to keep the anonymity of imitations of 
Trebizond Asprons. It is reasonable that such a 
decisive and bold step could have been taken 
not by the king of Imereti, but by the king of Kar-
tli (George VII in this given case).  
It is also possible to determine the estimated 
date of minting the coin. George VII moved to 
western Georgia in 1400 and stayed there nearly 
for one year. He had likely struck the coins during 
this period, in 1400.
Thus, the coins preserved in Berlin Münzkabinett 
and the National Museum’s numismatic funds  
N6213 were minted by Giorgi VII, the king of Kar-
tli. In addition, the final expiration of a given is-
sue depends upon the next findings. Possibly it 
can be found a similar, relatively well-preserved 
coin, which will give more credibility to our argu-
ments and opinions. 
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ტრაპიზონული ასპრის ქართული მინაბაძი
18236678
1,22 გრ. 18/17,5 მმ.
ვერცხლი
Av. მეფე სამეფო სამოსით, თავზე სამრკალიანი 
გვირგვინით, რომლის ორივე მხრიდან სამ-სამი 
თვლით შემკული თითო ტოტია დაშვებული; 
სამოსზე თვლებით მოოჭვილი ლორონი აქვს 
ჩამოშვებული; დოინჯშემოყრილ მარცხენა ხელში 
მოკლებუნიანი ლაბარუმი უჭირავს, მარჯვენა 
ხელი თავისუფალი აქვს. მეფის გვირგვინთან 
ასო m (მ) სარკისებურად აღბეჭდილი. მარცხნივ 
ვერტიკალურად ორი ქართული ასომთავრული 
გრაფემაა – f (ფ) და m (მ). მეფისგან მარჯვნივ, 
ქვემოთ, სოლომონის ბეჭდის (დავითის 
ვარსკვლავის) ფრაგმენტი ჩანს.         
Rv. ფეხზე მდგომი წმინდა ევგენიოსი 
შარავანდედითა და გრძელი, ნაკეცებიანი სამოსით; 
მარჯვნივ, ზემოთ, ორი ქართული ასომთავრული 
გრაფემაა g (გ) და i (ი); ქვემოთ ორ სტრიქონად 
სამი ბერძნული ასოა – ΓΕΟ (გეო)

The Georgian imitation of Trebizond Aspron (asper)
18236678
1.22 gr. 18/17.5 mm.
Silver
Av. Efiggy of the king in loros, three lobed crown on 
his head,  pendilia hanging from the either sides of the 
crown with three precious stones. With arms akimbo 
holding labarum in his left hand. Letter მ (M )beside 
king’s crown in reverse order. Mtavruli letters f – m (F 
– M) on the left placed vertically. Below – piece of Seal 
of Solomon (six-pointed star of David ) on the right of 
king’s efiggy.

Rv. Nimbate St. Eugenius standing in a long attire with 
creases, above  Mtavruli letters g i (G I) below – Greek 
legend in two lines – ΓΕΟ. 
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berlinis muzeumis numizmatikur sagan-
ZurSi, kerZod, mixeil baraTaSvilis 
(baraTaevis) kerZo koleqciaSi inaxe-
ba erTi da imave tipis ori moneta, rom-
lebic mecnierma, savaraudod, sxva qar-
Tul monetebTan erTad, saqarTveloSi 
Seagrova. miunckabinetSi es monetebi 
m. baraTaSvilis koleqciaSi dacul XV-
XVI saukuneebis qarTvel mefe-mTavarTa 
emisiebTan erTad aris moTavsebuli. sa-
varaudod, liTonis (biloni), metrolo-
giur monacemebisa (dabali wona da dia-
metri) da Taviseburi arabuli warweris 
gamo (romelic Zalian hgavs qarTul mxe-
drul asoebs), isini am periodis qarTul 
monetebad iqna miCneuli. 
miuxedavad imisa, rom msgavsi egzem-
plarebi msoflio numizmatikuri sazo-
gadoebisTvis cnobilia, rogorc laT-
inur-arabuli hibriduli imitaciebi, 
qarTuli numizmatika am tipis monetebs 
ar icnobs, Tumca, isini saqarTveloSi 
2023 wels aRmoaCines.
yuradRebas iqcevs monetis reversze ar-
sebuli jvris ikonografia. Mmsoflio nu-
mizmatikaSi am gamosaxulebas  mxolod 
evropuli paraleli moeZebneba. jvari 
analogiuria siciliisa da neapolis  me-
fis, Sarl I anJuelis (1266-1285) emisiebis.  
Sarl I mefobda jvarosnuli laSqrobebis 
dros. 1248-1250 ww. is axlda Tavis Zmas, 
lui IX-s meSvide jvaronul laSqroba-
Si. m. baraTaSvilis koleqciaSi daculi  
monetebis msgavs tipze samecniero pub-
likaciebSi vkiTxulobT, rom reversze 
gamosaxulia jvari, romlis mklavebs 
Soris samkuTxa figurebi gvxvde ba. 
MmecnierTa aRwerilobiT, mklavebs Soris 

gamosaxulia mcire zomis eklesiebi, rom-
lebic SpiliT (eklesiis wveriT) xan cen-
trisken aris mimarTuli da xan – centri-
dan gareT. Cveni dakvirvebiT, monetebze 
samsWvalebia (lursmnebi) gamosaxuli. 
Ees mosazreba  Adaadastura saqarTvelo-
Si arqeologiuri gaTxrebisas mopove-
bulma msgavsma samsWvalebma.  Ggarda imisa, 
rom  jvris mklavebSi moqceuli detalebi 
formiT hgavs lursmnebs, vfiqrobT, maTi 
gamosaxva konceptualuricaa, radgan mon-
etaze samsWvalebiani jvari ierusalimTan 
da qristes vnebasTan asocirdeba. igive 
iTqmis Sarl I-is monetazec, romelzec 
samsWvalebi ufro mkafiod Cans. Aamrigad,  
monetebze vxvdebiT qristes xuTi Wrilo-
bis simbolur gamosaxulebas. 
Mmixeil baraTaSvilis koleqciaSi dacul 
arabul-laTinur imitaciebze  sagangebo 
Canaweri imasTan dakavSirebiT, rom mon-
etebi saqarTveloSi aRmoCnda, ar Semo-
naxula, Tumca, mTliani koleqciis Ses-
axeb  cnobilia, rom monetebi qarTuli 
numizmatikis fuZemdebelma saqarTve-
loSi msaxurobis dros Seagrova. laTin-
ur-arabuli hibriduli imitaciebi gane-
kuTvneba germaniis udides numizmatikur 
sacavSi dacul qarTuli numizmatikuri 
Zeglebis nawils. ar aris gamoricxuli, 
rom momavalSi saqarTvelos teritori-
aze aRmoCndes msgavsi tipis monetebi. 
Tu ase moxdeba, maSin es samoneto tipi 
Rirseul adgils daikavebs qarTuli nu-
mizmatikuri Zeglebis gverdiT da erT-
erT myar mtkicebulebad CaiTvleba qar-
Tul numizmatikaSi jvarosnuli kvalis 
arsebobis Sesaxeb. 

laTinur-arabuli hibriduli  laTinur-arabuli hibriduli  

imitaciebi imitaciebi 

HYBRID IMITATIONS WITH COMBINED  
LATIN AND ARABIC CHARACTERISTICS  
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The numismatic collection at the Bode Muse-
um in Berlin houses two coins of the same type, 
that were likely collected by Michael Baratash-
vili (Barataev) during his time in Georgia, along 
with other Georgian coins. The coins are still in 
the Münzkabinett and are part of Baratashvili’s 
collection, which includes emissions of Georgian 
kings and princes from the 15th-16th centuries. 
These specific coins due to their metrological 
data (low weight and diameter), metal compo-
sition (Billon) and peculiar Arabic inscriptions 
(which are very similar to Georgian Mkhedruli 
letters)  were regarded as Georgian coins of the 
15th -16th centuries.
Although similar specimens are known as La tin-
Arabic hybrid imitations to the world numismatic 
community, Georgian numismatics was unaware 
of this type of coin. However, their discovery in 
Georgia was also recorded in 2023.
The obverse of the coin attracts attention with its 
iconography of the cross. This particular image 
has only a European counterpart in world numis-
matics and finds its resemblance in coins minted 
by Charles I of Anjou (1266-1285), who held the 
title of King of Naples and Sicily. Charles I’s reign 
is particularly associated with the Crusades, and 
he had accompanied his brother, Louis IX, on the 
Seventh Crusade during 1248-50. The scientif-
ic publications report the existence of a similar 
type of coins that have been preserved in M. 
Baratashvili’s collection. These coins have a cross 
on their obverse with triangular figures between 
their arms. Researchers have described that 

between the arms of the cross, there are small 
churches with spires (the top of the church) that 
sometimes point towards the centre and some-
times away from it. Upon our observations, we 
have noticed that the coins feature Holy Nails. 
This opinion was confirmed by the discovery of 
Holy Nails during archaeological excavations in 
Georgia. The depiction of the cross with Holy 
Nails on the coin bears significant associations 
with Jerusalem and the passion of Christ. The de-
tails in the arms of the cross are similar in shape 
to nails and are perceived to be symbolic of the 
five wounds of Christ. This iconographic repre-
sentation is evident on the coin of Charles I as 
well, where the Holy Nails are more conspicu-
ously visible.
There is no special record of the Arabic-Latin 
imita tions preserved in the collection of Michael 
Baratashvili due to the fact that the coins were 
found in Georgia. Nevertheless, it is known that 
the founder of Georgian numismatic science was 
able to gather an entire collection of coins during 
his tenure of service in Georgia. Latin-Arabic hy-
brid imitations belong to the part of Georgian 
numismatic monuments which are preserved in 
the largest numismatic repository in Germany. 
Future archaeological excavations may reveal 
other cases of finding similar coins on the terri-
tory of Georgia. Should this come to fruition, the 
aforementioned coin type will occupy a place 
of prominence alongside Georgian numismatic 
monuments, and furnish compelling evidence of 
crusader remnants within Georgian numismatics.
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ლათინურ-არაბული ჰიბრიდული იმიტაცია
18293396
0,85 გრ. 12,3/12,6 მმ.
ბილონი
Av. ضرب قدس  – იჭედა იერუსალემს
Rv. ცენტრალური ფიგურა – ჯვარი, რომლის მკლავებში დეკორი 
ჩანს.

Hybrid imitations with combined Latin and Arabic characteristics
18293396
0.85 gr.  12.3/12.6 mm.
Billon
Av. "Struck at Jerusalem" – ضرب قدس
Rv. Cross pommetée, Triangular ornaments in quarters.  

ლათინურ-არაბული ჰიბრიდული იმიტაცია
18293394

0,79 გრ. 12,2/12,4 მმ.
ბილონი

Av.  ضرب قدس– იჭედა იერუსალემს
Rv. ცენტრალური ფიგურა – ჯვარი,  

რომლის მკლავებში დეკორი ჩანს.

Hybrid imitations with combined Latin and Arabic characteristics
18293394

0.79 gr.  12.2/12.4 mm.
Billon

Av. "Struck at Jerusalem" – ضرب قدس
Rv. Cross pommetée, Triangular ornaments in quarters.  
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XV saukune metad mZime periodia saqarT-
velos istoriaSi. qveyana dausrulebeli 
Semosevebis Sedegad dauZlureda, mosax-
leoba ganaxevrda, ganadgurda qalaqebi, 
qveyana Rrma ekonomikurma krizisma moic-
va, amas daemata msxvil feodalTa sepa-
ratistuli miswrafebanic. Aam periodSi 
erTiani saqarTvelo daiSala samefo-sam-
Tavroebad: qarTlis,  kaxeTisa da imere-
Tis samefoebad, damoukidebeli gaxda 
samcxe. sagareo faqtoric sabediswero 
aRmoCnda qveynisTvis. 1453 wels Tur-
qebis mier konstantinopolis aRebam 
saqarTvelo da masTan erTad mTeli wina 
azia evropas mowyvita.
qveynis mZime politikuri da ekonomiku-
ri mdgomareoba saqarTvelos samoneto 
saqmeSic aisaxa. XV saukuneSi qarTuli 
fuli sabolood dakninda, TiTqmis 0,50 
gramamde an kidev ufro Semcirda misi 
wona. Ggauaresda monetebis liTonis sinji, 
vercxli spilenZiT Seicvala. Mmonetebze 
aRar gvxvdeba TariRi, emitentis saxele-
bi xSirad naxsenebi ar aris, an aRniSnulia 
mamis saxelis gareSe, rac, atribuciisas, 
seriozul problemebs  qmnis. Tumca aR-
saniSnavia, rom miuxedavad aRmosavluri 
garemocvisa, am monetebze aRar Cans arc 
arabuli warwerebi da arc mahmadianu-
ri rwmenis devizebi. qarTul monetebs 

erovnuli saxe aqvs SenarCunebuli.
samefo-samTavroebad daSlil saqarT-
veloSi samoneto regalias mefeebTan 
erTad mTavrebic flobdnen.  samcxis 
aTabagma yvaryvare II jayelma (1416-1498), 
romelmac sabediswero roli Seasrula 
saqarTvelos daSla-daqucmacebis saqme-
Si, rogorc suverenma, sakuTari fuli 
moWra.
berlinis sacavis, mixeil baraTaSvilis 
koleqciaSi daculia yvaryvare aTabagis 
moneta, romelsac mecnierma yuradRe-
ba miaqcia da Tavis fundamentur naS-
romSi Seiyvana. unda aRiniSnos, rom e. w. 
dakninebuli monetebis atribucia qar-
Tul numizmatikaSi XX saukunis 30-iani 
wlebidan gaxda SesaZlebeli, rodesac 
qalaq gorSi am epoqis monetebis didi 
ganZi aRmoCnda. Aamdenad, gasakviri ar 
aris, rom m. baraTaSvilma es moneta aras-
worad gansazRvra,  yvaryvares saxelis 
qaragmaSi qoronikoni amoikiTxa – 450 
(=1230 weli), Sesabamisad, monetac rusu-
dan dedofals miakuTvna.
berlinis koleqciaSi dacul XVI saukunis 
mefeTa monetebidan aRsaniSnavia giorgi 
II imereTis mefis (1565-1585) emisiebis ori 
samoneto tipi. Aaqedan erTs, romelzec 
mefis SesaniSnavi portretuli gamosax-
uleba gvxvdeba, analogi ar moeZebneba.

XV-XVI saukuneebis qarTvel  XV-XVI saukuneebis qarTvel  

mefe-mTavarTa monetebi mefe-mTavarTa monetebi 

COINS OF THE GEORGIAN KINGS AND  
PRINCES IN THE 15th-16th CENTURIES  
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The 15th century proved to be an extreme-
ly turbulent period in the history of Georgia. 
The country was constantly invaded, which 
weakened it significantly. The population de-
creased by half, cities were destroyed, and the 
economy was plunged into a deep crisis. The 
separative aspirations of the big feudal lords 
further exacerbated the situation, resulting in 
the disintegration of united Georgia into sep-
arate kingdoms of Kartli, Kakheti, and Imereti, 
with Samtskhe also achieving independence. 
The foreign factor also played a fatal role in the 
country’s fate, as the capture of Constantinople 
by the Turks in 1453 had severe consequences 
for Georgia, ultimately leading to the complete 
isolation of Asia Minor from Europe.
The collapse of the economy and political frag-
mentation of the country are reflected in the 
coinage of that period. The weight of Georgian 
coins was finally reduced to approximately 0.50 
grams or less during the 15th century, while the 
metal alloy used in the coins deteriorated, with 
copper replacing silver. Additionally, the coins 
no longer include a date and often lack mention 
of the minting authority’s name which presents 
significant challenges for attribution. It is worth 
noting that despite being surrounded by Mus-
lim countries, Georgian coins retained their na-
tional appearance without any Arabic inscrip-

tions or Muslim symbols of faith.
In Georgia, which was separated into kingdoms 
and small principalities, along with the kings, 
even the feudal lords struck coins. Notably, 
Atabag of Samtskhe, Kvarkvare II Jaqeli (1416-
1498), who played a crucial role in the political 
fragmentation of Georgia minted his own cur-
rency as a sovereign.
In Michael Baratashvili’s collection at the Münz-
kabinett Berlin, there is a coin of Kvarkvare Ata-
bag that caught the scientist’s attention and 
was later included in his fundamental work. It is 
worth noting that the issue of attribution of re-
duced coins in Georgian numismatics became 
possible in the 1930s, following the discovery 
of a sizable hoard of coins from the same era in 
the town of Gori. Due to this, it is not surpris-
ing that M. Baratashvili misidentified this coin. 
He erroneously mistook the name Kvarkvare for 
Koronikon - 450 (=1230 years), resulting in the 
coin being incorrectly attributed to Queen Ru-
sudan.
In the Berlin collection of 16th-century coins 
belonging to various kings two coin types are 
stand out. These coins were minted by King 
Giorgi II of Imereti (1565-1585). One of these 
coins is particularly unique because it features 
an excellent portrait of the king and there is no 
comparable type of coin known to exist.

სამცხის ათაბაგი ყვარყვარე II (1419-1498)
18293298
0,62 გრ. 11,6/11,2 მმ. 
ბილონი 
Av. თევზის სქემატური  გამოსახულება 
Rv. მხედრული ზედწერილი ყრ – ყვარყვარე

Atabeg of Samtskhe Kvarkvare II (1416-1498)
18293298
0.62 gr. 11.6/11.1 mm.
Bilon
Av. Schematic depiction of fish. 
Rv. Mkhedruli legend – ყრ, "Kvarkvare".
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გიორგი II იმერეთის მეფე (1565-1585)
18236680

1,17 გრ. 13,7/14,9 მმ.
Av. წვერულვაშიანი მამაკაცის გამოსახულება პირდაპირ, თვლებით 

შემკული სამეფო თავსაბურავით. მარცხნივ – მცენარეული დეკორი, 
ირგვლივ – ხაზოვანი და წერტილოვანი რკალი.

Rv. ქართული ასომთავრული დაქარაგმებული წარწერა:  
mfe gi (მეფე გიორგი). ირგვლივ ხაზოვანი რკალი.

Giorgi II (1565-1585), King of Imereti
18236680

1.17 gr. 13.7/14.9 mm.
Av. Schematic depiction of  bearded man, facing, in jewelled crown.  

To the left – Floral ornament, all inside linear and dotted circles.
Rv. Georgian Asomtavruli legend in abbreviation:  

mfe gi – "King Giorgi", around – linear circle.
 

გიორგი II იმერეთის მეფე (1565-1585)
18236681
0,54 გრ. 10,7/9,9 მმ.
Av. წვერულვაშიანი მამაკაცის გამოსახულება პირდაპირ, თვლებით 
შემკული სამეფო თავსაბურავით. მარცხნივ – მცენარეული დეკორი, 
ირგვლივ – ხაზოვანი და წერტილოვანი რკალი.
Rv. ქართული ასომთავრული დაქარაგმებული წარწერა: 
mfe gi (მეფე გიორგი). ირგვლივ ხაზოვანი რკალი.

Giorgi II (1565-1585), King of Imereti
18236681
0.54 gr. 10,7/9,9 mm.
Av. Schematic depiction of  bearded man, facing, in jewelled crown. 
To the left – Floral ornament, all inside linear and dotted circles.
Rv. Georgian Asomtavruli legend in abbreviation: 
mfe gi – "King Giorgi", around – linear circle.
 

გიორგი II იმერეთის მეფე (1565-1585)
18225136

1,71 გრ. 15/14,9 მმ.
Av. წვერულვაშიანი მამაკაცის მარცხნივ მიმართული პროფილი, თვლებით 
შემკული სამეფო თავსაბურავით. პროფილის წინ ასომთავრული გრაფემა  

mfe, უკან – gi,  (მეფე გიორგი). ირგვლივ წერტილოვანი რკალი 
Rv. ცხოველის გამოსახულება, სავარაუდოდ, გარეული ღორი, დათვი, ან 

ცხენი კბილებში ლაგამით. ცხოველის ფეხებთან მცენარეული ორნამენტი, 
ირგვლივ წერტილოვანი რკალი.

Giorgi II (1565-1585), King of Imereti
18225136

1.71 gr. 15/14,9 mm.
Av. Schematic depiction of  bearded man, facing left, in jewelled crown.  

Mtavruli letters mfe in front of the depiction, behind – graphemes   
gi, i. e "King Giorgi", around – circle of the dots.

Rv.  Partially visible depiction of an animal, possibly a wild boar, bear, or horse, 
with a bridle in its mouth. Floral ornament at the bottom.  

All inside the dotted circle.
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XVII saukuneSi Tbilisis zarafxana uSveb-
da spilenZis monetebs, romlebic Sida 
bazrisTvis iyo gankuTvnili. monetis 
erT mxareze moTavsebuli iyo realuri 
an zRapruli cxovelis gamosaxuleba, 
meore mxareze ki standartuli sparsu-
li warwera: `fulusi iWeda Tbiliss~, 
TariRi hijriT. sityva `fulusi~ am Sem-
Txve vaSi, zogadad, ara nominalis, ar-
amed spilenZis fulis aRmniSvnelia. XVII 
saukunis monetebi anonimuria, erTader-
Ti gamonaklisis garda, roca monetaze 
aRniSnulia Sahis saxeli `sefi~. es unda 
iyos Sah sefi I. am monetis meore mxares 
gamosaxulia lomi zurgze mziT. monetis 
TariRia hijriT 1014 (=1605 wlis maisi-
dan 1606 wlis maisamde).  
iWreboda spilenZis ori nominali: naxe-
vari bisti (Sahis mexuTedi, an abazis meo-
cedi, igive aTi dinari) da fuli (xuTi 
dinari, anu bistis meoTxedi).
spilenZis fulis moWra, vercxlis 
fulisgan gansxvavebiT, iranSi adgi-
lobrivi xelisuflis – provinciisa an 
qalaqis mmarTvelis prerogativas war-
moadgenda. Sahis mTavroba uSualod 
ar akontrolebda spilenZis emisias da 
amdenad, igi iyo adgilobrivi xelisu-
flebis Semosavlis wyaro. mmarTvele-
bi spilenZis monetis tips periodulad 
cvlidnen, riTac xazina damatebiT Se-
mosavals iRebda, radganac axali mone-
tis gamoSvebisas Zveli moneta ufasur-
deboda. spilenZis saqalaqo monetebi 
iWreboda iranisa da misi gavlenis qveS 
myofi qveynebis qalaqebSi. miuxedavad 
ikonografiuli mravalferovnebisa da 
emisiis intensivobisa, spilenZis fulis 

naxevrad sakredito xasiaTis gamo, mis 
dagrovebas azri ar hqonda. aqedan ga-
momdinare, isini samuzeumo sacavebSi  
dagrovil ganZad ar gvxvdeba. berlinis 
sacavSic am samoneto jgufis ramdenime 
egzemplaria daculi.
XVIII saukunis dasawyisSi sefianTa ira-
ni Sida politikurma aSlilobam moic-
va. amiT isargebla qarTlis mmarTvel-
ma vaxtangma da 1708 wels, xangrZlivi 
wyvetilis Semdeg, spilenZis monetaze 
moaTavsa qarTuli zedwerili – Tavi-
si saxeli da TariRi qristianuli wel-
TaRricxviT: 1708 da 1709, 1120 (hijriT). 
paralelurad, spilenZis monetebze Ta-
visi saxelebi qarTuli mxedruli dam-
werlobiT qarTlis samefos momdevno 
mmarTvelebmac moaTavses: simonma (1712-
1714) hij.1124 wels (=1712) da baqarma 
(1717-1719) hij. 1130 da hij. 1131 wlebSi 
(=1717-18 da 1718-19). am monetebze Tari-
Ri mxolod hijriTaa mocemuli. hij. 
1148 wels (=1735-36) TbilisSi ukanaskne-
lad moiWra spilenZis anonimuri fuli.
amis Semdeg spilenZis monetebze qarTl-  
kaxeTis mefeebis saxelebia moTavsebuli.
XVIII saukunis meore naxevarSi cvlile-
bebi moxda qarTl-kaxeTis samefoSi. 
1744 wels nadir Sahma (1736-1747) qarT-
lis mefed Teimuraz II dasva, kaxeTSi ki 
– misi vaJi erekle II. Mmama-Svilis gamefe-
biT, faqtobrivad, gaerTianda ori qa-
rTuli samefo, vinaidan isini Tanxmo-
biT moqmedebdnen. 1747 wels nadir Sahi 
SeTqmulebma mokles. iranis taxtze 
Teimurazis siZe adil Sah afSariani 
(1747-1748) avida, magram misi mmarTve-
lobac didxans ar gagrZelebula, ram-

XVII-XVIII saukuneebis  XVII-XVIII saukuneebis  

Tbilisuri qalaquri fuli Tbilisuri qalaquri fuli 

TIFLIS CIVIC COPPERS OF  
17th-18th CENTURIES
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denime TveSi isic taxtidan Camoagdes. 
irani anarqiam moicva, samxreT kavkasiis 
teritoria mraval wvril-wvril saxanod 
daiSala, sadac yvelaze Zlieri qarTli-
sa da kaxeTis samefoebi iyo. ereklem am 
viTarebiT kargad isargebla, ganamtkica 
qveynis mdgomareoba da  gaZlierebulma 
qarTl-kaxeTma male Tavis gavlenisa da 
mfarvelobis qveS moaqcia mezobeli sax-
anoebi. 1749 wels erevnis xanma qarTl- 
kaxeTis mefeebs daxmarebisTvis mimar-
Ta, mis winaaRmdeg momTabare Taraqamas 
Turqmanuli tomebi daZruliyvnen. qa-
rTvelebma somxebTan erTad daamarcxes 
momTabareebi, ris Semdegac erevnis saxa-
no qarTl-kaxeTis mfarvelobaSi Sevida. 
male saqarTvelos mfarveloba naxiWev-
nis xanma, xolo 1750 wels ganjis saxano-
mac aRiara.
es movlenebi numizmatikur masalazec 
aisaxa. damoukideblobis aRsaniSnavad 
Teimuraz II-m hij. 1162 (=1746) moWra qar-
Tuli zedweriliani spilenZis moneta: 
naxevari bisti da fuli.
1752 wels Teimurazis saxelis gverdiT 
gaCnda erekles saxelic, romlis aversze 
Sevardeni kortnis weros, marcxniv `Te~, 
marjvniv `er~ – Teimurazi da erekle.
XVIII saukunis 60-ian wlebSi erekle II-m 
kidev ufro ganimtkica upiratesoba me-
zobel saxanoebze, rac sparseTis zen-
di mmarTvelis, qerim xanTan (1750-1779) 
urTierTobis Sedegad moxda.  qarTvel-
ma mefem tyved aiyvana qerim xanis Zveli 
metoqe da iranis Sahobis pretendenti 
azat xani da mxrebSekruli gaugzavna 
mas, riTac didi politikuri sargebeli 
naxa. madlierma xanma cno qarTl-kaxeTis 
gaerTianeba, aRiara erekles gavlena gan-
ja-erevnis saxanoebze da amiT daamtkica  
saqarTvelos ufleba samxreT kavkasia-
Si. Eerekle II-m garkveul avtonomias mi-

aRwia qveynis SigniT, Tumca, miuxedavad 
imisa, rom Tbilisis zarafxanas kvlav Ta-
vad akontrolebda, samoneto regaliis 
sakiTxi mainc zendi mmarTvelis xelSi iyo 
–  monetebi qerim xanis saxeliT iWreboda. 
berlinis miunckabinetSi daculia qerim 
xanis saxeliT hijriT 1179 (=1765/66) wels 
TbilisSi moWrili ramdenime abaziani. 
1762 wels Teimuraz II gardaicvala, er-
ekle II qarTl-kaxeTis erTpirovnu-
li mmarTveli gaxda. erekles II-is mier 
moWrili nominalebia: Sauri, Cervoneci 
(oqro, romelic didi iSviaTobaa), bisti, 
naxevari bisti, fuli da naxevari fuli.
berlinis miunckabinetSi erekle II-is 
TiTqmis yvela ZiriTadi nominalia dac-
uli. 
erekle II-is gardacvalebis Semdeg (1798 
w.) taxti misma vaJma giorgi XII-m (1798-
1800) daikava. Ggiorgi XII-m kvlav SeZlo 
qarTulwarweriani spilenZis monetis 
moWra Tevzis gamosaxulebiT. Mmisi gar-
dacvalebis Semdeg ki ruseTma daarRvia 
piroba da misi vaJi daviTi samefo taxtze 
ar daamtkica, 1801 wels samefo ojaxis 
wevrebi ruseTSi gadaasaxla.
mixeil baraTaSvilis koleqcia ina xavs 
unikalur spilenZis monetas mxedru-
li daqaragmebuli zedweriliT – 
„tfls“ (tiflisi), moWrili hij. 1215 
wels (=1800/1801). Emoneta anonimuria. 
mecnierebma mxolod TariRis mixedviT 
SeZles emitentad daviT batoniSvili 
CaeTvalaT. mefobadakargul batoniS-
vils samoneto regaliis uflebac ar 
hqonda. amitom sakuTari saxelis dawera 
ver SeZlo. am monetis moWra, savaraudod, 
ruseTis winaaRmdeg ukanaskneli ga-
brZoleba ufro iyo, vidre fuladi emis-
ia. Aase dasrulda bagrationTa samefo 
dinastiis saxeliT fulis moWris isto-
ria saqarTveloSi.         
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During the 17th century, Tbilisi Mint struck cop-
per coins that were specifically intended for 
local use. The coins featured a pictorial figure 
of either a real or mythical animal on the ob-
verse, while the reverse bore a standard Persian 
inscription with the words, “Fulus struck in Tbili-
si". Sometimes the date in Hijri was also includ-
ed. It’s worth noting that the term “Fulus" in 
this context generally referred to copper mon-
ey rather than a specific denomination. The 
17th-century coins were anonymous, except for 
those that featured the name of the then-ruling 
Shah, Safi I. One such coin depicted a lion with 
a sun on its back and was dated AH 1014 (=from 
May 1605 to May 1606).
Two denominations of copper coins were mint-
ed: half-bisti (a fifth of a shahi, or one-twentieth 
of an abaz, the same as ten dinars) and puli (five 
dinars, or a quarter of a bisti).
In Iran, the privilege of minting copper money 
was given to the local government, specifically 
the governor of a province or city, as opposed 
to silver money, which was directly controlled 
by the Shah’s government. The emissions of cop-
per coins were a source of revenue for local gov-
ernments since the Shah’s government did not 
exercise direct control over it. To provide addi-
tional revenue to the treasury, rulers periodically 
changed the type of copper coinage, resulting 
in the depreciation of the old coins when new 
ones were introduced. Copper civic coins were 
minted in the cities of the countries within Iran’s 
sphere of influence. Despite the wide range of 
iconographic diversity and emission intensity, 
due to the semi-credit nature of copper money, 
it was not practical to accumulate it. As a result, 
it is not found as  accumulated hoards of coins 
in museum funds. The Berlin repository houses 
several specimens of this coin group.
In the early 18th century, Safavid Iran was going 
through internal political turmoil. Vakhtang, the 
ruler of Kartli, took advantage of the situation 
and in 1708, after a long period, he abbreviated 
his name and the date in the Christian calendar 
- 1708 and 1709, respectively - on a copper coin. 
He also wrote the same date in Hijri year 1120. 

Subsequently, Simon, who ruled Kartli from 
1712 to 1714, put his name on copper coins 
in Georgian Mkhedruli script and dated them 
AH 1124 (=1712). Similarly, Bakar(1717-1719) 
had his name placed on copper coins and dat-
ed them AH 1130 and 1131, which correspond 
to 1717/18 and 1718/19 AD. The date on these 
coins is given in Hijri only. The last anonymous 
copper coins were minted in Tbilisi in AH 1148 
(1735-36). 
Since then, the kings of Kartli and Kakheti ab-
breviated their names on copper coins.
In the latter half of the 18th century, significant 
changes took place in the Kingdom of Kartli 
and Kakheti. In 1744, Nader Shah (1736-1747) 
appointed Teimuraz II as the king of Kartli, and 
his son Erekle II as the king of Kakheti. Conse-
quently, the two Georgian kingdoms were unit-
ed as they acted in agreement.
However, Nader Shah was assassinated by con-
spirators in 1747. Teimuraz’s son-in-law, Adel-
Shah Afshar (1747-1748), became the Shah of 
Iran but his rule was short-lived. He was over-
thrown within a few months, which led to an 
era of anarchy and internecine warfare in Per-
sia. The Transcaucasia of Iran was divided into 
multiple small Khanates, with the kingdoms of 
Kartli and Kakheti emerging as the strongest 
among them. Erekle II used this situation to his 
advantage and strengthened his position.
The Kingdom of Kartli and Kakheti was able to 
bolster its influence and protection over sur-
rounding khanates. In 1749, the Khan of Yerevan 
reached out to the kings of Kartli and Kakheti to 
seek help against an attack by Tarakama Turk-
men tribes. The Georgians and the Armenians 
were able to defeat the nomads, with the Khan-
ate of Yerevan subsequently coming under the 
patronage of Kartli and Kakheti. Soon after, the 
Khan of Nakhichevan and the Ganja Khanate 
also recognized Georgia’s patronage. 
These events were reflected in the numismatic 
material, with Teimuraz II minting a copper coin: 
half-Bisti and puli of AH 1162 (=1746), bearing 
a Georgian inscription, to celebrate their inde-
pendence.



252

In 1752 Teimuraz II and Erekle II had joint is-
sue. Next to the name of Teimuraz, the name 
of Erekle appeared, on the obverse of a coin of 
which the effigy of a falcon attacking a crane, to 
the left “Te" “TE", to the right “er" “ER" - “Teimu-
raz and Erekle".
During the 1860ies, Erekle II, the king of Kartli- 
Kakheti, enhanced his regional influence over 
neighbouring khanates through his relation-
ship with the Persian Zendi ruler, Kerim Khan 
(1750-1779). Erekle took Azat-Khan, an old rival 
of Kerim Khan who was also a contender for the 
Shah of Iran’s throne, as a prisoner and sent him 
away with his shoulders tied, reaping significant 
political benefits. As a token of gratitude, Kerim 
Khan acknowledged the unification of the Kar-
tli-Kakheti kingdom and recognized Erekle II’s 
influence over the Khanates of Ganja-Yerevan, 
thereby confirming Georgia’s right to the East-
ern Transcaucasia region. Erekle II’s attainment 
of some level of autonomy within the country, 
the Tbilisi Mint remained under his control. Still, 
the Zendi ruler retained the authority to issue 
coins in Kerim Khan’s name.
The Münzkabinett Berlin houses several Abazis 
that were struck in Tbilisi AH 1179 in the name 
of Kerim Khan.
In 1762, Teimuraz II died and Erekle succeeded 
him as King of Kartli and Kakheti, thus uniting 
eastern Georgia politically for the first time in 
three centuries. During his reign, Erekle II mint-

ed various denominations, including Shaur, 
Chervonets (which are considered to be of 
great rarity), Bisti, Half Bisti, Puli, and Half Puli. 
Most of these denominations are still preserved 
at the Berlin Münzkabinett.
In 1798 Erekle II King of Kartli-Kakheti passed 
away, and his son Giorgi XII (1798-1800) took 
over the throne. During his reign, Giorgi XII 
managed to strike a copper coin with a Geor-
gian inscription and an image of a fish. Howev-
er, after his death, Russia failed to uphold their 
promise to confirm his son David as the new king 
of the Kartli-Kakheti kingdom. Instead, in 1801, 
royal family members were exiled to Russia.
Michael Baratashvili’s collection contains a 
unique copper coin bearing the Mkhedruli in-
scription “TFLS" (Tiflis). The coin was struck 
during AH 1215 (=1800/180). This particular 
coin is anonymous, but researchers have con-
cluded that Davit Batonishvili (Prince David 
the son of King Giorgi XII) was likely the indi-
vidual responsible for its minting, based on the 
date. Although Davit Batonishvili (Prince David) 
lacked the authority to mint coins, he could 
not inscribe his name on the coin, rendering it 
anonymous. It is believed that the minting of 
this coin was likely a final attempt to resist Rus-
sian power, rather than a monetary issue. This 
event marked the end of the Bagrationi royal 
dynasty’s history of minting money in Georgia.
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თბილისი. 1682 
18301668
7,85 გრ. 26,1/25 მმ.
ნახევარი ბისტი. ანონიმური. სპილენძი
Av. ცხენი და ყვავილი
Rv. სპარსული ზედწერილი: ]تفلیس ۱۰۹۳ ]فلوس ضرب – 
ფულუსი იჭედა თბილისს 1093 (=1682)

Tbilisi. 1682
18301668
7.85 gr. 26.1/25 mm.
Half Bisti. Anonymous.. Copper
Av. Horse and flower
Rv. Persian inscription: ]تفلیس ۱۰۹۳ ]فلوس ضرب  – 
Fulus struck at Tbilisi in 1093 (=1682)

თბილისი. 1700/01 
18301669

8,82 გრ. 28,5/28.3 მმ.
ნახევარი ბისტი. ანონიმური. სპილენძი

Av. მარტორქა
Rv. სპარსული ზედწერილი: ]س ]ضر[ب  تفلیس ۱۱۱۲]فلو – 

ფულუსი იჭედა თბილისს 1112 (=1700/01)

Tbilisi. 1700/01
18301669

8.82 gr. 28.5/28/3 mm.
Half Bisti. Anonymous.. Copper

Av. Rhinoceros
Rv. Persian inscription: ]س ]ضر[ب  تفلیس ۱۱۱۲]فلو  – 

Fulus struck at Tbilisi in 1112 (=1700/01)

თბილისი. 1679 
18301673

6,97 გრ. 23,2/23,2 მმ.
ნახევარი ბისტი. ანონიმური. სპილენძი

Av. ლომი 
Rv. სპარსული ზედწერილი: 

 ფულუსი იჭედა თბილისს –  فلوس ضرب تفلیس1090

Tbilisi.1679 
18301673

6.97 gr. 23.2/23.2 mm.
Half Bisti. Anonymous.. Copper

Av. Lion
Rv. Persian inscription: 

 Fulus struck at Tbilisi –  فلوس ضرب تفلیس1090



254

თბილისი. 1702/03 
18293753

10,39 გრ. 25,7/25,7 მმ.
ნახევარბისტი. ანონიმური. სპილენძი

Av. ლომი მარცხნივ, მცენარეული  დეკორი.   
ირგვლივ – ხაზოვან-წერტილოვანი რკალი 

Rv. დეკორატიულ ჩარჩოში  ჩასმული უფრო მცირე ზომის ლომი, და  
სპარსული ზედწერილი: ۱۱۴ فلوس ضرب  تفلیس – 

ფულუსი იჭედა თბილისს 1114 (=1702/03)

Tbilisi. 1702/03
18293753

10.39 gr. 25.7/25.7 mm.
Half Bisti. Anonymous.. Copper

Av. Lion facing left, floral ornament. all inside linear and dotted circles
Rv. Smaller lion inside the ornamental frame.  

Marginal Persian inscription: ۱۱۴ فلوس ضرب  تفلیس  – 
Fulus struck at Tbilisi in 1114 (=1702/03)

თბილისი. 1700/01 
18301670
4,17 გრ. 21,2/20.7 მმ.
ფული. ანონიმური. სპილენძი
Av. მარტორქა
Rv. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۱۲ ]فل]وس[ ضرب  تفل]یس – 
ფულუსი იჭედა თბილისს 1112 (=1700/01)

Tbilisi. 1700/01
18301670
4.17 gr. 21.2/20.7 mm.
Puli. Anonymous.. Copper
Av. Rhinoceros
Rv. Persian inscription: ۱۱۱۲ ]فل]وس[ ضرب  تفل]یس – 
Fulus struck at Tbilisi in 1112 (=1700/01)

თბილისი. 1702/03 
18293754
4,76 გრ. 22,5/22 მმ.
ფული. ანონიმური. სპილენძი
Av. ლომი მარცხნივ, მცენარეული  დეკორი.   
ირგვლივ – ხაზოვან-წერტილოვანი რკალი
Rv. დეკორატიულ ჩარჩოში  ჩასმული უფრო მცირე ზომის ლომი  
და სპარსული ზედწერილი: ۱۱۴ فلوس ضرب  تفلیس – 
ფულუსი იჭედა თბილისს 1114 (=1702/03)

Tbilisi. 1702/03
18293754
4.76 gr. 22.5/22 mm.
Puli. Anonymous. Copper
Av. Lion facing left, floral ornament. all inside linear and dotted circles
Rv. Smaller lion inside the ornamental frame.  
Marginal Persian inscription: ۱۱۴ فلوس ضرب  تفلیس – 
Fulus struck at Tbilisi in 1114 (=1702/03)
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სიმონი (1712-1714). 1712 
18301671

8,96 გრ. 24,9/24,8 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. წერტილოვან რკალში ფრთოსანი გველეშაპი.
Rv. წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი: 

– ضرب تفلیس ] ۱۱۲۴ [ ]فلوس[
ფულუსი იჭედა თბილისს 1124 (=1712)

Simon. (1712-1714). 1712
18301671

8.96 gr. 24.9/24.8 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Winged Dragon facing right.
Rv. Persian legend inside the dotted circle: ]ضرب تفلیس ] ۱۱۲۴ [ ]فلوس – 

Fulus struck at Tbilisi in 1124 (=1712)

ბაქარი (1717-1719). 1717/18 
18293680

8,48 გრ. 24,6/24,4 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. ფარშავანგი მარჯვნივ. ქართული ზედწერილი: ]ბ[ქრ – ბაქარ
Rv. ხაზოვან და წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი:

 – فلوس ضرب تفلیس ۱۱۳۰ 
ფულუსი იჭედა თბილისს 1130 (=1717/18)

Bakar (1717-1719). 1717/18
18293680

8.48 gr. 24.6/24.4 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Peacock facing right and Georgian inscription: ]ბ[ქრ – Bakar
Rv. Persian legend inside the linear dotted circle:

 –  فلوس ضرب تفلیس ۱۱۳۰ 
Fulus struck at Tbilisi in 1130 (=1717/18)

სვიმონი (1712-1714). 1712 
18301672
8,72 გრ. 23,8/23,7 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. წერტილოვან რკალში ფრთოსანი გველეშაპი.  
ქართული ზედწერილი: „სვიმონ“
Rv. წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი:
 – فلوس ضرب تفلیس ] ۱۱۲۴ [
ფულუსი იჭედა თბილისს 1124 (=1712)

Simon. (1712-1714). 1712
18301672
8.72 gr. 23.8/23.7 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Winged Dragon facing right and Georgian inscription: "Simon"
Rv. Persian legend inside the dotted circle: ] ۱۱۲۴ [ فلوس ضرب تفلیس – 
Fulus struck at Tbilisi in 1124 (=1712)
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ბაქარი (1717-1719). 1717/18 
18293734

8,69 გრ. 25,1/25,1 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. ფარშავანგი მარჯვნივ. ქართული ზედწერილი: ბქრ – ბაქარ
Rv. სპარსული ზედწერილი:  ۱۱۳۰ فلوس ضرب تفلیس –

ფულუსი იჭედა თბილისს 1130 (=1717/18)

Bakar (1717-1719). 1717/18
18293734

8.69 gr. 25.1/25.1 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Peacock facing right and Georgian inscription: ბქრ – Bakar
Rv. Persian inscription:  ۱۱۳۰ فلوس ضرب تفلیس – 

Fulus struck at Tbilisi in 1130 (=1717/18)

ბაქარი (1717-1719). 1717/18 
18293730
8,44 გრ. 25,1/24,8 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. ფარშავანგი მარჯვნივ. ქართული ზედწერილი: ბქრ – ბაქარ
Rv. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۳۰ فلوس ضرب تفلیس – 
ფულუსი იჭედა თბილისს 1130 (=1717/18)

Bakar (1717-1719). 1717/18
18293730
8.44 gr. 25.1/24.8 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Peacock facing right and Georgian inscription: ბქრ – Bakar
Rv. Persian inscription: ۱۱۳۰ فلوس ضرب تفلیس – 
Fulus struck at Tbilisi in 1130 (=1717/18)

ბაქარი (1717-1719). 1717/18 
18293739
8,44 გრ. 23,7/23,4 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. ფარშავანგი მარცხნივ. ქართული ზედწერილი: ]ბ[ქრ – ბაქარ
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი:
– فلوس ضرب تفلیس ۱۱۳۰
ფულუსი იჭედა თბილისს 1130 (=1717/18)

Bakar (1717-1719). 1717/18
18293739
8.44 gr. 23.7/23.4 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Peacock facing left and Georgian inscription: ]ბ[ქრ – Bakar
Rv. Persian legend inside the linear dotted circle: ۱۱۳۰ فلوس ضرب تفلیس – 
Fulus struck at Tbilisi in 1130 (=1717/18)
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ბაქარი (1717-1719) 
18293735

8,51 გრ. 24,5/24,2 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. ფარშავანგი მარჯვნივ. ქართული ზედწერილი: ]ბ[ქრ – ბაქარ
Rv. სპარსული ზედწერილი: 

ფულუსი იჭედა თბილისს – فلوس ضرب ]تفلیس [ 

Bakar (1717-1719)
18293735

8.51 gr. 24.5/24.2 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Peacock facing right and Georgian inscription: ]ბ[ქრ –  Bakar
Rv. Persian inscription: ] فلوس ضرب ]تفلیس – 

Fulus struck in Tbilisi

ბაქარი (1717-1719)
18293738

7,58 გრ. 23,1/23,1 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. ფარშავანგი მარჯვნივ

Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი:
 ფულუსი იჭედა თბილისს – فلوس ضرب تفلیس 

Bakar (1717-1719)
18293738

7.58 gr. 23.1/23.1 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Peacock facing right
Rv. Persian legend inside the linear dotted circle:

 Fulus struck in Tbilisi – فلوس ضرب تفلیس 

ბაქარი (1717-1719). 1717/18 
18293737
6,17 გრ. 23,8/23,7 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. ფარშავანგი მარჯვნივ
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი: 
 – فلوس ضرب ]تفلیس ۱۱۳۰ [
ფულუსი იჭედა თბილისს 1130 (=1717/18)

Bakar (1717-1719). 1717/18
18293737
6.17 gr. 23.8/23.7 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Peacock facing right
Rv. Persian legend inside the linear dotted circle: ] ۱۱۳۰ فلوس ضرب ]تفلیس – 
Fulus struck at Tbilisi in 1130 (=1717/18)
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თბილისი
18293758

8,90 გრ. 23,6/23,1 მმ.
ნახევარი ბისტი. ანონიმური. სპილენძი

Av. მტაცებელი ცხოველი თავს ესხმის მეორე ცხოველს ირგვლივ 
ხაზოვან-წერტილოვანი რკალი

Rv. ხაზოვან და წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი: 
.ფულუსი იჭედა თბილისს – فلوس ضرب تفلیس 

Tbilisi. 
18293758

8.90 gr. 23.6/23.1 mm.
Half Bisti. Anonymous. Copper

Av. Beast of prey attacking another animal all inside linear and dotted circles
Rv. Persian legend inside the linear dotted circle: 

Fulus struck in Tbilisi – فلوس ضرب تفلیس 

თბილისი. 1735/36 
18293755
8,87 გრ. 24,4/23,7 მმ.
ნახევარი ბისტი. ანონიმური. სპილენძი
Av. მტაცებელი ცხოველი თავს ესხმის მეორე ცხოველს
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი: 
 – فلوس ضرب تفلیس ۱۱۴۸
ფულუსი იჭედა თბილისს 1148 (=1735/36).

Tbilisi. 1735/36
18293755
8.87 gr. 24.4/23.7 mm.
Half Bisti. Anonymous. Copper
Av. Beast of prey attacking another animal
Rv. Persian legend inside the linear dotted circle:  
 – فلوس ضرب تفلیس ۱۱۴۸
Fulus struck at Tbilisi in 1148 (=1735/36)

თბილისი
18293756
8,11 გრ. 23,6/23,2 მმ.
ნახევარი ბისტი. ანონიმური. სპილენძი
Av. მტაცებელი ცხოველი თავს ესხმის მეორე ცხოველს  
ირგვლივ ხაზოვან-წერტილოვანი რკალი
Rv. ძლიერ  ნაცვეთ ზედაპირზე სჩანს ხაზოვან-წერტილოვან  
რკალში  მოთავსებული სპარსული ზედწერილი: 
 .ფულუსი იჭედა თბილისს  – فلوس ضرب تفلیس

Tbilisi
18293756
8.11 gr. 23.6/23.2 mm.
Half Bisti. Anonymous. Copper
Av. Beast of prey attacking another animal all inside linear and dotted circles
Rv. on the heavily worn surface there is  a partially visible Persian inscription 
inside the  linear and dotted circles:  
 Fulus struck in Tbilisi –  فلوس ضرب تفلیس
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თბილისი. 1735/36 
18293757

4,35 გრ. 20,6/20 მმ.
ფული. ანონიმური. სპილენძი

Av. მტაცებელი ცხოველი თავს ესხმის მეორე ცხოველს
Rv. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۴۸ فلوس ضرب تفلیس – 

ფულუსი იჭედა თბილისს 1148 (=1735/36).

Tbilisi. 1735/36
18293757

4.35 gr. 20.6/20 mm.
Puli. Anonymous. Copper

Av. Beast of prey attacking another animal
Rv. Persian inscription: ۱۱۴۸ فلوس ضرب تفلیس – 

Fulus struck at Tbilisi in 1148 (=1735/36)

თბილისი. 1735/36 
18293759
4,25 გრ. 19,8/19,5 მმ.
ფული. ანონიმური. სპილენძი
Av. მტაცებელი ცხოველი თავს ესხმის მეორე ცხოველს  
ირგვლივ ხაზოვან-წერტილოვანი რკალი
Rv. ხაზოვან და წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი: 
 – فلوس ضرب تفلیس ۱۱۴۸
ფულუსი იჭედა თბილისს 1148 (=1735/36)

Tbilisi. 1735/36
18293759
4.25 gr. 19.8/19.5 mm.
Puli. Anonymous. Copper
Av. Beast of prey attacking another animal  
all inside linear and dotted circles
Rv. Persian legend inside the linear dotted circle:  
 – فلوس ضرب تفلیس ۱۱۴۸
Fulus struck at Tbilisi in 1148 (=1735/36)

ნახევარი ბისტი, ანონიმური. სპილენძი
 18301636

8,15 გრ.  19,8/19,8 მმ.
Av. ორთავიანი არწივი

Rv. სპარსული ზედწერილი: ...قزوين – ყაზვინი...
შენიშვნა: მონეტა ბერლინში დაცულია ერეკლე  II-ის 

ემისიებთან ერთად. იკონოგრაფია (ორთავიანი არწივი) 
დასაშვებად ხდის ამ მონეტის ერეკლესადმი მიკუთვნებას 

მაგრამ, მეფის სახელი არ ჩანს და იკითხება მხოლოდ 
ზარაფხანა ყაზვინი 

Half Bisti. Anonymous. Copper 
18301636

8.15 gr.  19.8/19.8 mm.
Av. The double-headed eagle 

Rv. Persian inscription: ...قزوين – Qazvin
Note: The coin is kept in Berlin, along with the Erekle II 

emissions. Iconographically, the double-headed eagle makes 
it possible to attribute this coin to Erekle. However, the king's 

name is not visible, and only the mint Qazvin is readable   
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Teimuraz II  
(1744-1762)

TEIMURAZ  II  
(1744-1762)
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თეიმურაზ II (1744-1762). 1748/49
18293741

8,83 გრ. 22,7/22,1 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. ლომი მარცხნივ. ქართული ზედწერილი: თ]მ[რ]ზ[ – თეიმურაზ
Rv. წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი: 

 – فلوس ضرب تفليس ۱۱۶۲ 
ფულუსი იჭედა თბილისს 1162 (1748/49)

Teimuraz II (1744-1762). 1748/49
18293741

8.83 gr. 22.7/22.7 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Lion to the left. Georgian inscription: თ]მ[რ]ზ[ – Teimuraz
Rv. Persian inscription Inside the dotted circle: ۱۱۶۲ فلوس ضرب تفليس – 

Fulus struck at Tbilisi in 1162 (=1748/49)

თეიმურაზ II (1744-1762). 1748/49
18293745

8,84 გრ. 22,4/22,4 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. ლომი მარცხნივ. ქართული ზედწერილი: თმრზ – თეიმურაზ
Rv. წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი: 

 – فلوس ضرب تفليس ]۱۱۶۲[
ფულუსი იჭედა თბილისს 1162 (1748/49)

Teimuraz II (1744-1762). 1748/49
18293745

8.84 gr. 22.4/22.4 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Lion to the left. Georgian inscription: თმრზ – Teimuraz
Rv. Persian inscription Inside the dotted circle: ]۱۱۶۲[ فلوس ضرب تفليس – 

Fulus struck at Tbilisi in 1162 (=1748/49)

თეიმურაზ II (1744-1762). 1748/49
18293743
9,06 გრ. 24,5/23,9 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. ლომი მარცხნივ. ქართული ზედწერილი: თმრზ – თეიმურაზ
გარშემო წერტილოვანი რკალი
Rv. წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი:
 – فلوس ضرب تفليس ]۱۱۶۲[
ფულუსი იჭედა თბილისს 1162 (1748/49)

Teimuraz II (1744-1762). 1748/49
18293743
9.06 gr. 24.5/23.9 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Lion to the left. Georgian inscription: თმრზ – Teimuraz
Outside - dotted circle
Rv. Persian inscription Inside the dotted circle: 
 –  فلوس ضرب تفليس ]۱۱۶۲[
Fulus struck at Tbilisi in 1162 (=1748/49)
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თეიმურაზ II (1744-1762). 1748/49
18293750

9,01 გრ. 22,4/22,4 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. ლომი მარცხნივ. ქართული ზედწერილი: თმ]რზ[ – თეიმურაზ
Rv. წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი: 

 – فلوس تفليس ]۱۱۶۲[ ]ضرب[
ფულუსი იჭედა თბილისს 1162 (1748/49)

Teimuraz II (1744-1762). 1748/49
18293750

9.01 gr. 22.4/22.4 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Lion to the left. Georgian inscription: თმ]რზ[ – Teimuraz
Rv. Persian inscription Inside the dotted circle: 

 – فلوس تفليس ]۱۱۶۲[ ]ضرب[
Fulus struck at Tbilisi in 1162 (=1748/49)

თეიმურაზ II (1744-1762). 1748/49
18293749
8,96 გრ. 23,2/23,2 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. ლომი მარცხნივ. ქართული ზედწერილი: თ]მ[რზ – თეიმურაზ
Rv. წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი: 
 – فلوس ضرب تفليس ]۱۱۶۲[
ფულუსი იჭედა თბილისს 1162 (1748/49)

Teimuraz II (1744-1762). 1748/49
18293749
8.96 gr. 23.2/23.2 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Lion to the left. Georgian inscription: თ]მ[რზ – Teimuraz
Rv. Persian inscription Inside the dotted circle: ]۱۱۶۲[ فلوس ضرب تفليس – 
Fulus struck at Tbilisi in 1162 (=1748/49)
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თეიმურაზ II (1744-1762). 1748/49
18293751

8,72 გრ. 23,6/23,4 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. ლომი მარცხნივ. ქართული ზედწერილი: ]თმ[რ]ზ[ – თეიმურაზ
Rv. სპარსული ზედწერილი და დამღა – : ]تفليس ]۱۱۶۲[ ]ضرب فلوس – 

ფულუსი იჭედა თბილისს 1162 (1748/49)

Teimuraz II (1744-1762). 1748/49
18293751

8.72 gr. 23.6/23.4 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Lion to the left. Georgian inscription: ]თმ[რ]ზ[ – Teimuraz
Rv. Persian inscription and countermark -  (T): ]تفليس ]۱۱۶۲[ ]ضرب فلوس – 

Fulus struck at Tbilisi in 1162 (=1748/49)
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Teimuraz II da erekle II  

TEIMURAZ II AND EREKLE II
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თეიმურაზ II და ერეკლე II. 1752/53
18293760

8,71 გრ. 23,9/23,4 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. შავარდენი, რომელიც კორტნის წეროს
გარშემო ხაზოვან-წერტილოვანი რკალი

Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ქართული ზედწერილი: 
თე, ერ – თეიმურაზ, ერეკლე. 

სპარსული ზედწერილი: خدا / بنده / ۱۱۶۶/ تفلیس / ضرب  –
მონა ღვთისა, იჭედა 1166 (=1752/53) წელს თბილისს

Teimuraz II and Erekle II. 1752/53
18293760

8.71 gr. 23.9/23.4 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Falcon attacking a crane.
all within the linear and dotted circles

Rv. Within the linear and dotted circles Georgian inscription: 
თე, ერ – Teimuraz, Erekle. 

Persian inscription: خدا / بنده / ۱۱۶۶/ تفلیس / ضرب  –
The slave of God, struck 1166 (=1752/53) at Tbilisi.

თეიმურაზ II და ერეკლე II. 1752/53
18293761
9,58 გრ. 22,8/22,6 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. შავარდენი, რომელიც კორტნის წეროს
გარშემო ხაზოვან-წერტილოვანი რკალი
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ქართული ზედწერილი: 
თე, ერ – თეიმურაზ, ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ]خدا / بنده / ۱۱۶۶/ تفلیس / ]ضرب –
მონა ღვთისა, იჭედა 1166 (=1752/53) წელს თბილისს

Teimuraz II and Erekle II. 1752/53
18293761
9.58 gr. 22.8/22.6 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Falcon attacking a crane.
all within the linear and dotted circles
Rv. Within the linear and dotted circles Georgian inscription: 
თე, ერ – Teimuraz, Erekle. 
Persian inscription: ]خدا / بنده / ۱۱۶۶/ تفلیس / ]ضرب –
The slave of God, struck 1166 (=1752/53) at Tbilisi.



266

თეიმურაზ II და ერეკლე II. 1754/55
18293772

8,57 გრ. 21,5/21,2 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. შავარდენი, რომელიც კორტნის წეროს
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ქართული ზედწერილი:  

]თე[, ერ – თეიმურაზ, ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ]خدا / بنده / ۱۱۶۸/ تفلیس / ]ضرب  –

მონა ღვთისა, იჭედა 1168 (=1754/55) წელს თბილისს

Teimuraz II and Erekle II. 1754/55
18293772

8.57 gr. 21.5/21.2 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Falcon attacking a crane.
Rv. Within the linear and dotted circles Georgian inscription: 

]თე[, ერ – Teimuraz, Erekle. 
Persian inscription:  ]خدا / بنده / ۱۱۶۸/ تفلیس / ]ضرب  –

The slave of God, struck 1168 (=1754/55) at Tbilisi.

თეიმურაზ II და ერეკლე II. 1752/53
18293762
8,96 გრ. 21,6/21,3 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. შავარდენი, რომელიც კორტნის წეროს
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ქართული ზედწერილი: 
თე, ერ – თეიმურაზ, ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ]خدا / بنده / ۱۱۶۶/ تفلیس / ]ضرب –
მონა ღვთისა, იჭედა 1166 (=1752/53) წელს თბილისს

Teimuraz II and Erekle II. 1752/53
18293762
8.96 gr. 21.6/21.3 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Falcon attacking a crane.
Rv. Within the linear and dotted circles Georgian inscription: 
თე, ერ – Teimuraz, Erekle. 
Persian inscription:  ]خدا / بنده / ۱۱۶۶/ تفلیس / ]ضرب –
The slave of God, struck 1166 (=1752/53) at Tbilisi.
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თეიმურაზ II და ერეკლე II. 1754/55
18293773

8,02 გრ. 21,5/21,2 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. შავარდენი, რომელიც კორტნის წეროს
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ქართული ზედწერილი: 

]თ[ე, ერ – თეიმურაზ, ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ]خدا / بنده / ۱۱۶۸/ تفلیس / ]ضرب  –

მონა ღვთისა, იჭედა 1168 (=1754/55) წელს თბილისს

Teimuraz II and Erekle II. 1754/55
18293773

8.02 gr. 21.5/21.2 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Falcon attacking a crane.
Rv. Within the linear and dotted circles Georgian inscription: 

]თ[ე, ერ – Teimuraz, Erekle. 
Persian inscription:  ]خدا / بنده / ۱۱۶۸/ تفلیس / ]ضرب  –

The slave of God, struck 1168 (=1754/55) at Tbilisi.

თეიმურაზ II და ერეკლე II. 1754/55
18293774
8,85 გრ. 21,2/21,2 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. შავარდენი, რომელიც კორტნის წეროს
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ქართული ზედწერილი: 
]თე[, ერ – თეიმურაზ, ერეკლე. სპარსული ზედწერილი: 
– ]خدا / بنده [/ ۱۱۶۸/ تفلیس / ضرب
მონა ღვთისა, იჭედა 1168 (=1754/55) წელს თბილისს

Teimuraz II and Erekle II. 1754/55
18293774
8.85 gr. 21.2/21.2 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Falcon attacking a crane.
Rv. Within the linear and dotted circles Georgian inscription: 
]თე[, ერ – Teimuraz, Erekle. 
Persian inscription:  خدا / بنده [/ ۱۱۶۸/ تفلیس / ضرب[ –
The slave of God, struck 1168 (=1754/55) at Tbilisi.



268

თეიმურაზ II და ერეკლე II. 1754/55
18293776

4,37 გრ. 18,8/18,7 მმ.
ფული. სპილენძი

Av. გაცვეთილი დამღა 
Rv. ქართული ზედწერილი: ]თე, ერ[ – თეიმურაზ, ერეკლე. 

სპარსული ზედწერილი: 
–  خدا / بنده / ۱۱۶۸/ تفلیس / ]ضرب[

მონა ღვთისა, იჭედა 1168 (=1754/55) წელს თბილისს

Teimuraz II and Erekle II. 1754/55
18293776

4.37 gr. 18.8/18.7 mm.
Puli. Copper

Av. Worn countermark  (T)
Rv. Georgian inscription: ]თე[, ერ – Teimuraz, Erekle. 

Persian inscription:  
–  خدا / بنده / ۱۱۶۸/ تفلیس / ]ضرب[

The slave of God, struck 1168 (=1754/55) at Tbilisi.

თეიმურაზ II და ერეკლე II
18293763
4,16 გრ. 19,4/19,3 მმ.
ფული. სპილენძი
Av. შავარდენი, რომელიც კორტნის წეროს
Rv. ქართული ზედწერილი: თე, ]ერ[ – თეიმურაზ, ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: 
– خدا / بنده / ۱۱۶۰۰۰/ تفلیس / ]ضرب[
მონა ღვთისა, იჭედა 116... წელს თბილისს

Teimuraz II and Erekle II
18293763
4.16 gr. 19.4/19.3 mm.
Puli. Copper
Av. Falcon attacking a crane.
Rv. Georgian inscription: თე, ]ერ[ – Teimuraz, Erekle. 
Persian inscription:  
– خدا / بنده / ۱۱۶۰۰۰/ تفلیس / ]ضرب[
The slave of God, struck 116… at Tbilisi.

თეიმურაზ II და ერეკლე II
18293752
8,62 გრ. 21,9/21,9 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. შავარდენი, რომელიც კორტნის წეროს და დამღა 
Rv. გაცვეთილი

Teimuraz II and Erekle II
18293752
8.62 gr. 21.9/21.9 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Falcon attacking a crane and countermark  (T)
Rv. Worn
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erekle II (1762 -1798) 

EREKLE II (1762 -1798)
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ერეკლე II (1762-1798). 1765/66
18293777

8,02 გრ. 26,6/26,3 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av.  ხაზოვან-წერტილოვან რკალში –  
ბაგრატიონთა საგვარეულო გერბი:  

გვირგვინი, სასწორი, სფერო, სკიპტრა და ორი მახვილი.   
ორი დამღა:  და ერეკლეს დამღა

Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rkl –ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1179 (=1765/66) წელს

Erekle II (1762-1798). 1765/66
18293777

8.02 gr. 23.6/23.3 mm.
Half Bisti. Copper

Av. The Bagrationi coat of arms: the crown, the scales, the globe,  
the scepter and two swords. 

Two countermarks:  (T) and Erekle’s countermark.
All within the linear and dotted circles 

Rv. Asomtavruli inscription: rkl – Erekle
Persian inscription: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 

struck at Tbilisi in 1179 (=1765/66)

ერეკლე II (1762-1798). 1765/66
18236685
8,45 გრ. 22,6/22,5 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av.  ბაგრატიონთა საგვარეულო გერბი: გვირგვინი,  
სასწორი, სფერო, სკიპტრა და მახვილი.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. ერეკლეს დამღა 
სპარსული ზედწერილი: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1179 (=1765/66) წელს

Erekle II (1762-1798). 1765/66
18236685
8.45 gr. 22.6/22.5 mm.
Half Bisti. Copper
Av. The Bagrationi coat of arms: the crown, the scales,  
the globe, the scepter and the sword.
Rv. Asomtavruli inscription: rkl – Erekle and Erekle’s countermark 
Persian inscription: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 
struck at Tbilisi in 1179 (=1765/66)

ერეკლე II (1762-1798). 1765/66
18293779

7,49 გრ. 24,6/24,6 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av.  ბაგრატიონთა საგვარეულო გერბი: გვირგვინი,  
სასწორი, სფერო, სკიპტრა და ორი მახვილი.   

Rv. ხაზოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1179 (=1765/66) წელს

Erekle II (1762-1798). 1765/66
18293779

7.49 gr. 24.6/24.6 mm.
Half Bisti. Copper

Av. The Bagrationi coat of arms: the crown, the scales,  
the globe, the scepter and the sword.

Rv. Within the linear circle Asomtavruli inscription: rkl – Erekle
Persian inscription: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 

struck at Tbilisi in 1179 (=1765/66)
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ერეკლე II (1762-1798). 1765/66
18293779

7,49 გრ. 24,6/24,6 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av.  ბაგრატიონთა საგვარეულო გერბი: გვირგვინი,  
სასწორი, სფერო, სკიპტრა და ორი მახვილი.   

Rv. ხაზოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1179 (=1765/66) წელს

Erekle II (1762-1798). 1765/66
18293779

7.49 gr. 24.6/24.6 mm.
Half Bisti. Copper

Av. The Bagrationi coat of arms: the crown, the scales,  
the globe, the scepter and the sword.

Rv. Within the linear circle Asomtavruli inscription: rkl – Erekle
Persian inscription: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 

struck at Tbilisi in 1179 (=1765/66)

ერეკლე II (1762-1798)
18293780
7,75 გრ. 23,2/21,8 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av.  ბაგრატიონთა საგვარეულო გერბი:  
გვირგვინი, სასწორი, სფერო, სკიპტრა და მახვილი.   
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში  
ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე.  ერეკლეს დამღა    

Erekle II (1762-1798)
18293780
7.75 gr. 23.2/21.8 mm.
Half Bisti. Copper
Av. The Bagrationi coat of arms: the crown,  
the scales, the globe, the scepter and two swords.
Rv. Asomtavruli inscription: rkl – Erekle. Erekle’s countermark  
All within the linear and dotted circles
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ერეკლე II (1762-1798). 1765/66
18293783

8,11 გრ. 24,1/23,9 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av.  ხაზოვან-წერტილოვან რკალში – 
ბაგრატიონთა საგვარეულო გერბი: გვირგვინი,  

სასწორი, სფერო, სკიპტრა და ორი მახვილი და ერეკლეს დამღა       
Rv.              ხაზოვან-წერტილოვან რკალში  

ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1179 (=1765/66) წელს

Erekle II (1762-1798). 1765/66
18293783

8.11 gr. 24.1/23.9 mm.
Half Bisti. Copper

Av. The Bagrationi coat of arms: the crown, the scales, 
the globe, the scepter and the sword and Erekle’s countermark   

All within the Linear and dotted circles 
Rv. In the linear circle -  Asomtavruli inscription: rkl – Erekle

Persian inscription: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 
struck at Tbilisi in 1179 (=1765/66)

ერეკლე II (1762-1798). 1765/66
18293782
8,55 გრ. 24,8/23,9 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av.  ხაზოვან-წერტილოვან რკალში –  
ბაგრატიონთა საგვარეულო გერბი:  
გვირგვინი, სასწორი, სფერო, სკიპტრა და ორი მახვილი.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. დამღა 
სპარსული ზედწერილი: ]تفليس ۱۱۷۹ ]ضرب - 
იჭედა თბილისს 1179 (=1765/66) წელს

Erekle II (1762-1798). 1765/66
18293782
8.55 gr. 24.8/23.9 mm.
Half Bisti. Copper
Av. The Bagrationi coat of arms: the crown,  
the scales, the globe, the scepter and two swords.
All within the linear and dotted circles
Rv. Asomtavruli inscription: rkl – Erekle. Countermark  (T)
Persian inscription: ]۱۱۷۹ ضرب ] تفليس – 
struck at Tbilisi in 1179 (=1765/66)
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ერეკლე II (1762-1798). 1765/66
18293782
8,55 გრ. 24,8/23,9 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av.  ხაზოვან-წერტილოვან რკალში –  
ბაგრატიონთა საგვარეულო გერბი:  
გვირგვინი, სასწორი, სფერო, სკიპტრა და ორი მახვილი.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. დამღა 
სპარსული ზედწერილი: ]تفليس ۱۱۷۹ ]ضرب - 
იჭედა თბილისს 1179 (=1765/66) წელს

Erekle II (1762-1798). 1765/66
18293782
8.55 gr. 24.8/23.9 mm.
Half Bisti. Copper
Av. The Bagrationi coat of arms: the crown,  
the scales, the globe, the scepter and two swords.
All within the linear and dotted circles
Rv. Asomtavruli inscription: rkl – Erekle. Countermark  (T)
Persian inscription: ]۱۱۷۹ ضرب ] تفليس – 
struck at Tbilisi in 1179 (=1765/66)

ერეკლე II (1762-1798). 1765/66
18293784

8,47 გრ. 22,3/22,3 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av.  ხაზოვან-წერტილოვან რკალში – 
ბაგრატიონთა საგვარეულო გერბი:  

გვირგვინი, სასწორი, სფერო, სკიპტრა და ორი მახვილი.
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში  

ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ]۱۱۷۹ ]ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1179 (=1765/66) წელს

Erekle II (1762-1798). 1765/66
18293784

8.47 gr. 22.3/22.3 mm.
Half Bisti. Copper

Av. The Bagrationi coat of arms: the crown,  
the scales, the globe, the scepter and the sword.

All within the linear and dotted circles 
Rv. In the linear circle – Asomtavruli inscription: rkl – Erekle

Persian inscription: ]۱۱۷۹ [ضرب تفليس 
struck at Tbilisi in 1179 (=1765/66)

ერეკლე II (1762-1798). 1765/66
18293785
4,47 გრ. 20,4/20,1 მმ.
ფული. სპილენძი
Av.  ბაგრატიონთა საგვარეულო გერბი: გვირგვინი,  
სასწორი, სფერო, სკიპტრა და მახვილი.
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1179 (=1765/66) წელს

Erekle II (1762-1798). 1765/66
18293785
4.47 gr. 20.4/20. mm.
Puli. Copper
Av. The Bagrationi coat of arms: the crown,  
the scales, the globe, the scepter and the sword.
Rv. Asomtavruli inscription: rkl – Erekle
Persian inscription: ۱۱۷۹ ضرب تفليس –
struck at Tbilisi in 1179 (=1765/66)
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ერეკლე II (1762-1798)
18301674

3,44 გრ. 19,8/19,5 მმ.
ფული. სპილენძი

Av.  ბაგრატიონთა საგვარეულო გერბი: გვირგვინი, 
სასწორი, სფერო, სკიპტრა და მახვილი და ერეკლეს დამღა   

Rv. გაცვეთილი 

Erekle II (1762-1798)
18301674

3.44 gr. 19.8/19.5 mm.
Puli. Copper

Av. The Bagrationi coat of arms: the crown, the scales, the globe, 
the scepter and the sword and Erekle’s countermark   

Rv. Worn

ერეკლე II (1762-1798). 1765/66
18293786
5,85 გრ. 22,7/22,7 მმ.
ფული. სპილენძი
Av.  ბაგრატიონთა საგვარეულო გერბი: გვირგვინი, 
სასწორი, სფერო, სკიპტრა და მახვილი და ერეკლეს დამღა  
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ]تفليس ۹ ]۱۱۷[ ]ضرب - 
იჭედა თბილისს 1179 (=1765/66) წელს

Erekle II (1762-1798). 1765/66
18293786
5.85 gr. 22.7/22.7 mm.
Puli. Copper
Av. The Bagrationi coat of arms: the crown, the scales,  
the globe, the scepter and the sword and Erekle’s countermark  
Rv. Asomtavruli inscription: rkl – Erekle 
Persian inscription: ]تفليس ۹ ]۱۱۷[ ]ضرب - 
struck at Tbilisi in 1179 (=1765/66)

ერეკლე II (1762-1798)
18293747
8,07 გრ. 23,9/23,5 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. ლომი მარცხნივ, ირგვლივ მცენარეული ორნამენტი.  
გარშემო ხაზოვან-წერტილოვანი რკალი
Rv. ხაზოვან წერტილოვან რკალში  
ზედწერილი, დეფორმირებული დარტყმული დამღით :
 ფულუსი იჭედა თბილისს – تفل]يس[ ]ضرب فلوس[

Erekle II (1762-1798)
18293747
8.07 gr. 23.9/23.5 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Lion facing left, floral elements,  
all within the linear and dotted circles
Rv. Within the linear and dotted circles   
central illegible legend, damaged  by  Erekle`s countermark   
 Fulus struck at Tbilisi – تفل]يس[ ]ضرب فلوس[
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ქერიმ ზენდი (1750-1779). 1764/65
18293536

2,84 გრ.  19,0/18,0 მმ.               
აბაზი. ვერცხლი          

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم/ تفليس/ ۱۱۷۸/ ضرب – 
ო, დიდსულოვანო, იჭედა თბილისს 1178 (=1764/65)

Rv. რწმენის შიიტური ფორმულა: لا اله الا الله /مجمد / رسول الله علي و / لي الله  - 
არ არის ღმერთი გარდა ალაჰისა, მუჰამადი მოციქულია ალაჰის, ალი 

მცველია ალაჰისა 
 

Kerim khan (1750-1779). 1764/65  
18293536

2.84 gr. 19.0/18.0 mm.
Abbasi. Silver

Av. Persian inscription:  يا كريم/ تفليس/ ۱۱۷۸/ ضرب – 
Oh generous, struck at Tbilisi in 1178 (=1764/65)

Rv. Shia Kalima: لا اله الا الله /مجمد / رسول الله علي و / لي الله – 
There is no god but Allah alone. Mohammad is the Messenger of Allah. Ali is 

guardian of God.

ქერიმ ზენდი (1750-1779). 1764/65
18293535
3,80 გრ.  20,3/19,4 მმ.               
აბაზი. ვერცხლი          
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم/ تفليس/ ۱۱۷۸/ ضرب – 
ო, დიდსულოვანო, იჭედა თბილისს 1178 (=1764/65)
Rv. რწმენის შიიტური ფორმულა: لا اله الا الله /مجمد / رسول الله علي و / لي الله – 
არ არის ღმერთი გარდა ალაჰისა, მუჰამადი მოციქულია ალაჰის,  
ალი მცველია ალაჰისა 
 
Kerim khan (1750-1779). 1764/65  
18293535
3.80 gr. 20.3/19.4 mm.
Abbasi. Silver
Av. Persian inscription:  يا كريم/ تفليس/ ۱۱۷۸/ ضرب – 
Oh generous, struck at Tbilisi in 1178 (=1764/65)
Rv. Shia Kalima: لا اله الا الله /مجمد / رسول الله علي و / لي الله – 
There is no god but Allah alone. Mohammad is the Messenger of Allah. 
Ali is guardian of God.

ქერიმ ზენდი (1750-1779). 1764/65
18293534
3,88 გრ.  23,8/22,8 მმ.               
აბაზი. ვერცხლი          
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم/ تفليس/ ۱۱۷۸/ ضرب – 
ო, დიდსულოვანო, იჭედა თბილისს 1178 (=1764/65)
Rv. რწმენის შიიტური ფორმულა: لا اله الا الله /مجمد / رسول الله علي و / لي الله – 
არ არის ღმერთი გარდა ალაჰისა, მუჰამადი მოციქულია ალაჰის, ალი 
მცველია ალაჰისა 
 
Kerim khan (1750-1779). 1764/65  
18293534
3.88 gr. 23.8/22.8 mm.
Abbasi .Silver
Av. Persian inscription:  يا كريم/ تفليس/ ۱۱۷۸/ ضرب  – 
Oh generous, struck at Tbilisi in 1178 (=1764/65)
Rv. Shia Kalima: لا اله الا الله /مجمد / رسول الله علي و / لي الله – 
There is no god but Allah alone. Mohammad is the Messenger of Allah. Ali is 
guardian of God.
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ქერიმ ზენდი (1750-1779). 1765/66
18293540

3,81 გრ.  20,3/20,1 მმ.
აბაზი. ვერცხლი          

Av. სპარსული ზედწერილი: برض /۱۱۷۹ /سيلفت /ميرك اي – 
ო, დიდსულოვანო, იჭედა თბილისს 1179 (=1765/66)

Rv. რწმენის შიიტური ფორმულა: لا اله الا الله /مجمد / رسول الله علي و / لي الله  – 
არ არის ღმერთი გარდა ალაჰისა, მუჰამადი მოციქულია ალაჰის, ალი 

მცველია ალაჰისა 
 

Kerim khan (1750-1779). 1764/65  
18293540

3.81 gr. 20.3/20.1 mm.
Abbasi. Silver

Av. Persian inscription:  برض /۱۱۷۹ /سيلفت /ميرك اي  – 
Oh generous, struck at Tbilisi in 1179 (=1764/66)

Rv. Shia Kalima: لا اله الا الله /مجمد / رسول الله علي و / لي الله – 
There is no god but Allah alone. Mohammad is the Messenger of Allah. Ali is 

guardian of God.

ქერიმ ზენდი (1750-1779). 1764/66
18293538
3,86 გრ.  21,6/21,3 მმ.               
აბაზი. ვერცხლი          
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم/ تفليس/ ۱۱۷۹/ ضرب – 
ო, დიდსულოვანო, იჭედა თბილისს 1179 (=1764/66)
Rv. რწმენის შიიტური ფორმულა: لا اله الا الله /مجمد / رسول الله علي و / لي الله – 
არ არის ღმერთი გარდა ალაჰისა, მუჰამადი მოციქულია ალაჰის, ალი 
მცველია ალაჰისა 

Kerim khan (1750-1779). 1764/66  
18293538
3.86 gr. 21.6/21.3 mm.
Abbasi. Silver
Av. Persian inscription:  يا كريم/ تفليس/ ۱۱۷۹/ ضرب – 
Oh generous, struck at Tbilisi in 1179 (=1764/66)
Rv. Shia Kalima: لا اله الا الله /مجمد / رسول الله علي و / لي الله – 
There is no god but Allah alone. Mohammad is the Messenger of Allah.  
Ali is guardian of God.
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ერეკლე II (1762-1798). 1781
 18293802

17,60 გრ.  28,0/27,5 მმ.
ბისტი, სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი. თარიღი 1781. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ქართული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 

სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۲ضرب تفليس – იჭედა თბილისს 1202.

Erekle II (1762-1798). 1781
18293802

17.60 gr. 28.0/27.5 mm.
Bisti. Copper

Av. Within the linear and dotted circles 
the double-headed eagle and the date 1781. 

Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 
Persian inscription:  ۱۲۰۲ضرب تفليس – struck at Tbilisi in 1202.  

All within the linear and dotted circles

ერეკლე II (1762-1798). 1789 
 18301590

17,51გრ.  25,7/24,7 მმ.
ბისტი, სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი. თარიღი 1789. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 

სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۳ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1203 წ. (=1789)

Erekle II (1762-1798). 1789
18301590

17.51 gr.  25.7/24.7 mm.
Bisti. Copper

Av. Within the linear and dotted circles  
the double-headed eagle and the date 1789.

Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 
Persian inscription:  ۱۲۰۳ضرب تفليس – 

struck at Tbilisi in 1203 (=1789)

ერეკლე II (1762-1798). 1781
18301536
17,76 გრ.  26,1/25,5 მმ.
ბისტი, სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი. თარიღი 1781. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۲ضرب تفليس  – იჭედა თბილისს 1201.

Erekle II (1762-1798). 1781
18301536
17.76 g.  26.1/25.5 mm.
Bisti. Copper
Av. Within the linear and dotted circles  
the double-headed eagle and the date 1781.
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 
Persian inscription:  ۱۲۰۲ضرب تفليس – struck at Tbilisi in 1201.
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ერეკლე II (1762-1798). 1781 
18293803

8,88 გრ.  25,4/25,2 მმ.
ნახევარი ბისტი, სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი. თარიღი 1781. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 

სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۲ضرب تفليس – იჭედა თბილისს 1202. 

Erekle II (1762-1798). 1781
18293803

8.88 gr. 25.4/25.2 mm.
 Half Bisti. Copper

Av. Within the linear and dotted circles The double-headed eagle and the date 1781.
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 

Persian inscription:  ۱۲۰۲ضرب تفليس – struck at Tbilisi in 1202.

ერეკლე II (1762-1798). 1781 
18301541
8,87 გრ.  21,6/21,8 მმ.
ნახევარი ბისტი, სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში. ორთავიანი არწივი. თარიღი 1781. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۲ضرب تفليس – იჭედა თბილისს 1202. 

Erekle II (1762-1798). 1781
18301541
8.87 gr. 21.6/21.8 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Within the linear and dotted circles The double-headed eagle and the date 1781.
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 
Persian inscription:  ۱۲۰۲ضرب تفليس – struck at Tbilisi in 1202.

ერეკლე II (1762-1798). 1781 
18301595
9,06 გრ.  23,9/23,9 მმ.
ნახევარი ბისტი, სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი. თარიღი 1781. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۲ضرب تفليس  – იჭედა თბილისს 1202. 

Erekle II (1762-1798). 1781
18301595
9.06 gr. 23.9/23.9 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Within the linear and dotted circles The double-headed eagle and the date 1781.
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 
Persian inscription:  ۱۲۰۲ضرب تفليس  – struck at Tbilisi in 1202.
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ერეკლე II (1762-1798) 1787
18301575
9,02გრ.  22,7/22,5 მმ.
ნახევარი ბისტი, სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი და თარიღი 1787.
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl - ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1201 (=1787) 

Erekle II (1762-1798) 1787
18301575
9.02 gr. 22.7/22.5 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Within the linear and dotted circles The double-headed eagle  and the date 1787 
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 
Persian inscription:  ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
struck at Tbilisi in 1201 (=1787)

ერეკლე II (1762-1798) 
18301562

9,03 გრ.  22,6/22,9 მმ.
ნახევარი ბისტი, სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 

სპარსული ზედწერილი: ضرب تفليس  – იჭედა თბილისს 

Erekle II (1762-1798)
18301562

9.03 gr. 22.6/22.9 mm.
 Half Bisti. Copper

Av. Within the linear and dotted circles The double-headed eagle 
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 

Persian inscription:  ضرب تفليس – struck at Tbilisi 

ერეკლე II (1762-1798). 1787
18301585

9,20 გრ.  24,1/23,3 მმ.
ნახევარი ბისტი, სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი და თარიღი 1787.
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 

სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1201 წ. (=1787) 

Erekle II (1762-1798). 1787
18301585

9.20 gr. 24.1/23.3 mm.
 Half Bisti. Copper

Av. Within the linear and dotted circles The double-headed eagle  and the date 1787 
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 

Persian inscription:  ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
struck at Tbilisi in 1201 (=1787)
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ერეკლე II (1762-1798). 1787 
18301589
9,03 გრ.  22,3 მმ.
ნახევარი ბისტი, სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი და თარიღი 1787
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი:  
rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1201. (=1787) 

Erekle II (1762-1798). 1787
N 18301589
9.03 gr. 22.3 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Within the linear and dotted circles The double-headed eagle  and the date 1787 
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 
Persian inscription:  ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
struck at Tbilisi in 1201 (=1787)

ერეკლე II (1762-1798). 1787
18301558

4,0 გრ.  19,9/19,9 მმ.
ფული. სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი.
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი:  

rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۱ضرب تفليس – იჭედა თბილისს 1201.

Erekle II (1762-1798). 1787
18301558

4.70 gr. 19.9/19.9 mm.
Puli. Copper

Av. Within the linear and dotted circles the double-headed eagle
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 

Persian inscription:  ۱۲۰۱ضرب تفليس – struck at Tbilisi in 1201.
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ერეკლე II (1762-1798) 1787
18301551
8,80 გრ.  22,6 მმ.
ნახევარი ბისტი, სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۱ضرب تفليس  – 
იჭედა თბილისს 1201 (=1787)  დამღით

Erekle II (1762-1798). 1787
18301551
8.80 gr. 22.6 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Within the linear and dotted circles The double-headed eagle 
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 
Persian inscription:  ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
struck at Tbilisi in 1201(=1787). Erekle’s countermark 

ერეკლე II (1762-1798). 1787
 18301566

4,70 გრ.  20,2/20,1 მმ.
ფული. სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი.
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 

სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1201.

Erekle II (1762-1798). 1787
18301566

4.70 gr. 20.2/20.1 mm.
Puli. Copper

Av. Within the linear and dotted circles the double-headed eagle
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 

Persian inscription:  ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
struck at Tbilisi in 1201.
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ერეკლე II (1762-1798). 1796 
18301599

21,29 გრ.  28,1 მმ.
ბისტი, სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ერთთავიანი არწივი. თარიღი 1796. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი:  

rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۰ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1210 (=1796)

Erekle II (1762-1798). 1796
18301599

21.29 gr. 28.1 mm
Bisti. Copper

Av. Within the linear and dotted circles the eagle and the date 1796.
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 

Persian inscription:  ۱۲۱۰ضرب تفليس – 
struck at Tbilisi in 1210 (=1796)

ერეკლე II (1762-1798). 1789
18301591
7,50 გრ.  22,8/22,6 მმ.
ნახევარი ბისტი, სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ორთავიანი არწივი. თარიღი 1789. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი:  
rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ضرب تفليس – იჭედა თბილისს 

Erekle II (1762-1798). 1789
18301591
7.50 gr.  22.8/22.6 mm.
 Half Bisti. Copper
Av. Within the linear and dotted circles The double-headed eagle and the date 1789.
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 
Persian inscription:  ضرب تفليس – struck at Tbilisi 
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ერეკლე II (1762-1798). 1796  
18301605
19,88 გრ.  30,2 მმ.
ბისტი, სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ერთთავიანი არწივი. თარიღი 1796 წ. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი:  
rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۰ضرب تفليس  – 
იჭედა თბილისს 1210 (=1796)

Erekle II (1762-1798). 1796
18301605
19.88 gr. 30.2 mm.
Bisti. Copper
Av. Within the linear and dotted circles the eagle and the date 1796.
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 
Persian inscription:  ۱۲۱۰ضرب تفليس – struck at Tbilisi in 1210.

ერეკლე II (1762-1798). 1796  
18301612

20,14 გრ. 26,8\26,3 მმ.
ბისტი, სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ერთთავიანი არწივი. თარიღი 1796. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 

სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1201

Erekle II (1762-1798). 1796
18301612

20.14 gr. 26.8/26.3 mm.
Bisti. Copper

Av. Within the linear and dotted circles The eagle and the date 1796.
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 

Persian inscription: ۱۲۰۱ضرب تفليس – struck at Tbilisi 1201
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ერეკლე II (1762-1798). 1796  
18301618

22,35 გრ.  26,9/26,6 მმ.
ბისტი, სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ერთთავიანი არწივი. თარიღი 1796. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 

სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۰ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1210 წ. (=1796)

Erekle II (1762-1798). 1796
18301618

22.35 gr. 26.9/26.6 mm.
Bisti. Copper

Av. T Within the linear and dotted circles the eagle and the date 1796.
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 

Persian inscription:  ۱۲۱۰ضرب تفليس – 
struck at Tbilisi in 1210 (=1796)

ერეკლე II (1762-1798). 1796  
18301615
22,05 გრ.  29,2/29,2 მმ.
ბისტი, სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ერთთავიანი არწივი.  
თარიღი 1796. დამღით 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ضرب تفليس – იჭედა თბილისს 

Erekle II (1762-1798). 1796
18301615
22.05 gr. 29.2/29.2 mm.
Bisti. Copper
Av. Within the linear and dotted circles the eagle and the date 1796. Countmark 
Rv. Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 
Persian inscription: ضرب تفليس – struck at Tbilisi

ერეკლე II (1762-1798). 1796  
18301623
18,77გრ.  27,5/27,1 მმ.
ბისტი, სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ერთთავიანი არწივი. თარიღი 1796. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: [r]kl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს. 1201 (=1796) დამღით 

Erekle II (1762-1798). 1796
18301623
18.77 gr. 27.5/27.1 mm.
Bisti. Copper
Av. Within the linear and dotted circles the eagle and the date 1796. 
Rv. Within the linear and dotted circles Erekle’s name in Asomtavruli –  [r]kl. 
Persian inscription:  ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
struck at Tbilisi. 1201 (=1796) Countmark  
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ერეკლე II (1762-1798). 1796  
18301621
10,89 გრ.  24,5/24,5 მმ.
ნახევარი ბისტი, სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ერთთავიანი არწივი.  
თარიღი 1796. 
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში  
ასომთავრული ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 
სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს ( 1796=) 1201

Erekle II (1762-1798). 1796
18301621
10.89 gr. 24.5/24.5 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Within the linear and dotted circles  
the eagle and the date 1796.
Rv. Within the linear and dotted circles  
Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 
Persian inscription:  ۱۲۰۱ضرب تفليس - 
struck at Tbilisi in 1201 (=1796 )

ერეკლე II (1762-1798). 1796  
 18301625

8,16 გრ.  25,5/23,1 მმ.
ნახევარი ბისტი, სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში  
ერთთავიანი არწივი. თარიღი 1796. 

Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული 
ზედწერილი: rkl – ერეკლე. 

სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۱ضرب تفليس  –
იჭედა თბილისს 1201 (=17]96[)

Erekle II (1762-1798). 1796
18301625

8.16 gr. 25.5/23.1 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Within the linear and dotted circles  
the eagle and the date 1796.

Rv. Within the linear and dotted circles  
Erekle’s name in Asomtavruli – rkl. 

Persian inscription:  ۱۲۰۱ضرب تفليس – 
struck at Tbilisi in 1201 (=17]96[)
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გიორგი XII (1798-1800). 1798/99
18301648

9,80 გრ.  21,4/21,6 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. გამოსახულია თევზი
Rv. ასომთავრული ზედწერილი: giorgi – გიორგი

სპარსული ზედწერილი:  ۱۲۱۳  ضرب  تفليس –
იჭედა თბილისს 1213 წელს 

Giorgi XII (1798-1800). 1798/99
18301648

9.80 gr.  21.4/21.6 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Fish
Rv. Asomtavruli inscription: giorgi – Giorgi

Persian inscription: ۱۲۱۳  ضرب  تفليس –
Struck at Tbilisi in 1213

 

გიორგი XII (1798-1800). 1798/99
18236686
4,70 გრ. 22 მმ. 
ფული. სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში გამოსახულია თევზი
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: 
giorgi – გიორგი
სპარსული ზედწერილი:  ۱۲۱۳  ضرب  تفليس – 
იჭედა თბილისს 1213 წელს 

Giorgi XII (1798-1800). 1798/99
18236686
4.70 gr. 22 mm.
Puli. Copper
Av. Within the linear and dotted circles figure of a Fish
Rv. Within the linear and dotted circles Asomtavruli inscription: giorgi – Giorgi
Persian inscription:  ۱۲۱۳  ضرب  تفليس –
Struck at Tbilisi in 1213

გიორგი XII (1798-1800). 1798/99
18301652
9,32 გრ.  25,5/25,6 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში გამოსახულია თევზი
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში  
ასომთავრული ზედწერილი: giorgi – გიორგი
სპარსული ზედწერილი:  ۱۲۱۳  ضرب  تفليس – 
იჭედა თბილისს 1213 წელს 

Giorgi XII (1798-1800). 1798/99
18301652 
9.32 gr.  25.5/25.6 mm.
Half Bisti.  Copper
Av. Within the linear and dotted circles figure of a Fish
Rv. Within the linear and dotted circles Asomtavruli inscription: giorgi – Giorgi
Persian inscription: ۱۲۱۳  ضرب  تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1213
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გიორგი XII (1798-1800). 1798/99
18301655
9,93 გრ.  24,9/25,4 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში გამოსახულია თევზი
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: 
giorgi – გიორგი
სპარსული ზედწერილი:  ۱۲۱۳  ضرب  تفليس - 
იჭედა თბილისს 1213 წელს

Giorgi XII (1798-1800). 1798/99
18301655 
9.93 gr.  24.9/25.4 mm.
Half Bisti.  Copper
Av. Within the linear and dotted circles figure of a Fish
Rv. Within the linear and dotted circles. Asomtavruli inscription: 
giorgi – Giorgi
Persian inscription: ۱۲۱۳  ضرب  تفليس -
Struck at Tbilisi in 1213

გიორგი XII (1798-1800). 1798/99
18301654

18,60 გრ  25,5/25,9 მმ.
ბისტი. სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში გამოსახულია თევზი
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: 

giorgi – გიორგი
სპარსული ზედწერილი:  ۱۲۱۳  ضرب  تفليس – 

იჭედა თბილისს 1213 წელს 

Giorgi XII (1798-1800). 1798/99
18301654

18,60 gr.  25.5/25.9 mm.
Bisti. Copper

Av. Within the linear and dotted circles figure of a Fish
Rv. Within the linear and dotted circles  

Asomtavruli inscription: giorgi – Giorgi
Persian inscription: ۱۲۱۳  ضرب  تفليس –

Struck at Tbilisi in 1213

გიორგი XII (1798-1800). 1798/99
18301659 

9,81 გრ.  22,2/22,4 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. გამოსახულია თევზი
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: 

giorgi – გიორგი
ხაზოვან-წერტილოვან რკალში სპარსული ზედწერილი:  ۱۲۱۳  ضرب  تفليس 

იჭედა თბილისს 1213 წელს 

Giorgi XII (1798-1800). 1798/99
 18301659 

9.81  gr.  22.2/22.4 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Within the linear and dotted circles figure of a Fish
Rv. Within the linear and dotted circles Asomtavruli inscription: 

giorgi – Giorgi
Persian inscription: ۱۲۱۳  ضرب  تفليس -

Struck at Tbilisi in 1213
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გიორგი XII (1798-1800). 1798/99
 18301663

10,28 გრ. 22,2/22,6 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში გამოსახულია თევზი
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: 

giorgi – გიორგი
სპარსული ზედწერილი:  ۱۲۱۳  ضرب  تفليس –

იჭედა თბილისს 1213 წელს 

Giorgi XII (1798-1800). 1798/99
 18301663 

10.28 gr.  22.2/22.6 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Within the linear and dotted circles figure of a Fish
Rv. Within the linear and dotted circles  

Asomtavruli inscription: giorgi – Giorgi
Persian inscription: ۱۲۱۳  ضرب  تفليس –

Struck at Tbilisi in 1213

გიორგი XII (1798-1800). 1798/99
18301661
9,19 გრ.  22,4/22,8 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში გამოსახულია თევზი
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: 
giorgi – გიორგი
სპარსული ზედწერილი:  ۱۲۱۳  ضرب  تفليس – 
იჭედა თბილისს 1213 წელს 

Giorgi XII (1798-1800). 1798/99
18301661 
9.19 gr.  22.4/22.8 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Within the linear and dotted circles figure of a Fish
Rv. Within the linear and dotted circles Asomtavruli inscription: 
giorgi – Giorgi
Persian inscription: ۱۲۱۳  ضرب  تفليس –
Struck at Tbilisi in 1213
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გიორგი XII (1798-1800). 1798/99
18301666

9,04 გრ  22,1/22,2 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი

Av. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში გამოსახულია თევზი
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: 

giorgi – გიორგი
სპარსული ზედწერილი:  ۱۲۱۳  ضرب  تفليس –

იჭედა თბილისს 1213 წელს 

Giorgi XII (1798-1800). 1798/99
 18301666 

9.04 gr.  22.1/22.2 mm.
Half Bisti. Copper

Av. Fish
Rv. Within the linear and dotted circles Asomtavruli inscription: 

giorgi – Giorgi
Persian inscription: ۱۲۱۳  ضرب  تفليس –

Struck at Tbilisi in 1213
 

გიორგი XII (1798-1800)1798/99
18301665
10,10 გრ. 20,4/20,8 მმ.
ნახევარი ბისტი. სპილენძი
Av. თევზი
Rv. ხაზოვან-წერტილოვან რკალში ასომთავრული ზედწერილი: 
giorgi – გიორგი
სპარსული ზედწერილი:  ۱۲۱۳  ضرب  تفليس – 
იჭედა თბილისს 1213 წელს 

Giorgi XII (1798-1800). 1798/99
18301665
10.10 gr.  20.4/20.8 mm.
Half Bisti. Copper
Av. Fish
Rv. Asomtavruli inscription: giorgi – Giorgi
Persian inscription: ۱۲۱۳  ضرب  تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1213



291

daviT batoniSvili (1800-1801) 

DAVID BATONISHVILI (1800-1801)
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დავით ბატონიშვილი (1800-1801).1800
18218030
14,98 გრ. 32,0/31,3 მმ.
სპილენძი
Av. ხაზოვან – წერტილოვან რკალში მარცხნივ  
მიმართული ფარშავანგი  და თარიღი ۱۲۱٥ – 1215 (1800)
Rv. ხაზოვან რკალში მოთავსებული დიდი მხედრული 
ზედწერილი: ტფლს – ტფილისი
ირგვლივ წერტილოვანი ორნამენტი

David Batonishvili (1800-1801).1800
18218030
14.98 gr. 32.0/31.3 mm.
Copper
Av. Within the linear and dotted circles 
peacock facing left and the date ۱۲۱٥ – 1215 (1800)
Rv. Within the linear circle large Georgian 
Mkhedruli inscription: ტფლს – Tbilisi
Dotted outer ornament
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XVIII saukunis meore naxevridan Tbili-
sis zarafxanam gamouSva axali tipis qa-
rTul-islamuri vercxlis safase, ro-
melzec Siituri religiuri simbolo da 
iranis Sahis saxeli aRar gvxvdeba. am sa-
moneto jgufis emitenti qarTuli xeli-
sufleba iyo. 
monetebs „sirma vercxls“, an „sirma aba-
zs“ uwodeben, maT specialur litera-
turaSi „bagrationTa vercxlis“ saxel-
iTac moixsenieben. „sirma“ oqros an 
vercxlis Tmas niSnavs, romelsac naqa-
rgobaSi, e. w. oqromkedisTvis iyenebd-
nen. radgan sirma abazisTvis maRali sin-
jadobis (96%) vercxli gamoiyeneboda, 
mas es saxeli amitom uwodes. 
sirma abazi gamouSves hijris 1179 wliT 
(=1765/6), ukanaskneli sirma ki – hijris 
1213 wliT (=1798/9). Tbilisis zarafxana-
Si regularulad iWreboda am tipis mon-
etebi. cnobilia, rom pirveli ori weli 
gamodioda sirma abazianebi, romelTa 
emisia hij. 1182 (=1768/69) wlidan gagr-
Zelda. sirma monetebis nominalebidan 
cnobilia: 1,5 abazi, abazi, uzalTuni, Sau-
ri. maT mosaxleoba aqtiurad iyenebda.
„sirma abazis“ gamoSveba Sewyda 1798 
wels. liTonis maRali Sedgenilobisa 
da monetis nominaluri Rirebulebis 
gamo, „sirmebi“ saqarTvelos ruseTTan 
SeerTebis Semdegac darCa brunvaSi.
berlinis numizmatikur koleqciebSi 
daculia yvela nominalis sirma, maT So-
ris aris iSviaTi egzemplarebi.
gansakuTrebiT aRsaniSnavia hijriT 1166 
(=1752/53) wels moWrili abazianebi (2 c.). 
am nominalebTan dakavSirebiT samecnie-
ro wreebSi polemika ar wydeba. 1752/53 

wels sirma abazis moWra konteqstidan 
amovardnilad CaiTvala rogorc qro-
nologiuri, ise dizainisa da samoneto 
epigrafikis TvalsazrisiT. gaCnda hipo-
Teza: 1166 (۱۱۶۶) xom ar aris 1199 (۱۱۹۹) 
(=1784/85) weli, TiTqos ori eqvsiani aras-
worad, TavRiaa darCenili da momWrels 
iq cxrianebis ganTavseba xom ar surda? 
AgamoiTqva, agreTve, sxva mosazrebac: 
eqvsianebi gansxvavdeba erTmaneTisgan 
da amitom erT-erTi, albaT, aris 9, Ses-
abamisad, 96. yvela es mosazreba gaaba-
Tila berlinSi daculma egzemplarebma, 
romlebzec mkafiod ikiTxeba 1166 weli 
da arc eqvsianebis moxazulobaa gansx-
vavebuli. Aaqve unda aRvniSnoT, rom es 
ori moneta eWvis qveS ayenebs im mosazre-
basac, TiTqos yvela 1166 wels gamoSve-
buli abazis aversi erTi da imave siqiT 
iyos moWrili. berlinSi dacul calebze 
erTi variantis sxvadasxva siqaa aRbeWdi-
li. Cven vfiqrobT, rom berlinis egzem-
plarebis gamoqveyneba mniSvnelovania 
sirma abazis genezisis Sesaswavlad. 
miunckabinetSi aseve daculia hij. 1182 
(=1768/69) da hij. 1187 (=1773/74) 1,5 sirme-
bis uiSviaTesi variantebi.  
vercxlis abazianebs saqarTveloSi magi-
uri daniSnuleba hqonda. maTi umetesoba 
gaxvretilia, rac eTnologiuri konte-
qstiT aixsneba. sirma abazebs naxvretebs 
ukeTebdnen da avi Tvalisgan dasaca-
vad tanisamosze imagrebdnen. Mmonetebi, 
tradiciulad, yofaSi gamoiyeneboda, 
iseve rogorc samkauli an  avgarozi. Aam 
ritualebma mecnierebas uamravi iSviaTi 
moneta Semounaxa. 
imave tradiciis gagrZelebaa miunckabi-

"sirma abazi" "sirma abazi" 

"SIRMA ABAZIS"
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netSi daculi qarTl-kaxeTis oqros Sau-
rad wodebuli oqros safase. monetis 
arsebobis Sesaxeb informacias flobda 
e. paxomovi. mas es cnobebi muzeumis di-
reqtorma hainrix nucelma miawoda. ger-
maneli mecnieris azriT, es iyo giorgi 
XII-is (1798-1800) dros moWrili oqros 
moneta. igive mosazreba ganaviTara  
i. faRavamac. 
safase bevr kiTxvas aCens. Ppirvel rigSi, 
sayuradReboa, ras efuZneboda gior-
gi XII-is mier miRebuli uaRresac Tama-
mi gadawyvetileba, mamis, erekle II-is 
gardacvalebis welsve moeWra oqros 
moneta, im dros, rodesac msgavsi tipis 
monetis moWris tradicia erekle II-is nu-
mizmatikur memkvidreobaSi ar arsebob-
da. EdRemde, erekles saxelTan mxolod 
oqros Cervonecia dakavSirebuli. Tuki 
man miiRo gabeduli gadawyvetileba da 
mimoqcevaSi Semoitana oqros safase, ra-
tom ar ganasxvava is ikonografiulad mi-
moqcevaSi myofi vercxlis sirmebisgan? 
cnobilia, rom oqros Sauris dizaini ig-
ivea, rac vercxlis Sauris. magaliTad,  
berlinis koleqciaSi mogvepoveba ori 

1   monetis liTonis laboratoriuli kvleva ar Catarebula, Tumca, miunckabinetis restavratore-
bis mier mikroskopuli daTvalierebis Sedegad dadginda, rom moneta aris oqrosi da ara mooqruli 
vercxli.

vercxlis Sauri (18293677 da 18293678), 
romlebsac daaxloebiT igive siqa aqvT, 
rogoric oqros Saurs. gamosarkvevia, 
agreTve, oqros SaurisGekonomikuri fun-
qcia-daniSnulebis sakiTxic.     
Cven dasaSvebad migvaCnia, rom es aris 
utilitaruli daniSnulebis hijriT 
1213 (=1798/99) wels moWrili oqros1  sir-
ma SaurTan, romelic gamoyenebul iqna 
ritualuri daniSnulebis samkaulad, an 
tanisamosze dasakerebel samSvenisad. 
XIX saukuneSi saqarTveloSi, gansakuTre-
biT TbilisSi, gavrcelebuli iyo qalis 
mandilze dasamagrebeli Sublsakravebi, 
romlebzec, ZiriTadad, oqros an oqro-
Ti daferili aRmosavluri monetebi an 
monetebis imitaciebi iyo damagrebuli. 
saqarTvelos erovnuli muzeumis eT-
nologiur fondSi msgavsi tipis ramden-
ime Sublsakravia Semonaxuli.
oqros Sauri uaRresad saintereso mon-
etaa. aRniSnuli safasis Sesaxeb uamra-
vi gadauWreli sakiTxia, magram yvela am 
kiTxvas pasuxi maSin gaecema, rodesac aR-
moCndeba am monetis axali egzemplari. 

In the latter half of the 18th century, the Tbilisi 
Mint began striking a new variety of Georgian- 
Islamic silver coins. Notably, these coins no lon-
ger bore the Shiite Islamic religious symbol or 
the name of the Shah of Iran. Instead, the Geor-
gian government served as the minting author-
ity for this particular coin group. 
These coins were commonly referred to as "Sir-
ma silver" or "Sirma abazi," and "Bagrationi's sil-
ver" in some special literature. The term "Sirma" 
is of Persian origin and denotes gold or silver 
yarn or embroidery, which was used to describe 
the coins' high-purity silver alloy (96%).
Sirma Abazis were struck almost every year 

between AH 1179 (1765/66 AD) and AH 1213 
(1798/99AD) at the Tbilisi Mint. For the first 
two years, Sirma abazis were minted and then 
striking of Abazis continued from AH 1182. The 
following denominations are known: 1½ Abazi, 
Abazi, Uzaltun, and Shauri, all made of high-
grade silver and were very popular among the 
population.
The minting of "Sirma Abazis" was officially 
discontinued in 1798. Despite Georgia's annex-
ation to Russia, these coins remained in circula-
tion due to the proportion of their exception-
al purity of metal composition and favourable 
nominal value. The numismatic collection in 
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Berlin preserve a number of Sirma  coins of all 
denominations, including a few exceedingly 
rare specimens.
Two specimens of Abazis, struck in AH 1166 
(=1752/3), are especially noteworthy. Howev-
er, there is still ongoing controversy within the 
scientific community regarding these denomi-
nations. The minting of Sirma Abazis in 1752/3 
was considered to be out of context, both 
chronologically and in terms of design and coin 
epigraphy. A hypothesis arose suggesting that 
the date of "1166" may  represent the year 1199 
(=1784/5), with the possibility that two “sixes" 
were inadvertently left off the tops open, and 
the engraver intended to insert “nines" instead.
Another opinion was expressed as if the "six-
es" are different from each other.  Aren't one of 
them "9" ? and accordingly "96". However, these 
opinions have been refuted by examining the 
Berlin specimens, which display the year 1166 
and identical outlines of the "sixes". It should be 
noted that these two coins also raise questions 
about the uniformity of the dies used in minting 
Abazi coins in AH 1166, as the Berlin specimens 
show different dies of the same variant. Conse-
quently, the publication of the Berlin specimens 
is of considerable significance for understand-
ing the origins of Sirma Abazis.
The Berlin Müntzkabinett houses a collection of 
rare varieties of 1/2 Sirma abazis that are dated 
in AH 1182 (=1768/69) and 1187 (=1773/74). 
Most of the Sirma Abazis are pierced, which re-
flects their ethnological significance.  In Geor-
gia, the Silver Abazi, in particular, was believed 
to possess magical properties and was em-
ployed for protective purposes. People would 
make holes in the coins and attach them to their 
clothing to fend off the evil eye. Coins were also 
commonly used as jewellery or amulets. These 
rituals have provided researchers with many 
rare coins. 
We consider the so-called Kartli-Kakheti gold 

1 A laboratory examination of the metal composition of the coin was not conducted. However, a microscopic anal-
ysis performed by the restorers at the Münzkabinett has confirmed that the coin is made of gold, not silver-plated.

 Shauri coin, which is currently stored in Ber-
lin Müntzkabinett, to be a continuation of the 
same numismatic tradition. E. Pakhomov ob-
tained information about the coin from a curator 
of the Berlin Museum of the Berlin Museum, H. 
Nützel. According to the German scholar, it was 
a gold coin minted during the reign of Giorgi 
XII (1798-1800). I. Paghava, who published the 
most recent article about this coin, shares the 
same opinion. 
The decision made by George XII to mint a gold 
coin in the same year of his father's (Erekle II's) 
death,  raises many questions. It is worth not-
ing that the tradition of minting a similar type 
of coin is not attested in the numismatic lega-
cy of Erekle II. Up to the present day, only the 
golden Chervonets is associated with the name 
of Erekle. If George XII made such a bold deci-
sion and introduced a gold coin into circulation, 
why did he not distinguish it iconographically 
from the silver Sirma coins in circulation? It is 
known that the design of the gold Shauri is the 
same as that of the silver Shauri. For instance, 
in the Berlin collection, we can find two silver 
Shauris (18293677 and 18293678), which have 
the same die as the gold Shauri. These facts lead 
to the question of the economic function and 
purpose of the Golden Shauri.
  We consider it acceptable that this coin is a 
utilitarian gold1  Sirma Shauri struck in AH 1213 
(=1798/99), which was used as a piece of ritu-
al jewellery or as an ornament to be sewn on 
clothing. In the 19th century, women in Geor-
gia, especially in Tbilisi, commonly wore head-
dresses adorned with gold or gold-plated ori-
ental coins or coin imitations. The Ethnological 
Collection of the National Museum of Georgia 
houses several examples of such headwear.
Despite these uncertainties and numerous is-
sues, gold Shauri  is a highly interesting coin, 
and any questions regarding this coin can only 
be considered resolved if new specimens are 
discovered.
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ერთნახევარი სირმა აბაზი. თბილისი 1768/69 
18293542

4,38 გრ. 24,2/22,2 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۱۸۲ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1182 (=1768/69)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

One and half sirma abazi. Tbilisi 1768/69
18293542

4.38 gr. 24.2/22.2 mm.
Silver 

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
In center: ۱۱۸۲ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1182 (=1768/69)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

ერთნახევარი სირმა აბაზი. თბილისი 1768/69 
18293543
4,47 გრ. 24,7/24,1 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم - ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۱۸۲ ضرب تفليس - 
იჭედა თბილისს 1182 (=1768/69)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين - 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

One and half sirma abazi. Tbilisi 1768/69
18293543
4.47 gr. 24.7/24.1 mm.
Silver 
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
In center: ۱۱۸۲ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1182 (=1768/69)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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ერთნახევარი სირმა აბაზი. თბილისი 1773/74
18293554
4,28 გრ. 25,2/23,8 მმ.
ვერცხლი
გახვრეტილი 12 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۱۸۷ ضرب تفليس - 
იჭედა თბილისს 1187 (=1773/74)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

One and half sirma abazi. Tbilisi 1773/74
18293554
4.28 gr. 25.2/23.8 mm.
Silver 
Pierced at 12 o'clock.
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
In center: ۱۱۸۷ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1187 (=1773/74)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1752/53 
18293532

 2,94 გრ. 18,8/18,5 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! ცენტრში: 
 – ضرب تفليس ۱۱۶۶

იჭედა თბილისს 1166 (=1752/53)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1752/53
18293532

2.94 gr. 18.8/18.5 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
In center: ۱۱۶۶ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1166 (=1752/53)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1752/53 
18293533

 2,76 გრ. 19,3/18,7 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۱۶۶ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1166 (=1752/53)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1752/53
18293533

2.76 gr. 19.3/18.7 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
In center: ۱۱۶۶ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1166 (=1752/53)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1765/66
2,60 გრ. 23,5/19,8 მმ.

18293541
ვერცხლი

გახვრეტილი 3 სთ. პროექციაზე და მოტეხილი მცირე ფრაგმენტი.
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

ცენტრში: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1179 (=1765/66)

Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1765/66
18293541

2.60 gr. 23.5/19.8 mm.
Silver  

Pierced at the 3 o'clock, and miss a small part.
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 

In center: ۱۱۷۹ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1179 (=1765/66)

Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1768/69
3,04 გრ. 18,7/17,6 მმ.
18293544
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۸۲ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1182 (=1768/69)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1768/69
18293544
3.04 gr. 18.7/17.6 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: ۱۱۸۲ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1182 (=1768/69)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1768/69
3,05 გრ. 21,1/20,5 მმ.

18293545
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۸۲ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1182 (=1768/69)

Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1768/69
18293545

3.05 gr. 21.1/20.5 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: ۱۱۸۲ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1182 (=1768/69)

Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1769/70
2,68  გრ. 19,6/19,4 მმ.
18293548
ვერცხლი
გახვრეტილი 8 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۸۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1183 (=1769/70)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1769/70
18293548
2.68  gr. 19.6/19.4 mm.
Silver 
Pierced at 8 o'clock. 
Av. Persian inscription: ۱۱۸۳ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1183 (=1769/70)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1769/70
3,02 გრ. 21,4/21,3 მმ.

18293547
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۸۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1183 (=1769/70)

Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1769/70
18293547

3.02 gr. 21.4/21.3 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: ۱۱۸۳ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1183 (=1769/70)

Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1769/70
2,98  გრ. 23,2/21,8 მმ.
18293549
ვერცხლი
გახვრეტილი 9 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۸۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1183 (=1769/70)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1769/70
18293549
2.98  gr. 23.2/21.8 mm.
Silver 
Pierced at 9 o'clock. 
Av. Persian inscription: ۱۱۸۳ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1183 (=1769/70)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1769/70
3,07  გრ. 21,2/21,1 მმ.

18293550
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۸۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1183 (=1769/70)

Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1769/70
18293550

3.07 gr. 21.2/21.1 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: ۱۱۸۳ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1183 (=1769/70)

Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1770/71
18293551
3,00 გრ. 19,3/19,2 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۱۸۴ ضرب تفليس - 
იჭედა თბილისს (71/1770=) 1184
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1770/71
18293551
3.00 gr. 19.3/19.2 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
In center: ۱۱۸۴ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1184 (=1770/71)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1770/71
18293552

 3,03 გრ. 20,5/20,0 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۱۸۴ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1184 (=1770/71)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1770/71
18293552

3.03 gr. 20.5/20.0 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
In center: ۱۱۸۴ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1184 (=1770/71)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1770/71
18293553
2,91 გრ. 19,3/17,7 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი:  ۱۱۸۴ ضرب تفليس –
იჭედა თბილისს 1184 (=1770/71)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1770/71
18293553
2.91 gr. 19.3/17.7 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: ۱۱۸۴ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1184 (=1770/71)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1770/71
18293555

 2,58 გრ. 18,2/17,8 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ميرك اي - ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۱۸۴ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1184 (=1770/71)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1770/71
18293555

2.58 gr. 18.2/17.8 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
In center: ۱۱۸۴ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1184 (=1770/71)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1776/77
18293559
2,90 გრ. 19,2/19,1 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1190 (=1776/77)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1776/77
18293559
2.90 gr. 19.2/19.1 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1190 (=1776/77)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1775/76
18293556
 2,58 გრ. 20,8/18,6 მმ.
ვერცხლი
გახვრეტილია 11 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! ცენტრში:
 – ضرب تفليس ۱۱۸۹
იჭედა თბილისს 1189 (=1775/76)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1775/76
18293556
2.58 gr. 20.8/18.6 mm.
Silver  
Pierced at 11 o'clock.
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
In center: ۱۱۸۹ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1189 (=1775/76)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1776/77
18293557

 2,72 გრ. 20,1/19,0 მმ.
ვერცხლი

გახვრეტილია 11 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1190 (=1776/77)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1776/77
18293557

2.72 gr. 20.1/19.0 mm.
Silver

Pierced at 11 o'clock.  
Av. Persian inscription: ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1190 (=1776/77)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1776/77
18293564

 3,00 გრ. 19,5/19,3 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1190 (=1776/77)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1776/77
18293564

3.00 gr. 19.5/19.3 mm.
Silver  

Av. Persian inscription:  يا كريم – Oh, generous! 
In center:  ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1190 (=1776/77)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1776/77
18293566
 2,90 გრ. 20,9/20,1 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1190 (=1776/77)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1776/77
18293566
2.90 gr. 20.9/20.1 mm.
Silver  
Av. Persian inscription:  ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1190 (=1776/77)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1776/77
18293567

 2,92 გრ. 22,1/21,7 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1190 (=1776/77)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1776/77
18293567

2.92 gr. 22.1/21.7 mm.
Silver  

Av. Persian inscription:  يا كريم – Oh, generous! 
In center:  ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1190 (=1776/77)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1776/77
18293569
3,04 გრ. 20,8/20,3 მმ.
ვერცხლი
გახვრეტილია 2 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1190 (=1776/77)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1776/77
18293569
3.04 gr. 20.8/20.3 mm.
Silver 
Pierced at 2 o'clock. 
Av. Persian inscription:  ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1190 (=1776/77)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1777/78
18293572

 2,95 გრ. 20,4/18,4 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۱ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1191 (=1777/78)

Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1777/78
18293572

2.95 gr. 20.4/18.4 mm.
Silver  

Av. Persian inscription:  ۱۱۹۱ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1191 (=1777/78)

Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1776/77
18293570

 3,05 გრ. 21,5/19,4 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1190 (=1776/77)

Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1776/77
18293570

3.05 gr. 21.5/19.4 mm.
Silver  

Av. Persian inscription:  ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1190 (=1776/77)

Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1777/78
18293572

 2,95 გრ. 20,4/18,4 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۱ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1191 (=1777/78)

Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1777/78
18293572

2.95 gr. 20.4/18.4 mm.
Silver  

Av. Persian inscription:  ۱۱۹۱ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1191 (=1777/78)

Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1778/79
18293574

 2,86 გრ. 18,5/18,4 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۱۹۲ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1192 (=1778/79)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين –

 დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1778/79
18293574

2.86 gr. 18.5/18.4 mm.
Silver  

Av. Persian inscription:  يا كريم – Oh, generous! 
In center:  ۱۱۹۲ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1192 (=1778/79)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1778/79
18293575
 2,80 გრ. 19,7/19,5 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۲ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1192 (=1778/79)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1778/79
18293575
2.80 gr. 19.7/19.5 mm.
Silver  
Av. Persian inscription:  ۱۱۹۲ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1192 (=1778/79)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1778/79
18293576

 2,88 გრ. 21,1/20,7 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۱۹۲ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1192 (=1778/79)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1778/79
18293576

2.88 gr. 21.1/20.7 mm.
Silver  

Av. Persian inscription:  يا كريم – Oh, generous! 
In center:  ۱۱۹۲ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1192 (=1778/79)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1779/80
18293599
2,95 გრ. 17,8/17,7 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۱۹۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1193 (=1779/80)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1779/80
18293599
2.95 gr. 17.8/17.7 mm.
Silver  
Av. Persian inscription:  يا كريم – Oh, generous! 
In center:  ۱۱۹۳ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1193 (=1779/80)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1779/80
18293600
 2,36 გრ. 19,0/18,4 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1193 (=1779/80)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1779/80
18293600
2.36 gr. 19.0/18.4 mm.
Silver  
Av. Persian inscription:  ۱۱۹۳ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1193 (=1779/80)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1779/80
18293601

 2,97 გრ. 19,2/18,3 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۳ 

იჭედა თბილისს 1193 (=1779/80)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1779/80
18293601

2.97 gr. 19.2/18.3 mm.
Silver  

Av. Persian inscription:  يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۳ 

Struck at Tbilisi in 1193 (=1779/80)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1780
18293603

 3,03 გრ. 19,4/18,7 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۴ 

იჭედა თბილისს 1194 (=1780)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1780
18293603

3.03 gr. 19.4/18.7 mm.
Silver  

Av. Persian inscription:  يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۴  

Struck at Tbilisi in 1194 (=1194)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1780/81
18293605
2,95 გრ. 18,2/17,8 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۵
იჭედა თბილისს 1195 (=1780/81)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1780/81
18293605
2.95 gr. 18.2/17.8 mm.
Silver  
Av. Persian inscription:  يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۵
Struck at Tbilisi in 1195 (=1780/81)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1781/82
18293606
2,99 გრ. 19,4/18,8 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۶ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1196 (=1781/82)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1781/82
18293606
2.99 gr. 19.4/18.8 mm.
Silver  
Av. Persian inscription:  ۱۱۹۶ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1196 (=1781/82)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds

სირმა აბაზი. თბილისი 1781/82
18293607

 2,98 გრ. 19,8/18,8 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۶

იჭედა თბილისს 1196 (=1781/82)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1781/82
18293607

2.98 gr. 19.8/18.8 mm.
Silver  

Av. Persian inscription:  يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۶ 

Struck at Tbilisi in 1196 (=1781/82)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.



313

სირმა აბაზი. თბილისი 1781/82
18293608

 2,93 გრ. 19,6/19,6 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۶ 

იჭედა თბილისს 1196 (=1781/82)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1781/82
18293608

2.93 gr. 19.6/19.0 mm.
Silver  

Av. Persian inscription:  يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۶ 

Struck at Tbilisi in 1196 (=1781/82)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1782/83
18293609
2,92 გრ. 20,1/19,4 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! ცენტრში: 
– ضرب تفليس ۱۱۹۷
იჭედა თბილისს 1197 (=1782/83)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – დიდება ალაჰს, 
ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1782/83
18293609
2.92 gr. 20.1/19.4 mm.
Silver  
Av. Persian inscription:  يا كريم – Oh, generous! In center: 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۷
Struck at Tbilisi in 1197 (=1782/83)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – Long live Allah, the owner 
of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1783/84
18293610
 2,93 გრ. 18,7/18,3 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۸
იჭედა თბილისს 1198 (=1783/84)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1783/84
18293610
2.93 gr. 18.7/18.3 mm.
Silver  
Av. Persian inscription:  يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۱۹۸
Struck at Tbilisi in  
1198 (=1783/84)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1784/85
18293611

 2,97 გრ. 20,0/17,8 მმ.
ვერცხლი

გახვრეტილია 5 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ]يا كريم[ – ჰოი, დიდსულოვანო! 

 – ضرب تفليس ۱۱۹۹ 
იჭედა თბილისს 1199 (=1784/85)

Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله[ رب العالمين[ – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1784/85
18293611

2.97 gr. 20.0/17.8 mm.
Silver

Pierced at 5 o'clock.  
Av. Persian inscription:  ]يا كريم[ – Oh, generous! 

 – ضرب تفليس ۱۱۹۹ 
Struck at Tbilisi in  1199 (=1784/85)

Rv. Persian inscription: الحمد لله[ رب العالمين[ – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1786/87
18293615

 2,96 გრ. 21,0/18,5 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۲۰۱ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1201 (=1786/87)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1786/87
18293615

2.96 gr. 21.0/18.5 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
In center:  ۱۲۰۱ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1201 (=1786/87)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1785/86
18293613

 2,61 გრ. 18,2/17,8 მმ.
ვერცხლი

გახვრეტილია 12 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۰ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1200 (=1785/86)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين– 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1785/86
18293613

2.61 gr. 18.2/17.8 mm.
Silver

Pierced at 12 o'clock.  
Av. Persian inscription:  ۱۲۰۰ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1200 (=1785/86)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1785/86
18293614
3,00 გრ. 18,5/18,2 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۰ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1200 (=1785/86)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1785/86
18293614
3.00 gr. 18.5/18.2 mm.
Silver  
Av. Persian inscription:  ۱۲۰۰ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1200 (=1785/86)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1786/87
18293617

 2,99 გრ. 20,3/19,9 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۱

იჭედა თბილისს 1201 (=1786/87)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1786/87
18293617

2.99 gr. 20.3/19.9 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous!
 – ضرب تفليس ۱۲۰۱

Struck at Tbilisi in  1201 (=1786/87)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1786/87
18293616
2,98 გრ. 19,9/18,5 მმ.
ვერცხლი
გახვრეტილია 8 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۱
იჭედა თბილისს 1201 (=1786/87)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1786/87
18293616
2.98 gr. 19.9/18.5 mm.
Silver  
Pierced at 8 o'clock.  
Av. Persian inscription: ميرك اي – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۱
Struck at Tbilisi in  1201 (=1786/87)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1787/88
18293618

 2,94 გრ. 20,0/19,6 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۲

იჭედა თბილისს 1202 (=1787/88)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1787/88
18293618

2.94 gr. 20.0/19.6 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۲ 

Struck at Tbilisi in  1202 (=1787/88)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1788/89
18293620
2,90 გრ. 18,5/18,0 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1203 (=1788/89)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1788/89
18293620
2.90 gr. 18.5/18.0 mm.
Silver  
Av. Persian inscription:  ۱۲۰۳ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in  1203 (=1788/89)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1789/90
18293623

 3,08 გრ. 18,5/17,8 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۴ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1204 (=1789/90)

Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1789/90
18293623

3.08 gr. 18.5/17.8 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: ۱۲۰۴ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in  1204 (=1789/90)

Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1789/90
18293622
2,91 გრ. 18,5/18,3 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო!
 – ضرب تفليس ۱۲۰۴ 
იჭედა თბილისს 1204 (=1789/90)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1789/90
18293622
2.91 gr. 18.5/18.3 mm.
Silver    
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! ۱۲۰۴ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1204 (=1789/90)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1790/91
18293624
2,99 გრ. 18,9/18,3 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო!
 – ضرب تفليس ۱۲۰۵ 
იჭედა თბილისს 1205 (=1790/91)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1790/91
18293624
2.99 gr. 18.9/18.3 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous!  ۱۲۰۵ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in  
1205 (=1790/91)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1791/92
18293625
2,99 გრ. 19,1/18,8 მმ.
ვერცხლი
გახვრეტილია 4 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო!
 – ضرب تفليس ۱۲۰۶ 
იჭედა თბილისს 1206 (=1791/92)
Rv. სპარსული ზედწერილი: ]الحمد لله رب العا]لمين –
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1791/92
18293625
2.99 gr. 19.1/18.8 mm.
Silver  
Pierced at 4 o'clock.  
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous!  ۱۲۰۶ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1206 (=1791/92)
Rv. Persian inscription: ]الحمد لله رب العا]لمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1791/92
18293627

 2,87 გრ. 18,3/17,9 მმ.
ვერცხლი

გახვრეტილია 11 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۶ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1206 (=1791/92)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1791/92
18293627

2.87 gr. 18.3/17.9 mm.
Silver

Pierced at 11 o'clock.    
Av. Persian inscription:  ۱۲۰۶ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in  
1206 (=1791/92)

Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1791/92
18293626
 2,94 გრ. 20,3/19,4 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۶
იჭედა თბილისს 1206 (=1791/92)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1791/92
18293626
2.94 gr 20.3/19.4 mm.
Silver 
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous!
 – ضرب تفليس ۱۲۰۶
Struck at Tbilisi in 1206 (=1791/92)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1792/93
18293629

 2,93 გრ. 20,0/19,7 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۷ 

იჭედა თბილისს 1207 (=1792/93)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1792/93
18293629

2.93 gr. 20.0/19.7 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous!
 – ضرب تفليس ۱۲۰۷ 

Struck at Tbilisi in 1207 (=1792/93)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1792/93
18293628
2,99 გრ. 19,6/18,9 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۷
იჭედა თბილისს 1207 (=1792/93)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1792/93
18293628
2.99 gr. 19.6/18.9 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! In the center:
 – ضرب تفليس ۱۲۰۷
Struck at Tbilisi in 1207 (=1792/93)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1793/94
18293630

 2,94 გრ. 20,2/19,7 მმ.
ვერცხლი

გახვრეტილია 12 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۸ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1208 (=1793/94)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1793/94
18293630

2.94 gr. 20.2/19.7 mm.
Silver

Pierced at 12 o'clock.    
Av. Persian inscription: ۱۲۰۸ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1208 (=1793/94)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1793/94
18293631
2,83 გრ. 18,3/18,2 მმ.
ვერცხლი
გახვრეტილია 7 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۸ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1208 (=1793/94)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1793/94
18293631
2.83 gr. 18.3/18.2 mm.
Silver  
Pierced at 7 o'clock  
Av. Persian inscription: ۱۲۰۸ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1208 (=1793/94)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1794/95
18293633

 3,04 გრ. 20,2/18,8 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۹ 

იჭედა თბილისს 1209 (=1794/95)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1794/95
18293633

3.04 gr. 20.2/18.8 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۹

Struck at Tbilisi in  1209 (=1794/95)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1793/94
18293632
3,10 გრ. 20,6/20,2 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۲۰۸ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1208 (=1793/94)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1793/94
18293632
3.10 gr. 20.6/20.2 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۸
Struck at Tbilisi in 1208 (=1793/94)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1794/95
18293634

 3,00 გრ. 20,2/19,4 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო!
 – ضرب تفليس ۱۲۰۹ 

იჭედა თბილისს 1209 (=1794/95)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1794/95
18293634

3,00 gr. 20,2/19,4 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۹

Struck at Tbilisi in 1209 (=1794/95)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1794/95
18293635
3,03 გრ. 19,9/18,5 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო!
 – ضرب تفليس ۱۲۰۹
იჭედა თბილისს 1209 (=1794/95)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1794/95
18293635
3,03 gr. 19,9/18,5 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: ميرك اي – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۹
Struck at Tbilisi in 1209 (=1794/95)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1795/96
18293638

 2,90  გრ. 18,5/18,2 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۲۱۰

იჭედა თბილისს 1210 (=1795/96)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1795/96
18293638

2,90 gr. 18,5/18,2 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۲۱۰

Struck at Tbilisi in 1210 (=1795/96)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1794/95
18293636
3,06 გრ. 18,2/18,1 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۹
იჭედა თბილისს 1209 (=1794/95)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1794/95
18293636
3,06 gr. 18,2/18,1 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۲۰۹ 
Struck at Tbilisi in 1209 (=1794/95)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – Long live Allah, the 
owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1795/96
18293639

 3,02  გრ. 19,3/19,8 მმ.
ვერცხლი

გახვრეტილია 6 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۰ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1210 (=1795/96)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1795/96
18293639

3,02 gr. 19,3/19,8 mm.
Silver  

Pierced at 6 o'clock  
Av. Persian inscription:  ۱۲۱۰ ضرب تفليس – 

Struck at Tbilisi in 1210 (=1795/96)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1796/97
18293645
3,04  გრ. 18,6/18,4 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۲۱۱
იჭედა თბილისს 1211 (=1796/97)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1796/97
18293645
3.04 gr. 18.6/18.4 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
  Struck at Tbilisi in – ضرب تفليس ۱۲۱۱
1211 (=1796/97)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1796/97
18293651

 2,54  გრ. 20,0/19,2 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۱ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1211 (=1796/97)

Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1796/97
18293651

2.54 gr. 20.0/19.2 mm.
Silver  

Av. Persian inscription:  ۱۲۱۱ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1211 (=1796/97)

Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1796/97
18293647
2,94  გრ. 19,2/17,7 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 - ضرب تفليس ۱۲۱۱
იჭედა თბილისს 1211 (=1796/97)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1796/97
18293647
2.94 gr. 19.2/17.7 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous!
 – ضرب تفليس ۱۲۱۱
Struck at Tbilisi in 1211 (=1796/97)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين –
 Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1796/97
18293653

 3,11  გრ. 19,9/17,7 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! ცენტრში:
 – ضرب تفليس ۱۲۱۱ 

იჭედა თბილისს 1211 (=1796/97)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – დიდება ალაჰს, ორი 

სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1796/97
18293653

3.11 gr. 19.9/17.7 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! In the center:  ضرب تفليس
 ۱۲۱۱ – Struck at Tbilisi in  

1211 (=1796/97)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – Long live Allah, the owner of 

two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1796/97
18293662
2,96  გრ. 18,4/16,6 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო!
 – ضرب تفليس ۱۲۱۱
იჭედა თბილისს 1211 (=1796/97)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1796/97
18293662
2.96 gr. 18.4/16.6 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: ميرك اي – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۲۱۱
Struck at Tbilisi in 1211 (=1796/97)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1796/97
18293664
2,88  გრ. 19,9/18,6 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۲۱۱
იჭედა თბილისს 1211 (=1796/97)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1796/97
18293664
2.88 gr. 19.9/18.6 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۲۱۱
Struck at Tbilisi in  
1211 (=1796/97)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1796/97
18293676
3,01  გრ. 17,9/17,8 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 – ضرب تفليس ۱۲۱۱
იჭედა თბილისს 1211 (=1796/97)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1796/97
18293676
3.01 gr. 17,9/17,8 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous!
 – ضرب تفليس ۱۲۱۱
Struck at Tbilisi in 1211 (=1796/97)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 1798/99
18293672

 2,92  გრ. 18,1/17,4 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო!
 – ضرب تفليس ۱۲۱۳ 

იჭედა თბილისს 1213 (=1798/99)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 

დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1798/99
18293672

2.92 gr. 18.1/17.4 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
 – ضرب تفليس ۱۲۱۳  

Struck at Tbilisi in 1213 (=1798/99)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 

Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1798/99
18293671
3,05  გრ. 20,5/19,0 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
ცენტრში: ۱۲۱۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1213 (=1798/99)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – დიდება 
ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1798/99
18293662
2.96 gr. 18.4/16.6 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! In the center:  
 – ضرب تفليس ۱۲۱۳
Struck at Tbilisi in 1213 (=1798/99)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – Long live Allah, 
the owner of two worlds.
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სირმა აბაზი. თბილისი 
18293621

 3,02  გრ. 18,5/18,3  მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 
 იჭედა თბილისს – ضرب تفليس

Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi
18293621

3.02 gr. 18.5/18.3  mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous!
  Struck at Tbilisi in –ضرب تفليس 

Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.

სირმა აბაზი. თბილისი 1798/99
18293673
3,00  გრ. 20,4/18,8 მმ.
ვერცხლი
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1213 (=1798/99)
Rv. სპარსული ზედწერილი: الحمد لله رب العالمين – 
დიდება ალაჰს, ორი სამყაროს მფლობელს

Sirma Abazi. Tbilisi 1798/99
18293673
3.00 gr. 20.4/18.8 mm.
Silver  
Av. Persian inscription:  ۱۲۱۳ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in  
1213 (=1798/99)
Rv. Persian inscription: الحمد لله رب العالمين – 
Long live Allah, the owner of two worlds.



332

სირმა უზალთუნი.  თბილისი 1778/79 
18293597

1,39 გრ. 16,9/15,8 მმ.
ვერცხლი

გახვრეტილია 12 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۲ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1192 (=1778/79)
Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

 
Sirma Uzaltuni. Tbilisi 1778/79

18293597
1.39 gr. 16,9/15,8 mm.

Silver  
Pierced at 12 o'clock.  

Av. Persian inscription: ۱۱۹۲ ضرب تفليس– 
Struck at Tbilisi in 1192 (=1778/79)

 Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
 

სირმა უზალთუნი.  თბილისი 1794/95 
18293637

1,48 გრ. 16,2/14,8 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۹ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1209 (=1794/95)

Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Uzaltuni. Tbilisi 1794/95
18293637

1.48 gr. 16,2/14,8 mm.
Silver    

Av. Persian inscription: ۱۲۰۹ ضرب تفليس– 
Struck at Tbilisi in 1209 (=1794/95) 

Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 

სირმა უზალთუნი.  თბილისი 1778/79 
18293598
1,44 გრ. 17,6/16,0 მმ.
ვერცხლი
გახვრეტილია 12 სთ. პროექციაზე.
Av.  სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۲ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1192 (=1778/79)
Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Uzaltuni. Tbilisi 1778/79
18293598
1.44 gr. 17,6/16,0 mm.
Silver  
Pierced at 12 o'clock.  
Av.  Persian inscription: ۱۱۹۲ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1192 (=1778/79)
Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
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სირმა უზალთუნი.  თბილისი 1796/97 
18293667

1,35 გრ. 16,0/13,8 მმ.
ვერცხლი

გახვრეტილია 5 სთ. პროექციაზე.
Av.  სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۱ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1211 (=1796/97)
Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Uzaltuni. Tbilisi 1796/97
18293667

1.35 gr. 16,0/13,8 mm.
Silver

Pierced at 5 o'clock
Av.  Persian inscription: ۱۲۱۱ ضرب تفليس– 

Struck at Tbilisi in 1211 (=1796/97)
Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 

სირმა უზალთუნი.  თბილისი 1796/97 
18293667
1,36 გრ. 16,4/15,4 მმ.
ვერცხლი
Av.  სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۱ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1211 (=1796/97)
Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო!

Sirma Uzaltuni. Tbilisi 1796/97
18293667
1.36 gr. 16,4/15,4 mm.
Silver  
Av.  Persian inscription: ۱۲۱۱ ضرب تفليس– 
Struck at Tbilisi in 1211 (=1796/97)
Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 

სირმა უზალთუნი.  თბილისი 1798/99 
18293658
1,46 გრ. 16,2/15,2 მმ.
ვერცხლი
Av.  სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1213 (=1798/99) 
Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო!
Sirma Uzaltuni. Tbilisi 1798/99
18293658
1.46 gr. 16,2/15,2 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: ۱۲۱۳ ضرب تفليس– 
Struck at Tbilisi in 1213 (=1798/99)
Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous!
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სირმა უზალთუნი.  თბილისი 1798/99 
18293674

1,49 გრ. 15,0/14,9 მმ.
ვერცხლი

Av.  სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1213 (=1798/99)

Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Uzaltuni. Tbilisi 1798/99
18293674

1.49 gr. 15,0/14,9 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: ۱۲۱۳ ضرب تفليس– 
Struck at Tbilisi in 1213 (=1798/99) 

Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 

სირმა უზალთუნი.  თბილისი 
18293679

1,55 გრ. 16,0/15,8 მმ.
ვერცხლი

გახვრეტილია 6 სთ. პროექციაზე.
Av.  სპარსული ზედწერილი: ضرب تفليس – იჭედა თბილისს 

Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Uzaltuni. Tbilisi 
18293679

1.55 gr. 16,0/15,8 mm.
Silver

Pierced at 6 o'clock  
Av. Persian inscription: ضرب تفليس– Struck at Tbilisi 

Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
 

სირმა უზალთუნი.  თბილისი 1798/99 
18293675
1,45 გრ. 15,4/15,2 მმ.
ვერცხლი
Av.  სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1213 (=1798/99)
Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Uzaltuni. Tbilisi 1798/99
18293675
1.45 gr. 15,4/15,2 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: ۱۲۱۳ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1213 (=1798/99)
Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous!
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სირმა შაური.  თბილისი 1776/77
18293560

0,82 გრ. 18,2/17,1 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1190 (=1776/77)

 Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم - ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Shauri. Tbilisi 1776/77
18293560

0.82 gr. 18,2/17,1 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: ۱۱۹۰ ضرب تفليس– 
Struck at Tbilisi in 1190 (=1776/77)

 Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 

სირმა შაური.  თბილისი 1768/69
18293546
0,64 გრ. 14,8/12,6 მმ.
ვერცხლი
გახვრეტილია 12 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۸۲ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1182 (=1768/69)
Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Shauri. Tbilisi 1768/69
18293546
0.64 gr. 14.8/12.6 mm.
Silver  
Pierced at 12 o'clock
Av. Persian inscription: ۱۱۸۲ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1182 (=1768/69)
Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 

სირმა შაური.  თბილისი 1776/77
18293563
0,72 გრ. 14,9/14,2 მმ.
ვერცხლი
გახვრეტილია 10 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1190 (=1776/77)
Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო!

Sirma Shauri. Tbilisi 1776/77
18293563
0.72 gr. 14,9/14,2 mm.
Silver  
Pierced at 10 o'clock
Av.   Persian inscription: ۱۱۹۰ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1190 (=1776/77)
Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous!
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სირმა შაური.  თბილისი 1778/79
18293579

0,69 გრ. 14,0/12,9 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۲ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1192 (=1778/79)

 Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Shauri. Tbilisi 1778/79
18293579

0.69 gr. 14,0/12,9 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
Rv. Persian inscription: ۱۱۹۲ ضرب تفليس– 

Struck at Tbilisi in 1192 (=1778/79)

სირმა შაური.  თბილისი 1779/80 
18293602

0,49 გრ. 14,7/14,1 მმ.
ვერცხლი

გახვრეტილია 11 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۳ ضرب تفليس – 

იჭედა თბილისს 1193 (=1779/80)
 Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Shauri. Tbilisi 1779/80
18293602

0.49 gr. 14.7/14.1 mm.
Silver  

Pierced at 11 o'clock
Av.Persian inscription: ۱۱۹۳ ضرب تفليس– 

Struck at Tbilisi in 1193 (=1779/80)  
Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 

სირმა შაური.  თბილისი 1778/79 
18293578
0,64 გრ. 16,8/15,1 მმ.
ვერცხლი
Av.  სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۲ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1192 (=1778/79)
Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Shauri. Tbilisi 1778/79
18293578
0.64 gr. 16,8/15,1 mm.
Silver  
Av. Persian inscription: ۱۱۹۲ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1192 (=1778/79)
Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 



337

სირმა შაური.  თბილისი 1784/85 
18293612

0,71 გრ. 15,3/14,1 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۹ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1199 (=1784/85)  

Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Shauri. Tbilisi 1784/85
18293612

0.71 gr. 15.3/14.1 mm.
Silver  

Av. Persian inscription: ۱۱۹۹ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1199 (=1784/85)

Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 

სირმა შაური.  თბილისი 1780 
18293604
0,68 გრ. 16,4/14,9 მმ.
ვერცხლი
გახვრეტილია 9 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۱۹۴ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1194 (=1780)
Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Shauri. Tbilisi 1780
18293604
0.68 gr. 16.4/14.9 mm.
Silver  
Pierced at 9 o'clock
Av. Persian inscription: ۱۱۹۴ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1194 (=1780) 
Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 

სირმა შაური.  თბილისი 1787/88 
18293619
0,62 გრ. 13,3/13,8 მმ.
ვერცხლი
გახვრეტილია 6 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۰۲ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1202 (=1787/88)
Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Shauri. Tbilisi 1787/88
18293619
0.62 gr. 13.3/13.8 mm.
Silver 
Pierced at 6 o'clock 
Av. Persian inscription: ۱۲۰۲ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1202 (=1787/88)
Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
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სირმა შაური.  თბილისი 1798/99 
18293677

0,79 გრ. 17,4/16,9 მმ.
ვერცხლი

Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1213 (=1798/99)

Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Shauri. Tbilisi 1798/99
18293677

0.79 gr. 17.4/16.9 mm.
Silver  

Av.  Persian inscription: ۱۲۱۳ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1213 (=1798/99)

Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 

სირმა შაური. თბილისი 1798/99 
18218029

0,72 გრ. 16,8/15,8 მმ.
ოქრო

Av.  სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۳ تفليس ضرب – 
იჭედა თბილისს 1213 (1798/99) წელს

Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო

Sirma Shauri. Tbilisi 1798/99 
18218029

0.72 gr. 16.8/15.8 mm.
Gold

Av.Persian inscription: ۱۲۱۳ تفليس ضرب  – 
struck at Tbilisi in 1213 (1798/99)  

Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous 

სირმა შაური.  თბილისი 1798/99 
18293678
0,73 გრ. 17,2/17,1 მმ.
ვერცხლი
გახვრეტილია 4 სთ. პროექციაზე.
Av. სპარსული ზედწერილი: ۱۲۱۳ ضرب تفليس – 
იჭედა თბილისს 1213 (=1798/99) 
Rv. სპარსული ზედწერილი: يا كريم – ჰოი, დიდსულოვანო! 

Sirma Shauri. Tbilisi 1798/99
18293678
0.73 gr. 17.2/17.1 mm.
Silver 
Pierced at 4 o'clock 
Av. Persian inscription: ۱۲۱۳ ضرب تفليس – 
Struck at Tbilisi in 1213 (=1798/99)
Rv. Persian inscription: يا كريم – Oh, generous! 
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1801 wlis 12 seqtembers ruseTis impera-
torma aleqsandre I-ma gamosca manifes-
ti, romlis mixedviTac qarTl-kaxeTis 
samefo ruseTis imperiis nawili gaxda. 
icodnen ra, Tu rogori mZime iqneboda 
qarTvelebisTvis saxelmwifoebriobis 
dakargvis oficialurad gaformeba, am 
manifests didxans malavdnen da   mxolod 
1802 wlis 12 aprils ruseTis jariT al-
yaSemortymul sionis taZarSi Sekrebil 
Tavad-aznaurobis TandaswrebiT gaacnes 
is mosaxleobas.
qarTl-kaxeTis aneqsiis Semdegi nabiji 
rusulma administraciam saxelmwifo 
zarafxana gaauqma, Mmagram maleve, 1804 
wlis 15 seqtembers, ruseTi iZulebu-
li gaxda TbilisSi zarzeimiT gaexsna 
zarafxana. saqarTveloSi fulis moWris 
ganaxleba, ra Tqma, unda adgilobrivi 
mosaxleobis erovnuli interesebis gaT-
valiswinebas ar emsaxureboda. Aam nabi-
jis ukan ruseTis militaristuli mizne-
bi idga. ruseTi mxolod qarTl-kaxeTis 
SemoerTebiT ar dakmayofildeboda, mas 
Zalaufleba unda gaefarTovebina samx-
reT kavkasiaSic. Aam brZolebSi ruseTs xan 
yajarTa dinastiis iranTan da xanac osma-
leTis imperiasTan uwevda dapirispire-
ba. xangrZliv, damqancvel omebSi ruseTs 
jariskacebisTvis jamagiri unda gadaex-
da, rasac uzarmazari Tanxa sWirdeboda. 
adgilobriv mosaxleobaSi rusuli qaR-
aldis fuli sandoobiT ar sargeblob-
da, garedan ki rusuli vercxlis fulis 
Semotana Zalian Wirda, amitomac gadawy-
da, rom fuli TbilisSi gamoeSva. ruseT-
ma miiRo gadawyvetileba 88 sinjis (92%) 
vercxlis moneta  abazis Cveuli sistemiT 

moWriliyo. Aadministraciam gadawyvita, 
rom monetaze mxolod qarTuli zedw-
erilebi yofiliyo monetis nominalis, 
moWris adgilisa (Tbilisis) da TariRis 
miTiTebiT.  am seriis fuli Semdeg nomina-
lebad moiWra: vercxlis – ori abazi (40 ka-
piki), abazi (20 kapiki) da naxevari abazi (10 
kapiki). spilenZis nominalebi: oci (2 kapi-
ki), aTi (1 kapiki) da 1/2 kapiki. am gamoSvebis 
vercxlis fulze mxedruli damwerlobiT 
aweria „qarTuli TeTri“, spilenZis mone-
taze – „qarTuli fuli“. fulis nominali 
orive maTganze qarTuli aso-niSnebiT aris 
aRniSnuli, romlebsac cifrebis mniSvnelo-
ba eniWebaT: „u“ (=400), „s“ (=200) da „r“ (=100) 
-  40,  20 da 10 kapikisaTvis, „k“ (=20), „i“ (=10) da 
„e“ (=5)  2, 1 da 1/2 kapikisTvis.
Sesabamisad, vercxlis monetebis TariRis 
qveS, romelic Sesrulebulia qristianuli 
welTaRricxviT, moTavsebulia zarafxanis 
mTavari zarafebis momcro zomis rusuli 
inicialebi: П. З. – piotr zaicevi, А. Т. – ale-
qsandr trifonovi, В. К. – vasili kleimenovi.
Tbilisis zarafxanaSi moneta umetesad 
axtalisa da alaverdis im maRaroebidan 
mopovebuli liTonisagan iWreboda, rom-
lebic  Teimurazisa da erekles mefobis 
droidan muSaobda. zarafxana ZiriTadad 
vercxlis monetebis moWrisTvis iyo gam-
iznuli, Tumca 1810 wlamde aq spilenZis 
monetebsac Wridnen. 
1834 wels TebervalSi Tbilisis zarafx-
ana daixura, darCenili vercxlisagan 
ukanasknelad moWres orabazianebi, ri-
Tac gaistumres zarafxanis daxurvasTan 
dakavSirebuli xarjebi.
amis  Semdeg saqarTveloSi liTonis fuli 
aRar moWrila.

ruseTis saokupacio emisia saqarTveloSiruseTis saokupacio emisia saqarTveloSi

RUSSIAN OCCUPATION EMISSIONS IN GEORGIA 
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On September 12, 1801, Emperor Alexander I 
of Russia issued a manifesto that declared the 
Kingdom of Kartli-Kakheti as a constituent part 
of the Russian Empire. Knowing how difficult it 
would be for Georgians to declare their loss of 
statehood officially, they kept the manifesto con-
cealed for a long time and on April 12, 1802, they 
introduced it to the local population in the pres-
ence of the nobility gathered at the Sioni Tem-
ple, which was besieged by the Russian army.
After annexing Kartl-Kakheti, the Russian ad-
ministration abolished the state mint. Howev-
er, due to circumstances beyond their control, 
they were forced to reopen a mint in Tbilisi on 
September 15, 1804, with a celebration. Despite 
the renewal of coinage, this move did not con-
sider the national interests of the local popula-
tion. It was driven by Russia’s aggressive goals. 
Russia’s expansionist ambitions in the Caucasus 
region went beyond the annexation of the Kar-
tli-Kakheti kingdom. The empire sought to ex-
tend its influence to the entire South Caucasus, 
frequently engaging in conflicts with the Qajar 
dynasty of Iran and the Ottoman Empire. These 
prolonged and exhausting wars resulted in sig-
nificant financial burdens for Russia, as it had to 
pay salaries for its soldiers. Furthermore, the lo-
cal population did not trust Russian paper mon-
ey, and transporting silver money from outside 
the region through Caucasian range was a chal-
lenging task. Consequently, a decision was made 
to strike coins locally, a measure that aimed to 
facilitate financial transactions necessary for 
the war effort. The Russian administration de-
cided to strike silver coins with a standard of 

92% as per the usual Abazi monetary system. 
The administration also decided that the coins 
should only feature Georgian inscriptions that 
indicate their denomination, place of minting 
(Tbilisi), and date. A new series of silver denomi-
nations were struck as follows: Double abazi (40 
kopecks), Abazi (20 kopecks) and Half-abazi (10 
kopecks); and copper denominations  – (2 ko-
pecks), 1 (kopeck) and ½ kopeck. the inscription 
“ქართული თეთრი" (“Georgian silver") on the 
silver coinage was entirely in Mkhedruli script 
and “ქართული ფული" (“Georgian money") 
on the copper denominations. Denominations 
are indicated by the Georgian letters: “უ"(=400), 
“ს"(=200) and “რ"(=100) for 40, 20 and 10 ko-
pecks; “კ" (=20), “ი" (=10) and “ე" (=5)  for 2, 1 
and ½ kopecks.
There are the Russian mintmasters’ initials 
placed below a European-style date on the sil-
ver coins:  П. З. – Peter Zaitsev, А. Т. – Alexander 
Trifonov,  В. К. – Vasil Kleimenov. 
The Tbilisi Mint used to strike a silver coin that 
was mainly made from the metal extracted 
from the silver mines of Akhtala and Alaverdi. 
These mines had been working since the reign 
of Teimuraz and Erekle. Although the mint was 
primarily intended for minting silver coins, cop-
per coins were also struck before 1810.
In February 1834, the Tbilisi Mint was shut 
down. The remaining silver reserves were uti-
lized to strike Double Abazi denominations for 
the last time, which helped cover the expenses 
related to the closure of the mint. Subsequent 
to the aforementioned event, the issue of metal 
currency ceased in Georgia.



342

აბაზი. 1805 
18301831

3,19 გრ. 19,4/19,5 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწეილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყე“ (=1805). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: П.З.

Abazi. 1805 
18301831

3,19 g. 19.4/19.5 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200).
Georgian tetri and the date „ჩყე“ (=1805). 

Russian inscription, initials of the mintmaster П.З.

ფული. 1805 
18301891
3,64 გრ. 20,5/20,3 მმ.
სპილენძი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“
Rv. ქართული ზედწერილი „ე",
ქართული თეთრი "ჩყე" (=1805)“ 

Puli. 1805
18301891
3.64 g. 20.5/20.3 mm.
Copper 
Av. The crown, the palm and the olive branches. 
Georgian inscription "Tbilisi". 
Rv. Georgian inscription for the nominal „ე“, 
Georgian puli and the date „ჩყე“ (=1805)
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აბაზი. 1806 
18301832

 3,05 გრ. 20,1/19,9 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყვ“ (=1806). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Abazi. 1806 
18301832

3.05 g. 20.1/19.9 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყვ“ (=1806). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.

ორი აბაზი. 1806 
18301678
6,27 გრ. 24,2/23,6 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყვ“ (=1806). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Double-Abazi. 1806 
18301678
6.27 g. 24.2/23.6 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყვ“ (=1806). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.
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ორი აბაზი. 1807 
18301679

 6,08 გრ. 24,6/24 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყზ“ (=1807 წ.). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Double-Abazi.1807
18301679

6.08 g. 24.6/24.0 mm
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყზ“ (=1807). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.

აბაზი. 1807 
18301834
3,08 გრ. 19,2/19,1 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყზ“ (=1807). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Abazi. 1807 
18301834
3.08 g. 19.2/19.1 mm
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყზ“ (=1807). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.
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ორი აბაზი. 1808
 18301680

 6,28 გრ. 24,6/23,7 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყჱჱ“ (=1808). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Double-Abazi. 1808
18301680

6.28 g. 24.6/23.7 mm
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყჱ“ჱ“ (=1808). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.

აბაზი. 1807
18301866
2,95 გრ. 18,9/18,8 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყზ“ (=1807). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Abazi. 1807 
18301866
2.95 g. 18.9/18.8 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყზ“ (=1807). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.
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ორი აბაზი. 1808
18301681

 5,91 გრ. 23,9/23,7 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყჱჱ“ (=1808). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Double-Abazi. 1808
18301681

5.91 g. 23.9/23.7 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყჱ“ჱ“ (=1808). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.

აბაზი. 1808 
18301836
2,96 გრ. 20,2/19 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყჱჱ“ (=1808). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Abazi. 1808
18301836
2.96 g. 20.2/19.0 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყჱ“ჱ“ (=1808). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.
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ბისტი. 1808
18301888

14,28 გრ. 31,4/31 მმ.
სპილენძი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „კ“ (20). 

„ქართული თეთრი ჩყჱჱ“ (=1808). 

Bisti. 1808
18301888

14.28 g. 31.4/31.0 mm
Copper 

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „კ“ (20). 
Georgian tetri and the date „ჩყჱ“ჱ“ (=1808). 

აბაზი. 1808 
18301845
3,11 გრ. 19,5/19 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყჱჱ“ (=1808). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Abazi. 1808
18301845
3.11 g. 19.5/19.0 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“(200). 
Georgian tetri and the date „ჩყჱ“ჱ“ (=1808). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.
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ორი აბაზი. 1809 
18301682

6,10 გრ. 25,2/24,6 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყთ“ (=1809). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Double-Abazi. 1809 
18301682

6.10 g. 25.2/24.6 mm. 
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყთ“ (=1809). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.

ორი აბაზი. 1809 
18301683
6,30 გრ. 25/24,2 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. ქართული 
ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყთ“ (=1809). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Double-Abazi.1809 
18301683
6.30 g. 25.0/24.2 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყთ“ (=1809). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.
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ორი აბაზი .1810 
18301684

 6,31 გრ. 24,2/23,8 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400).
 „ქართული თეთრი ჩყი“ (=1810). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Double-Abazi. 1810
18301684

6.31 g. 24.2/23.8 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყი“ (1810). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.

აბაზი. 1809 
18301854
3,05 გრ. 19,3/19.0 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყთ“ (=1809). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Abazi. 1809 
18301854
3.05 g. 19.3/19.0 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყთ“ (=1809). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К
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აბაზი. 1810
18301855

3,01 გრ. 19,5/18,9 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყი“ (=1810). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т.

Abaz. 1810
18301855

3.01 g. 19.5/18.9 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყი“ (1810 წ.). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

ბისტი. 1810 
18301889
15,98 გრ. 31/30,6 მმ.
სპილენძი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“
Rv. ქართული ზედწერილი „კ“ (20), 
„ქართული თეთრი ჩყი“ (=1810)“. 

Bisti. 1810
18301889
15.98 g. 31.0/30.6 mm.
Copper 
Av. The crown, the palm and the olive branches. 
Georgian inscription "Tbilisi". 
Rv. Georgian inscription for the nominal „კ“ (20), 
Georgian puli and the date „ჩყი“ (1810)“.
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ბისტი. 1810 
18301889
15,98 გრ. 31/30,6 მმ.
სპილენძი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“
Rv. ქართული ზედწერილი „კ“ (20), 
„ქართული თეთრი ჩყი“ (=1810)“. 

Bisti. 1810
18301889
15.98 g. 31.0/30.6 mm.
Copper 
Av. The crown, the palm and the olive branches. 
Georgian inscription "Tbilisi". 
Rv. Georgian inscription for the nominal „კ“ (20), 
Georgian puli and the date „ჩყი“ (1810)“.

ორი აბაზი. 1811
18301686

6,16 გრ. 24/23,7 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყია“ (=1811). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Double-Abazi. 1811
18301686

6.16 g. 24.0/23.7 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყია“ (1811). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.

ნახევარი ბისტი. 1810
18301890
7,60 გრ. 25,1/25 მმ.
სპილენძი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“
Rv. ქართული ზედწერილი „ი" (10). 
„ქართული თეთრი ჩყი“ (=1810).

Half Bisti , 1 kopeck. 1810
18301890
7.60 g. 25.1/25.0 mm.
Copper 
Av. The crown, the palm and the olive branches. 
Georgian inscription "Tbilisi". 
Rv. Georgian inscription for the nominal „ი" (10). 
Georgian puli and the date „ჩყი“ (1810).
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ორი აბაზი. 1812 
18301690

 6,26 გრ. 24/23,7 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. ქართული 
ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყიბ“ (=1812). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т.

Double-Abazi. 1812
18301690

6.26 g. 24.0/23.7 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყიბ“ (1812). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

ორი აბაზი. 1812
18301691
6,16 გრ. 24.0/23,5 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყიბ“ (=812). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double-Abazi
18301691
6.16 g. 24.0/23.5 mm.
1812
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყიბ“ (1812). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.
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ორი აბაზი. 1813
18301692

6,14 გრ. 23,7/22,9 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყიგ“ (=1813). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double-Abazi. 1813
18301692

6.14 g. 23.7/22.9 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყიგ“ (1813). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

აბაზი. 1812
18301858
3,00 გრ. 18,8/18,5 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყიბ“ (=1812). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1812
18301858
3.00 g. 18.8/18.5 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყიბ“ (1812). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А. Т.



354

ორი აბაზი. 1813
18301693

 6,16 გრ. 23,9/23,5 მმ.
ვერცხლი

AV. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

RV. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყიგ“ (=1813). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალები: А.Т. 

Double-Abazi. 1813
18301693

6.16 g. 23.9/23.5 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

RV. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყიგ“ (=1813). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

აბაზი. 1813
18301859
3,07 გრ. 18,7/18,3 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყიგ“ (=1813). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალები: А.Т. 

Abazi. 1813
18301859
3.07 g. 18.7/18.3 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყიგ“ (=1813). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.
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ორი აბაზი. 1814
18301696

6,18 გრ. 23,3/23,1 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყიდ“ (=1814). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double-Abazi. 1814
18301696

6.18 g. 23.3/23.1 mm
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date  „ჩყიდ“ (=1814). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

აბაზი. 1813
18301861
3,11 გრ. 18,6/18,3 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყიგ“ (=1813). რუსული ზედწერილი, 
ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1813
18301861
3.11 g. 18.6/18.3 mm
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყიგ“ (=1813). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.
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ორი აბაზი. 1814
18301697

 5,91 გრ. 23,3/23,2 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყიდ“ (=1814). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალები: А.Т. 

Double-Abazi. 1814
18301697

5.91 g. 23.3/23.2 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყიდ“ (=1814). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

აბაზი. 1814
18301878
3,03 გრ. 19,3/19,1 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყიდ“ (=1814). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1814
18301878
3.03 g. 19.3/19.1 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყიდ“ (=1814). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.
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ორი აბაზი. 1815
18301698

 5,92 გრ. 23,8/23,6 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყიე“ (=1815). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double-Abazi. 1815
18301698

5.92 g. 23.8/23.6 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყიე“ (=1815). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

აბაზი. 1814
18301879
 3,05 გრ. 19,3/18,1 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყიდ“ (=1814). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1814
18301879
3.05 g. 19.3/18.1 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყიდ“ (=1814). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.
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ორი აბაზი. 1815
18301699

 6,17 გრ. 23,7/23,5 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყიე“ (=1815). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double-Abazi. 1815
18301699

6.17 g. 23.7/23.5 mm
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყიე“ (=1815). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

აბაზი. 1815
18301863
2,91 გრ. 18,8/18,6 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყიე“ (=1815). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1815
18301863
2.91 g. 18.8/18.6 mm
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყიე“ (=1815). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.
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ორი აბაზი. 1816
18301700 

6,17 გრ.  23.6/23.2 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყივ“ (=1816). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1816
18301700 

6.17 g. 23.6/23.2 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყივ“ (=1816). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

აბაზი. 1815
18301900
 2,96 გრ. 19,2/18,9 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყიე“ (=1815). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1815
18301900
2.96 g. 19.2/18.9 mm
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყიე“ (=1815). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



360

ორი აბაზი. 1816
18301702

6,32 გრ. 23,4/23,2 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყივ“ (=1816). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1816
18301702

6.32 g. 23.4/23.2 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყივ“ (=1816). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

აბაზი. 1816
18301870 
3,05 გრ. 19,4/19,0 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყივ“ (=1816). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1816
18301870 
3.05 g. 19.4/19.0 mm
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყივ“ (=1816). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



361

აბაზი. 1818
18301873

 2,95 გრ  ზ. 19,5/19,2 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყიჱჱ“ (=1818). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1818
18301873

2.95 g. 19.5/19.2 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყიჱ“ჱ“ (=1818). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

ორი აბაზი. 1818
18301705
 6,05 გრ. 23,5/22,4 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყიჱჱ“ (=1818). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1818
18301705
6.05 g. 23.5/22.4 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყიჱ“ჱ“ (=1818). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



362

ორი აბაზი. 1819
18301714

 6,39 გრ. 22,9/22,7 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყით“ (=1819). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1819
18301714

6.39 g. 22.9/22.7 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყით“ (=1819). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

აბაზი. 1819
18301887
3,23 გრ. 19,7/19,1 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყით“ (=1819). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1819
18301887
3.23 g. 19.7/19.1 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყით“ (=1819). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



363

ორი აბაზი. 1820
18301717

 6,39 გრ. 23,1/22,8 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკ“ (=1820). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1820
18301717

6.39 g. 23.1/22.8 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკ“ (=1820). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

ორი აბაზი. 1820
18301676
 6,00 გრ. 23,2/22,8 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკ“ (=1820). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1820
18301676
6.00 g. 23.2/22.8 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400).
Georgian tetri and the date „ჩყკ“ (=1820). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



364

აბაზი. 1820
18301833

3,23 გრ. 19,5/19,2 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყკ“ (=1820). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1820
18301833

3.23 g. 19.5/19.2 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყკ“ (=1820). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

აბაზი. 1820
18301886
3,15 გრ. 19,2/18,2 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყკ“ (=1820). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1820
18301886
3.15 g. 19.2/18.2 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date  „ჩყკ“ (=1820). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



365

ორი აბაზი. 1821
 18301720

 6,21 გრ.  23,5/22,8 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკა“ (=1821). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1821
18301720

6.21 g. 23.5/22.8 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკა“ (=1821). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

ორი აბაზი. 1821
18301719
 6,23 გრ. 24,0 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკა“ (=1821). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალები: А.Т. 

Double Abazi. 1821
18301719
6.23 g. 24.0 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკა“ (=1821). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



366

აბაზი. 1821
18301875

 3,11 გრ.  19,8/19,7 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“

Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყკა“ (=1821). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1821
18301875

3.11 g. 19.8/19.7 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყკა“ (=1821). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

ორი აბაზი. 1822
18301721
6,08 გრ.  23,4 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკბ“ (=1822). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К. 

Double Abazi. 1822
18301721
6.08 g. 23.4 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკბ“ (=1822). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.



367

აბაზი. 1822
18301884

3,24 გრ. 19,8/19,7 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყკბ“ (=1822). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1822
18301884

3.24 g. 19.8/19.7 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყკბ“ (=1822). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

ორი აბაზი. 1822
18301722
6,18 გრ. 22.8/22.5 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკბ“ (=1822). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1822
18301722
6.18 g. 22.8/22.5 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკბ“ (=1822). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



368

უზალთუნი. 1822
18301885

1,52 გრ. 15,8/15,6 მმ.
ვერცხლი

გახვრეტილია 10 სთ. პროექციაზე.
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 

ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „რ“ (100). 

„ქართული თეთრი ჩყკბ“ (=1822). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К. 

Uzaltuni. 1822
18301885

1.52 g. 15.8/15.6 mm.
Silver

Pierced at 10 o'clock.
Av. The crown, the palm and the oil branches. 

Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „რ“ (100). 

Georgian tetri and the date „ჩყკბ“ (=1822). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.

აბაზი. 1822
18301894
3,08 გრ.  19,9/19,7 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყკბ“ (=1822). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К. 

Abazi. 1822
18301894
3.08 g. 19.9/19.7 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყკბ“ (=1822). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.



369

აბაზი. 1823
18301851

 3,17 გრ. 19,9/19,7 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწეილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“(200). 
„ქართული თეთრი ჩყკგ“ (=1823). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К. 

Abazi. 1823
18301851

3.17 g. 19.9/19.7 mm
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „ს“(200). 
Georgian tetri and the date „ჩყკგ“ (=1823). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.

ორი აბაზი. 1823
18301730
6,64 გრ. 24,2/23,6 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკგ“ (=1823). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К. 

Double Abazi. 1823
18301730
6.64 g. 24.2/23.6 mm
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკგ“ (=1823). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.



370

აბაზი. 1823
18301882

3,14 გრ. 20,1/19,5 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყკგ“ (=1823). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К. 

Abazi. 1823
18301882

3.14 g. 20.1/19.5 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „ს“(200). 
Georgian tetri and the date „ჩყკგ“ (=1823). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.

ორი აბაზი. 1824
18301732
6,43 გრ. 23,5/23,4 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწეილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკდ“ (=1824). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К. 

Double Abazi. 1823
18301732
6.43 g. 23.5/23.4 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკდ“ (=1824). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.



371

უზალთუნი. 1824
18301893

1,48 გრ. 14,8/14,7 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“

Rv. ქართული ზედწერილი: „რ“ (100). 
„ქართული თეთრი ჩყკდ“ (=1824). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К.

Uzaltuni. 1824
18301893

1.48 g. 14.8/14.7 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „რ“ (100). 
Georgian tetri and the date „ჩყკდ“ (=1824). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.

აბაზი. 1824
18301883
3,18 გრ. 19,9/19,7 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყკდ“ (=1824). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.К. 

Abazi. 1824
18301883
3.18 g. 19.9/19.7 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყკდ“ (=1824). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.К.



372

ორი აბაზი. 1826
18301877

 6,16 გრ.  23,1/22,5 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკვ“ (=1826). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1826
18301877

6.16 g. 23.1/22.5 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date  „ჩყკვ“ (=1826). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

აბაზი. 1826
18301880
2,98 გრ. 19,8/19,5 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყკვ“ (=1826). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Abazi. 1826
18301880
2.98 g. 19.8/19.5 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყკვ“ (=1826). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



373

აბაზი. 1826
18301903

 3,16 გრ. 19,9/19,5 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“(200). 

„ქართული თეთრი ჩყკვ“ (=1826). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალები: А.Т. 

Abazi. 1826
18301903

3.16 g. 19.9/19.5 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „ს“(200). 
Georgian tetri and the date „ჩყკვ“ (=1826). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

ორი აბაზი. 1826
18301895
 6,56 გრ. 22,9/22,8 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკვ“ (=1826). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1826
18301895
6.56 g. 22.9/22.8 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკვ“ (=1826). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



374

ორი აბაზი. 1827
18301881

5,82 გრ. 22,5/22,2 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკზ“ (=1827). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1827
18301881

5.82 g. 22.5/22.2 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკზ“ (=1827). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

ორი აბაზი. 1827
18301892
 6,30 გრ. 23,1/22,6 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკზ“ (=1827). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1827
18301892
6.30 g. 23.1/22.6 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკზ“ (=1827). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А. Т.



375

უზალთუნი. 1827
18301908

 1,41 გრ  ზ. 15,4/15,3 მმ.
ვერცხლი

გახვრეტილია 4 სთ. პროექციაზე.
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 

ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „რ“ (100). 

„ქართული თეთრი ჩყკზ“ (=1827). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალები: А.Т. 

Uzaltuni. 1827
18301908

1.41 g. 15.4/15.3 mm.
Silver

Pierced at 4 o'clock.
Av. The crown, the palm and the oil branches. 

Georgian inscription: “Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „რ“ (100). 

Georgian tetri and the date „ჩყკზ“ (=1827). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

უზალთუნი. 1827
18301907
 1,56 გრ. 15,4/15,4 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „რ“ (100). 
„ქართული თეთრი ჩყკზ“ (=1827). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალები: А.Т. 

Uzaltuni. 1827
18301907
1.56 g. 15.4/15.4 mm
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „რ“ (100). 
Georgian tetri and the date „ჩყკზ“ (=1827). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



376

ორი აბაზი. 1828
18301710

 6,69 გრ. 23,2/22,9 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკჱჱ“ (=1828). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А. Т. 

Double Abazi. 1828
18301710

6.69 g. 23.2/22.9 mm
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკჱ“ჱ“ (=1828). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А. Т.

უზალთუნი. 1828
18301909
1,58 გრ. 15,4/15,3 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „რ“ (100). 
„ქართული თეთრი ჩყკჱჱ“ (=1828). 

Uzaltuni. 1828
18301909
1.58 g. 15.4/15.3 mm
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „რ“ (100). 
Georgian tetri and the date „ჩყკჱ“ჱ“ (=1828). 



377

უზალთუნი. 1828
18301911

1,47 გრ. 15,3/15,1 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „რ“ (100). 
„ქართული თეთრი ჩყკჱჱ“ (=1828). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Uzaltuni. 1828
18301911

1.47 g. 15.3/15.1 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „რ“ (100). 
Georgian tetri and the date „ჩყკჱ“ჱ“ (=1828). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

უზალთუნი. 1828
18301910
1,43 გრ. 15,3 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „რ“ (100). 
„ქართული თეთრი ჩყკჱჱ“ (=1828). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Uzaltuni. 1828
18301910
1.43 g. 15.3 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „რ“(100). 
Georgian tetri and the date „ჩყკჱ“ჱ“ (=1828).  
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



378

ორი აბაზი. 1829
18301897 

 6,16 გრ.  23,7/23,5 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკთ“ (=1829). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1829
18301897 

6.16 g. 23.7/23.5 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკთ“ (=1829). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

ორი აბაზი. 1829
18301901
 6,53 გრ. 22,7/23,2 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყკთ“ (=1829). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т. 

Double Abazi. 1829
18301901
6.53 g. 22.7/23.2 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყკთ“ (=1829). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



379

აბაზი. 1830
18301868

 3,05 გრ.  20/19,6 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 
„ქართული თეთრი ჩყლ“ (=1830). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т 

Abazi. 1830
18301868

3.05 g. 20.0/19.6 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყლ“ (=1830). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

ორი-აბაზი. 1830
18205651
 6,39 გრ.  22,6/22,0 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყლ“ (=1830). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т 

Doubl-Abazi. 1830
18205651
6.39 g. 22.6/22.0 mm
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყლ“ (=1830). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



380

ორი აბაზი. 1831
18301830

 5,91 გრ. 22,9/22,6 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყლა“ (=1831). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: В.К. 

Double Abazi. 1831
18301830

5.91 g. 22.9/22.6 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყლა“ (=1831). 

Russian inscription, initials of the mintmaster В.К.

ორი აბაზი. 1831
18301898
6,23 გრ. 23.1/22.6 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“(400). 
„ქართული თეთრი ჩყლა“ (=1831). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: В.К 

Double Abazi. 1831
18301898
6.23 g. 23.1/22.6 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყლა“ (=1831). 
Russian inscription, initials of the mintmaster В.К.



381

ორი აბაზი. 1831
18301905

 6,28 გრ.  23,9/23,3 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყლა“ (=1831). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т 

Double Abazi. 1831
18301905

6.28 g. 23.9/23.3 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყლა“ (=1831). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

ორი აბაზი. 1831
18301899
 6,23 გრ. 23,1/22,6 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყლა“ (=1831). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т 

Double Abazi. 1831
18301899
6.23 g. 23.1/22.6 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყლა“ (=1831). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.



382

აბაზი. 1831
18301906

3,07 გრ. 19,6/19,3 მმ.
წელი

ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 

ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „ს“ (200). 

„ქართული თეთრი ჩყლა“ (=1831). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т 

Abazi. 1831
18301906

3.07 g. 19.6/19.3 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „ს“ (200). 
Georgian tetri and the date „ჩყლა“ (=1831). 

Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.

უზალთუნი. 1831
18301912
1,51 გრ  ზ. 15,2/15,1 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „რ“ (100). 
„ქართული თეთრი ჩყლა“ (=1831). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: А.Т 

Uzaltuni. 1831
18301912
1.51 g. 15.2/15.1 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „რ“(100). 
Georgian tetri and the date „ჩყლა“ (=1831). 
Russian inscription, initials of the mintmaster А.Т.
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ორი აბაზი. 1832
18301904

 6,49 გრ.  23,1/22,9 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყლბ“ (=1832). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: В.К. 

Double Abazi. 1832
18301904

6.49 g. 23.1/22.9 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „უ“(400). 
Georgian tetri and the date „ჩყლბ“ (=1832). 

Russian inscription, initials of the mintmaster В.К.

ორი აბაზი. 1832
18301896
 6,19 გრ.  22,8/22,6 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“ (400). 
„ქართული თეთრი ჩყლბ“ (=1832). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: В.К. 

Double Abazi. 1832
18301896
6.19 g. 22.8/22.6 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: “Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყლბ“ (=1832). 
Russian inscription, initials of the mintmaster В.К.
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უზალთუნი. 1832
18301913

 1,57 გრ. 15,7/15,3 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „რ“(100). 
„ქართული თეთრი ჩყლბ“ (=1832). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: В.К. 

Uzaltun. 1832
18301913

1.57 g. 15.7/15.3 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „რ“(100). 
Georgian tetri and the date „ჩყლბ“ (=1832). 

Russian inscription, initials of the mintmaster В.К.

ორი აბაზი. 1833
18301902
6,13 გრ. 23,2/22,9 მმ.
ვერცხლი
Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 
Rv. ქართული ზედწერილი: „უ“(400). 
„ქართული თეთრი ჩყლგ“ (=1833). 
რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: В.К. 

Double Abazi. 1833
18301902
6.13 g. 23.2/22.9 mm.
Silver
Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"
Rv. Georgian legend for the nominal „უ“ (400). 
Georgian tetri and the date „ჩყლგ“ (=1833). 
Russian inscription, initials of the mintmaster В.К.
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უზალთუნი. 1833
18301914

1,28 გრ. 15,3/14,9 მმ.
ვერცხლი

Av. გვირგვინი, პალმისა და ზეთისხილის ტოტები. 
ქართული ზედწერილი „ტფილისი“ 

Rv. ქართული ზედწერილი: „რ“ (100). 
„ქართული თეთრი ჩყლგ“ (=1833). 

რუსული ზედწერილი, ზარაფის ინიციალი: В.К. 

Uzaltuni. 1833
18301914

1.28 g. 15.3/14.9 mm.
Silver

Av. The crown, the palm and the oil branches. 
Georgian inscription: "Tbilisi"

Rv. Georgian legend for the nominal „რ“(100). 
Georgian tetri and the date „ჩყლგ“ (=1833). 

Russian inscription, initials of the mintmaster В.К.
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М. Баратаев. Нумизматические факты Грузинского царства (Санкт-Петербург, 1844).

M. Barataev. Numizmaticheskie fakty Gruzinskogo carstva (Sankt-Peterburg, 1844) (in Russian).

D. Lang. The Last Years of the Georgian Monarchy. 1658-1832 (New York, 1957).

r. qebulaZe. sirma-vercxlis mimoqcevis xangrZlivoba saqarTveloSi. saqarTvelos 
ssr mecnierebaTa akademiis moambe, t. 53 (Tbilisi, 1969).

Е. Пахомов. Монеты Грузии (Тбилиси, 1970).

E. Pakhomov. Coins of Georgia (Tbilisi, 1970).

d. kapanaZe. qarTuli numizmatika (Tbilisi, 1950).

D. Kapanadze. Georgian Numismatics (Tbilisi, 1950) (in Georgian).

i. gagoSiZe, m. anTaZe, c. RvaberiZe, m. wowelia, T. quTelia, m. Serozia. fuli 
 saqarTveloSi (Tbilisi, 2000).

J. Gagoshidze, M. Antadze, T. Ghvaberidze, M. Tsotselia, T. Kutelia, M, Sherozia. Money in Georgia 
(Tbilisi, 2000).

g. dundua, T. dundua. qarTuli numizmatika. II nawili (Tbilisi, 2011).

G. Dundua, T. Dundua. Georgian numismatics. Vol. II (Tbilisi, 2011).
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saZiebelisaZiebeli

INDEX

pirTa da dinastiaTa  
saZiebeli

a

abramiSvili Tamar 235
adil Sahi 249
azat xani 250
aiubianebi 139
alah/allah 71, 90, 94, 232, 275, 276, 297-331
aleqsandre I 340
aleqsandre makedoneli 32
apoloni 31
argonavtebi 52
aristarxe 52-54
artagi 52
afSariani 249

b

bagrat III 77-79
bagrat IV 81
bagrationTa sagvareulo 116, 211, 212, 
227, 250, 270-274, 294 
baTo yaeni 211
baraTaSvili (baraTaevi) mixeil petres 
Ze 13-18, 77, 81, 89, 92, 99, 104, 116, 212, 235, 
236, 241, 245, 250
baraTaSvili melqisedek (mixeil) 13
baraTaSvili nikoloz 14
baraTaSvili petre melqisedekis  
(mixeilis) Ze 13
baraTaSvili sergei mixeilis Ze 17
barda skliarosi 73
barTolomei ivan 16
basili II 73, 77
baqari 249, 255, 256, 257
bogoliubski andria 99
bogoliubski iuri 99
brose mari 15, 16

g

wm. giorgi 235
giorgi I komnenosi 236
giorgi I, imereTis mefe 235, 236
giorgi II, imereTis mefe 245, 247
giorgi II, saqarTvelos mefe 81-83
giorgi III 92, 94-99, 101-103, 105-115,  
118-122, 144-154, 235
giorgi IV laSa 86, 99, 103, 123-126, 128-133, 
139, 140, 156-164, 166, 167, 211, 227
giorgi V brwyinvale 212
giorgi VII, qarTlis mefe 235-237
giorgi XII 250, 287-290, 295
giorgi rusi, ix. bogoliubski iuri
giorgi Ze Tamarisi, ix. giorgi IV laSa
giorgi Ze demetresi, ix. giorgi III
gurgen//gorgen erismTavari 61, 62, 64, 65
gurgeni, mefeT-mefe 77

d

daviT III kurapalati 73, 75, 77
daviT IV aRmaSenebeli 77, 86, 89
daviT IX 212, 232
daviT V 99
daviT VI narini 211, 212, 215-228, 235
daviT VII ulu 211, 212, 227, 228
daviT VIII 116
daviT batoniSvili 250, 292
daviT soslani 99, 116, 118-122
dameni karsten 17
darCili (daCi) 62
dedofali dedofalTa 99, 118-122, 198-
206
demetre I 89-92, 99
demetre II 116, 212, 230, 231
demetre-demna ufliswuli 99
diofante 48
dundua giorgi 48, 235

e

wm. evgeni/evgeniosi 235, 239
evqsisTeosi 52
ekeli iosef ilari fon 17
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erekle II 249, 250, 259, 265-268, 270-274, 
277-285, 295

v

vaiseri bernhard 17
al-valid I 71
vamex I dadiani 236
vaxtang VI 249
vaxtang gorgasali 62
vlaqernis RvTismSobeli 79, 82, 83

z

zaicevi piotr 340, 342
zengianebi 207
zendi 250

T

Tamar mefe 86, 99, 101-116, 118-125,  
127-133, 139, 140, 144-154, 156-164,  
166-168, 183, 187-206, 211, 212
Tamari asuli giorgisa, ix. Tamar mefe 
Teimuraz II 249, 250, 261-263, 265-268
Temurlengi 236
Teofane bizantieli 62

i

ilxanebi 212
ioane komnenosi 235

k

kapanaZe daviT 235
kastori 57
keisari/kesarosi 82, 83
kleimenovi vasili 340, 380, 383, 384, 385
kluge bern 17
konstantine VIII 73
krezi 31
kurapalati 73, 75, 77, 81

l

langi devid 235
lisimaxe 53
lui IX 241

m

magistrosi 77
abd al-maliqi 70
mangu yaeni 211
manuil I komnenosi 235
martinsoni v. 16
iz al-din masudi 90, 91, 207
mas’udi, ix. iz al-di masudi
mahmud ben muhamadi 86
mesiis Tayvanismcemeli 105-115,  
118-122, 144-151, 187-206
mesiis maxvili 86, 89, 90, 92, 95-98,  
124-126, 128-133, 156-164, 167
mefe/mefe mefeTa/mefeTa mefe 50,  
81-83, 89-92, 95-99, 101, 124-126, 128-133, 
156-164, 167, 230, 231, 236
miTridate VI dionise evpatori,  
ix. miTridate VI pontoeli
miTridate VI pontoeli 48, 57
miri (mirdati) 62
mixeil IV paflagonieli 208
al-mukTafi li-amr 89, 90, 94
muhamadi, mociquli 71, 232, 275, 276

n

nadir Sahi 249
nikifore III botaniate 81
nikoloz I 14, 15
novelisimosi 81

o

oveisi, Seixi 212
omaianTa dinastia 70, 71
orbeliani grigol 14

p

pani 44, 45
patariZe maia 17, 18, 235, 236
paxomovi evgeni 16, 73, 140, 235, 236, 295
polidevkesi 57
pompeusi 52

r
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rea 52
reglingi kurt 43
revianTa Sto 62
rusudan asuli Tamarisi, ix. rusudan 
mefe
rusudan mefe 86, 116, 139, 140, 144-154, 
156-164, 168, 170, 171, 179, 181-183, 185,  
187-207, 211, 225, 226, 245

s

savmaki//savlaki 48, 50
saif al-din Razi II 207
sasanianebi 61
satiri 45
sevastosi 81
selCukebi 86, 139, 211, 217, 220, 222
sefi I 249
simon I 249, 255
stefanoz I erismTavari 61, 62, 65-67
sulTani 166-185

t

tixe 52, 53
trifonovi aleqsandr 340

u

ulus-beki 211

f

fasisi, RvTaeba 31, 53
faRava irakli 295
flavius ariane 52

q

qai-xusrao II 211
qerim xani 250, 275, 276
qoiuq yaeni 215-225
qriste 75, 82, 83, 116, 117, 198-206, 208, 241

R

RvTismSobeli 79, 82, 83, 228

y

yaeni 215, 225-227
yajarTa dinastia 340
yvaryvare II jayeli 245

S

Sadinovi 14
Sarl I anJueli 241
SoTa rusTaveli 18

Z

Zmebi dioskurebi, ix.  
polidevkesi; kastori

w

wereTeli giorgi 211

x

xalifa 71, 86, 90, 92, 94
xosro II 65-67

j

javaxTufali 123-125
jalal ad-din manqburni 86, 139,  
140, 166-185
jalal ad-dunia vad-din,  
ix. jalal ad-dini manqburni
janaSia simon 62
jafariZe goCa 123
jelairebi 212
jvarosnebi 123, 241
juanSer juanSeriani 62, 65
juCidebi 212

h

heliosi 52
hormizd IV 61, 64, 65, 67

А. Т., ix. trifonovi aleqsandr
В. К., ix. kleimenovi vasili
П. З., ix. zaicevi piotr
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PERSONAL NAME AND  
DYNASTIES GLOSSARY

A

Abramishvili Tamar 237
Adel Shah 251
Afshar 251
Alexander I 341
Alexander the Great 33
Allah 71, 89, 90, 91, 94, 232, 275, 276, 297-331
Apollo 32
Argonauts 53
Aristarchus 53, 54
Artokes 53
Ayyubids 141  
Azat Khan 252

B

Bagrat III 78, 79
Bagrat IV 81
Bagrationi royal dynasty 117, 213, 227,  
252, 270, 271, 272, 273, 274, 295
Bakar 251, 255, 256, 257
Baratashvili (Barataev) Michael 19-23, 78, 89, 93, 
100, 105, 117, 213, 214, 237, 238, 242, 246, 252
Baratashvili Melchizedek (Michael) 19
Baratashvili Nickoloz 20
Baratashvili Peter 19
Baratasvhili Sergei 22
Bardas Sclerus 74
Bartolomei J. 21
Basil II 74, 78
Batu Khan 213
Bogolyubski Andria 100
Bogolyubski Yuri 100
Brosset Marie 21
Brothers Dioskuri, see Castor; Pollux

C

Caesar (Caesaros) 81-83
Castor 57
Charles I of Anjou 242
Christ 75, 82, 83, 117, 118, 198-206, 208, 242
Constantine VIII 74
Croesus 32

Crusaders 123

D

Dahmen Karsten 22
Darchil (Dachi) 63
David III Kuropalate 74, 75, 78
David IV the Builder 87, 89
David IX 214, 232
David Soslan 100, 117, 118-122
David V 100
David VI Narin 213, 215-228, 237
David VII Ulugh 213, 227, 228
David VIII 117
Davit Batonishvili 252, 292
Demetre I 89-91, 100
Demetre II 117, 214, 230, 231
Demna, prince 100
Diophantus 49
Dundua Giorgi 49, 237

E

Eckhel Joseph Hilarius von 23
Erekle II 251, 252, 259, 265-268, 270-274,  
277-285, 296
St. Eugene/Eugenius 237, 239
Euxitheos 53

F

Flavius Arrianus 54
Friedlander Julius 22

G

St. George 237
George I Komnenos 237
Giorgi I, king of Imereti 237, 238
Giorgi II, king of Georgia 81-83
Giorgi II, king of Imereti 246, 247
Giorgi III 93, 94-98, 100-102, 105-115,  
118-122, 144-154, 237
Giorgi IV Lasha 87, 100, 104, 124, 125,  
127-133, 141, 142, 156-164, 166, 213, 227
Giorgi the Rus, see Bogolyubski Yuri
Giorgi V the Brilliant 214
Giorgi VII, king of Kartli 237, 238
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Giorgi XII 252, 287-290, 296 
Giorgi, son of Demetre, see Giorgi III
Giorgi, son of Tamar, see Giorgi IV Lasha
Golenko K. 54
Gurgen, the king of kings 78
Gurgen/Gorgen Erismtavar 63, 64, 65

H

Helios 54
Hormizd IV 63, 64, 65, 67

J

Jalal ad-Din Mangburni 87, 141, 166-185
Jalal al-Dunia wal-Din, see Jalal al-Din Mangburni
Jalayrids 214
Janashia Simon 63
Japaridze Gocha 123
Lord of the Javakhs 124, 125
John II Komnenos 237
Juansher Juansherian Erismtavari (Prince) 63, 65
Juchids 214

K

Kai-Khusrau II 213
Kapanadze David 237
Kerim Khan 252, 275, 276
Khusro II 65-67
King of Kings 50, 81-83, 89-92, 95-98, 101, 124, 
125, 127-133, 156-164, 167, 230, 231, 238
Kleimenov Vasil 341
Kluge Bernd 22
Kuropalate 74, 78, 81
Kvarkvare II Jaqeli 246

L

Lang David 237
Louis IX 242
Lysimachus 54

M 

Magistros 78
Mahmud ben Muhammad 87
Abd al-Malik 70
Mangu Khan Möngke 213

Manuel I Komnenos 237
Martinson W. 22
Virgin Mary 79, 82, 83, 228
Mas’ud, see Izz al-Din Mas’ud
Izz al-Din Mas’ud 90, 91, 207
Michael IV the Paphlagonian 208
Mihr (Mirdat) 63
Mithridates VI of Pontus 49, 57
Mithridates VI Dionysus Eupator, see Mithridates 
VI of Pontus
Mohammad 71, 232, 275, 276
Al-Muqtafi Li-Amr 89, 90, 91

N

Nader Shah 251
Napoleon Bonaparte 19
Nicholas I 20
Nikephoros III Botaneiates 82
Nobilissimus 81

O

Orbeliani Grigol 20

P

Paghava Irakli 296
Pakhomov Evgeni 22, 74, 141, 237, 238, 296
Pan 44, 45
Pataridze Maia 22, 23, 237
Phasis, god 32, 54
Pollux 57
Pompey 53

Q

Qaan 215, 225-227
Qajar dynasty 341
Queen of queens 100, 118-122, 198-206

R

Rea 54
Regling K. 43
Revian branch 63
Rusudan 87, 117, 141, 142, 144-154,  
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156-164, 168, 170, 171, 179, 181-183,  
185, 187-207, 213, 225, 226, 246 

S

Safi I 251
Satyr 45
Saumaces/Saulaces 49
Sayf al-Din Ghazi II 207
Sebastos 81
Seljuks 87, 141, 213, 217, 220, 222,
Shota Rustaveli 23
Simon I 251, 255
Stephanos I (ErismTavari) 63, 65-67
Sultan 166-185
Sword of the Messiah 87, 89, 90, 93, 95-98,  
124, 125, 127-133, 156-164, 167

T

Queen Tamar 87, 100-102, 104, 105-115,  
117-122, 124, 125, 127-133, 141, 142, 144-154, 
156-164, 166-168, 183, 187-206, 213, 214
Tamar, daughter of Giorgi, see Tamar
Tamerlane 238
Teimuraz II 251, 252, 261-263, 265-268
Theophanes 63
Trifonov Alexander 341
Tsereteli Giorgi 213
Tyche 54

U

Ulus-Bek 213
Umayyad 70, 71
Uways, Shaykh 214

V

Vakhtang Gorgasali 63
Vakhtang VI 19, 251
Vamekh I Dadiani 238

W

Al-Walid I 71
Weisser Bernhard 22

Worshipper of the Messiah 105-115,  
118-122, 144-151, 187-206

Z

Zaitsev Peter 341
Zendi ruler 252

А. Т., see Trifonov Alexander
В. К., see Kleimenov Vasil
П. З., see Zaitsev Peter
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geografiuli da  
eTnikuri saxelebi

a

avlari 81
azerbaijani 123
aTeni 52, 116
alagiri 212
alaverdi 340
alastani 123
amierkavkasia 14, 16, 139
amiertao 78
anisi 92
aRmosavleT saqarTvelo 61, 211
axalqalaqis municipaliteti 123
axlo aRmosavleTi 92, 103, 139
axtala 340

b

baltiis zRva 73
bana 81
baraTaevka 13
berlini 16-18, 30, 31, 43, 48, 52, 53, 57, 61, 
62, 70, 73, 77, 81, 89, 92, 99, 104, 140, 212, 235, 
236, 241, 245, 249, 250, 294, 295
bizantia 61, 73, 77, 81, 117, 212
borjomi 73
bostoni 30
bosforis samefo 30, 43, 48

g

ganjis saxano 250
garnisi 139
germania 16-18, 73, 241
gori 245
gunia-yala 116
guria 236

d

dania 16
dasavleT irani 139
dasavleT saqarTvelo 30, 31, 73, 77, 212, 
235, 236
dioskuria 53, 57
dmanisi 211, 215

dnepri 73

e

evropa 73, 245
erayi 86
erevnis saxano 250
erwo 116
erjevani, ix. xaCkoi
estoneTi 73

v

vani 31, 48
vila 73
volga 73

T

Tbilisi/tfilisi 14, 16, 70, 71, 86, 139, 
211, 212, 215-227, 249, 250, 253-259, 261-263, 
265-268, 270-285, 287-290, 292, 294, 295, 297-
338, 340, 342-385
TeTriwyaros municipaliteti 116
Trakia 53
TrialeTi 81

i

iberia 52
igoeTi 52
ierusalimi 241, 243
ivris xeoba 136
imereTi 235, 235, 245, 247
imiertao 77, 78
irani 249, 250, 294, 340

k

kavkasia 16, 86
karjini 212
kaspis municipaliteti 52
katari 70
kacxi 77
kaxeTi 245, 249, 250
kolxeTis samefo 30-32, 48, 52, 53
konstantinopoli 245
kopenhageni 16
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l
„lodeinoe pole“ 73
lixTimereTi 211

m

manglisi 62
mesopotamia 86
mileti 31
monRolTa saxelmwifo 136
moskovi 48, 62
mosuli 207
mulaxi 43

n

naxiWevani 250
neapoli 241
nimfaioni 30
novgorodi 99

o

odiSis samTavro 236
oloneckis gubernia 73
oseTi 212
oqsfordi 52
 
p

pantikapeoni 43-45
parizi 15, 16, 52
patara jixaiSi 248
sankt-peterburgi 13, 15, 16, 30, 52, 62, 73

r

romis respublika 52
ruis-urbnisi 81
rumi 139, 211, 217, 220, 222
ruseTi 13-16, 73, 250, 294, 340

s

samcxe 212, 245
samxreT kavkasia 73, 250, 340
samxreT saqarTvelo 30
safar-xaraba (samadlo) 116
safrangeTi 13

saqarTvelo 13-18, 30, 31, 43, 48, 52,  
53, 57, 61, 62, 70, 73, 77, 81, 86, 103, 116,  
117, 123, 139, 140, 207, 211, 212, 235, 236,  
241, 245, 250, 294, 295, 340
svaneTi 30, 43, 236
simbirski, qalaqi 13, 14, 16, 17
simbirskis gubernia 13
simbirskis mazra 13
siria 86
sicilia 241
soxumi 52, 57

t

tamanis naxevarkunZuli 73
tao 73, 77, 78
tmutarakani 73
trapizonis imperia 235

u

ulianovski, ix. baraTaevka

f

fazisi, qalaqi 30
fazisi md. 50
fanaskerti 77

q

qarTli 52, 61, 62, 235-237, 245, 249, 250
qarTl-kaxeTis samefo 250, 295, 340
quTaisi 30, 43, 139, 212, 235
quSanaanTgora 116

y

yazani 14, 16
yazvini 259
yarabaxi 211
yarayorumi 211

S

Savi zRva 30
SavizRvispireTi 235
Svaani 73
SvedeTi 73
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C

CineTi 139
CrdiloeT irani 86
CrdiloeT kavkasia 212
CrdiloeT somxeTi 123
CxikvTa 116

c

centraluri azia 86, 139
crici, ix. xaCkoi

w

walkis municipaliteti 81, 116
wina azia 245

x

xaCkoi 116
xorezmis samefo 86, 139

j

javaxeTi 62, 123
al-jazira 207

h

hermonasi 30
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GEOGRAPHICAL GLOSSARY

A

Akhalkalaki district 124
Akhtala 341
Alagir 214
Alastani 124
Alaverdi 341
Amiertao, see Upper Tao
Ani 93, 136
Asia 54, 87, 136, 141, 246, 
Asia Minor 54, 246
Athens 53, 117
Avlar 81 
Azerbaijan 123, 134, 233 

B

Baltic Sea 74
Bana 82
Barataevka 19, 24
Berlin 5, 6, 16, 21, 22, 23, 26, 27, 28, 32, 33, 43, 46, 
49, 51, 54, 57, 63, 70, 74, 78, 81, 82, 89, 93, 105, 
142, 213, 214, 237, 238, 242, 246, 251, 252, 259, 
296, 397
Black sea 32, 55, 60, 237
Borjomi 74
Bosporan Kingdom 43
Boston 32, 135
Byzantium 62

C

Caucasus 46, 80, 214, 341
Central Asia 87, 141
Chersonesus 49
Chinese Empire 141
Chkhikvta 117
Colchian kingdom 32, 49, 53
Constantinople 74, 246 
Copenhagen 21

D

Dioskurias 54, 57, 60
Dmanisi 136, 213

Dnieper 74

E

East Georgia 62
Erjevani, see Khackoi
Ertso 117, 136
Estonia 74
Europe 74, 246 

F

Fanaskerti 78

G

Ganja Khanate 251
Garni 141
Georgia 5, 6, 19-23, 32, 41, 42, 43, 46, 49, 51, 53, 
54, 55, 57, 62, 63, 70, 72, 74, 76, 78, 82, 84, 87, 100, 
117, 124, 134, 135, 136, 138, 141, 207, 209, 210, 
213, 214, 233, 234, 237, 238, 240, 242, 246, 248, 
252, 293, 296, 339, 340, 341, 386, 
Germany 5, 6, 23, 74, 242
Golden Horde 214
Gori 5, 80, 246, 248
Gunia-Kala 117
Guria 134, 238

H

Hamburg 74, 76, 
Hermonassa 32

I

Iberia 42, 53
Igoeti 53
Imereti 237, 238, 246, 247
Iori valley 136
Iran 63, 87, 141, 251, 252, 295, 341, 
Iraq 87

J

Javakheti 63, 124 
Jerusalem 242, 243
al-Jazira 207
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K

Kakheti 78, 246, 251, 252, 296, 341
Karabakh 213
Karakorum 213
Karjin 214
Kartli 62, 63, 69, 238, 240, 246, 251, 252, 296, 341
Kingdom of Kartli and Kakheti 251
Kaspi municipality 53
Katskhi 78
Kazan 19, 22, 24, 27
Khachkoi 117
Kingdom of Khwarazm 141
Konnaia Sloboda 19
Kopenhagen 26
Kushanaantgora 117
Kutaisi 32, 141, 213, 237

L

Lodeynoye pole 74
Lower Tao 78

M

Manglisi 63
Mesopotamia 87
Middle East 87, 104, 141
Moscow 21, 23, 49, 51, 55, 56, 63, 76, 234
Mosul 207
Mulakhi 43

N

Nakhichevan 251
Naples 242
Northern Armenia 123
Northern Iran 87
Novgorod 100
Nymphaion 32

O

Odishi 238
Olonets province 74
Ossetia 214
Oxford 53, 72

P

Panticapaeum 43-45
Paris 21, 26, 42, 53, 68, 72, 76, 80, 84, 240, 248
Patara Jikhaishi 248
St. Petersburg 19, 20, 21, 53, 63
Phasis 32, 54

Q

Qatar 70
Qazvin 259

R

Ruis-Urbnisi 82
Rum 141, 213, 217, 220, 222
Russia 5, 19, 20, 21, 68, 295, 340-386

S

Safar-Kharaba (Samadlo) 117
Samtskhe 213, 246
Schwann 74
Sicily 242 
Simbirsk 19, 21, 22, 24, 26, 27
Sokhumi 53
South Caucasus 341
Svaneti 32, 43,46, 238, 240, 339
Sweden 74
Syria 87

T

Taman Peninsula 74
Tao 74, 78
Tbilisi/Tiflis 21, 63, 70, 71, 87, 141, 213, 214-227, 
251, 252, 253-259, 261-290, 292, 296-338, 341-
385, 397
Tetritskaro Municipality 117
Tmutaracan 74
Transcaucasia 20, 21, 68, 74, 84, 134, 141, 233, 
240, 251, 252
Trebizond 235, 237, 238, 239, 240
Tsalka Municipality 81, 117
Tsritsi, see Khachkkoi
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U

Ulianovsk, see Barataevka

V

Vani 33, 42, 49
Vila 74
Volga 74

W

Western Georgia 32, 74, 78, 80, 213, 237, 238
Western Iran 141

Y

Khanate of Yerevan 251
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numizmatikur terminTa  
saZiebeli

a

abazi 275, 276, 294, 297-331   
anisis zarafxana 92
anonimuri folisi 207
arabuli dirhemi 70
araswori Wedva 94, 101, 102, 105-115, 123, 
126-133, 144-154, 156-64, 166-185

b

bagrationTa vercxli 294
biloni 243, 246
bisti 253-255, 257-259, 277, 281, 283, 284, 
288, 347, 350 

g

gadaWedili moneta 167, 217, 222, 225, 226
goris ganZi 245, 248 

d

dakninebuli monetebi 245
damRa 105-115, 119-122, 143-164, 168-171, 
176, 177, 179, 181, 182, 185, 198, 202, 207, 208, 
268, 270-272, 274, 281, 284
didraqma 30, 31, 33
dirhemi 166, 171, 175, 182, 185
dixalki 57, 58, 59
drama 75, 198-206, 215-225, 227
draqma 61, 64-67

e

emisia 70, 99, 116, 123, 139, 140, 210, 121, 225, 
226, 234, 240, 248, 249, 250, 294, 340 
emitenti 48, 57, 70, 92, 211, 294 
erTnaxevari sirma abazi 297, 298

v

valuta 70, 73
vercxli 30, 31, 52, 70, 73, 81, 83, 84, 86, 105-
115, 125, 128, 139, 140, 157, 159-161, 168, 169, 

198-206, 211, 212, 215-238, 249, 275, 276, 294, 
295, 297-386
vercxlis krizisi 86, 103, 116, 139

z

zarafi 241, 340, 342-385
zarafxana 53, 67, 70, 139, 211, 212, 215-222, 
236, 248, 249, 259, 294, 340 
Tbilisis zarafxana 70, 211, 212, 294, 340

i

imitacia 241-243, 295

k

kapiki 340
kirmaneuli TeTri 235, 236, 240
kolxuri TeTri 30, 31, 41

l

laTinur-arabuli hibriduli imitacie-
bi 241, 243
lisimaxes stateris minabaZi 53

m

memorialuri moneta 137, 210
miliarisi 73

n

naxevardrama 140
naxevardraqma 31, 33-40
naxevari abazi 340
naxevari bisti 249, 250, 253, 255, 256-259, 
262, 265-268, 270-285, 287-290, 351
naxevarfuli 250
nominali 30, 57, 86, 140, 249, 340

o

ori abazi 340

s

savmakis moneta 43
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safase 30, 73, 86, 123, 207, 211, 212,  
236, 293-295, 339 
sirma abazi 294, 297-331
sirma vercxli 294
sirma TeTri 293, 339 
sirma Sauri 294, 335-338
siqa  48, 86, 103, 140, 294, 295, 
stateri 43-45, 53
swori Wedva 86, 92, 116, 123, 140 

t

tetradraqma 30
tetraxalki 57, 58
trapizonuli aspri 235, 236, 239
trapizonuli aspris qarTuli minabaZi 
239, 240
trioboli 30, 32

u

uzalTuni  294, 332-334, 368, 371, 375-377, 
382, 385
unikumi (unikaluri moneta) 61, 62, 77,80, 
103, 104,

f

faqsimile 104, 105-154
felsi 86
folisi 207
fuli 13, 14, 19, 20, 24, 86, 245, 249, 250, 254, 
259, 268, 273, 274, 282, 287, 340, 341, 342 
fulusi 253-259, 261, 262, 263, 274

q

qarTuli TeTri  341, 342-385 
qarTuli fuli 245, 340, 341
qarTul-sasanuri draqma 61, 62, 68, 
qoronikoni 95-98, 105-114, 118-122, 126, 
128, 129, 131, 132, 144, 145, 146-154, 156-
164,168-170, 187-206, 215-225, 230

S

Sauri 294, 335-338

C

Cervoneci 250, 295

x

xalki 57- 59
xelrTva 103, 187-192

h

hemidraqma 30
hemitetartemorioni 30
hijra 18, 70, 71, 211, 212, 249, 294, 295 
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GLOSSARY OF NUMISMATIC TERMS

A

Abazi 294, 295, 296, 297-331, 341, 342-384
Anonymous Follis 207
Arabic Dirham 70

B

Bagrationi’s Silver 295
Billon 242, 243
Bisti 251-255, 257-259, 277, 281, 283, 284, 288, 
347, 350

C

Chalkos 57-59
Coin Emission 100, 124, 141, 214
„Colchian Tetri“ 30, 32, 33
Commemorate Coin 124
Currency 70, 74, 141, 237, 246, 341 
Copper Age 86, 87, 
Countermark 104-115, 141, 143-154, 155-198, 
202, 207, 208, 263, 268, 270-274, 281
Chervonets 252, 296
Coin 5, 21-23, 32, 33, 43, 48, 49, 53, 58, 63, 67, 70, 
74, 78, 79, 81, 82, 83, 87, 89, 93, 95-100, 104, 105, 
117, 124, 141, 142, 167, 207, 213, 214, 217, 220, 
222, 225, 226, 237, 238, 242, 246, 251, 252, 259, 
295, 296, 341 

D

Denominations 23, 32, 57, 141, 142, 251, 252, 
296, 341 
Dichalkon 57, 58, 59
Didrachm 32, 33
Dmanisi Mint 136, 213
Double abazi 341, 343, 344, 345, 346, 348, 349, 
351, 352-384
Drachm 32, 61, 62, 63, 64-67
Drama 75, 140, 142, 198-206, 215-227

F

Fels 87

Fulus 251, 253-259, 261-274

G

Georgian imitation of trebizond aspron 235, 237, 
239
Georgian Money 87, 341
Georgian Silver 341
Georgian Tetri 342-384
Gori Hoard 248
Georgian-Sasanian Drachma 61, 62, 63

H

Half Abazi 341
Half Bisti 251-268, 270-290, 351
Half Drama 142, 206
Half kopeck 342
Hemidrachm 32, 34-40
Hemitetartemorion 32
Hijri 251
Hybrid Imitations with Combined Latin and Ara-
bic Characteristics 241, 243
Half sirma abazi 297, 298
Half Puli 252

I

Imitation 63, 70, 74, 238, 242, 296
Imitation of Lysimachus Stater 54
Irregular issue 94, 101, 102, 105-115, 123, 126-
133, 144-154, 156-164, 166-185

K

Kirmaneuli Tetri 237, 238
Kopeck 341, 347, 350, 351
Koronikon (Georgian calendar) 87, 95-98, 104, 
117, 168, 187-206, 214, 230, 246

M

Miliaresion 74
Mint 23, 33, 43, 67, 93, 237, 238, 252, 259, 296, 
341
Mint Master 104, 141, 213, 
Mint of Ani 93
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O

Overstruck Coin 167, 217, 225, 226, 

P

Puli 251, 252, 254, 259, 268, 273, 274,282, 287, 
342, 350, 351

R

Reduced Coin 246
Regular Struck 86, 92, 116, 123, 140

S

Saumaces’ Coin  48, 49
Shauri 295, 296, 335-338
Signature 104, 187-192
Silver 32, 53, 70, 73, 82, 84, 87, 105 -115,  
125, 128, 139, 140, 157, 159-161, 168, 169,  
198-206, 211, 212, 215 - 238, 249, 275, 276,  
294, 295, 297-385, 340, 386

„Silver Famine“ 87, 104, 139
Sirma Abazi 295, 297-331
Sirma Shauri 296, 335-338
Sirma Silver 295
Stamp 49, 127, 144, 158, 160, 181, 182, 183, 185
Stater 43-45, 54

T

Tbilisi Mint 70, 213, 251, 252, 295, 341, 
Tetrachalkon 57, 58
Tetradrachm 32
Trebizond Aspron (asper) 235, 237, 238, 239
Triobols 33

U

Unique One 20, 124, 246, 252
Uzaltun 295, 332-334, 368, 371, 375-377,  
382, 385
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